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INLEIDING. 


Eeo ruim vieijarig verbiyf io de afdeeHag Moiuui » Ptmmak Oelot Mtana 
(valgA Ma*na^ eo Beièmak ‘OêUe no de-ftetidefHie Beogkoelen, w&er ik 

aJs controleur werkuais wns, atelde mij to de gelegenheid meer dan oppervlakkig 
kenoü Ic maken met twee ia dis «/Ura^. gesproken dhleeten der Jialeiscbe laai. 

De reanllaten daarrao werden reeds rnor een ded neei^elegd in hel Tydachrift 
vaa de Ind. Taal*, Land ea Vtdkeokonde, deel XXXTIl 189S als •Bijdragen lol de 
Lederkunde van deo Sérawajer en Bdsémaber in de aCdeeling Minoaeii P. 0. Manoa'*. 
en in bet Tijdschrift van bel Kooiokiyk Inaiiloat 6* volgreeks deel I 1897 aU 
•Serawajache en Bësemahsche spreekwoorden, apreekwijteo ea raadsds"; de overige 
vruchten van mijo arbeid eo sludie lend ik tbana ak »filjdragea lot de kenoia van 
bel Hiddea«Maleiseb" in bel licbL 

Zij bestaan: 

1 *. uit eene woordenlgal, wdke mee eveoak oiyne Uimpoagsch^Hcdknda^ 
woordenlijst en mgne KakucbeJiedertaDdscbe'BagaiKescbe woordeeiyst (*) beefl 
te beschouwen ak eene proeve: 

Ofschoon de woorden naar de uitspraak s^n gelnascribeerd, wykl eebler de 
transcriptie bier eo in de acheU van de grapialica (sk later) gevolgd eenigsams af 
van die in de reeds door mg gepukicoerde slakken. 

Om ODS stechls tot een paar voorbeelden Ie bepalen: iodewoordeftiy8t:bl3)liwaq, 
bedi(j/g, {d)*mbaq. ó^riQyio, mot(yr'flré boe(w)*ainal (5) en;.; dders: byawaq, 
bëdijS, 'mbaq, dSprlJan, moewarS, boe'amal ent. 

Tol rechtvaardiging dtene, dat men die woorden na eens hoort ulupreken ala: 
bijawaq, bedljl, 'mbaq, moewarë, dan vreder als: bi'awaq, bddi'i, ëobaq, moeard: 
de meest voorkomende niupraak is evenwel de eerst aangegevene. 

Voor bet omscbrijveo vaa de beleekenta der woorden beb ik boofdtakelljk H. C. 
Klinkerts ^^ieuw^NsIeiscb-NederUndsch Zakwoordenboek’* oen eakekn keer ook de 
woordenboekea van D*. PyDsppel en U. von de Wall geraadpleegd: 


(*) OpgeaooMO m 4e Verbandall^en vu bet bL GoMOta^p vu Rnaius ea Weiuub^pu 
Deel ZIT 1891. 

(*) Alt bovea. deel ïlZlf 1803. 
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uit gramalfcale aaDteek^oingcn, waarbij b^na uUaldilend tP. 3. 3. de 

Hollanders »Bandleiding by de beoefening der Maleieehe TaaU en LeUerbunde’* op 
den voet U gevolgd eo aongetmald. 

Wat bier gegeven wordt beecbouwe men ook wederom slecbu als eene proeve of 
korte scbets van de gramatica; 

S*. olt eenige prozastukken de zoo geliefde »'andaj 'aodsj": goeritan {B), 
tjSrIlaw of tjërilaw^n (5)” en oen paar >rëdjong8’* of minDeliederen. 

De «'andaj *andaj Ringgan Sèdajoe’*, boewel slechts een brokstuk, heb ik 
vormeend niet in portefentUe ie mogen boudeo, aaogezien wij door bet verbaal eeniger* 
male kenots maken met de godsdienelbegrippen van den »Sërawajer^; al mijne 
pogingen om die »'andaj 'andaj" in zijn geheel Ie achterhalen bleven tot dusverre 
vruchteloos (*). 

Op volledigheid en algeheele nauwkeurigheid wensch ik geen aanspraak Ie maken, 
alhoewel ik gelraebt heb daarnaar te streven. 

PouicD en leemten gullen ongetwijfeld in bel werk voorkomen; aan de taal¬ 
geleerden, ambtenaren en mlssioaarissen de taak om ze te verbeteren en aan te vullen. 

Het is ten slolle bier de plaaU openlijk mijn dank Ie betuigen aao pastoor 
L W. dennissen voor de welwillendheid, waarmede blJ mlJ Meeds ter zijde stond 
by het opsporen van de beteekenfe van enkele woorden dan wel by bet nagsaii of 
de door mij opgegevea beleekenie at dan niet de juiste was (^) en levens in dankbaro 
herinnering te breogen al de hulp, welke ik ook in deze beb mogen ondervinden 
TSD den te vroeg ontslapen en aan zijn werkkring onllrokken zoo kundigen miss. 
apost, J. P. N. van Uenrs. 


0. L. HELPRICU. 


TAJiDjOKO Rai^m (ResideoUa PaUmbaug) December 1699. 


(') Msi h«i 00^ op do vek oitvoTslaaDbire wotirden vooral io de Bcjema&die >'endij ’iodej'' en 
de •rê^og'* liebben wy ou niet aan eeae verlating daman gewaagd. 

Die woorden ayn gekennurkl door een daarby gevoegd 
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WOORDENLIJST 



VERKLARING DER VERKORTINGEN EN TEEKENS. 


I. Bi B^somabtth; S; SSnmjsc]). 

SUat adiler e«n woord |eeo B ut S, éMn beleekoil het, dat bel wocffd soosv^ {d 
het B&ëmahscb als Sirawajscfa dialect fehais beboert 
1. / achter eeo woord, duidt aao, dal de bete^ous mij is opgeien door passeer 
JenniBseo. 

3. f beteekenl schier eeo I'Iederlaodsch wo<Hd twtjfet sso de beteekeais, ererigeas of 
bet woord wel {uUl is. 


-A.. 


'sban 1, wolk, regenwtdk; soortea rao 
wolken zijn: 

’a b a n ’a b s n g; Hdjne; 'iUm; koeotag; 
potib (B): poiru (5); sisiq nag! (B) 
fiiu'Sq nagaw (5). 

II ’sban *ahaii, beroel van bieteomsi 
hoven de slsapplsals van eea bleu kind. 

'abang; I oudere broeder of iiuter 
(meer in de straadslreken b gebroik) 
n rood. 

'sb6 (5), ’abaw (S);gew.’abJ|’abë(J) 
*sbaw *abaw (5); schemerdonker. 

’abis; op, ten einde, gedaan, geheel en 
a!. niet meer over; DgabiBka(n), een einde 
met iete rDSbeo, opmaken, Tolleoien. af* 
maken* 

'aboe; aseb, atol 

’aboq (i^), ’abo'iq (5); stof, ins. b 
graan e&z.; molm. 

’sdaksD; titel, eerenaam. bljnasn; 
*adakaD gSlaq*9o, ipotnaam. 


'adin; bloemtros, bloemsteegeU 
'adaag; ngadang, ia binderiaag ^gto, 
i ^ weg afwachten van iemand; ngadang- 
[ djadi, tegengaan van een'bawet^k; pdaga- 
I daag: plaats, waar men opwaehi:bbderlfrag; 
pSngadaog aioe(w)'atan, de rechtopstaande 
konten aan het voor* en achtereinde van 
den bfoneakanl dersydea van ecaiebn(Telbar; 
i bet rechtopstaand tnsscbeoecliet waardeer 
I em gedealte vu bet vooreinde der bbneo* 
' raÜDte wordt algeslotea van eene sapikar 
' of van eeo «pSUngbtn upf* (zie dll woord); 
I de >p£Dgadang miy(w)*ataji'* dimt blJ 
I Tncbtkarren bijna uilMuiteod om bet ver* 
I aebaiven van de vracht tegen te gaan. 

*adsp; voor, in tegenwoordigheid; nga* 
' dap; met de voorzijde astf iets toegekserd; 
skb bevinden voor, slaan voor ef legaover 
iets; iels voor zleh bddKs, g^;eefd aa*r. 
’adsq; 1 oiot zijn. Bist tanwesig iQn, 
I niet bestaan. 
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n (UBScbenwerpsel, bijv.: 'adaqi)i(J)’&D, 
poel6 bSbatd (B}\ jjwelaw bdkafaw (5)], 
’adaq... madaq: helzxj ... hetsij niet (l). 

*B d a I; matje van biezen ; 

mësiQj'lDg; poe^res) verraardigd, waarop 
padi la drogeo wordt gelegd. 

'adat; gewooole; gebruik; wet en rerbt 
op gewoonte gegrond; Toorvaderlijke in« 
etellingeD; 'adat lëmbagë (i^), [Iémhagaw 
(5)]; geijkte gewoonte. 

’add 'adaw (5); zijn, aanwezig zijn, 
sieb be?inden, bestaan; Dgadëka(n) {B) nga* 
dawka(a) (S), doenzljo, verwezenlijkdn, tot | 
Stand brengen, scbeppeo; sèpéngadS (6), [ 
[s$péDgadaw [Sj] bapaq; van édo vader; 
aëpfingadé oiniq (B), eëpSngadaw nint'Sq 
(S}', van één grootvader enz, 

'ad»q {B)i 'adrkq (5); alleen beltend 
Lo fiameDOlellingen verbonden met «ganaq*’; 
'ad»q (fi) fadt'Sq (S)] senaq, doesenge' ' 
Dooten; ’adiq unaq lawsn bëdoeaon {B), 
doeaoDgwooten, die niet met elkander mogen 
Iruweo, aangezieo zij (ot denzelfden stam 
• Boembaj*’ bebooreo; ’adtq sanaq koelS 
dalam doeeon (B), doesoogenooten, die wel 
met elkander mogen huwen, aangezien z^ 
tot veraobtliende •soembaJV' beboeren. 

*B d t Dg, (ook verkort tot «ding''); jongere 
broeder of zoeter; *adihg bëgr'adtng, broe¬ 
ders on zneters zyn. 

’adj aj (B) gew. mSroenggoh’adjaji ook 
mflroenggoh b^sgkat ’adjaj, droevig neer* 
zitten met de band onder bet boofd. 

’a d j a 1; bepaalde UJd van iemands dood, 
iemands laatste uur. 

'adjang: schotel, bak; pSngadjang (fi) 
gesebeok bestaande io •dodol", «da'ibg'’, 
*)oewê’\ >kaaam matnb" bij groote feesten 
aan de gasten gegeven bij het huiswaarls 
gaan. 

'odj aq; Dgadjaq, aansporen, oitnoodigen, 
opwekken tot, aanmoedigen. 


I ’adjar as tarq (B). 

'adjagr; leeren in het algemeen; 
bèladjapr, leeren, eludeeren van den leerling; 
ogadjapr, leeren, onderwijzen; ngadjapr'i, 
leeren, kas lij den; zigadjaprka(n), iels aan 
iemand leeren, ook laten leeren; koerang 
'adjapf. lomp, onbeschoft, onbeschaafd, on* 
beleefd: pëladjapr, leerling; péngadjapr, 
onderwijzer; p&ngadjapran, ooderwijs, lee* 
nog, kastijding. 

'adji; ogadji, lezen, leeren lezen inz. 
van deo koran; kadji'So, de koran. 

'adjong; 1 ngadjong, bevelen,gelasten., 
laten doen; Dgadjongka{n), iemand zenden; 
'adjongan, zendeling, boodschapper. II 
'adjonglab, (bet mal bëriidb) laat 
''adjor H lëkah. 

'adoe; I Dgadoeka(n), eene klaebt in¬ 
brengen, over iets' klagen, aangifte doen 
van iets; pëDgadoe(w)'SD, klacht, aaj)gifte; 
11 ngadoe'adoe, achterklappen, kwaad* 
stoken. 

'adob (B), 'ado'kh (5); klacht, ook als 
aitroep gebruikt: ocbl 
'adoq (jB), 'ado'Sq (5); ngadoq 
ngado'Sq (5), twee vecblbanen legeo elkan* 
def aanhitsen door ze, terwyi men ze 
vasthoudt, elkander te laten zien of pikken, 
'adol s tëmoe. 

'agah; ogagab, io de oogen kijken om 
aan hel lachen te maken, of om uit te 
dagen. 

'agaj; ngagaj, geiykeiyk verdeeien, 
gelijkeiyk uitstrooien over eene oppervlakte. 

'agaog; 1 onbeschoft, ruw van een 
gezegde, van woorden. IIzie;seDd|alë(il). 

'agaq; ngagaq, gissen, raden; (éj'ndiq 
(J) [(è)'ndi'aq of (^ndidaw (S)] töpragaq, 
niet te gissen; 'agaq ’agaq. naar gissing. 

'agas; oaam van eeoe kleine stekende 
vlieg. 

'agi lagi. 
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'agib (^), (S); gedeaUc, M; 

n^tb {B}, Dgigt’Ib (5), deelcD, ook ver¬ 
deden; bfigragih (P), bèyragfSb (5), ver-! 
dedd « 9 D. : 

'agoog; groot; *^Dg bêsaq» getegd . 
van temaDd die secr rijk b; io de Slraw^ 
slraadaireken ook gezegd no den vloed, . 
wanneer die op tij o boogst ie. 

’agoq (^Vtgo'lq (5); feest, loi.howe- 
Ujkefeeet; ngagoq ngago'iq (5), fust j 
Tieren ios. een bnweUjksreest gevco, ook 
uilhuweliJkeD; ogagoq (ff) [agogoHq (5)] j 
b^saq. eco buwelijfcsfeesl gereo, waarby | 
ééo of meer karbouwen wordt of worden ^ 
geslacht. ' 

*ebad; Zondag. . I 

'ajam; boen. kip, beo; ’ajam'ajaman,. 
kinderspel; 'ajam baj, klokhen; *ajam 
bélandja^r of 'ajam loepol, baan (geen | 
vechthaan «ynde); 'ajam bëroegS (ff) [bc* , 
roegaw (5)] boacbhaan; 'ajaiP biring, baan. 
hen, mei roodbruine veèreo; 'ajamdiwalS 
(J) [diwauw (S)] cicaden; ’ajam(é)'iBpd, 
kip met gekortwiekte suirtvedercs, hy 
sterfgevallen door iedar der zn^rskindereo 
»'anaq bëlaj'' van de overledene naar bei 
sterf bals gebracht, welke kip niet voor de 
fokkery gebezigd raag worden, doch moet 
worden gedacht om als toespijs bij hel 
maal te dieneci, dat na de begrafenis aan¬ 
geboden wordt aan hen, die van hunne 
deelneming in bet sterfgeval bebbeo doen 
blijken; 'ajam kalA (B) [kaU^ah (5)] kriel¬ 
kip; 'ajam koembang; baan, ben met 
swarle veéren; 'ajam pénapakan of pën- 
gantat'hu, kip als geschenk by feesten 
gegeven; *ajam pwUli (ff) [poU’Sh (S)]; 
poetjal, kip met witte veereo; 'ajam potih 
(B) [poli'ah (5)] koening, kip met lichtgele 
vcêreo; 'ajam ragiügë (i^) [Ü|aw(^]kip met 

witte, bruineeu mrteveéren;'ajam rooigaq | 

(^), coUeetiev* benaming voor de loewé i 


bodjang en de 'ioang loewl (^), (zie 
die woorden): 'ajam sabongan. vechtbaaii; 
'ajam sémbèbhan (^) [sëmbël^bao (S)] 
slacbtkip; 'ajam tiH; sebamaan; zie UloL 
'ajang (tf) gew. 'ajang'ajaog, losse 
geruebteo. 

'a j aq; ngajaq, seru; ook bet zijdelings 
be» ea weer bewegen van een wan. bij 
bet rijstwannen; 'ajaqlo, ronde zeef om 
padi te zitten; 'ajaq'hn, ^réboq (H) [^bo'fiq 
(5)], zeef om meel te ziften; ’ajaq'Sn damapr, 
zeef om de damar voor de damarkaam te 
ziften. 

'tjiq (5),'8jnq(i) ('adjfhq—TaUosch 
dialect^}, water,Toebt,oai: ookgdwKigd 
als eameastelfend woerd voor n^peo of 
voebten euz.; 'ajiq (B), {'ajflq (5)], gaotmig, 
hel water dat aan de >gérgeq {ff). gëigo'Sq 
(Sf (sie dit woord) blijft bangen. nadat 
men deo inbond heeft uitgeslort; *ijtq (.9) 
faji*5q (S)] lj(i)flgr, speeksel : ’ajsq mail 
'ajTiq malaw (^, tnaea; ’ajiq si^h (£), 
*aj«q si^lb (S),*iribsp(^; ajiq (5) faji^ 
(^] soembajaogi bet wat^, waarmede men 
voor bet gebed de gebraikaiyke wasoebli^eQ 
verriebl; 'ajiq (if) fap^ (^] tiboe eui- 
kerrietsap. 

'aj o D; ngajou, wiegen, allagero): 'ajMiaii 
wieg; bfajon [ook: boe(w)’ajMi (5]], beeu 
en weer sliugereo, beogeten. 

*a kal; versUnd, beleid, raad, criddel, 
dal men beruot. list, streek, ook bedrug; 
•akainjé (B), fakard (5)], mëlilit. geaegd 
van personen, op wier woordeu geen staat 
(e maken valt; 'aknrakal. e. s. v. raadsel 
*akap 1 « kdlimao; 'akap ka'op(ook: 
Vop) kélëmaD pëtjab, alikdonker; 

n vroeg; aJs’akap pagi of ’akap ei(j)'éng, 
vroeg in den morgen. 

*akagr; wortel, kruipplant, sliQgerplant; 
«iVajji: *angu'aagas; bakil; bana^r. boeloe: 

boeoot; dedapor;djiaggotkeü;djilan(;getah- 
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houaend); kantjong bépoewaq; koewab 
Vlan; la^q (geneeskracbiiga wortel); 

maoggol: pakoe; pelawi;plaaog; 9 rëgrëaaiD; 

Bëbasaw. sitokapr koeboog; soej6 {B}, 
soejflw(»5): l%r; lémpériDgtt; Ijipnq’an. 

’ak*q {B), ’aki'lq (5), alleen bekeDclin 
de samcustellLDg: baloe ’akiq (B), [’akr^ 
(^], hopnalijn, kapoéool 
'akoe; ik; ngakoc, belijden, bekcnneo, 
stcb lol !eU verbinden, borg blijven, voor 
inetaan, beweren, erkennen aU bet sljne. 

’akoq (Ö), Waq t5); ngakoq (fl). 
ngako*ïq {S} s* ngakoe; 2 ie 'akoo. 

'a 1 a m I wereld; 'ajAM bnembang. wereld 
(alleen in »rBdjoügs’* voorkomende; 

U ’alam kédoewé (B), [kldoewaw (S)], 
nette uitdrukking voor «primbtl’* (zie dil 
woord); 

Hl vlagjoB van katoen bij i.kfiiidoeri's’' 
(sie dit woord) aan bamboeeiakeo ge- 
hangen. 

'alacnat; kenteeken, kenmerk, horken- 
aiog^eeken; ’aJamat soemi, adres van een 
brief. 

'alamkari, e. s. v. stof. 

*Blap, fraai, kostbaar. 

*aUs; onderlaag, onderalel, voelslnk, 
bekkeding in kl» o( onder iels; ’slaaan, 
wal tot »’elaa*' dlenl ins. eco •ka’in*', [ 
•’oepih (^,'eep<*&h (£)'*, (zie die woorden) i 
op den schouder gelegd, wanneer men | 
daarop wil dragen. i 

'nUw; ook: nga]awka(o), voortdrijven. ' 
wegji^eo. ; 

'ali » mêni. 

'alih (J), 'aU-Sb (5); ngal»h (B), nga- 
li^b (S), vanplaalsveranderen,verbuiten; 
ngakh kai$ (£), ngaWlb kataw ($), naar 
ui Ivl lichten zoeken. 

"alimoeran. de maand Uoharam. 

’altp {B), het i* jaar van de oadUids 
ifl gebruik ipde Gck^forige UJdreknning. i 


'altr; een visehliaak, krokodillênbaNk, 
dio men in stroomend water laat hangen. 

'aU’t; ngaht, tót ejno reepjes splijten 
van bamboe. 

’allab, I de naam van God;’allab ta'ató 
(B), [la'alaw (S)], God de allcrboi^Bk. 
n intópj. van verwondering. 

*aloe; ’aloe ’aloeln, wat na eene af¬ 
gelegde groote reis wordt meegebracht om 
als'geschenk te dienen voor eeu der kin¬ 
deren van 2 ljs naasten bloedverwant, die 
men bet Itefsi mag lijden; dal geschenk 
besUat boofdaakellj k uit een kai n of slendang. 

*a 1 o e (w) a n; hel voorste van iets; voor¬ 
steven van een vaartnig; rlobting van 
vaartuigen. 

'aloj; gezegd van eene bevalling, welke 
1 ^ het juiste tijdstip d. 1. toaschen de ^ 
eo 10^ dag na de negende maand van de 
zwangerschap plaats heeft. 

*alon 1, deining; 

II ’aloD telen, langzaam, traag, ulmend; 

I langzaam en zacht. 

[ te looi (B) sdikató (B), zie kató (B). 

i 'aloran, geul, s'aarwater. 

I *&los, 6jn, dun, leeder, fatsoenlijk, 
’alot » ’uijot. 

'aoial; bë’amnt [ofboe(w)temat(5)]jn 
ernst, in wnarbeld. 

tem bah, tieb bemoeien; (ë)nd»q (B), 
((é)teai'lq (5)], kn(n)tembab, er niet om 
geven: toe(w)tepaw ka(n)tembah (B), wat 
komt 't er op nan. 

’amban, I gordel voor de weefster 
bij bel weefgetouw; 

II tem ban 'amban. e. s. v. slingerplant; 
Hl temban boerong; ei. s. v. poe(w)tegp 
(sie dit woord). 

tembsq: afval van de vezels vanrami 
(Jodiseb vlas] na bet zuiv^^ voor het 
maken van lonw; ogamba.q, touw vaa die 
vezels vervaardigen. 
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*aiDbat a ’adaD^, 

*»mbé (B). ’ambaw (5); dienaar, ook 
gebruikt als persoonlijk Toornaamwoord 
van den 2*^ persoon. 

*amb«n; ogambm, op den rug dragen 
van vrachten door middel van banden, 
welke om het voorhoofd ea beide schouders 
gaan; ’ambmaD, manavracht: *ambinai) 
tingg[(^; de >l}akë*'iQhonJende: lëinaog; 
goelaj ’ikan ’idap; goelaj 'ikao tapö; goelaj 
kSbaw; goelaj *a]acQ ; doedol; loewë; pisang 
ens. enz.; 1 kampik; sigrth sëloengsoog 
enz., (zie die woorden) welke door de ge* 
aebaakte bruid wordt meegebracht bij bet 
bezoek dat zy eeo maand na het •raasoql(a(D) 
boontug** (zie dat woord) aan hareonders 
ia de ooderUjke woning brengt: bé’ambib 
[of bc«(w)’Bmbi'n (5)]; een klad lo een 
sleodang op den rug dragen; pëugaajb'oan, 
draagtouw van eeo draagkorf. 

’a m b I g {B), 'ambi’dq (5}: ngambiq (B), 
Dgamb^dq (S), nemeo, wegnemen, halen; 
tamb^ {B) [tambt'fiq (5)J 'anaq Idogit» 
lambiq *anaq djoeraj doewë (benggoe(w]'&n 
aaloe {B), lambiq 'anaq djoeraj doewë nëgëri 
doewë (B), tambrfiq'anaq toenggoe(w)*%o 
doewaw (5), lambiq (P) [lambi’fiq (5)] 
'anaq nganlat, lambiq ’anaq pamanti'ön 
{B)y tambi'ëq 'anaq nënantilia (S), verachiU 
lende soorten van matriarcbaal biiwelijk. 

'ainhoog I> langwerpige draagmand 
vao «'amban boeroiig** (zie dit woord) of 
van bamboe vervaardigd, waarin tabak, 
gambir of cardemom wordt verpakt; 

U ttgambong (ook: ngamhong ’ambong) 
iels op en neer werpen met beide banden 
en wederom opvangeo. 

'amboq (P), 'ambo’Sq (5); ngamboq 
(^, ngambo'lq (S), alles ullilappen wal 
maar foor den mond komt: ook: groot* 
spreken. 

*ambol; ogan^l, terugspringeo» af* 


I atuiten, weer opduikeo, van leU dat onder 
I water gehouden is. 

; ’ambor; ngambor, zich vertpreltleo, 
verstrooien, uitspreiden, uit el kander gaan, 
zich storten, uit elkander wej^en; bë’am* 
boran [ook: l)C6(w)'amboran (5)], overal, 
naar alle ricbüngeo verspreid. 

'amë (^, ’amaw{5); naanjeener soort 
van luis op pluimvee en andere vogelen. 

I 'amia: viesriekend zooals bijv. de lucht 
: van rauwe visch, vao een mes, waarmede 
haring gesneden is. 

*aroon, mits, byaidico. 

’amoq (5), 'amo’ëq (iS); ogamoq (/I), 
ngamo'ilq (5), la razernij roudloopen eu 
* ft>nder ouderach^d moorden (vbb beasteo 
I ook zonder te moorden); aües uTerboop 
I steken, wal men ontmoet; ook: sioomen van 
, ceu lamp; ugamoq (£), [ngami>*9q(^)],pé* 
lajon, ioa. van beeaien. 

'a m p a J; over iels heen ba ngen; ngam paj, 
iels over iets heeohangen: pcngampaj’ko, 
(ook: ampaj’bn), slok, rek om daaraan iets 
te drogen ie haogao. 

'afflpak, ogaspak; s njoogaong. zie 
songsong. 

'ampaq: 'ampaq^n, gezegd van voor¬ 
werpen, die even groot en twear ^o. 

I 'a m p a p’ r; verspreid over iels; 16 'ampapr 
' grëbS {B), lë’ampapr [ook: toe(w)*arapapr] 
grëbaw (5). bel uiigeepreid liggen van hel 
I op de ladangs gevelda hout. dat tot be* 
mesüng vau bet veld moet worden verbrand. 

; ’amparan; mal van »bëngkoew8iig’*; 

I langez i tmal van >^rQembaj“ (zie die woorden). 

’a m p a 8; verlegea van' tabak. 

I 'ampe {B), 'ampaw (5), ledig bol, yi; 

! ook het ledige bijv. de doppen, led^e are» 
of schiUeo. 

! 'ampëlas; naam vao eene houiaoort 
I en van eenige wortcdplanten, wedker scherpe 
! bladereo gebezigd worden om hout, besBr 



8 


VTDDIR UALKISCBZ 'WOOUIBhlUSX. 


booro en dergelijkele poUjsteii; ’aropëiaa: 
’akapr, kajoe; tnta raneteiteii. 

'ampt^r (ook 'acopir); dichtbij, nabij, 
genaderd, bijna. 

’a m p o h (i^), ’am po’Sh (S); ngarapoh (fl), 
Dgampo’ah (5). tKb met geveld eco' weg 
banen door eeoe mcuigte menachen, door 
bet krenpelhoiiL 

’a s pon; Yergilfenia; ngampon, Tergereo: 
DgaDiponk8(o), tets vei^ercn? ngampon i, 
iemand iels vergeven. 

'ampODg; licht, niet awaar, van velnig 
gewicbl. 

'an; aaDbecbtael tol vonniDg van hel 
accidenteel passief en van afgeleide naain* 
woordsTormen, 

*anaj; 'anaj'anaj, de witte mier. 

’anaq; kind, jong van dieren en 
pUnleA; *i.aaq of naq, vaannede onders 
hunne kinderen aaospreken; ’anaq *ajam, 
kuiken; 'anaq 'angkan, aaogenomeji kind; 
*aiiaq baUq’kn; sliefkind van de moeder; 
’anaq batoe; steen, waarop met de >baj 
baloe*’ (zie bet woord «bai") spaan scbe 
peper en aodere ingrediënten worden 
fijngewreven; 'anaq bédëngan sanaq, i 
broers en suslers zijn: 'anaq bëiaj: | 
zusterskindcTêD als: 'anaq bölaj djoe-1 
tatap: 'aosq béiaj pangkal (zie ook: 
toetopr**;) ^aoiq bdpr’anaq, van kind tol 
kind, van vader op zoon; *anaq bëtJoDg 
bëtjoeljopg, aCslaamelingen van een groot¬ 
vader; 'anaq bini; vronw en kinderen, 
gezia; ’anaq boelan; de negen laatste dagen 
der afoomende maan; *aneq boewab; opge- 
zelenen. onderboorigmi: ’anaq bengaoe; 
joogatgeborene; ^enaq di loewïfr nikab, 
buiieobeenije; ’anaq djoog; roeier; ’aaaq 
’inng toBwë (B), kind volgende op eerst- 
geborene; ’anaq kampang, boerekind; ’anaq 
koentji, sleutel; ’anaq lidab, buig; ’anaq 
lidab timbangao, loogetje aan een balans; | 


’anaq malang, eeiügst overgebleven kind 
van een gezin; ’anaq maU (B), [maUw (5)], 
oogappel ;•’anaq raatë (fi), [maUw (5)], 
gawi. boerendienalpUcbl^c: ’anaq’oemang 
bapang, vaderloos; ’anak ’oemang (l)’Ddoq 
(ü), ((e)*pdo*fiq (5)], moederloos; 'oBok 
’oemaog lëpos (ol lëpnng], wees. die geene 
bloedverwante» moer heeA: 'anaq pi(i)’atoe, 
wees, die nog bloedverwanten beeA; ’anaq 
'oemat; bei mensebdom; 'aitak pasangan. 
pen ter bevesUging vao bet juk aan den 
disselboom; ’anak pSnakan. neef. niebt. in 
betrekking tot oom of tante; 'an&qpoepob 
(fi), {poepo’sih (5)]. «^eohlbaan die bij bet 
baoeokloppen heilaagst stand boudt; 'anaq 
^dan; rond ijzeren slaafje om katoen vao 
de pillen te onldoen; ’anaq langgë (Ü), 
[tanggaw (5)], sport van eeoe ladder; ’aoaq 
témoni; silefkiud van den vader; ’anaq 
ti^ sUefkind in bet algemeen; ’anaq 
Ijoeljong.nakomclingscbap; 'anak bé^r'anaq. 
bevadlen, kinderen krijgen; pfiranakan, baar¬ 
moeder. 

’aodaj; 'andaj ’andaj, verbaal (leiier- 
kundig product); nganda; ’andaj, i'eciieeren, 
verbalen. 

’aDda(w)’ox (B) (oiel in de spreektaal 
gebezigd) » sajang. 

’andaq (B) (in de spreektaal zoldeo of 
nooit gebezigd); ngaodaq. gijzelen, aan¬ 
houden. 

’anding; ogBodtngki(D), vergelijken, 
confrooteereo. 

'andts; e. s.v. zwalnw.* 

*a D d 1 a 1 a n; gezegd van een’ karotboom. 
welke reeds drie malen getapt is. 

'andjang; ’andjaitg 'andjaiig, e. s. v. 
■poewa^ (zie dit woord). 

’aodjaq; 1 ss 'ambol; 

11 ^ ’antjal 11. 

’aiidjat; ngandjat, touw draaien van 
idjockvezels. 
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’a D d j«n g, bftiid; 'andjiog ’oeten, j skha]^. 
’nndjoe; 1 « daoïping; 

II ^ (è/mpaj; 

III ngandjoer dreigen ojat den vinger 
of met een opgeheven wapen. 

’a o dj eng: eawah- ol iidangbui^je. 
'aodjor; ngandjor, voor iels ui (stek en, 
Daar voren uil steken; lëianijor, te veroiu 
nog terug te kunnen, sicb verpraten. 

*aodoD; nganJon, gaan naar een feesi 
van Rtel geinvileerden; sieb naar eene 
banenvechihaau begeven. 

'angan: peinzen, denkefi, tinnen, 
'aiigas; 'anpas ^angaa of ^angangas; 
e.s. T. slingerpiaDt, 

’aogal; beet door vuur. van waler, 
OKlaal etc. 

'anggal; Hebt, niet zwaar. 

'aoggap B tarhnë (I^). 

'a n g g a w 1 , 'anggaw ’anggaw, walcr* 
jiilfer; 

n 'anggaw ngalfb koelC (B) [nga)»'Sh 
koelaw(^]: 'anggawngüoq’if^); 'aoggaw 
samS (^), [sainaw (5)J, (rDÖ)’mbëli; *aD{^aw 
tambiq (£) [tambi'Sq (5)] 'anaq; aoorlen 
van leviraalsbuwelijk. 

‘anggii I nganggit, rijgen, aan rijgen 
bijv. dekriet op de laljee; i 

n *anggit *aagg»t, bij beetjes, (kleine 
boeveelbeden) van een* meegenomen teel- 
teebt eten. 

*anggoe; nganggoo, gebruiken, aan* 
bebben. aaolrekken, aaodoen van kleederen, 
veraieraelen eie.; p^nganggoe. wat gebruikt 
wordt iuz. aan bet lichaam als kleeding, 
veraierselen» 

’aoggolb (5) e. 6. r. vog^net. 
’anggeng; I ’anggong’anggong (5), 
booge rustbank van bamboe vervaardigd, 
welke io enkele doeaon’s in het midden 
van het dorpsplein (laman) aangetrolEsn 
werden; 


I II 'anggong'anggong, bank op schraag* 
I vormige poolen, ook langwerpige vierkante 
bank aan den achlerkant van de tuchlkist 
van den blaasbalg. 

^anggoïj (B), ’anggo’lq (5); ogaaggoq 
(6), ngnnggo'liq{S), knikken met hel hoofd 
van slaap of ouderdom; ook als teeken van 
(oes lemming. 

'angor; wijn. 

’angiii; vfii\6, luchl, luchlageslcldheid, 
lucht van ie(s, winden in hel liebanm: 
*aiigin djaq dl goeoongofdjaqdi matS (2f), 
(mniaw 'apri ’idop. oosten wind; *angm 
djaq di Ka'or (Ka*or s Kaoer, eéne der 
afdeelfngen van de lieuidentie Ekngkodeo): 
Zuiden wind; 'angu djaq di la'ot of djaq dl 
mats (ü), [malaw (^] 'agri mati,'Westen 
wind; ’angtn poeltog b^i(j)’ong; (ook h^ 
poesaj^r), wervelwind. 

*angtl. Iiranderig van eeoe luchl kyv. 
van hraiidertd baar, en van al wat aan* 
gebrand ia. 

'angka^n; spoel bij hel maken ven 
vezeltouw (poelaa). 

*angkaa; ogangkan, erkenoen als het 
z^ne; adoptesren, aannemen In eene fenulie* 
betrekking; aU ’anaq 'angkao, pJeegkind, 
bapaq*angkan, adoptief vader enz. 

n g k a I; ngangkal, 1 optillen, opbeuren, 
verhellen lol, aannetnen tot; 

II ten lyde van; 

nr 'angkat bSloe; opgezwollen van bel 
vleescb door toebrengen van slagen,striemen; 

IV 'aogkat soembarao, iemand uitdagen 
lot vechten. 

’a D g k a w; (i n dc spreek ta al niet gebezigd) 
gij, gijlieden. 

'aDgk»l; ngangkit.w^baleo,wegDomeB 
of afnemen van iets, dat mentijdeiyk niU 
gezet of ergens op gezet beed; bijv. eeo’ 
pot van bet vuur, te drogen gebangeu goed 
enz.; 'angkflan; prodnotie inz. van 
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Telden; pëngeogktlan djilmo^r; circa 3 unr 
in den namiddag (de (ijd oanelljk, dal de 
Ie drogen gelegde padi wordt binnen* 
gebaald). 

’aogkop: langetjo, knijpertje om den 
baard en knevelharen alt te trekken. 

'sngkol; I ngangkol, opnemen en weg- 
dragen; transporleeren; 

n *aiigkot 'angkoi e. a. v. weap, welke 
natie aarde opneemt en wegdraagt, waar* 
cuede zij haar oesL maakt. 

*an go 8; geschroeid, verzeogd, gebrand, 
'‘angsanfi (5), 'angaanaw (5), e. R. v, 
boom, die prachtig meubel bout lererl. 
'angsë {B}, *ang5BW (^; gans, 
'angaor; ngangsor, bij kleine beetjes 
voortrokken; Ungzaara voorttreden, vor* 
dcreo: door afbetaling minder worden vau 
eene acbuld; 'angwran, vat in mindering 
wordt betaald. 

*an«ng; 1 ngaoïng, stil op iets wachten, 
dat men denkt te ontvangen; stil luisteren 
naar leta, dat men niet booren mag; 

]1 Dgaiitngka(Q), oplossen van raadsels, 
'aujam; nganjam, vlechten, klossen. 
Patronen van vlechtwerk in blezen, rol tan 
of bamboe zijn: 

'anjaman bëmaté (^}. [bëmalaw {S}] \ 
'aojaman böog (B), [b^oaw(^J; 'anjaman 
bëoib (ü), [bfos'ab (5;], sidjal; ’anjainao 
bëaA doewé (£), [b^’Sb doewaw (^]; 
'ugaman bodoh réniok (B) : 'anjaman da’on 
'oebi; 'anjaman djari IfUpan; 'anjaman 
Eoatë (f), {dmUw (^j, poenaj; ’anjaman 
Di(j)’ogr aëtoendoD; 'anjaraan sikoe këJoe- 
wang: 'anjamantandJaqlUi; 'anjaman tanggë 
koedoe (^. 

'anjer; verMh, niet oudbakken. 

'a n j a t; të’anjat [ook: to 0 (w)'aojat (•$)]; 
tegen ieU aangeloopen, lagen iets aange- 
stoota, doordat men onverscbjllig loopt; 
loopt zonder op iets te lellen. 


’aojigr; sterk, vischsebtig, traanaebtig 
van reuk of smaak. 

'anjoq (5), ’anjo'fiq (S); week, zacht 
van kippesdrek. 

*a n j o i; met den stroom wogdrijveii, 
weg waaien, afzwerven, vau de richting 
afweken; ook door wind en stroom op het 
strand gedreven worden. 

'anoe; een zekere R R; een zeker 
iets. 

'antan; stamper van een rijstblok, van 
een vijzel; ngantan of ngaotan'anlan, den 
grond aanstampen. 

’antanan; welMchl, misschien; 'anta* 
nankoe, naar 'tmlj voorkomt, naar 'tmy 
toeschljiit. 

'antar, 1 ngaolarka(n). iemand ergens 
heen begeleiden of breogeo; geleiden, es* 
corteereu. 

11 'anlaran (S); bruidschat zie; koclë (B). 

'antagraw (5) ss (ë)*otagraw. zie: 

{iyaUgré {B). 

’antat s 'anlar; ngantatka{n) =s ngan* 
larka(D). 

'anttng; 'anttog 'antjng, oorbel, oor¬ 
hanger. 

'a o tj a k; horde van bamboe. 

'antjal; I een weinig uiigelrokken ven 
iets, dat ergens in of om bevestigd is : 
een kris uil de sebeede; 

n een weinig te voorschijn komen zooals 
de van de •poe(w)'&gr'' als men deo stengel 
afsnijdt. 

'antjan; ^ mangsod en harap. 

'antjap, 1 « ladjoe; 

11 djëmë (ë]ndiq (£), [djëmaw (é)'Bdt*ëq 
(S)], boe(w)’dDtjapan, iemand die geen cent 
waard ia. 

’a n tj a q; ggaj)ljaqka(a). laten zi», laten 
hekijkao. 

'aoljaw; dun, niet gebonden van piq) 
etc.; slap van een aftreksel, koffie etc. 
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' ’aolji; 'antji’aaIjt'Sn, iiaskeurig, over^ 
(]re7eii, naawgezeL 

’aotjing; stark riekend; slerke lucbt 
sooals van eeo urinoir. 

'antjor (5); vergruisd, verbrijzeld, out» 
bonden, opgelosl, gesmolten. 

*antoe: i spook, booze geest; ’aiitoe 
di ’aji^ (£], [di 'aji’aq (6)], booze gcesleo 
die de paleren bewonen; 'an toe d! prin bë (B) 
[dl primbaw (5)]. boschgeeslen; ngantoe; 
als spook rondwaren, ronddolen; 

II 'aoloe bapra, lirblgevende kever. 
*a’oe; ja als bevestiging; bel is zoo. 

'a ’ o m 1 e. 8. T. lijgerkat. 

II klanknabootsend woord voor bel klagend 
brullen van eeo' tijger; oga'wv, klagend bral- 
len^ ookbrooaeQ, gromiaen van een’ tijger. 

'a*or; Vor lanUng. e. s. v. vogel, wiens 
geluid oubeilspellcud ia. 

*a*epr 1 zie: boeiok (d); 

II Vopr dSmarti, een bamboestoel, dio 
oldt tot ontwikkeling komt. 

*a* 08 ; dorst. 

’apaj; luier van pud, versleleo goed. 
'apak; muf, dnf, vunzig, 

’apakan, ook papaken; do door de 
sboeboek" (zie dit woord) aangetaste padi 
io de rystachuur; padj, welke door broeiing, 
tengevolge van te hooge opstapeling iu de 
rljsUcliuur, minder geurig ia en welks 
korrel spoedig rot wordt. 

'apam; e. s. t. gebak. 

'ap8 {B), ’apaw (S); wat? welk?; 
toe'spè (B), toe(w)’apaw (5) « 'apë (B), 
*apaw (5); bëprapé (ïï), bëjfapaw (5), 
hoeveel; ngap8 (B), ngapaw (5), waarom; 
’apë (B) [’apaw(^}], lagi; hoeveel Ie meer, 
hoeveel te mluder. 

’api; vuur. aaugeetokeu licht. 
*api(j)’on; opium. 

'ap«r; slepeo over deo grond, alepeo 
van eeu kaia. 


I ’a p 11; geklemd, opgealolen tusseb» twee 
personeu of voorwerpen; ’apit, doewaprë 
(B), doewapraw (i^, deurpost; 'apitan 
langan, eenc pers om uil de «sémp^lah 
ni(j)’09r'’ (zie »sémp 8 lah") olie te persen; 
*ap>l icnonan, de boom van het weefge¬ 
touw, waarop bet afgewerkt gedeelte wordt 
gewoeld; bg’apil [ook l>oe(w)'apil ( 5 )j, 
dicht bij elkander epgeelolen; ngaptt, 
klemmen, opsluiten; péngapit, klem. 

'apong; wal op het water drijft eo 
zonder leven is; ngapong, zich als zoo ieU 
voordoen; pi(j)*apoiig, dobber. 

'apos; weggevsagd, uiige wiseb (, ver* 
dwen^, weggezoiikeo bijv. vao iels in de 
modder; ogap0Uta(o), uitwissebea. 

’ara; sle: Iroe. 

’aprsb; ugaprah, afdammen van eeee 
rlvierspruU voor devischvangst; ’apraUan, 
zulk ceoe afdamming. 

'arak, hel naar bebooreu onthalen vso 
gasten d. i. met eeu maal, waarby e^ 
kip geslacht wordt en deo aaoziUeodan 
gebak wordt gepreseuleerd. 

'aram; 1 «kanjab; II do harea, waa^ 
mede een kind ter wereld koet; oesilumn. 

*a^rem; gew. 'a^rramISmaprarn,ovurai 
betrokken van de lucht bij maaDlicbt. 

'arang; *arang'araug, gezegd van sene 
maand, welke evenveel droge ala regeo- 
ilageo telt. 

'a^rang; kool, koutskool. 

’arap; hopen, verwachleu, vertrouwen, 
bouwen op. 

*araq; statige optocht; ngaraq, Iels oI 
ieroand iu staiigen optocht drageo, vervoeroa.. 

'agraw; gew. ’agraw (d)’B48gvom, 
gezegd van boomen, welke een grooln 
kruin hebben. 

*arë (B) — marö {B). 

'agri; Idag, w«dor:agri bo^aa.dalUfli, 
de zooveelste dag der maand; 'agri; 'Ihou; 
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bctpë; 4egi2DBlige dageo/d^H: *oela I; baogkaj, 
4e onguDslige dagen roor werksaamKeden 
aan derljstveldenf als uilaaaiea, planlen enz. 
’agH pédjëi'é (B), 'agr\ na'ls. ongelukkige 
dagea T 80 een maand aU: de 6», 8% 16 % 18% 
26» en 38»; ’a^i samban (B) oi.: 'apri ka’io 
basah k^riug di pinggang; 'apHgéUipaD; 
'apri *api; 'apri baton; 'apri radjë radjë, 
de goede ea aicchie dagen voor het weven ; 
'apn lawagr; 40* dag na de bevaUlng; 3'apn, 
één dag, op zekeren dag; s'apri *apri 
»>e(w)apri'’agri dag en dag, dagelijks; 
sapri sëfiialam, één etmaal; s'aprjai (a'a* 
gn'ini) heden, deze d^,vandaag; sèsapH, 
elke dag. dagclljka; zapri doe(w)ë (B), 
[doe(w)‘aw (5)], een dag of twee. 

De Vérdeding van het etmaal is als 
wdgt: 

QïCiéfigkaDg padjar (Ü)» padjar l£b>L of 
CDëloe padjar {S}; circa !□ den morgen; 

térdjen 'ajs m: tegen "6 io den morgen; 

matë 'agri toembob (B), malaw 'apri 
loembo*hh (Sj; ook; malë *8pH (B), [matew’ 
'agri (S)]. njëjpnj» tusaeben 6 en 
*s morgens; 

pagi'Sn pandaq. circa 7** *8 morgeos; 

pagj'&Q paodjaDg» tussebea en 9'^ 

’s morgens; 

sépénjoerom gëlaog. circa 10* in den 
morgen; 

ogarap kéléogab *ign, eirea inden 

voormiddag; 

téngab ’agri, 13° io den middag; 

lingslr tëogah *apri (in bet (S) ook: 
tëkilip (éngab ’apri); circa i* in den na¬ 
middag; 

pgarap kSIëngah toepron, tussebeo 1>/,^ 
en 3* in den namiddag: 

ISngab loeproD, circa in den na¬ 
middag; 

pCngangkilan djémopr, circa 5* In den 
namiddag; 


pgnanakan boenling, (usBcben3°en 5Va” 
in den namiddag: 

péoanakan ’agong, tussebeo 4° en i'/i* 
in den nimiddag; 

sëdjoendjang bëtoog (^), [manjan (S)], 
tusseben d* en in den namiddag; 

pëngangktian këhaw (.&)> pênjangkarao 
këbaw (S), circa in den namiddag; 

’ajam, na’q {B). [na’i'öq (S)] [ook: maso’lq 
sëfldjaw (^J. iels na 6* in den namiddag: 

pénjilapan {B). [pëmapraq*%n (^], da mapr, 
tusseben 8‘4* en 7“ in den avond; 
pfimakanan pëlang circa 7'^.io den avond; 
sëkélap boedaq, circa 6° 'aavonds; 
sékélap toe(w)’é {B}^ [loe(w)’aw (5)], 
tusseben 9" en 10* *s avonds; 

ngarap këtêngab malam, circa 11 “ 
’i avonds; 

iCngab malam, middernacht; 

Hngsir (ook: Umpas) tëngab inalam, circa 
1 ° in den nacht; 

‘ajain bëkoekoq {£) [békoekolq (S)], 
sËkalb eerste hanengekraai; circa 3* in 
den nacht; 

'ajam békoekoq do6(w)ë kali {8}, *ajani 
b6koeko*9q (ë)*ndërasi (S), tweede hanenge¬ 
kraai, tusseben 3'^ en 4* In den morgen; 

'ajam hëkoekoq (B), [hëkoeko'lq (5)j 
rami, derde hanengekraai legen 4’/^* in 
den morgen; 

’awapr ’awapr padjar (ook; 'awat 'awat 
padjsr (5);) circa 4Va* in den morgen; 

njanlaq daj [ook: 'aboe *aboc*b]i sl(j)'&ng 
(5)]: circa tiVt* iu den morgen; vergetyk 
mëlëogkang padjar (0]. 

E 'apri ’apH, de liezen, de onderbuik, 
’aring 1. gekruld of geland ver^enel 
van een kris; 

U ngarmgi, omzichtig te werk gaan bij 
bet acblerbaleo van gestolen of geheelde 
goederen. 

'arts; bruin vezeltouw geregen door 
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de mazen vui een vogeloet of vaa eoo | 
Bteloet. I 

'artsao; oever. 

’a^rom; spinazie: aoorlen ayn:'aprem: 
Di{j)'o^: poqoh (B), poejo’flij (S); sigaj; 
(angkol. 

'a^foman {£), ^romaD (S), atroo net 
de aren er eao; efgeaoeden aat, als er de 
aaad korrels uit zij o. 

'ar o lig 1 , door aiekle geplaagd (P) 
n loe(w)’apé 'aioDg loekë djëcnS ’itoo {B); 
wat voor wond beeft die man. 

UI loe(w)'apg roëogaroDg kabah (£); 
wat scbeell u; wat duivel kwelt u, (/). 

IV *aroog kalong (S)\ baard. 

'area: stroom, drift vaa btt water. 
*aaah: ogasab, slijpeii, wetleo, aaDzellen, 
fijnwrijven op een' steen; 'asabac. slijpsteen, 
wetsteen, wriifsleen. 

*asal; oorsprong, afkomst, oorsproiv 
kelijk, afkomstig. 

'asam; zuur: 'assm djawé (B), [djawaw 
tamarinde. 

'aaap; rook, walm, damp, stoom. 

’asat: aliokeo van vleescb of groenten 
door koken; data van bot water; ’asat poetos 
këgrmg (ook: 'asai liating), volkomen eb. 
'asê (j 5 ), 'asaw (S); gevoel. 

*a 81 o g; afzoaderlij k, afgesonderd, vreemd; 
*asiDg roepë (^), [roepaw(«S}], onderscheid, 
verschil. 

*08 ok {B}, ngasob, oppaeen, verzotten 
van een kJeio kind; ook «• pali(i)'ar 6 {B). 

'asong: ngasoDg. iemand beimelijk tegen 
een ander ophitsen, achterklappen, kwaad- [ 
stoken. | 

*alBb; padlkorrels in «IfimaDg" (ziedit | 
woord). 

'ataj; voortdryveo, wegjagen van klein 
hoornvee, pluimgedierte. 

’alap; dak, dakbedekking, soorten van 
dakbedekking zIJd: 'alap: gëloempaj; gin- 


Ung; 'idjoq (J), 'idjo’aq (S); kdoining; 
lalaog; paogkol; poe(w]’üpr; rëmbi; sdgr- 
dang; sirap; bé’aiap (bSgr’alap). [ook: 
boe(w)*aiap (i)J. vau eea dak voorzien. 
Kaar den vorm otiderscbeldl men: 
*alap: lipal; 'oendjopr; pègrroq (^, pS- 
griVfiq (5); seroedong. 

'alar; 'alar *aiar, een loods met klap- 
perbladeren gedekt op het plein van de 
doeson opgericbl, waai onder bij kleine 
fmivi teilen wordt gedanst. 

*ala8; boven, bovenkant. 

’ataw; of. 

*a 11; barU hinnenste, gemoed, ionerlijk, 
merg; 'ati *aji"Sq(S); e. 8 . v. plomp; 

'ati *aogal, drift^; 'aü *apH(j)^ wispel- 
Inrig, ook: kregel 1 g, II ebt geraakt, oploopend: 
'ati bdsaq. trolsch^uUda boogie; 'aÜ dJaUn, 
bet midden van den weg; ^ati këkdhawlio, 
driftig; 'ati langao, palm vau de band; 
sB'ati [ook: 8oe(w)'ati (5}], een gezind. 

*atj aw; *atjaVkn, betgeeu bewerkt moet 
worden van materialen voor buisbouw etc. 

’atjong; *atjoDg'aljong, «.&.▼. varksi- 
verschrikker, nl kleine scherp aangepunte 
bamboes, sebnin of gebogen ia den grond 
gestoken, waarop oude kains oI peperhoisjea 
vao bamboebladeren of omlniUcls vin 
bamboe worden gedaan. 

’ater; geregeld, naar orde; ngat^r, 
regelen, ordenen; boe(w)'ator, in geregelde 
orde; 'aloran, regeling, orde. 

’aw B ’a'oe. 

*awaj; eventjes aaorakeo met den top 
van den wijsvinger. 

*awan » ’aban. 

'awang; 'awang 'awang, firmament: 
'awangan; luikje of klein venster om licht 
door te laten. 

*twaq: 1 lichaam; U oen woord, dut 
vaak voor het pers. voomaaiuwoord van 
den !«< pers. enkeiv. in de plaats koutL 
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’awas; scherpziend, opletlend, voor* 
zicbligf. 


'swaï: op iemand wachten. Iemand 
afwacbleo. 


hahaj: iraag, Jui. 
babnq; gescheurd raa viscbnellen. 
bebar: uilgesprdd, nitgerold; los of 
opengerold van opgemlde dingen; (m6)’tD' 
babar, nitspreideo, oproUco. 
babat s pètjoL 

babi; I babi ’al9 (fi), ['a)aw(5)J, tapir. 
II babi (Sj'ndjërmoo (B), pc^ing tol 
Terhracbtiag; (de beteekenis 7afi(fi/odj$r- 
mon wilt men mij niet op te geven). 

babVt; (më)'mbabit, koiJ|ten met duim 
en wijsvinger, 
babot B Ijsbot, 
babar; zib eüubar. 
ba da (ook: badab); plaats, plek, oord, 
Terbllj^laaU. 

bad a berih miojaq (ff); wierook b rander van 
>kajee tjëodanè** (zie die woorden), bij 
oSerreeslan gebruikt om daarin tbohli'’ (zie 
dat woord), olie en water U doen {B); 
bada pöiiöuipatan. badapiiranloe’Sui, begraaf* 
plaats; bada prS^radoe, rusIplaats; bada 
tidaq (5), [Udolq (5)], slaapplaats, 
hadaj I B moegal. 

11 bevigo storm. 

badan; liehaan, ook: zooi van een 
sandaal; badan ioekoe, ploegsUarl; badan 
péroembaj, bonten dwarsetuk bij de eg. 

badang; pootgal, waarin men onder 
bel bepIsDlen van de ladang versu imd beeft 
de zladpadi te strooien, 
badaq; rbinoceros. 
badaa; steile bergwand, rotswand, 
badiq (ü), badt’dq {S); kapmes, 
badjang; foelns; ook als scheldwoord ^ 
gebezigd. 

badjë [B)t badjaw (5); staal. 


badji; wig. keg- 
badjtk: I e.s.v. gebak. 

II, verborgen, verscholen, 
badjsq (B), kakang (5); woord,waar* 
mede de vrouw van den jongeren breedex' 
de vrouw van den onderen broeder aan* 
spreekt. 

b a d j o c; k leed i ngstufe voor hel boveol^f; 
soorten zyn: badjoe bêlab boelolifa (^; 
badjoe bëJah dadö (£), [dadaw (•$)], baadje, 
dat van voren open is; badjoe hoelang; 
badjoe dajë (B). [dajaw (S)]; ba djoegi oggang ; 
bedjoe ka’os, gebreid borstrok; badjoe ké* 
midjab, bemd; badjoe kisam; badjoe koe- 
rong; nauw aansluitende buis met mouwen 
en e^e opening waar juist het hoofd door 
kan; Ladjoa koetang, baadje met korte 
mouwen; badjoe lakan, een lakeosebejas; 
badjoe Udjë (£); badjoe pérnn; badjoe 
poe(w)*lpriiiasaq; badjoe pok oq (0), [poko*ciq 
(«$))]; baadje met korte mouwen; budjoe 
sangkawrlman (S): badjoe séoung; badjoe 
sëlënp, coatuumjas van marge- en passar- 
hoofden; badjoe silto; badjoe soerom; badjoe 
lërbang; badjoe terikë (^), [tërikaw («S)j; 
lericot; badjoe tjit. sits. 
badok; (ag)*mbadok, slaan, 
badong; gouden of zilveren buikplaat 
aan een’ gordel bevestigd, 
badoq (f) b pëotoq (j&). 
b B d o p r; ennalu urlij k naar beneden gebc^ 
gen van de horens van een' maoneljes-bndel. 
bagaj; soort, aard, gelijke, 
bagaq (5) b banjaq. 
bagl; (minder in gebruik) b ag»li (.f); 
bagi (6)!Dpat eëbagi; Vi* 
bagindS (B), een aaospraakswoord. 
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' babam (^, ba*&m ($); (CDê)’mb3baiD | 
(B), (mS)'iDba*Am (5), kauwen roei gesleleo | 
Qoad Tan droge en poedervormige zelfsUo* | 
digbeden, die er andere oit zouden Tliegen. 

baiao (£), ba'ifl {S); plank, waarop 
bet lyk grafwaarts wordt gedragen, 
ba'ing SM bjDtjil. 

lia*<4(f).baVk^(5); goed,wel; (më)*iQ- 
ba’iq'i of (mé/inl>aVqka(D) (B), [(mSym- 
baV^q^i of (iDë)*mba*^qka(o) (,$)« sa d iets 
verbeteringen aanbrengen; ba'iqlah (B), 
ba'rkqlali (5), bet ware goed, bet zoude 
gï*ed zQn. 

ba^»^r; (iD^ymba'ijr of ma^i^r (wat 
meer in gebruik ia), betalen, voldoen; 
(m^'mba*^ (of ma*^r) sangi, zijoe gdnfie 
t^enover de góden en geesten vervullen, 
ba’ia; e. B.r. grootc oibocngpaliD. 
baj; moeder, moederdier; baj *ajam; 
kloek: baj baloe; een atecn, waarop coet 
een'kleinen steen ■*anaqbatoe’* ingredieuteo 
worden Qjn gestampt of gewreven; baj 
këUng. groot& toon; baj malaw, sbcUak; baj 
tangan, duim; pérbaj’Sii (ook: pS^baj’ën). 
broedse], 

bajao; I e.a.v. groote parkiet» 

II bajan ’ati; verbod lot spreken, dal 
tusacben oudere broeder en de ccblgenoote 
van zljD jongeren broeder bestaat, 
ba jaag, 1 bajang hangbd » pdloq’in. 

II tlbsjang; blootgekomen vau de tand* 
zennw bij bet vijlen der landen, 
bajat SS roenoU 

bajd (^, bajaw (S); gevaar, nood, 
bajor; e.s.v. boom met zeer groote 
bladf^en endeogdzaamtimmerhout: soorten 
zijn: bajor; 'itaa; lang; mëleekot; polib 
{B), poU'Sh (S). 

bak; klank van een dof, klappend geluid, 
bakal; spoor van beesten: vore van 
karr«a (F) 

ba kam ss ^oong. 


IS 

bakat; lidleeken, pokdalig, geschonden 
van bet gelsau 
bakaw, rhizopbore. 
bak9 {B)» bakaw (S); groole korf of 
draagmand: ook ioboudamaat voor padi; 
bakë (^), bakaw (S) pënjnpan, groote korf 
of mand voorzien van een deksel, die beter 
en netter is afgewerkt, waarin preciosa’s 
en de lijn afgewerkte kleedingslukken ge¬ 
borgen worden. 
bak«pr; schouder. 

ba kol; rotanroand, korf. ondiep bakje; 
bakol bSbëraaan of bSlërah. offennaodje 
van de iboeloh (B) [boelolb (^]. (zieboelob) 
bèmhaji'’ vervaardigd bevallende bel oavob 
gaode offergereedsebap: eeue kom van ver¬ 
glaasd aardewerk — Ijoelwq l,^). tjoebTfig 
(iS) —, een mesje — wali —, een ringetje — 
ijinijfn — van jdat geslagen zilverdraad, 
een toebereidê sirihpruim: hakol dana^r 
pasang, een klein mandje van «boeli^b (£) 
[boelo'ib (5)] bSmbau", otn daarin de lol 
verKebting dienende damar te brtwareoi 
bakol kërboq {B), [kérbo'Sq (S)] [ook: 
kS^boq (d)]. rond mandje van iboelob^^S] 
boelolb (5). bëuiban'', waarin lijdeiw bet 
beplanten van de droge vdden de zaadpodi 
wordt gedaan; bakol noelotj (ü)» [noeJolg 
(5)j, bakvorm lg;e roltaamand: bak el pëna- 
ko*9q panijogr 'ipon (iS), ronde roUan mand 
om dairmEide •'ipon** — e. i. v. kleine 
riviervisch ^ te scheppen : bakol ramo'aa 
goelaj, mandje van rolUn om daarin iDg^e- 
dldcten als: Spaansebe peper, corcuma, 
kemiri. onz. Ie bewaren. 

ba lab; bë ba lab, tegen iets in ie brengen 
hebben; redetwisten. 

balaj: gebouw voor b(rt lijdelijk baia- 
v^ten van vi'eetndeljDgeo; overdekte en 
gesloten loods bij buwelyksfeesleB enz.; 
balaj béiarë (B) I graf; woi^d komt 
alleen in arëdjoDg's'* (zie dit woord) voer; 
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U iand, waar de zielen der afgestorvcneo, 
die in zonde zijn heeogegaan, drie jaren 
moeten yerblijven; dil)alajka(n]« Lel brengen 
Tan bet lijk onaiddelljk na bet afsierren 
naar de »balaj'' of naar het TTacblbuia van 
de doeeon, Tvanoeer la die doeson geeo 
»bal^” wordt aangelroffeo. 

ba lam. i booiDf die de •gStaJi balam** 
levert; soortea dSaivan zijn; 

balam: bër i&gto; boengë (B) [boengaw (S)] 
tandjong; dd^H(j)’Si 2 ; pérLjS (ü)» përljaw 
(5) — de guuapcrcba-^ ; simpaj; soedoe; 
laoggaj; H de perkoetoet (wilde duif). 

belas; (ml/mbalas (ook: bëbalas], ver¬ 
gelden, leruggeveo. doen l»eanl woorden, 
beloooen; (nië/mbalas djahat (B) [dja’dt(5)] 
wreken, kwaad met kwaad vergelden; bala- 
eaa, antwoord, belooning. 
ba Uw; groote lans. 
batë {B), I boJaw (5) «« gadjab; II 
balaw (5) e z. v. ziekte door kwade geesten 
TtfOiBïeakl; halé {£) [balaw (^] bësoem* 
paban. vloek op remaud ruftende tengevolge 
van bel aDe^n van vaJeche getuigenis; 
lU baU (B) [balaw ($j] boeroe, e. e. v. 
vlijende tos; IV ToigeÜng. 
balik, 1 «6 bibk 11; 

11 tëbabk. verkeerd, Terdraaid, omge¬ 
draaid, bet onderste boven; 

lU (aë)'i&ba2ik (B), voor den tweeden 
keer wieden van eea ladang. 

baltog; de achterkant, de keerzijde, 
de ach lm Ode; dibab'og, achter. 

baltq (B), I bali'iq (^, teru^aan, 
temgkeeren. heengaan, naar buis gaan; 
baliq sanë (B) [bairëq sasaw (^)] këma^i, 
eergisteren; 

n bëbaJiq (B) naar de kooi terogTlIegeo 
van dolven; 

ni (DJé)’mbaJtq (B) [(mëymbab'fiq (5)] 
k6roegi(j]'1in; iets vergoeden; 

IV (m8)’mbal*q (ü), [(më)’mbali’8q (S)] I 


baiang; aanle^n van een ladang op joDge 
boscbgroodeo — oorspronkelijk maagdelijk 
woud —, dat men, na't in cnltuurtebebbeo 
gebracht, ± 1$ jareo beeft laten braak 
liggen; (më)*mbaUq (.d), [(më)’mbaJj*lq (5)] 
bClikao, bet beplanten van eeo «bëlikan'^ 
(te dit woord); 

V baltq padoe (B) bet niet doorgaan 
van eene ecblscbeiding (/). 

VI bairSq (5); (më)’mbaJi1iq (S), voor 
den tweeden keer wieden vau een sawah. 

baUb {B), balo'kb (5), de bouleo ring 
om een irëbana” (zie dit woord). 

baloj; gelijk op Mj spelen; onbeslist 
van een haiiengevechl. 
balok; balk. 

ba ion; de wille skain”, waarin bet lijk 
gewikkeld wordt. 

baloQg; dij van een mensch; bont van 
een dier. 

ba lot, (më)*o]balot, ontwinden, om- 
zwechlelen, omwikkelen, met iets otngeven; 
baJolan, windsel. 

bamban [ook mamban (fi)]; striem, 
veroorzaakt door een ^ag met een dnn 
zwiepend voorwerp, 
bambang; kapel. 

bambap, aaDgerallen inz. door lagers, 
bambing » kakap. 
ban dam; I ^ bambap. 

II tëbandam aes pangsan. 
bands (.8), bandaw (5); goederen, 
schatten; bandë UmS bandaw lamaw 
(S), erfgoederen. 

ban ding; evenbeeld, weerga; dat, 
waarbij tets vergeleken wordt, ook wal 
ter vergeiyking naast of tegenover elkander 
gesteld is. 

baodjar; gelid, 
bandjarac (B), 1 plaats, waar de 
• këlamë*8n'’ (zie dit woord) in offerbuisjes 
wordt bewaard; 
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1( telken; keitleekn; 'aoa^ iUie 'oedS 
piauq baodjai'an gadts; dal kind is reeds 
een «gadis’*; bandjaran ’o^raog 'agoog; 
kenieekeo van rijkdom (^. 
bangaj; gUUnd, goor» bedorven, 
baoga^t*; roUe stank zooaU van vuile 
riolen ea goleo. 

b a n g a t; spoedig, onverwijld; het woord 
wordt selden gebeaigd. 
bangaw; e.s. v. reiger, 
bangë (f), bangaw(^: dooa^onoooseii 
bangka; e.s.r. boom met hard bout. 
bangkab; pinangnool; baagkahpoeiaj. 
oude droge pinang noot. 
bangkahao, Jukbeen, 
b a n gk aj SS boentang, welk woord meer 
in gebruUc ê. 

b a n g ka D g; ledig, waar niets in is; ook 
van een jong meisje, dat geen maagd meer ia. 
bangka^rong; de luinbagedis. 
bangkaa; eden geel of bruin en wit 
vao de vederen van een' veclilhaao. 

bangkaw, kleine gladde en dunne 
sUveren oorring, dien men na de mulilalie ' 
in bet oorgat sfeekt ^ 

baogktl I sa ijaufké (^); | 

11 s Ijagrot. 
bangking: zie këgrbaj. 
bangke^r [£), bangkoog (5)» poekol; 
pSmaogko^ (.5). pëmaogkeog (5) — pfi- 
moekiri. 

banglaj; e.a.v. plant, welks woriel 
ais specerij en genoeamlddel wordt ge» . 
brulkt. 

bangli, de lange landen van een 
dwerghert. 

bangon I, ópstaan, sich opriohien, 
overeind gaan slaan; postuur, geslalte, j 
bouworde;. (më)'inbaiigenka(a], doen op» | 
staan, wekken, doen verrijeen; (më)'m» I 
bangejika(n) kfiUnlri. onanie plegen van | 
meisjes. i 

«Ififr UT. QCfl. Lm. 


' II bloedgeld, bloed prijs; baogou toeiig* 
goe(w)'ka. of ganti toenggoe(w)'lio, eene 
boete die de schuldige moet betalen wanneer 
ItiJ den bijslaap uiioefeni met iemaoda 
verloofde of echlgeooole. 
bangsai m mësëkm. 
bangsë (f), baiigsBw (S), geslaebt, 
slan, soort, qualiieit; sëbangsfi (ü), sébaDg> 
saw (5). van heteelfde geslacht, van dezelfde 
soort, vao dezelfde qoalildt. 

bangst; e.s.v. dwarsfluit of flageolet 
van bamboe. 

I baotng; landsebildpid; soorten zyn: 
ba Ding: bëeaq, 'ilam. 

banigr; uitwas aan den sUm van 
Bomm^ boomen. 

b a n j a q (f). bagaq (S ); ved, boeveeU^ 
menigte; vele melen, uer; banjaq di 'apé(f) 
[*apaw (5)], boe veel. 
ban ja w (B); bSbanjaw s bëbajS 
b an tab; woordentwist; bébaDlah, twi^ 
ten; baDtahan. iwlslsiek, wedersprekend; 
oek: twist 

b-aotaj; vleescb van geslachte dieren; 
(noëymbaDtsj, slaobten; banUj djéow^; la 
de zoo gedroogd vi^sob. 

b a D t a ]; kussen; bantai soemboe, dvarn» 
legger bIJ karren, tegen welks onderkant 
het yzer U beveetigd, w^ks einden de 
assen Tormen. 

ban las (B), Ijin’bq (5); een wèin% 
gescheurd. 

b enting; {më)'abaoUng, smyieod, 
slaan, neersmakken. 

ban tja Dg; I banljaogan, gemeeosasiD 
gesprek, kout; U speech, toespraak. 

b a o t j i; I dissel: (më)'mbaDtji raiDQ*&D, 
bewerken van materialen voor buübonw 
enz. met den dissel: llschooo. zuiver, rein, 
zindelijk; lU (ine)*mbanlji « L6nng. 

bSBljogr mt tjibp. 
bantjot s baboL 


I 
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banton: (nië)'mbaDlon, mat geweld 
aitrukVen bij?, een boom mei wortel en al. 

b&ntong; zoDÜer wéren ran plniin* 
gedierte. 

ban tol; misloktt niet geslaagd« achter 
gebleven; neergeslagen van deeg; ook lm- 
potens. 

ba'oran (5); dc twee coUanlallen bi] 
de »*aDgge’kb” (5) (lie dit woord), 
bapang » bapaq. 
bapaq: vader; bspaq ’angkan (ook: 
’angkal), aangenomen vader, pleegvader: 
bapaq tipri, eliefvader. 

bapë (5), l)apaw (5) a» bapaq. 

baq 'alé(fi),baq^alaw (5); gevaar, nood 
b a ^ra b, ontstoken, kwaadaardige bloed¬ 
zweer; bagfth laprap, leer groote bloed¬ 
zweer. 

%iiraj « hoebor. 

baraag (ook: baprang); I goed, goe¬ 
deren, disg, waren: liaraog kösit, g^eeldc 
goederen; II barangkali, miescbien, wel¬ 
licht, mog^yk; lil baren g aapè (i^), ba rang 

opaw (S) [ook-; bareng (®) 

«Oj’fipa w (5)] • a I wie, ieder d io, zoo iemaod; 
bareng sikoq (B), aiko'Sq (5); [soliq (f)f 
aplAq (5)], bet een ofaoder; barang 
s’oprang, de een ot ander, iemand; IV 
barangan (ook: baprengan), e. s. v. vrilde 
kastanje met eetbare vruchten. 

barat 1 (5); went, het westen; borat 
dajaw (5), zuidwest; baret la’ot, noordwest; 
die woorden zQa allee» in de strandstreken \ 
bekend; 11 baret; dfingoq(.^; (Symboewé 
{B) e.a.v. rljstdielje, 
barë; zie loekq. 

ba pré {B)f hapraw (5); gtoeieode linteis, 
gloeiende kool. 

barë’ko (^), ba ra win (5); bufCelkraal. 
ba rl; zie boereng. 

bapnih (^), bapnlh (S) ss ’alang en 
moestahtl. 


bar.Dg (S) -Mp« (B)-. hel wftord 
w>rdt in de spreektaal zelden gebezigd. 

barre; rij, reeks, streep; bar*»n,gew. 
pdmatang barisan, de barisankelen. 
bdpro(w)’fin; ate; naw. 
haproe: de waroe; e.s.v. boom, van 
welks bast touw wordt gemaakt. 

ba rol; versleten kain. 
basab; nat, vochtig; basabao (of: kaVo 
basaban) badkleed. 

basaw; peper en zout kleur, 
basé (5), bacaw (5); taal. spraak; 
bébasé {B), bébasaw (S). w^emanierd, 
beleefd. 

basi; basi baal (ook: bëbasi); gialeml, 
goor. 

ba8i(j)'fin » bl(})’asé (B). 
basing; wal ook, welk ook. 
basoe ■■ basob. 

basoh (^}, baso'éb (5); I (më)'inbasob. 
{B), (méj’mbaso’éh (5), wasseben; pëm- 
basoh (f). [pëmhéso'éb (5)], langan, vinger- 
glas. vingerkom; U basoh (i^) [baso’Sb (^. 
Ungan, oene ceremonie, waaraan het kind 
op 6^7 jarigen leeftijd dan wel bij de 
besnljdenU wordt onderworpen, 

b a son g; 1 e. s. v. boom, van welks bast 
eene soort vao draagkorf [këmpiq (i^), 
képsk (5)j wordt vervaardigd; 11 bet met 
doek omwoeld boveneinde van drn steel 
van de »bélj(jyong” (sie dit woord). 

batan; I bet of de aanslaande, wat 
bestemd ia om te worden; U zullen, zal, 
tol vorming van den futurum. 

baliBg; stam, stok, .steel; ook als 
bulplelwoprd bg het optellen van voor¬ 
werpen vao dien vorm: sébataog roekoq 
(i^) roeko'3^ (5), lijdsbqMiliog ol. detyd, 
die ooodig is om een stroocigarelje op te 
rooben; sébalang djalao, een weg; sêbatang 
loebob (P) to^olh (5)| een persoon; balaog 
’apri; rivier; baung'idoDg; zoowel deragvan 
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dea neus als he( Dei»l:raakbeeD; LaUng 
kajoa. booinstara ; baUog ■ 

baung tjir^'ln (B), «. s. v. aliogsrpUQl. 
bataogan s badan, 

bataq abawd(S); (m6)’mbalBqkM)al 

^Uaké (f), «ene uUdruIrhing dooreen jong 
meisje gebeaigd om te hennen Ie geveo 
dal ze io gezegende omaUodigheden Ter- 
keerl. 

batë (i^), bataw (S), I gebakken steen; 
U éèa «'ibai doedeV' (tfe die woorden). 

ba tin; gebnwde man; baUn m^randê 
(i^),mlraodtw(^, weduwnaar; balin moedd 
[B), moedaw (S), jonggehuwd man: baOn 
panggong, pas gehuwd persoon; otam aan een 
jong^diawd man loegekead voordat de 
echlet|ke gemeensebap heeft plaats gebad. 

batjS {B), batjBw(5); (më)*mba1j6 (£). • 
(më)'aibatjaw (S); lezen, opzeggen Tan < 
geüedea [gew. (më)'ial>aij$ docq’ë (S). 
(m6)’Bïbatjaw doeq’aw (5)J. 

ba toe; 1 steen, erts; soorten stjn: 
ba toe; bérandaj; bë^ras; boe(w)^ (B),. 
boe(w)'i'*&b {S}. puimsteen; gSnam; 
gi{l)'aw; ’idjaw ; ’ilam; kaogkong; kagran- 
gan; kasap; koening; Idboq {B), tebo’Sq (S). 
fijn grind; ; napal; polib (ü), potclh 
{S}; sabal, grof grind; Boegi; ba toe’aaahan, 
slijpsteen; balo^djagrtog, de sleenen, die 
als sinkers 1^ eea scfaakelnel dienen; de 
Sleenen, ‘dte als gewiehl dienen om eea ' 
Tog^oel Ie talen vallen; batoe *api (^), | 
pifnëk4 (S), vuursteen; 11 m kanUo; be- i 
toeojë, rorgezeld van. 

batogr(^); (mé)*inbaU>pr«sgawi(j)’kQ. 
buwah: onder, beneden, onderkant, 
(mdar^nde; dl bawab, onder, ondergescblkl, | 
aan .den roet nn. . 

b awa n g; ui, look; siurten zi)o: bawang: 
^abang. ‘sjalotten; pot4) {B), potilb («S), 
knofloofc; lidL 

bawaq; huid, vel. 


ld 

I bawd (B), bawaw («9); (Bë)'mbawë {B), 
(më)'mbawaw (S), brengen, moenomon, bij 
zicb hebben, nseedragen; (më)*nibawé (d) 
[{mlj’mbawaw (i)], boeUn, menstmeeren. 
ba{w)or; zie: tjampor. 
bë {B), I baw (5), waarmede jonge 
I meisjes, jongelingen aaosprekeo; 11 toot* 

I voegsel tol vorming van toestandswoorden 
I en van verzamelende telwoorden; lil jaar 
van de Cësëmahscfae 8»jarige ^drekening. 

kibabi, dwarsboni aan voor en achter¬ 
einde van eene kar tot afsluiting van den 
bodem; bëbabi pir, klampje lol veiiindiog 
'van as en veer van ea »pfilangkin** (aie 
drl woord). 

bëbajë (B), bébajtw (5), brak; vaa 
toespijsen flauw door gebrek aan z<mu 
bëbal; dom, onbevattelijk, 
bëbataj (£). bawbaUj (5): bank van 
Itamboe of van planken, om daarop te slapen, 
b ë b a I a n g; bermapbrodiet 
bëbali’ln; een ipanljang^* (w dit 
woord) Van bamboe, geplaatst in bet midden 
van bet terrem, dat men voor het aao' 
leggen van zQn ladang gakoten heelt;' do 
bamboeataak ter lengte van ^ 1,&1> kf. 
is io vieren gespleten, waartusscbo) io 
don vorm van. een kruis twee siukkeo boot 
zijn g^lemd. 

bëbao; maDsmebU 
bëhsq; bulptelwoord 1»^ bet optelen 
van slakjes «gambup^* (zto dit woord), 
bëbagri; kapel, uil. 
bëbari(j)Un: zie padi. 
bëbasani, dooroacbtige en stekeUcbllge 
slingerplant, welks bladeren tot dakbedek¬ 
king worden gebezigd: U, de bUdo^en 
vno de roUosoorlea «’oewigambipr; *oewi 
gëlah”, lot dakbedekking gebezigd. 

b ë ba t, I wiodsel; II buikband; soorten 
z^o: bëbai: lanloeg; li(|)*eDg (niet meer in 
gd>ruik): Ijila. 
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b6balaog;e.A.T. geneeakrachtig kruid. 
bSbaUe; eeo bedrag ad ƒ 6.^. dat de 
dader by bel toebrengen van kwetsuren 
aan dea gewonde moet belalea om de kosten 
van verpleging van den doekoen tekuoneo 
beitryden. 

bëbéltq (B). b&b«U^9q {S); e. a. t. 
lichtgevende kever. 

bëboekoe, e. a. v. bont. 
bgboelang een van de allributen 
de ooriogakMfng. 
bSboelangan: eelt, eksteroog, 
bëboeli; e. a.T. raderdier. 
bëdaq; 1 borib (^; II bëbëdaq. 
bet Uebaam inwrijven, insmeereo met iels 
welriekends. 

bëdil; vuurwapen, acbielgeweer; Uraa 
bëdd« loop; pömanteq (^), pëmaoto*9q(5j, 
bedd, haan; p$Dë$aq (ook pilënat) bëdtl, 
laadsU^i pSrajtban (.9), [|>éraj>*kb*ao (5)] 
bëdil,trekker; péloenaogbëdd; viaierkorrel; 
pokang (ook poeoggoug) bëdd, kolf; soemboe i 
bëdü, scboorateeu; lali bëds1, geweerreem; , 
böbédil, proppenaebieter. 
bfidoog; e.a. V. steek wapen, 
b öd ot; (ë)'mbëdot, met zeer vmI geweld 
ontnemen, afnemen, rooveti. 

bë g a w; bëbëgaw (of njërangkaq bëgaw), 
samentrekken van de buid door konde, te 
bei^ ryseo van de baren. 

bëkataq; ktkvoraeb: soorten; bëkalaq: 
kangkmg, padde; koe^rob {B), keegro'ib 
(5); li(j)*ct; miojaq; e. a. v. boomkikker; 
pëgraq; pëgraq polib (B), poli'lb (5). 

béké (£), bëkaw grove aemeleD; 
(dédaq*m). 

bëkit; tébëktt, omvaiJeo van eeoe wo- 
Ding door aardbeving, door den wind, 
doordat de süjlcn zich loslaten, 
bëkoe; gestold, gestremd, 
bfilabar ^ gëlanggaog. 
bë I a h; spleet, kloo^ geepleten, gekloofd; 


bèlaban, de belft; bëlab doewö (.9), .[doewaw 
(5)], in tweèen gespleten; (mëj'mbëlab, 
spiyten; (ë)*mbëlabao, de beUt; sëbëlab, 
de eene kant; sëbëlab dadë {B)» fdadaw (^], 
ook bëlab dadë (£). [dadaw (5;J, lengtemaat 
oL de afeUod van bet midden van de borst 
tot aan den vingertop van den midden* 
vinger van den uilgestrekten arm; sèbèlab 
aanë (ü) [Sanaw (5j}, aan gindsebe zijde, 
bëlaj: zie *aaaq. 

bfiUja^r; matlenklep bevestigd aan 
bet Bcbtereiode vaa het dak. 

bëlakang; achterste gedeelte, aobler* 
«yde, achterkant, rug; bëlakang kêlmg. 
[ook: koeraw kéltog (5)]; wreef van d« 
voel; bëlakang tangan; rug van de band. 

bëlilaj; snuit van een* olifant, vaoeeo 
mug, vlieg of vlinder. 

bëlalang; sprinkhaan. Soorten zQn: 
bëlalang: baloe; bëj^roq (£), bë^ro’lq(^; 
djanggot; gambigr; këdjëbaj; këladi; kë- 
moemoq (B), [këmoetuo’kq (5)], ’UljaAg; 
kemoemoq (.9), [kémoeme’Sq (S)]« kë* 
laboe; këodaiaj; këloeraq; koenjit; lanang; 
pandoq (B). p8ndo*9q (5); sëUtoo; tabi; 
(oegeq (5), loego’iq (S). 
bëlambong; e.s. v. dobbelspel, 
bëlanaq; e.a.v. zoutwaterviseb. 
bëUzidë(^. bëlajidaw(^, Uollandseb; 
liSbëlaDdë {S)t bebêlandaw (i). zijn eigen 
beer en meester zijn; geen hoofd over zich 
hebben. 

bëlandjë (f j, bëlandjaw (iS), 1 allgaren, 
kosten, geld voor de beatryding der kosteo; 
11 iekkernyen, beslaande in soorleo van 
gebak, welke by •bimbang's*' (zie dit woord) 
door joDgelingeiL aan bnnoe nilverkorenen 
worden gepre«eoleerd;,(më)'mbëlai)djë(£), 
(më)’iiibëlajidjaw {S), die lekkemgeo uil' 
deelea. 

bëlaog; bont, gevlekt van de huid van 
dieren. 
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héUogè {B), b^laogaw (5), Tan aarde 
gebakken aobolelvormlge pot o. a. om toe* 
apijaen U bereidao; bSiangë [bêlaogaw' 

(^j bést, IJseren pan. 

bélaogga^; tébëUDggaq, achterover* 
gevallen. 

béUn(t<( [B), bélanU'éic (S). aobiet- 
geweer aan eeo toeatet om wtlde beesten : 

te doodeo. I 

b d I a p: bêbélap» opSikkeren van vunr (J). 
bSlar M bélfi. 
bëlapr a bégtl 

bélas: gebraiM ocp. aobler de negen 
eenta getallen geplaatst, de getallen rap 
elf tot oegeotiett te vormen; sibétas, doewé 
[doewaw (5)], b^ tm. 
b él naar; (mSymbélasar, smalen, nil- 
maken, doorbalen, 
bëlatjoa; ongebleekt katoen. 
béUw; ik: kéljaw. 
bëlé (.0) béiaw (0); [iiitalnilend in 
ontkennenden tin gebezigd]; (é)’ndaqdë 
(mé)*mbële (B]. (é)'ndidiw (m^'mbfilaw 
(5), er niet om geven. 

béii; (mé/mbëli (ook: inéli)^ koopen; 
béli bël((j)'fiQ (zelden gtdiniikt), koop* 
waren. 

béUdaiig;o.8. v. seberpsnijdend gras. 
bëltb (S), bëU*&li (5): wild, niet tam 
tA mak van dieren. 

bëli^')'aw; bëli(j)'aw baojaq, waar¬ 
mede schoonouders door schoonzoon wordt 
aangesproken: bëH(j)*8vr *itoe, waarmede 
de scboonznsler haar onderen schoonbroeder 
aanspreeki. j 

bëli(j)*on|; dias^, boQweel. f 

b é I i k a n; waaronder een op nrwond '| 
aangdegde ladaog veraCaan wordt, die voor i 
den tweeden keer wordt beplant; bélikan • 
tiDggal sëU'oo. een ladaog op urwoud 
aang^egd, welke men na deo 1*" oogst 
édn jaar Iaat braak l^gno. 


bëltmbiog; e.s. T. boom met eetbare 
saprijke vrncbten; soortan s^n: liëllmtnng; 
bësi; mama; masam; loendjoq (B), toen* 
djoHq (5). 
bëli'ng 9 kilangan. 
bélis; I da dniTol; 11 (ü); (më)*mbêls, 
tieren, razen. 

bëlft I lëbëlil, opeDgespalkl van de 
oogen; (mè)*mbëUt, de oogeo strak op 
iemand riehlen; 11 kronkel, draai; 
bëbëliï bëlit ’akal’ó » ^akafd mëliltt; sie 
’akal; IQ bëbgiil bSUt; draaien met de 
oogeo van iemSod, die in toorn ontstoken 
is; ienund toornig aankyken. 

bëloe; bdot en blaaw vao doorslagea 
of striemen aangedane deelen vnn bet 
lichaam. 

bëloebor; eene met >poe(w)'8pr‘' of 
rotlsn bladeren oF afgesnedeo padibalmen 
afgescholen en met «bëbasao” gedokte 
rmmle onder of nabij de •'andjoog^i waarin 
tydene deo rijstoogst het gesneden gewas 
wordt opgeachucrd; (zie de woorden: 
poe(w)'ë^, bëbasao en 'aod|oog). 

béloekagr (ook bëloekar); bëlMikapr 
moedë (ü), [moedaw (^], gezegd Tta e«a 
ladang op nrwond aasgelegd, wnamp bet 
Jaaghout, kreapelhout zich ontwikkeld beeft, 
nadat men bet veld mlnslena drie jarea 
heeft laten braak liggen; bëJoekaprpaQdaq 
gezegd van een ladang, cf urwnod aange- 
l^d, waarop het laagsummig bcalgewas 
zich begint te ontwikkelen, nadat men bet 
veld mtoslens twee Jaren heeft laten braak 
liggen; bëloekspr pëponijongan,gezegd tob 
e^ ladang, op urwoud aaogel^d, datmeir 
minstens 4 jaren braak beeft laten liggen; 
bëloeka^toewë (B), [toewaw(5j], gezegd 
vso een ladang, op nrwoud aangelegd, 
waarop zich reeds jong boseb gevormd 
beeft, nadat men bet veld minstens S^IO 
jaren braak he^ laten li^eo. 
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bSloélang; OD^Ioolde luiid; alleen 
'gedroogde buid. 

bëloeUngao; eeltgeiw^ op schouder, 
Terocrzaakt door bel dragen van vruchten. 

béloemboog {B), bëlSbaa («S); dun 
afgeanedeo bamboe [gewoonlyk de boelob 
(B) boelo’ab (5) ka|>8il], gebripkt als om- 
balsel van de bars, welke als verlicbtings- 
middel gebrand wordl. 

bëlom V lom (wat meer in gebruik ' 
is); Ubëlom, zoolang als nog nieU terwijl 
Dog niet. j 

bdlot; e. s. T. aal of paling. 
bS^bao; zie: boeloh {B). \ 

bëna; m^oa, doen, maken, bouwen, i 
ziek houden als. Iets gebruiken voor, iets ' 
doen aan; mëua gawl, vleeschelijke go* | 
me^chap baüo) eoht; plegen vao over* 

bdaab; plaag. 

bfinali; gewooalljk: boengkeq, (B) 
^•ooogkolq (i^], bënali; mannetje in de 
maan. I 

bëoaloe (.f), krop. 
bfinam; inzinken; tëbènam, ingezonken 
bijv. van een anker in bet zand. 

bênang; draad, garen inz. naaigaren; ( 
draad van een^inneweb; bSnang hoelang, 
dan koordje van ongebleekt katoen, gedraaid 
offi de sporen aan den poot van een* vecht¬ 
haan vaat te binden; bënang moendok; ' 
garen gedoopt In «kSpajang*' olie om bet | 
rood te maken; bSnang samS {B) [samavr | 
(^j amnlet van roode, 

’wiUe en blauwe draden gedraaid anoer. 

. bëoapf; waar, echt, wezenlijk, recbl, 
naar den aard, juist, opre bl, ernstig, 
waarachtig, deugdeiyk: (më]’(Dbëoaprka(o), | 
gelyk geven, in het gelijk sl^en: sëbé* I 
napmjë (B) aëbëbapmjaw (^ [sëbëna^d ! 
(iS)] of zébëuagr bënagrojë sëbënapr [ 
bënaprnjaw {S) [sëbënagr bénagr’d (•$)], I 


waarlijk inderdaad; këbënapran, waarheid, 
oprechtheid. 

* bèndaSé (ü), béndaUw (S); zie mën- 
dalè (f). 

bSndou ^soesah; këbfindon,gelroflen 
door den vloek der >poj8Dg*8",der tdiwë’s**: 
zlcb openbarende-dor^r ziekie of sterfgeval 
in de familie; een oiïérmaal kan alken 
die ipojang's" ec *diwé’8’* weder goed¬ 
gunstig siemmen (zie de woorden •pojang'' 
en ■diwè“). 

bénë (B), bënaw(5) Idrukkend,zwaar 
van het boofd, toodai men lusteloos is; 
If zie: ’aojam. 

béogcs s boe(w)*&a. 

b 6 n g k a h; oververzadigd; overma lig 
verzadigd, volgedronken. 

bëngkalaw; Inhoudsmaat van padi b 
% ki .koelak’*. 

böngkaq; gaiwolleo inz. van een 
llcbaamsdeel. 

bBogkawan; latten, waarop d^dA' 
bladeren ef alapvom* de daken worden geee- 
gen en waarbij ook die .’atep” wordt geteld. 

béngkëlen; t zlcb verslikt bebbeii 
aan eten; een brok ia de keel hebben; 
H overslelpl van werk, oververzadigd van 
elu) V). 

bSngkawang; e.a.v. plant. 

bëngkëgrassen; bedricgelijkvaneeoe 
vrucht, welke van bultea rijp schijnt maar 
het niet is. 

bëogkfug; dik an vooruiUlekend vau 
deo buik. 

bengkoe; scboOel. 

bëogkoeroDgi zie boedjang. 

bëngkoe(w)’bng; e.s.v. plant gelij¬ 
kende op een pandanus van welks-biaderes 
hoofddeksels, maltea enz. vervaardigd, 
worden. 

bëhgkong; 1 aachl gekromd van een 
.siwar*', •pëdang*’; (zie die woorden). 
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gebogen, halTemiaavormig; ook krommiog, 
bocJit in deo weg; 11 op iels leunende 
mei de eUebogen. 

bSn ib (B), bémUb (S); saad voor droge 
veldeo. 

b è Dj ftj; flauw, oonmabel^k, sonder geur 
^ of afDWk van apijeeo; ook gezegd van 
nucbieo, welke minder zoet z^n, 
bënoe(w)’l (^B) 1 — poelaw; Ilgew. 
9èb9ni>e(w)’ë 9 banjaq; (komt alleeo io 
• rêdjoDg'a*' voor}, 
bëoop 

bëntal (ook béoialan); pak, baodel, 
pakket, omalag, 

b 6 DI a o g; (oiS]*iBbdQiaDg, oiLspafioeo, 
uitspraddD zooala eea nMt. 
bëDtvag; lederen Hem. 
bënlji; haat. 

b ë n t o (B), béolo*3q (5); bal piel woord 
voor riogeo, armbanden, halsringen, kunst* 
sporen voor vecbthanen, 
bdralii; verso I zijl) op iemand of iels; 
ook in zijn oopjei zijn. 

bëraj (ook ktëprajj; verspreid; zie ook 
Ijëraj. 

bërajaog (B), mërajang (5): (laë/ni' 
bërajaug {By mëmërajaog (5^ wa^eien, 
wankelen. 

bërajaq (grondwoord rajaqf); kuieren 
zonder bepaald doel, van de eeiio plaats 
naar de andere plaats gaan. 

bëraodë (£),*bëriDdaw (j); veranda, 
gaHorlJ- 

bëgrang w sëbë^reDg. 
b ér a D gk ë (B), bëmngkaw («S) : scbeede ' 
van kriSf si war enz.; bërangkë (B) [bëraog* 
kaw (^] ’oerak, de cylinder van den i 
betelnootslamper. j 

bëprani; moedig, dapper, stout, ver- 
. netel, brutaal, driest, durven, 
bërap « ngadap. 
bëraq b rabaq. 


böpraq; lëbëpraq, weggezookeu in bet 
water. 

bë^ras: gepelde itjsi eii verder elk 
. gebolslerd graan uf z&sd; bekras koenjit, 
! met kurkuma geel gekleurde rijst, dia bij 
offeimalen wordt gestrooid. 

bëgrai; zwaar, drukkend, gewichiig, 
belangrijk; zwaarte, belangrijkheid; këbë* 
gratao, wicliligbeid, belangrijkheid; (mS)*m- 
bëgratka(u), bezwaren, verzwaren f bëgrat 
pëtanganan, gezegd van hel moeilijk genezen 
van den navel van een jonggeborene. 

bërbaa (B); (mëj’mhërbaa, zich alom 
verspreiden vso gaar, slank 
bérëmban; I dwarslat ter veHiinding 
van palissaden en derg.; 11 (Bj. ptlüt 
züveren voorhoofdsband, 

bëgréngaw (5); {mé)’inbë 9 rëngaw« 
mëirsh (5); zie pëttb (^). 

bëgrësth (f), l)ëjrë8i*lih («S), merg; 
bëgrënh (ü) [bë^rësi’Sb (51)], toelaug b^la* 
kang, ruggemerg. 

be^ridj'Sng; e.s,v. bard bout, uil- 
stekend gesebikt voor dakribbeo enz. 

bëringiD 1, de indisebe vlJgoDboon; 
U bërii^io (5): koenmg ; piloe; rajé; abeng* 
saog; verblijfplaals der gudeo; lil bërioga 
njoedë (B), eene waardigheid oudl^s in 
bet laodsebsp Bëaëmab 'Oeloe man&q gelqk- 
staand met die van pënggawë (B). 
bërirang (B), bëlirang (S); zwavel, 
bëgrkas; (më)*mbéprkas, bindes, »• 
uenblnden, vastbinden; bëgrknsan, bos, 
bundel, lakkeben, boe siroo. 

bërkal: zegen. 

b ëg rk iq (oB) (ook: bërbq). bêgrkt^ 
(ook: l»ërki’9q): e.s. v. snipi 

bégrlos; lëbëgriea. door iels been^ 
getrapt of in iets gegchoten, b^v. eea gat 
béproas; vol, goed gevuld ioz. van 
padiaren, peuivrucbleu «„a. [mtegensieUing 
van 'ampë (fjj. 
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b ë<rro e d oc (t>ob: sangbé^oedoe]; jonge 
kikvorsob, welke d(^ geen poolen heeH. . 

bëroegë blnitng (S), sie: ajam 
eo {^oemah. 

bë^roekal; eie lëlopr 
bëroembong, 1 kokertje gew. van 
bamboe om daario de knnsisporen voor 
TOcblbaDeo Ie bewaren: IJ bëroembong , 
Dialë (B) [maUw (^] 'a^H, middenpunl van 
de su>. 

bë^roenaog (B), ninggangan : 
grooU draagkorf voor padi. 

béroengaci (B), djéroengaq (5); zie: 
Mdoag. 

bëroe(vr]*9nK: bëroe(w)'9ng toegoe 
(B) B baboD (B). [alleen to rëdjong^s 
gebezigd]. 

bëgroe(w)'Sa|; de maleiMhe beer. 
bëroe(w)* Ba; e. s. v. boom mei genees» 
kradiligen werlcd. 

Ivdroe(w)it; e.a.v. barpoen om viseb 
te slekoo. 

bëpreq (f). bëf^ro'Bq (5], e. Si v. groale ; 
zeer leerzame aap; bSproq (B) [bS^ro'9q (^] , 
aëfooesdx. 
biprsta; niesen. 

faërtib (B), bënrsb (S)-. vagelKmd, 
^nwdief. bandiet. 

btg/Ub (.^), bé^rtrSb («SJ, oogebol* 
zlerde lijai ia de pao geroosterd, loldal 
de dop gebarateo ia. 

bëzaq; groot, dik. zwaar, bevig, vol* 
wMsea, gewioUtig, aaotieoUjk. van hoogen 
r»^: (aiè)’mbösaqka(B), vergroolen. groot 
achten. 

b ë a i, 1 ^zer; bësi boeprog (B) [boepro’Bq | 
oud yzerwerk,oud roest; II bëatgilë ' 
(if) giJaw (i^j. dommekracht; UI hakmeS) 
'bouwer in bet algemeen; IV bési gilmgan. 
i^ierta band om een wiel, yzerea hoepel, 
bgaiatr {B): de alrandstreken, 
bëtal; (a»ë)’mb6ia], radeo, giasen. 


bëtarë zie: btlaj. 
bëtawi; ^(avia, 
bëlërab; zie: bakol. 
bëtéri (By. princee, vorstin; bötëri 
sidaog bëloelang » Sangséri. 

bëtih {B), bëliltli (^; (më)'mbStih {B\ 
(më)’mbëU'ëb (^. uitdijen van rijsl. 

bëltl; (më)*mbëtjl, oplichteo meteen 
spaak of hefboom. 

bëtinë {B), béUnaw (5); vrouwelijk 
van menscben en dieren; hëtinS da^(il), 
bétinaw dapraw (£). gehuwde vrouw, die 
nog geen kindermi gebaard beeft. 

bèliq {Bj, bëir^q (S); e.a<v. kom* 
kommer (lëpang); soorten zyn; bëtiq (i^) 
bètrSq (5): ^abang; 'api; bapré (B),bapfaw 
(S); <la* 0 R; lënlang; mëmapr. 

bStts; bel been lusseben knie en voet, 
(acbeeebem). 

bëlek, I naam vau een zoutwater* 
vischje; 11 ([në)*mbëlok « di(j)’ë[n. 

b ë I o I: j uist, recht, eebt, wav, wezenlij k, 
waaracJuig, oprecht (meer in gebruik k 
•bfinagi^'}, 

bibas; (mëj’midbas, een korte >sërarD” 
(zU dit woord) uilepreken, 

bibik, I maniUaeéud; II (më)*mbibik, 
klappen op de >partcz posteriores” vaneen 
klein kind lydeni bet ^klndoD'* (aio dit 
woord); sireelen ven een weenend kind. 

bibiq (B), I bibi’ëq (5); sëbibrq 'o^ë 
{Bj, sëbiKBq ’oejaw (ook: loejaw) (5), 
onldbaar; II (mëymbibrq [B), rijst of padi 
in een «bakd" (zie dit ‘woord) heen eo 
weer zebuddeo. 

bibir; (D]ë)*o)bibfr, fladderen ven een' 
vlinder: bibrran moelot, bibberen, klapper¬ 
tanden. 

bibfpr; 1 lip van den mond; bib^ 
mëroenjaDg, babbelaar, wanwelaar; bib^: 
kodop (B); patoq (B), pito’Bq {S'j; Ijtaj 
(Ü): tjanUl (5) labin maj. en labia min.; 
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n bibi^ran klikken, «lies rertellei) (l). 
bibtt B lubit 

bidaj; eveowijdjg dicbl aan elkander 
geregen smalle bamboereopeo Toor berde, 
mal om daarop wat te drogen; bida| bid* 
dangan, slakelael fao bamboe latjes 
Tucbvanget io rivierapriuteD gebralkt. 

bidang; I vlaktemaat voor sawabe, 
koffieiniaen enz.; U ook hulplelwoord bij bet 
opnoemeo vao sommige plalte voorwerpen, 
bidt (B) « paks« (B). 
bidiq (B), bidrSq b pandaj. 
bidjan; oliegevend zaad. 
bj d j* a t; (aë)’mbi djal, in de hand bondea 
met de vingen omhoi^ getrokken. 

bidoedari; Dimf; ook naam aan jonge 
ma^ ia •rSdjong’a'' toegekend, 
bigan; ziet groemab. 
bïgö (^), blgaw (5): (më)'mbjgë 
rmd}*mbigaw {S}t [el bébigë (^J, Irëbigaw 
(5)]. een baan zoodanig aanvatten, dat men 
hem gemakkeiljk een konaupoor kan aan» 
biodeo. 

bi(j)*Öog; zwalow. 
bi(j)'Sq; ((Dé)'mhi(j)’Öq, zieb vermeoig» 
vuldigen. 

bi(j)'fi 9 r; e.e. v. worm. 
bi(j)’ka; bard. luid van bet spreken; 
ook: zeer erg, bovenmate. 

hi(j)’9saD; bi^ySsan djë^l, recbt» 
opataand bamboe bij den vogelstrik, aan 
welks boveneinde eeo rood ilJden enoer 
>tali maté (B) (mauw (5)] djéprat" iabeTe9> 
tigd; bi(j)'9Ban gSroebing (B) roebing {S), 
bel op eene hengelroede gelijkend ham* 
boezen latje by de *djëbak tSkoekoe”; 
zie djdbak. 

bi(j)'85 8 (5), bj(j)‘fiaaw gewoon, 
gewend, bedreven, geoefend io, gewoonte. 

b i (j)' d waq; legnaan: soorten zyn : 
bi(jpiwaq: 'itam; koetong; poenggo^r; 


tb 

I bi[j]*ong; zie .këbav. 
i bikn . 1 niet ryp wordend van tweeren; 

' U » kikil 0. 

bilah; spunder, dun splijtsel van 
bamboe: ook: gebezigd als bulptelwoord 
by het opnoemen van platte, scherpe voer» 
werpen, zooals messen, planken ent. 
bilaU de oproeper tot bet gebed, 
b i) a n g; I tellen; (é/ndq (B) [(é)*adr9q 
I (S)] këbilangao bgi; ontelbaar; bilaog 
dagzegger, weekkalender: D «s létlQj’Sp. 
bilas » bibs. 
blU (B), bilaw tijdsü'p. 
biiik; I bfibildi, oinkeefen tydem den 
i slaap; 11 (ind)’ökbü4c, onderste boven keereo 
en in boopeo leggen van het onkruid dat 
geipanfjnh’* (zie dit woerd) is om bet te 
laten verrotten (één der bewerkingen by 
den sawahbouw). 

biliug: bëbiUng, om een middelpunt 
! draaiend. 

j b i 1 1 q (B), bili^ (5}; slaapkamM'. 
bilis: rood onteloken van de oogen 
met uilvioeteo van voebt, feepoogeo. 

b i m b a n g; fessi (dit woord beeft esrsl 
in de taaiste jaren in de (aal bnrgerreciM 
verkregen). 

blmbing: I [mé)’mbimbwg, onder* 
steunen van een zieke opdat b)J niet valt; 

U bëbimbingao, band tan hand gaan. 
b i m 6 (5); zie losudé (B), 
bimpob (B), bimpo'lib (S), I «kain 
basabao” om na bet bad daarmede bet l^f 
af te drogen; U eeo langwerpig stuk kadn 
om bet boofd geslagen by wyze van boold* 
doek. 

binasé (if), binasaw (5); verwoest, 
vergaan, bedorven, mislukt, ie gronde ge- . 
gaan, veroogelukU omgekomen. verDfeligd, 
vernield, io bet verderf gestort; (iBe)’i&- 
binaBéha(n) (B), (ajé)'Dbinasawkai(o) te 
gronde riobteo, verwoesten, doea omkamtu. 
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bi na tang; ^ièr, becat {n tegenstelling 
tan andere wesens. 

biodjaj; e.a.v. vruebtboom. 
bjnd|at; leU op beide banden dragen, 
opneufr). , 

biogkaj: aaogesetle rand» boordsel ! 
TierkiDte ef pUlie rol la o hoepels bij netleii, i 
fuiken, eas. 

binghasr I (inê)*EnMngkas, terug* 
epriagcn, ioaspriogen ran een idiërar (zie 
dS< woord); II bel vallen tan den haan 
van een geweer, na afgelrokken Ie z^n, 
op de percQzak. 

bingfceq (By bingko’dq (S); kronj, 
gebogen, verkromd. 
bingoDg B soensb. 
blo gaal (i^) B qfimbct. 
bini; eohtgenoole, vroaw, waarmede 
leaand gehowd is. 

bintaog; sier; bin4»ng*agoDg, plaueei 
Veous: biiüaag bèprasap» koroeel; binlang 
mail laboo (B) maCaw U*on gordel 
van Orioo; biolaog malé Uhwi (iF) [oralaw | 
la'on (S) ’anloe] (1), bel Ziiiderkruis; bin* ' 
tang poepróe(ook: pèpoegroe) dopl«‘jaHen: , 
bSbanlangair, geflikker van sonnestralea, | 
die door gat. reet of dakbedekking breken 
b i n t ao f o r; e. 8. y. boon) met laai lioai. 
biai&l; angg^eet. 
biDijil {oak binld) » biolal. 
binljot; buil. I 

bintol; e. k V. zteenpuiat. { 

bintoDgan; e.a.v. moerasplant. 
bipra; s.8.r. plant, welks knollen ge¬ 
geten worden: aoortén sijfl: Mgra: 'abang; 
poUb (sy pots’Sh (S). 

blgrah » bigra. I 

bigraj; bet van kmiauode roumeepen 
gbrèoehiea dak lao eea vogelknip. 

bi rang; woede, loon, veroDlwaardi- 
gjag, kwaadaardig, opvllegead, vineig. j 
b i ri b {B\ birrSb (•$) ; gew. (iDé)*mbinb I 


(B). (iBé)'iaibirr91i ($), gezegd van vecht¬ 
hanen, die elkander durvm aanvallen, 
birtng; zie: 'ajaiu. 
biuan, waarmede de ouders de acbooo- 
moed^ van bun* totat of Hunne doebter 
aanspreken; pangbisan, (ë)’ndongof(ë)'udoq 
(i^) [(ë)*ndo'dq bisaii, waarmede broer 
of zuster reapecUeveliJk schoonvader en 
acLoonmoedér vou tualer of broeder aan- 
ipre^t. 

bise (d). bisayr (5); vergif, ven^; 
(gew. geliraikl voor dieriyk veigi^. 

bistq (^), blar&q (5); (aëymbiB^(B), 
^mëyniblA'^q (iS), floiaieren; bëbis^’Sn 
^5), bëbisi'Sq’an ^S), elkander loefinisiereo. 
biaoe; alom 
bisol; aleenpuiat. 
bizol, bébiaol; niet bard builen, 
biti; aNeen b^end in aamenaiellmg 
met »land&*' (£}: zie dil woord, 
bodong K bangé (B). 
boe boe; fuik van rotan of bamlioes; 
üoeboe aaraw. e. a. v. cyliodrlzcb fuik. 

boebel, (mëj’njboebol; op nieuw den 
brand sleken in lurt nog niet geheel ver¬ 
brande bout op de ladaogi. 

boeboq (B), boebo'Sq {S}; dekbmder; 
bocboq'én (ü). bosbo’Sq'an (^}, vermolmd, 
verwormd. 

boebar, (méymboebor. in eens uUgieten 
van water uit een »gfirgoq" (.6) (sle. dil 
woord); lèboeber, uligeaiort, uitgeleopen 
van vaste lichamen; ook een miskraam 
hebben. 

boebo^r; pap, brij alz gebak genuttigd; 
sooflen zyn; bnebopri bélanlan; 'ilam; 
koekoq [B), koeko'&q (5); koenmg;raanie ; 
mësoeosoni; boebópr 'ipaiigan; in reepen 
of kleine slokjes gesneden geslolte pap. 

boe bas; I er doer konneo, als een atoel 
door de deur; rnius genoeg om iele door 
Ie laten, doorgaan. 
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11 këboebdias alorling. 

boeb»l, I e.&.▼. vogel 

II ^m^'ahoebotj, plukken van pluim- 
gediorle; uillrebkea van de laaUle (kloppels 
gras en onkruid 4^> de sawahg. 
hoed al; gedijen van dieren, 
boedaq; I slaaf, slavin. 

11 bnedaq boega^r; jongdingfeea woord, 
(lat eUetaiin •rCdjong’s'’ vooiioml; bocdaq 
kétjK) (B) kéijrSq (5). een klem kind; 
boedaq pSrdjaké (B). pfirdjakaw (5), jonge¬ 
ling, joDg mei^e; boedaqrëojq'(^), réni'Sq 
{S)f een klein kind. 

lil boedaq t^ngah.; aie koeU (ü). 
boedi w 'akal; b^oedl buJoheleiL 
boedjal ^S)f boesol («S^; uilpuilood, 
ifilBtek«&d looals de narel 
boedjang; ongehuwd jongeliog; üoed-) 
jang: bClaUng (bèlaotmg) ’llam; hSngkoe- 
rong; iawajao; rSmawaj; rêioBwaq, namen 
aan gestorven jeu gd ige cdi baia I rs I oegekend, 
die een onberiapeiyken lev^swandel hetóen 
geleld; in hel delen land onderscheidea alj 
aich door byvondere schoonheid; hoedjang 
djawë K b$fiDg^ moedë (5); zie 
bëriogiD'; boedjang (d)*ndap of boedjang 
ringbb {B), ring krS b (iS}; henamingen aan 
eeo varken toegekend. 

boedjiq (B), hoedjrSq I gezegd 
van een kind, dat gaarne wordt aaugehaald. 

II (më)'mboedjiq (B). (mèj’mboedjrSq (S), 
liefbdïbeo, bemionsfi eos. tijne ouders. 

III (mè)’mboedjiq(9)(iitfi]’niboedjt*9q[5), 
nakpeo vao de gedragiogeo dor ouders 
door kinderen. 

boedjor; uitstrekking in de lengte, 
boogal a gSgandin; j3ok de hamer vau 
bout, waarmede do bouleo pennen in den 
hOom, waarin een trijdlang*' (sie dit woord} 
wordt aangetroffen, wordeji gedreven. 

boegagr; man ootje van groote dieren 
ais vaa eeo qliCajil. 
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boeg »s; alleen bekend io «kaVo boegiV’, 
boegineesehe kaio. 

b o e h o n g, (përoboeboiig] [ook boe'ODg, 
(plmboe'ong) (5)j, leugen, onwaarheid. 

boeboq (B). bneVkq (5); krop, krop* 
gezwel; l>oehoq (^) Loe'o'Sq {S) sésal, boehel. 

boejong«boelai; (iDë)’mboejpogka(o) 
d^alan. lonrondie aao den wqg geven. 

boekan; bel niot zijn, bu niet z^o. 
geensains; horkan sali'gq 'alaj ^ ]»oekan 
palot (in de spreektaal niet gebezigd). 

boe k aq; opea. geopend, wijd, dl elkaar; 
(në)'mboeksqka(D). openen, ontvouwen, uil 
elkaador oenen, oponbareo, afneow), out- 
blootea, voor lesaod iets opeoen; (èboekaq. 
geepead. cqKD, (^ngeraakL 

boekal; dik, Itjtnig, abt vieeibaar, 
i gebonden. 

boekS (ü), boekaw (S) » libapr. 
hoekü; heuvel, berg; bsekit bfiiaq ^ 
ptimalaog harlsao; zie: pdmslang. 

boekoe; knoest, knol^l gewriebt» 
knokkel, geleding; ook ala bclptelwoord 
gebezigd; bijv, boekoe gagrem; boekoe boelob 
(B) boelo’Üli boekoe kalajaa, de kaalt- 
kels by deo pols; boekoe kéloefigkoBgM. 
luchtpijp. 

boe kol. 1 knoest, koobbe); loa. groole 
knoestige uitwas boven den wortel van 
sommige boooMn; boekol *aU, ^kcl. 

11 (è)"a]boekol: opgezet als de waag door 
een* 

boekong; moes venerls« 
boeUn; de maan, maaiMl; bodan 
(dj'mbaq di ^p. 1 « én laatsk kwartier; 
boetan pënamë (üji p9iiamaw (5); [ook 
pènoh (B)» pdno’fib (5)], volle maan : hoela a 
soerot, nieuwe* maan. 

hoelang; I draad, waaro^ededekoBsb 
sporen aan de pooien van Oeo* veobüiau 
worden gebonden; (méVmboelaag, helmt' 
binden van genoemdeo draAd. 
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11 bodang-balrDg of bodang balq (j) 
bair&q (iS), baeo eo weer ventdeo *ao 
paardao. 

in tie: éjèmS (By 
boakaogan; eeae booiaoort. 
boaUq » boehong. 
boelap’f; licht van kleur; blauwgrijs ! 
Tta de oogeo. 

boelat; rood. tol, sonder lioekeo of 
kanteo; cirkel; (m$]’mboel8lka(n), rond 
maïea, koeeden; nassi dl boelall;a(n}» ge* 
kneede bal van gekookie rijst. 

hoeli; beelUboeli, fleschje mei dikken 
boik eo nauwen hals; tle ook «pakaj'an". 
boeltog; boeltng kèbaw, boei. 
boeloe; baren op bet lichaam; vederen. 1 
dofrs, (ook schaam baren); boeloe ’ajaoi, 
vederen; hoeloe 'aoaq, oeelharen; bodoo 
*aodj»g, baree vU eeo bond; boeloe haltq 
iB) bali'hq {Sy gezegd van verren van ^ 
eeoe kip die naar den kop loe sljn gekeerd; 
(tagCD bet beloop in); boeloe dad^ (B) 
dndaw (5), borst veo gevogelte; boeloe 
djteggg (i^) djéoggaw (5), baartjes op voel 
«band; boeloe*idong, oeusbaartjes; boeloe 
pakoe ’alis, weukbranw haren; boeloe maU 
fBy malaw (S), oogbaarljee. 

boete b boelo'kb (3). hel bamboes 
riet; swrin : boeJeb (^j [boelo'kb (S )\: 
*alagr; *a*e^ (ook a’or) batoe; doepri; 
gadn^i miojaq; moeoli; Ijlné [B], Ijinaw 
(S), bSLoDg ’akapr; betoog 'awj; bëtong 
koering: daboq (B) debo'Sq (S) lêngaw; 
dabeq (B) dabo'kq (S ); sÖnq (B) aêri'Sq (S). 
gadtfg; kapel; kSbaw; idpit; majau(il) 
manjan (5): ’akapr laboe; moempo; ritl; 
Cglug; lélepr; t$(Di(j)*kQg; toelel; boeleh 
(.5), boelo^b (^boembang, bamboe annder 
geiedeng; boeitdi '(il) [hoelo'Sh (5)] dasao 
bamboeHd om daarin »goelaj*’ (rie dit woord) 
te kofca; boeleb (B), [bo^a'fili (S)] kélwt, 
ems bamboe vao groolen omvang met zeer 


kleine opooing; boelohngikoq (ü) [boelo'ih 
□giko’bq (i)] sawi. Jong aiCsprulUel van 
bet bamboesriel, dat nog geen blad beeft. 

boelogr (ook: boelogran of pfimboe* 
lopraa); stroocndraad in eeoe rivier. 

boel es; I tfiboelos, getroffen, gerukt 
blJ bet •mSotjaq” (zie dil woord). 

II gaaf. mooi van bet vel. 
boeioboitj boomtakken met dicht ge* 
hladeiie (zwaar loef) op elkander gehoopt 
en bij de vischvangst op verscbillende 
plaatsen io do rivier geworpen, waarin de 
visch gedreven wordt om met nellen ge* 
vangen Ie worden. 

boemhong; 1 de bamboe blJ bet weef* 
gelonw, waardoor de draden der scheering 
in twee lagen worden verdeeld; U boemhong 
(ü) [béroembong (i)j, tadji; liamboezen 
koker voor kmisisporen. 

boemi; de aarde, aardbol, de grond 
of bodem; boemi dan langit, hemri en 
aarde. 

boendd (S]p boendaw (•$}; o.s. v.gras 
op de dijken der sawabs groeiende, als 
loespljs bij de rijst gebruikt. 

boendong; besmellelljke veesiekte, 
miltmur, veepest. 

boengaran; begin, oorsprong, aan* 
leidende oorzaak. 

boengd fB), boengaw f^S). 1 bloem 
bloesem; soorten zijn: boeogd (ü) boengaw 
(^: 'abang; bfilidiog; 'ikoq (B) fiko'Sq 
(5)] 'andjing; kèd9ral; inirab; pBnganlih; 
poltb (B) poirSb (jS); kédoeprong; hêrobaag 
pStang; poltb (B) potrSh {S)\ kBmbang 
sdla'on; koening; koeljtng; kipas 'anloe; 
Didraq 'abang; mBmq boentng; pajlan 'ajam; 
pandan la'ot: rajaw; sèlaw; aömoelap; 
•i(j)*dp boeloe: sim bar; tandjong; tébdpraw: 
tjëogkib (B), Ijëogki'Öb (^, foelie: boengS 
(B) boengaw (S) 'api, vonk; boeogé badji 
(^] boengaw badjaw (S) vonken, welke bij 
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bet smedeD opvliegen; boeogSkoedjor (£), [ 
Uaaveniering, beeUude ia de: I 

o. doeri landa^ (i^), bos kippeveéreu met I 
geelbnÜDe touwtjes bevestigd om een’ 
als steel dieoendeo stekel vaa bet siekeU 
varken; 

6. bèoaog sétëgré bq^oelat {B), bosje be¬ 
staande lut eenige bladeren, eenige | 
kjppeveéren, en aan bet oodereiode ' 
oiQwoeld met ongebleekte eo roodbraio 
geverfde vesels, welke versierselen op 
de lans worden aaagebracbt welke bij 
bet •mBso<|ks(D) boeoifDg’’ — een der 
huwelijks ceremooieo—bruid ofbnd- 
degoffi worden nagedrageo. 
boeDgg(^}boeogaw(^,r^’fil(ofwaDg]; i 

reote, inlerest ia geld. I 

boeagê (5) boeQgaw(5]padi; r^leinpadi | 
te voldoen: [ook wel waogbëboengë padl (£)]. ' 
mboengë badjè [B) (l)’mboengaw bad* 
jaw (5), roodgloeiend. ! 

(ë)’mboengë badjë UgaJë (ë)’mboen- I 
gaw badjaw tëgalaw (5), wilgloeieod. 

bëboeogè’bn (B) beboengaw’gn ; bloe- 
men: boeogë boeogB’dn (£) boeogaw boen* 
gaw’ëo (5), aOerlei gebloemte. | 

n boeitgé {B)i gerasple kokosnoot over 
enkele soorten van gebak gestrooid; 

boeogto; aangespoeld grind; boengib 
sabal, grof grind. 

boeogka; rist van uien eos. 
boeogkab; een groot stuk of brok, 
blok, kluit. 

boeogkal s landSbiU; 2 jeiaodë(B}. 
boengkar (ook: boogkar); overhoop. ( 
uit iels balen of lichten; (ë)'mboeagbftr, 
lossen, omTerbiba, uit elkander nemen. 

boengkas, J het getornde van een ' 
kleed; O[fij’mboengkBs;drossen,wegloopen, 
ontvtuohteo. 

boengkol« I de onderste bloemtros van ; 
den arenpalm; i 


U e. s. V. gebak. 

boengkos; pak, bnndel; ingepakl, in¬ 
gewikkeld: boengkosan, pakje, boodel, 
pakket, omslag.omhulsel; (më/mboengkos, 
in wik kelen, inpakken; pëmboengkos, p4k« 
middel. 

boengkoq (B), bo&igko’Sq (^; krom. 
gebogen; boengkoq (^) [boeo^’Sq {S}] • 
tjabol? zie verder ibSnaU'*. 

boengoq {B), boengo’^ [S). vergoed 
in het vleescli zittend, gezel. 

boengsoe; (ook boogsoe), jongste g^ 
borene, jongste, laatste. 

boent; 1 verborgen, Tersebo]eft;(iDë)’Bi- 
boeQtka(n), iets verbergen. 

U geluld; béboeoi’&fi, gdnidea; boeoi 
boeni’fin, allerlei gelniden. 
boenong as bénoe(w)ë (^). 
boen oh (.&) hoeno'kh (5); I (më)*m- 
boenob [£), imë)’mboeno'kh (5) {ook:mo^ 
iiob (£). moeuo’Bb(^)],doodeo, oiubreogen, 
vermoorden; boeoohan(£), boeno’&ban(^; 
moord, doodslag. 

11 (Ü) SB koetoeq. 

boen tal; Is^ bo^laq; UhuJptelwoord 
bij het opnoemen van ronde voorwerpen 
als: séboentnl bënang, een kin wen garen: 
111 boealalan. spoel, klos, r<^, boepnl 
boen tang; dood lichaam, aas, kreng, 
iQk; boeotang kapot, wals. ejUnder voor 
wa^ werking. 

boentaq: rond, doch niet cirkelrond, 
boenting; bmid, verloofde, geëngageerd 
meisje [ook: boentfng BëlinÖ (ü)]; boeoling 
lanaz^ {B), pënganlinan {S), bruiilegom; 
boenü'ng maub ^ (e)’odoq ’ioang (B). 

boentjit; 1 ^ bëngluog; II (ge¬ 
zwollen van den buik. 
boen toe = «bangsai" eo »më8ëdctt”. 
boentot; acbterMnde vanmensobenen 
dieren; de dwaralat, die den alt enne rol- 
tanlat samengebogen voet onder ien boden 


so 
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TSB een «kiodja^' (zie dit woord) 1 d 
tweern vadeelU 

boeq; ktaokDalxtoieeDd woord, 
boe rang; gew, boerang bari, al h%t 
Hiaieraad als: Uka^’r's, ni^roe’a, l)ak<d’^ enz,, 
(aie die woorden] welke op de aolderuig 
bewaard of aan de nok gehangen worden 
' en al leen b(j feesiel ij ke gelegenheden worden 
gebruikl.. 

b oo r 8 k; tëboerak. achleroverl Iggen 
Moals bijT, IQ een* luiaardeloel. 

boeraa » »g^mbogf*' en >k6mboag'*. 
boeri 1 = pinggiog; II ogina((ka(n] 

* k^boeri, achter iels k^ken bijv. achter eene 
woning. 

boerig (^). boefTSq (iS]; geep Ikheid, 
^kdalig. 

boeren; (mdj'mboeroe, jagen, jachten, 
er oebier heen zitten: pöifiboeroe, jager; 
bSèoeroe, op de jacbl t^n of gaan. 

boeroDg; w^l; aoorlenzIjD: boerang: 
'andè; bajan; bambaag hapol; hangd 
{B), bangaw {S); bdharaw; bfihi^tq {S], 
bébt^ri'dq (5); hëkaké (B), bSkahaw {S); 
liékoewaq; bdlanling koenin g; hdni(j)’id; 
bdrantiog; bérêbah; bèrëbas; béprb'q 
(#), bdgrki’Sq ($); bmte: boebot: boengë 
(B), [boengaw (5)j poeaUmg; dëndaog; 
poeearan; djauUrd (ü), djanlaraw 
djëri'fib (5): djoedjoq (£), djoedjo*8q 
(5); (ë^nggang; gading :^]ah; gé* 
teg kdpald (Ü). gédang k^law 
*it«q (9). 'iU^q (S); kambiog; kapagr; ) 
kaq: karam: ka wan; bddoeboe; kéka'oe; 
kdkfkgr; kdkoewal: këladi: kdling; 
kêmoeoing; keradoq (£), kSrado*gq (S); 
kétjilji; kidjang; ktdeng [S]\ koekq; 
koenjit; koewaw; laki 'ai^Hi; laating; 
lëlaljq (.d], IdlaU'lq (5]; lëmeq*Sn; 
likn; Umaw'do; niatg të^rap (Bj; csirah; 
moegraj; *oe]i^; pérgam; përtjaog; pipaw; 
pinang; poesaj: pocaarao: poeijoog; 


J proewaq; sapah radjö (£);aawi:8ékédidi; 
radjaw (5): aékikib (£), eékiki’gh {S)i 
aéloeloq (£), sëloeto’aq (i}i eintapr da on; 
ail: noendd (B), aoendaw (5); lakopr. 
tangkëlaraw (B), Ungkëtaq'aw (<S); lëki; 
léroDg; lëmpëlansw (ü). téinbëlanaw (5): 
(drong: tl(j)*0Dg: ll(j)'op ’api; ijandaq; 
tjeqbi’éq (S)j Ijdkoq (S), Ijéko’dq (5): 
tjdlo^ol (B): tjëprliqpadang (f); toegang: 
toekoq (B). iMko’gq {S)\ waqdanaw. 

boeroq (B), boero*Sq (5); boeroq'So 
(,&)• boero’ftq^o (5): bedorvon, vuil ge¬ 
worden van een bebroed ef, waarin bel 
kuiken zich reeds onivikkeld beeft, 
boeproq (B), boeprolq (•$] » karot; 
verrol, boowvallig, versleten, vergaan, ver- 
' vallen. 

boeroi; léboeroe, door iels been gezakt; 
door iels' been gevallen. 

boerst (gew. idapan boeroi), breuk, 
hernia. 

boesong; buik ook pens; boesong 
bësaq, maag (f). * 

hoesoq [B), hoeso'dq (5ji slinkend, 
verrot, bedonen, rotte stank, zooals van 
vuile riüien en goten: van stinkend water 
in een val. enaaogenaatu van luebt van 
eece massa monsoben, sommige insecten. 

boeeogr; werktuig van hout in den 
vorm van een boog met een snaar van 
roltan om de -kapas” uit Ie pluizen. 

boold (^). lioeUw (5];blii)d; boetë(ü) 
[hoelaw (,^1 'ajaman, des avonds niet goed 
kunnea zien; boelé (B). [boetaw («$)] 
rarangan; over dag en 's avonds minder 
goed kunnen zieo. 

boetiq (£), lueli 6q (5) [ook i botiq (.9), 
boli’aq (5)], holplelwoord voor kleine twnde 
voorwerpen als ringen enz. 
boeljor; I lek, II dfarbée. 
boeloh (B), boelo’Sb (5); parlr pud. 
masc. 
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boet^l; 

boe long » Uoggong. 
bootoq (B), pilal (5) » boelob (^). 
boe(w)’Sh: vmdit, bol, koop: liulp* 
leloroord bij betopnoetDenTaDToonyerpcn, 
die onder geen bepaalden vorra le brengen 
aljo. b^T. bnizen; boe(w)ab boe^w)abaQ, 
(o<4:liëboe(w)'aban) rruit: allerlei vmchten: 
boe(w)*ab Dona: e. a. r. vruehi; boewab 
^roesoq {B) groeso*^q(B) « kidjol; boe(w)’9h 
péojèlë (f), p$ni$law (5); waaronder de 
Tfucbleit vemiaan worden van den voor 
bet eersl dragen den koffieboom; boe(iv)’Sb 
paogkal: Idem vao den koffieboom, die 
voor den iweeden keer vrucht draagt; 
boe(w)*3h 'oedjeag; idem van deo koffieboom 
n aea jaren dracbt; boe(w)'9b tjëi^kili 
{j 9), ljëngki*Sli (5J; looemag^. 

boe[w)aj; Bcbommelen, slingeren: boe^ 
(w)8jan (B), 'ajoiian {S). wieg. 

boewajë bocwajaw(j$); krokodil; 
soorten z^o: Itoe^ajd (5) boewajaw (5): 
bëkalaq: koembaog. 

boe(w)’lngr I wegwerpen; (bet woord 
wordt eebter telden gebetigd, tle ook; 
•’aram’*, 

II een herlskevo’, waarvan de hoorn 
als amulet aan de •pë^kalao” (tle dit 
woord) wordt gehangen. 
boe(wy&gr ss karsj. 


daboh (£]. dabo^h (S); bédabob {B}, 
bèdabo'dh (5). verdoelen, ronddeelen raa 
bet olferroaal San de aansiltenden. 

d a b o n g: b9da boog; vy Icn vao de landen: 
bêdabong; bëpanggah; boc(w)’ar/a pinggan: 
këffibang kipte; lentu] (B), IfinlrSq (•$): 
rëpat (prépat) (ook pml]i larah papan; 
veraobilleBde wlj&eo, waarop de tanden 
worden gevijld* 


I WOOROBRl.iraT. 

boefwj’Ss: wild, woeei van meBschen 
en dieren. • 

liofl(w}’9u (me]’mboe(w)'3l, doen, 
nnaken, boowen, sieb boudeo als, iets doa 
aan, iels gebniikca voor; béboe(w)’9<aii, 
onrechtmatige bel)aBdeling, onreebt, onder* 
drukking. 

b o o(w) * i b (B), boe(w)'i’ab [S), scboMii. 
bojan; stomp van geest, 
bokor; waterkom, als viogerglas ge¬ 
bezigd. vo<>r gemeenschappelijk gebmik. 

bolth (Ü), bol»'fib(5); kunnen. m«^en; 
ook probli {B); boUb poesakd 
boifSb poesakaw (S), erven, eeoe erfeqis 
kr^geo; sÖböUb bolAojS (o<^; sfibébtdili 
boUlnjë) (B)-. sëboirbb boU’ib'd [o(4: 
eëboirSb boit'Slinjaw) (5;j, sooveel inog«bjk. 
b 0 r; boor, gewone handboor, 
borili (B), bort'bh (5) s koenjit; i\t 
verder sub »l>ada(b)**. 

borong; 1 tot een gebeeUn hel geheel, 
h^cen; (m$)’mborong, in ééu koop .op* 
koopen, bei geheel aan nemen. II pémborong 
gawi, één der oeremonifen bij bet 
gawi’* zuiveren van de doesoo o. m. b^ 
gepleegden moord door eeu der doeaon- 
iogezeienea, beslaande In betuilgialeoTaQ 
water luaseben dezitplaalsei) vandedoeson- 
genooten van den moordeiMar en van den 
verslagene. 


daber: bédabor, klank, nabootseod ge- 
liud. 

d a d a li; wa rm aanvoeleo rao hel licbaam; 
këdadahan, bevaogeu door warmte, 
dader (ook• dadapr); eierstruif,omelet 
dadë (B). dadaw (S); de borst 
dadih (B}, dadr&fa (i^; melk: m^- 
dadfh [Sf mendadnb (^, mdken. 
dadoo; dobbelsteen. 
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éagang; bèdagaog. bandeleo, baodel- 
dr^veo. > 

dagtog: ?Jeescb ook rao visch; 
daging pasakao; n]>$tuk: daging allat; bal 
haaqe. 

dftgoe; kin; dagoe 6aagkal> da lood* 
raehU groeve waarin bel ijzer van de : 
•bfiU^D'oog” (zie dit woord) boTaaligd ia. 

dagoq [B), dngo’Sq (6); de mond met 
het Tlagvonnig uiisleaksd raa de •sJwar*’ 
dit woord). j 

daknm (5), da'dm (iS); b^abam 
Mda'&m [Sj, kQcho) om ^maods atteaHe 
te trekkOQ. 

daban {B), da’dn (S), dikke boom lak, ; 
zware lab. 

dahaq; duim, siym, roebel, 
da'togi opeogeapeawoi viseb. 
dij; geUal, aangexiebl; dej 
lengat [(d)*B4^*'^°^l]> ^uur geiiobt 
daja&g; waarmede oom s^n aaoge* 
Iroawde oiebl aanapreeku 
dajag; d&lajaq, zich metmoeile voort» 
bewegeo door zwaarj^Tjgfaeid, waggelaad > 
toopea aU een eeod. 
dajal (£) » waiang (B). 
d B J o Ji g; roei riem, borstvin van visaebao. 
dakd (3)» dakaw (5); slok of stuk bout 
aan boofd* m voeleneinde in eeoe IQn op 
bel graf gefdaalsL 
daki; baidvuU, buidsmeer. 
dal; 9* jaar nm de achtjarige t^d- 
rekening. 

da lam: diep, diepte; dalam doeaeo 
djo^roa (5), leden, afaUDimende vaaden- 
zaiiden grootvader van den belovargrooU 
vader [(6)*mpat kali pcjaogj; daUro groemah 
(B), leden afslammende van deu vader van 
den belovergroolvader (tigë kali {x^aog); 
dalan tideq’dn (B), waarmede bedoeld 
wordt da engagementstijd tusscben het 
•maaoq boralmg (B)^ en hel bnwalljk. 


' daUq; (meyndalaq ss tjakagf. 

dall; (S)'ndali(j)’Sa. ge^d van cene 
wond, welke sicb weer sluit. 

damaj; vrede als «nde van twist of 
oorlog; bédamaj, met elkander versoend. 

I damaq; blaaspijlljes voor hel blaes- 
: roer. 

dame gr; bars, toorts, fakkel; soorten 
zijo; damapr: 'angkoeUn: boe(w)fib; daging; 
gëgëlë (f), gëgëlaw (5); 'ilam; këloeog> 
j koog da'oD' këndikat (B), léodikat {Sj; 
polib (il), poli’Sb («S):8ëffioegraw; (mÖ)’n« 
damapr; breeuwen van een vaartuig, be¬ 
staande In het stoppen van de naden met 
' klapperbast, die daarna met damar wordt 
besmeerd. 

damë {Bj, damaw b namë (f); 
damë pasoog, oaam van een beest; af- 
sofauweJyko oaam aan een kind gegeven’ 
dami; I b||; in eedeo, by aanroepen 
van Goden; U damiki(|)’SD, zoo, aldus, 
alzoo. zoodanig, dusdanig, zoodoende; (seldeo 
In gebruik); IJJ loeo, als, (zeiden in ge¬ 
bruik). 

dam ping; dicht by. 
danaw; meer. poel. 
d a Q d a n; ordening, regeling; danda* 
nan asëprkaj; bëdaadaodandaoan, gereed 
honden van beigeen noodig is om iets te 
verrichten. 

dang; juist, juist van pas, juist op syn 
maat of op z^a Ujd, juist goed, juist ryp. 
juist bezig met iets. 

d a n g aw (.&), ’andjong {$), bui in tuinen, 
ryitvdden; ook wel tydelyke kleine woning 
in een doeson. 

danggoq (B), dan^o’fiq (5); gew. 
danggoq danggoq (B), dau^o’&q danggo’ëq 
(S). op en neer buigen met het boofd. 
dangkal; ondiep, Tarzaod. 
da’oB; blad, net; da’on da'onao, ge¬ 
bladerte; da’<m gëroebing (.fi) roebmg 
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bet V8D wit garen gebreide rakel met 
LoogTormigeii rollan beugel bl) een vogel¬ 
knip {djëbak tSkoekoe); da* 0 o ’iros, klap* 
perdop van den potlepel; da’on kinlji^r; 
bamboezen vleugeU van bet epinnewiel; 
da’oo lêlingê [Lëliogaw oorlel; 
(ook; da'on tjoeping). 

da’op; I bekken; U dëda’op, kaoïren 
van een varken 

dapat; vinden, knnnen, in alaat zyn, 
bevinden, verkrijgea, in zijne machlkrygen, 
in de macbt komen; io bezit genomen, 
gevangen genomen, ingertomen; këdapslan, 
verkregen, gevonden worden. 

dapopr; slookplaata, keuken; bakvor* 
mige steeneo vurtng bij eene smidse (poe« 
potiD lëpoelik; poepotan raas). 

d aq s fi (d). daqaaw (5); daqaë bStlnS (Bj, 
daqsaw bélinaw (S); dagsë (S), [degt;aw 
(5)] lanang; de twee mannen eti vrouvreu, | 
die bij groole (eesle^i bet opdisaeben en 
rond dienen van de spijzen regelen. 

da^rab; bloed; daprab (ë)’ndëlëmaQ, 
bont en blauw door kneuzing (/}; da^rab 
nanti (S), eierstok; (dil woord is alleen 
bekend bij de >doekonV’ van «Passar 
Mannaq” en *Paasar Pinaw”, 
dag rat; land in legenoverstelUng met 
water; vaste wal, vastland; (mê)’nda^t, 
over land gaan. 

dagfS (B), dagraw (S), maagd, 
dasar s iSkèdir. 

dasa^r; vloer, bodemplank van eene 
bnlTelkar. 

da tang; komen; tot, tolaan; gebeuren, 
geschieden; kadatangan, overvallen raken. 

datapr; elfeni gelijk, vlak; datagr 
groemah, bet geégaliseerd terrein, waarop 
de woning is gebouwd, 
datjing; unster. 

datoq (B), dato'kq (5j; Ulel van bet 
pasaar boofd. 


dawaj; I eene verwensching; D een 
•pi(j)’dinot’' (zie dit woord) van metaal* 
draad. 

da wat; inkt. 

dëbaq; klanknabootsend woord vooreen 
zwaar, ploffend geluid. 

dëbar; klopping vanbetbart; bëdëbar, 
kloppen, popelen van het barl. 

dëbapr; dedëbapr ’aogat, rillen van 
beele koorts. 

dëbas; bëdëhas, klanknabootsend woord 
voor een knetterend geluid als het onu 
hrmiden van kruit, 
dëboe; slof; b$dëboe, sluiven, 
dëbor; plomp, 
dëdaq; zemelen. 

dëdjot; kloppen, zooals de polsader; 
dëdëdjol, pols, slagader. 

dëdoepToq dSdoei^pti’Sq (S) e. s.v. 
plant; soorten z^n: dëtloegroq(i^). [dédoe* 
pro’Sq (i^j: lalang; paljmg. 

dëdoe; (më)’nd6dos, met een’ ruk aan 
iets trekken. 

dggö (B), dëgaw (S); (ë)’DdëgS (B), 
(ëj’ndegaw {$) ^ (é)’ndiq soeké (F), 
(ë)*nd»*hq eoekaw (,$). (Zie die woorden). 

d ë g o m; bëdëgom, klanknabootsend 
woord voor bet geluld van den dooder, 
van het hioUen van de golven. 

dögor; klanknabootsend woord voor het 
geluid als van het sUmpvoeleo; ais van 
het stooien van een karretje bij op- of 
afrit van eene brug. welke niet van een 
stoolbalk voorzien is. 
dëbagë (B), dghagaw {$)•. dorsL 
dëbam; h’ra; (m6)’odëbam, kuchen als 
wenk of teeken. 

dëkap; (mëj'ndëkap, de armen om ieU 
heen slaan, omarmen, 
dëkoe (B), (më)’ndëkofl b dëkoq. 
dëkoq (B) ^ (më)’c]poeajé (.9), zie 
poenjë (B). 


^4 
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d6k»t; purdenvlieg, horsel. 
dëlab (B), doelah (S) b djangan. 
d ë 1 s p a Q; acht; dëlapan bëlae. aobliien; 
dëUpao liW» ack{ en twiolig; deJapao 
poelob (i^) [podo*&b (iS)}, techUg; këdéJai>aD« 
de achtste maand ra o bet jaar. 

dëlagr; gev. dëd^a^r» loopen zonder 
op iels te letten; argeloos Toorüoopen. 
d ë I a 8; gew. dédélaadêlaSi uit- en ingain. 
d 61 ë Dl a D : (d)*nddIëmao, drach lig zijn ; 
(e)'DdtiëD]aQ sa rat, hoogst drachtig. 

dëlong; e.8. V. boom, waarvan de bast 
als geneesmiddel wordt gebezigd, 

d ë m a m; koorts; dëmani di poeproq (Zl), 
[poe^olq (^], krasiQvrouwhoorts: dCmam 
mi'adi, kraamvroQweokoorla met buikziekte 
gepaard gaande. 

dCmbel (jff),d£mbot(5^;gew.dddëmbpt 
(B). dédëmbat (5) garaw. 
dëmëtas: e. a. v. heester, 
dëmpang; dëmpaag dëmpmg (B), 
dëdëogkmg (5). naboolaend geluld voor bei 
gesebreeow ra o den t^ger. 
dëmpc'ng; zie dëmpang. 
dëmpol; stoprerf. 
dèaang; bedënang, zwemmen, 
dëndam (ook: dëmdam); inwendig 
rerlaogen ook in kwaden sin. 

dêndan; geapannen rotan om daaraan 
kleéren te hangen, (die roiau wordt ge* 
wooolijk gespannen van de «go^ng^ 
(^e dit woord) naar den oaasibljsljodeo 
klapperboom). 

dëndang; dëodang Vasan, onverui* 
digiyk. 

dëndS (BJ, dfiodaw (5); boete als straf, 
geldboete. 

dëogab; 1 dëdëngab, bijgen. buiten 
adem sijn bijr. tengevolge van zware rer- 
moeJenls. 

n bëdëogah, loeien van het rund. 
dëngan; 1 roorz. met; voor. 


I n pers. voornaa rowoord pers. meer?.; 
gy, gijlieden; 

in S3 kaba; gew gebezigd door jongeling 
tot jong meisje; 

IT bëdëngan sanaq, broeder en zuster 
van elkander zijn, 

dëng.ar (déngapr), booren; (ëj’ndiqdë 
dëngagr kstë (B), [ëj’oditqdëngapr kaïaw 
' (S). weerspannig, ongoboorzaam; nëngapr, 
' iets hooren; këdëngapran, geboord worden; 
tédënga^, loevalHg hooren; pëndëngapran. 
wat men hoort, bet geboorde; oèagaprka’(o), 
aanbooren, loohooren^ toeluisteren: sëp&n* 
dênga^an; lengtemaat, nl. de afstand van 
den Toet tot do kin langs eene rechte Ujn 
gemeten, (f) 

dëngi; gew. dëdëngi, piepend adem* 
balen zooals een aslhmalijder. 
dëoging; bëdëngihg b dësmg. 
d ë o g k i: n y 0 ig, wangunstig, nijd, baat. 
d&sgktq (B) 8s kapot, 
dëngkol; misvormd, kort en krom, 
gebocheld. 

dèpgoe; gew. dëdSrgoe, builen ran 
kleine kinderen. 

dëngong; bêdêngong. dreunen, weer¬ 
gal men, gonzen, snorren, brommen, loeien 
byr. van eene vlieg, lor, kogel, van den 
storm; ook: het galmend geluid van oeo 
klok, van een •goog’', (zte dit woord). 

d ë n g o t; dëngot dëo got, zeuren, aan (ken, 
met aandrang vragen. 

d6ni(j)*ë (B), dëni(j)'aw (5); dcwereld, 
het tegenwoordig leven, 
dënjap; pijlsnel Dikkeren, 
dëojar; bédënjar, tintelend zooals bet 
gevoel els meu zieb tegen den ^teboog stoot. 

dé o tang; dëntang-dënlang; klankna¬ 
bootsend woord voor bet geluid van de 
■tjanang”, (zie dit woord). 

d ë o t a m: zwaar ploffend geluid, zooals 
Tan oen' boom, die op den grond valt. 
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dëii(om; twaer ploiTrtjd geluid» zooals 
bel geluld tbu den val van een zwaar 
licbaam. 

dépal; dépal’i» Iemand uUncKpdigen, 
afbalen. 

dëpali: titel van doeaonhoofdcn. 
dëp6 (B), dëpaw (5): vadem, nl. de 
afstand van da vingertoppen bij ui (gestrekte 
armen. 

dëpik; klankoaWlsend woord mr 
het geluid van een’ slag tegen bet aangeticbl. 

déraj: groole menigte, airoom van val¬ 
lende of zich voortbewegende voorwerpen; 
bëdërajd^raj» bij siroomen vallen of tlcb 
voortbewegen van dea rageo. oene menigte i 
meoseben» bladeren, inotn enz. 

dSrak; klanknabootsend woord voor 
aan brakend geluid sooals van geboomte, 
«lat bij bevigeii wind heen en wedr be* 
wogen wordt, 

dërakë, [gew. (S)’ndërakë] {B). nén- 
kaw (5); zoo arm ats job. 

dëprali; (mëyndëgrali, een onluebtig 
leven leiden, boereeren,. 

dëram; I dëram ddram, klanknaboot- ; 
aeiid woord van hel geluid van metalen i 
bekkens; 

II dëdëram, gejuieb, vreugdekreten. | 
dërap; klanknabootsend woord voor' 
doffe geluiden, zooals paardengetrappel 
déraq; dëdëraq. klanknabootsend woord 
voor een krakend geluid, zooals van bout | 
en bamboes, dal gespleten wordt; van bei 
geluid als men door de modder loopt, | 
dëraa; klanknabootsend woord vooreen ' 
ritselend geluid. ' 

dëpras; snel, ras, gezwind, sterk van ' 
alle bewegingen zooals van gang, stroom, 
wind, regen, enz. 

dégraw; dëdë^aw, gezegd vau een 
dag met afwisselend weder, ' 

dëgr)(;)’9n; e. B. v, vrucht; soorten I 


zijn: dë^ri^D^n: ’adjan; bant al: da’on; 
kldjang: tnëloekol: sëlëbang; lëmbagë (^), 
I lëmbagaw (5); timboq {B). timbo’ëq 
të^rdlap» do wilde doerian. 

dértt; bëdérit, afgemat door siekU of 
pijnen, 

dërodO(7 {8} ^ didib {B) (J), 
dSrok; dëdërok, luiten van de ooren, 
doordat daarin water gekomen is. 

• d ë p r o n g: [inë)’n d Sprong, loeien, gonzen 
van vuur, van den storm enz. 

dëprop; dëdëprop, bard en krakend 
bij hel kauwen bij hard eten, 
ddrot; dëdërot, klanknabootsend woord 
voor bel geluid, dat voortgebraebt wordt, 
ais men klappers raspt, mei de vingers 
iets ftfkrabt. 

dSaah; dëdësah; rmsebeo van bamboe, 
alang^ water enz. 

dësiog; bëdësahg, tniten, suizen van 
de ooren, Duiten vau den wind. 

dlsir; (ook: dËstpr) dëdëstY, rOlen by 
opkomende koorts. 

dësti: dëdfistt, klanknabootsend woord 
voor een schril geluid, 
dëtaq; bëdélaq, slaan, kloppen meteen’ 
hamer. 

dëtas; klanknabootsend woord zooals 
voor het geluid van papier en bladeren, 
die worden doorgeknipt. 

d ë 11 p; dë (tp dëtip, klanknabootsend 
woord voor het geluid van bet likken. 

dëtjas; dêdéljas, klanknabootsend woord 
voor het geluid als in taaie modder getrapt 
wordt, 

dëtjaw; bëdëtjaw, van boren naar 
beneden springen. 

dStjing; klanknabootsend woord voor 
bet geluid van kleingeld, dat geleld wordt; 
(mëj’ndëtjing, dat gelold voortbrengen. 

ddtjis: (më)*Ddëy^, blazen van tijgers, 
batten, slangen, 
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d ft tj U; (iDé)’n(Jftljit, piepeü, iocals jooge I d i n d t n g; wand, beschot, scKnt, boord 
vogels, muizen en derg. | van een schip; opslaao, de zijslukbeo van 

dfttjop; bftdfttjop, üidringao inielszcMals | eene kar; diudiQg een witte kSin. 

Tan een’ kogel; duibeo van een'visch, die : dal laogs hel lijk. waarboven do «baban'*, 
nil het water gesprongen ia. (zie dit woord) ligt, gelegd wordt. 

d ft t j o r; klank naLoolsend woord voor bet d i n g b ’ad lo g. 

gelnid, voorlgebracht hot uUgielenvan { d(ogtQ;Loiid,koude;(ft)'odingH).bclLeo. 
water uil een* ketel, Icweeggebracht door dinjta; gew. dftdinjü, klanknahootsend 
den val van een* waterstraal. ' woord voor hst sissend geluld van water 

dl; Is (d)nggi; II het mat. 'oleb; ' op eene gloeiende plaat, op heel Ijzer. 

QJ voorvoegsel lol vorming vanhslpaasief d:q b 'adiq; 

der werkwoorden; IV wat betreft; dikoe dq hoedjang, waarmede de gehuwde 

wat TOlJ belrefl enz.; V voorz., in, te,op, ' vrouw haar oogchuwdeozwager — jongere 
aan enz., di’atas; op, bovenop; dl ha walt; broeder vsn haar echtgenoot ^ aanspreeki. 
beneden, aan den voel van; dl dalem, i dq boon t/ng; wanrmede men zijne schoon* 

blntien, bintien in; dl lne(w)’apr buiten; j zuster — ecblgcoooie van zijn jongeren 

V] dikalft (D), dlkalaw (S), [ook: pZi^r’itii j broeder — aanspreekl, 

(5)]: eertijds, vroeger, wijlen; VU zie: | di^ri; zelf, eigen, gij, je. 

banjaq en lamft (^). ( digrikoe. ik zelf; digrimoe, gij zelf; 

didsh (B), didi’fth (jS); (mftj’ndldih (^, ; dipHnjft (B), digrinjaw (i^, hij zelf. 
(m6)*ndidr%b (^: kokend ziedend van vloei* | sftndigri, van zelf, uil zich zei ven. 
stoffen: ook opborrelen van kokend water. ' dtwalë (B); dfwaUw (5), meervoud 
digal; gew. (mft)*udlgal digal, rond* van góden, 
alen leren zonder iels Ie Joeo. diwë (B), diwsw (^; góden als: dtwB 

digam {B); twee aan elkander genaaide (B), diwaw (5): ’andasan: boengsne; dt 
stokken wil katoen. gocnoug; dl la’ol: kftloenggalao, nating 

diQ)’Bm; zwijgen, stil zijn, wonen, i njawft (i^.njaiingnjawaw [5]; nating [nja* 
verblijf houden. I ttng (S)] sa'ot; ogiloq'i {B)i noegronka(D) 

di(j)’iBing; bftdi{))’ftng. zich hij vuur | këbociui; loc^ron gant!; sftngkoenft (ü). 
warmen: mftndi(jySag. iets hij vunr warmen. I djabal; 1 » ijakapr; djabalan, ga- 
di(j)*Ö (B), d{(j)*aw (S); pers, voor- droeie veroordeelde, 
neaniwoord van den 3^ persoon; in den ; II s gagaw. 

ft** n. m. V. nok bezUlelijk gebruikt; ' dja bat; 1 (mSj'ndjabat, met de hand 
di(j)*ftlah (B). [diQ)*awlab (^] 'itoe; dal ' vatten int. de keel van een beest om bet 
wU zeggen, namelijk. | te zlacUten. 

dikil; beetje, slertje; sftilikvl, een j n bet afhalen, afsiroopen van bet vel 
weinig. ' vnn hoornvee. 

dimaq (B) raadaq (S)'. niet lekker van | dj&bir; (ook: djabigr); zoowel vagina 
smaak, gevoel, hevindtog, onpleizierig, on* | als de vaginamond. 
aangenaam. \ djaboog; e. s. v. eetbaar gras. 

dindaq [van (ft)*pdtq (ft)’cidaq] «s djabot; harig, vezel^, ruig, ook be* 
(ft)’nggoj>. baard, baardig. 
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djadi; I worden, iets ztjn, geboren 
worden, ontstaan, tol stand komen, lieren, 
groeien, gelukken, gedijen, dooi^an, ge- 
sebieden; too gebeurde het dat; pfdjadi 
ot pëdjadi mo'anaj, ouders: 

U 'iloq (B). ! 

djadjagf: recht oUstrekken van het 
been bij bet slapen; stijf, bard worden 
sooals een dood Heb aam. 
djadjë (If). djailab zie djt5më(f). i 
djadol; zware borsten bij meisjes, 
djagal; I in helkieiiiverkoo|)eD, rond* 
venten: djegalau, koopwaren van rond- 
veolerg. 

II (Qië)'ndjagal, voortdrljvcn, wegjagen; 
ook acbternaieilen, vervolgen, iracblen in 
te balen. I 

djagat; landstreek, 
djagë (ü), djagaw {S). wakker, onb 
waakt, ontwaken; (inc)'ndjagë(^), fmSj'n* | 
djagaw (5), waken, de wacht bouden, | 
bewaken; tSdjagé (B). bewustheid hebben; ^ 
zich zei ven of van iels anders bewusl. 

djageng; mats; soorten daarvan zijn: 
djagong: *awap; bëlandë {B). mëngalaw 
(5); bCsëmab (B); doe(w)*é (5), [doewaw 
(5)]; boelan: kajoe'ajrS (5), ['ajraw (5)]; 
lilio; moesi; 'oedang; poUh {B}, polski) («S). < 
dj aha t {B). dja'’4l (^: slecht, boos, : 
kwaad, ieelljk; pêudjabaUn &sk«rainpaiig. 

djahil dja'ii(5),naaien: bel naaien; > 
(mdyndjahtt {B), (izië]'nd]a'>t (S), iels , 
naaien; pëudjabiian (^], pCndja*»tan [S], 
bel naaisel, wal genaaid is of moet worden. 

dja'th (5), djaVab (S), hazardspel; 
soorten zijn: dja'ih [D): doe{w)e: llgë; 
dëlapan. [dja'i’Sh (5): doe{vv)'aw; tigaw; ' 
dëlapanj. 

djaj; 7» jaar van de achtjarige lijd* 
rekening. 

djalan; weg, pad, gang, liandelwijB, ' 
middel, gelegenheid voor iels,aard; bddjaian, ^ 


lonpen, gaan, op weg ztjn, op weg gaan, 
vertrekken, (iDë)'odjaiaDi, begaan, bewan» 
delen; (niil)'ndjalaoka(n), ten uitvoerbren* 
gen; geld nilzetten. djalan sSpinljang 
doe(w)é (Ü), [doe .w/aw (S)], de gang van 
kleine kinderen, dre pas beginnen te loopen. 

djaUng; I verwilderd, van de troep 
afgezworven, rondzweirend; 

11 djalangan, weideplaats; 
ill djalangaii 'ikan, de grootste bij hel 
*ocbaj", (zie dit woord) gevangen visch, 
welken men bel inai^hoofdinoclaanbieden, 
iljelaq: e. a. v. vechthaan, 
djalag’f; I (mi5)'ndjalapr, krulpen van 
dieren en planten zoowel over den grond 
ais omhoog langs een' slok. 

II (ine)*DdjaIa 9 r, naar iels kijken, loeren, 
terwijl metj np e«ie z^üe ligt. 
djalat: endeldarm. 
iljaU (ff), djalow (S); I werpnetj 
(iDö)'iidjal8 (ff), (m5)'udjaiaw (S), viseb 
vangen mei een werpnel; 

II djalë (ff); djëmë di djalë'i, iemand 
die, door zijn doesongenooten dood ver» 
klaard zijnde, de doesoo voorgoed verlaleu 
heefL 

djal»n; tegen elkander gebonden of 
geregen van lange siuaUe voorwerpen, 
zoodat op die wijze een vlak wordt ge¬ 
vormd ; (m6}'iidja]m, aldus i’ijgen of binden; 
pendjalin, hamlioelaljes of slaafjes, welke 
mei doorvlechling van roianraepcn aan 
elkander zijn verbonden. 

djaU.qr; gew. mènUlt dja%r, cuatinen 
gek, vrouwen gek. 

djaloe; [volgens /. ook: djaloh (ff)], 
korlc hanespoor; djaloe tarfng; kromme 
hanespoor. 

djam; uurwerk, nur. 
djaman; eeuw. 
djamaq » kSrdjë (ff), 
djam ban pisiugan; zie pisso^. 
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djamb&q; bos, liaodvob kuif van 
baar, vederen. 

djembai; brog. i 

djambal boewaj (bë^ajon). hangbrug; | 
djainbat Xéko), lange ronde heulen slaat 
rao dc eebbooroknip, 
djamlioe; e. s. v. vnicbl; aoorien . 
daarvan ziJd: d|amboe: *aj{q(^, ’aji'dq (S); 
bdaaq: bol; djainbaq; djoewal; këhng; . 
lakaw (5); landë {B), ]ai)daw(5): mëntiga 
(advocaat); monjti; Ijlné (il), tjinaw (5). 

djambor; het springen in het water . 
van eeno boogie. I 

djamoe (^; (alleen io gebruik In hel 
aKëdorangficbe” een der dislriclen van de 
atdeeltng Uanna en P. 0. Manna); gods- ' 
dienstige maai lijd. 

d j a m p i; tooveiform ui ier; djampi: 'adjal; 
'aDloe; 'asal (ook: meijab koen lom); kë* 
rangkoa; pëljah dasagr, enz. 
djanah (P); ^ djaogan. 
djanam b djigrat. 
dj t o dé (B), djax)dBW(5); weduwnaar; 
djandë boengë (^, djandaw boengaw(5); 
oaam aan den bruigom (oegekeud, btj hel 
atïilerven van zijne bruid. Zie verder: 
k^rbaj. 

djandjan I, bëdjandjan, oDophoudelljk; 
achter elkander (f) ; 

11 bet uitschudden zooals een rist uien. | 
djandji; belofte, overeenkomst, voor- > 
waarde, afspraak, termijn, uitstel; njam* 
pajka(R) djaudji, zijne belofte nakomen, 
verndleD; djandji ’oedö (P), foedaw (S)] 
pëgat, dc termijn bijv. van albelaling is | 
verstreken; pardjandj i'ln, overeenkomst, 
verbood. 

djangab (B) ^ djangan. 
djangan; wordt gebezigd tot vorming . 
van de verbiedende wijze van spreken; ' 
Iaat niet; dat niet; djangan ’egi; het is j 
niet meer ooodig; het behoeft niet meer. ' 


djangat; reepen van karbouwenhuid 
voor touw gebezigd. 

djanggam; iiet met de band vast¬ 
houden. 

djanggol; sik. 
djangkar s 'akagr, 
djangkë (fi), djangkaw (S); I afge¬ 
paste ruimte; bepaliog van een maiimum 
of minimum; gewone, voor iels gestelde 
itjd; 

11 berekenen, oordeelen; wanen, mecneii. 
djangki; gesloten raam van bamboe, 
waarop de vracbl wordt gehouden door 
middel van drie handen van boomschors; 
een er van rusl legen bel voorhoofd, door 
<1e beide zijdoHogscLe worden de armen 
gestoken. 

d jan gkong;8acbt gekromd vaoeenkrls. 
djanlar » gërgoq. (zie dit woord) 
van 2—3 gelediogen bamboe. 

djaotiq (B), djanlfaq {S}, bevallig, 
sierlijk. 

djanlong; het bart ran meoseben eo 
die ren; hartvonn ige pu o I van den pisanglros; 
djan long ba long; djanlODgbëti'A.kuii; djan* 
long lëngaiD, biseps; djantong langan, 
muisje van de band. 

dja’oh (P), djaVSh (S); ookdjëdja'ob 
(5), djëdja'o'öh (5), ver, verte, afstand; 
s«dja*oh dja'ohnjë (P). sëdjsVkh dJa^o'Sb- 
njaw (S), op zijn verst. 

djaq; (ook: djaq dl), voon. van, ran 
af; van den kant; gemaakt vau; afkomstig 
van; uit. 

dj arak; e. s. v. boom; soorten z^n: 
djarak: ’abang; ni(j)'oi 7 r; potib (P), po- 
U'th (S). 

djarambab (ook: djërambab) s 
djambat. 

djarang; zeldzaam, sebaarseb, zelden; 
Ijli Wijd uit elkander; dun gezaaid; spaar* 
zaam; weinig. 
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djaraw; afsluitm^, n). vsn bamboe^ | 
kokers, oablj beide uitdodec doorboord, 
zoodaL sIJ gemakkel^k kunneo worden 
verscboven langs tvrea horizontaal geplaalsie 
ro&de slokken, waaraan zlJ als bet ware 
geregen zijn. 

dja^ri; vinger; dja^l lipan; zie ping* i 
gao; dja^i loanis. ringTinger; dJa^K lëngah, 
middenvinger; djagrl lib'pan; zie pinggan, 
djëdjapri; spaak van een wiel j 

djartng; een groot nel zoowel om visch 
als om groole landdieren Ie Tangen ;Bcba> 
kelnel; djaring hoerong; vogelnet. 

djaprom; naald; wijzer van een uur¬ 
werk. i 

djatob (5). djalo'lih (5) ^ Uhob(£); | 
(md)Qdjatobka(D) (B), (nié)*ndjato'8bka(n) ; 
hoekoman: een vonnis vellen, 
d ja Wall; aiiLwoord. | 

dj3wal; ^ kenIjS (B). 
djawö (fl), iljawaw (S); 1 /avaanseb; 

11 e. s. V. gierst; soorten zijn: djawS (.S), 
djawaw (i^: koeemg; padi bé^am. 
djawl; djawi djavi e. s.v. hout. 
dj a wiq (5), djawt'kq (5); bëdjawiq 
bddjawi'iq (5), de lippen zwsrl verven 
mei hel sap verkregen by hel branden 
van de «kajoe mSprpojan’*, 
djëbak; vogelknip. 

djëbaj; manen van een paard. ! 

djëbib (D)'. vlakke rand van een : 
bord (/). 

djëdjaboe; zie pi(j)'9B. [ 

djëdjaq; I tred. slap; (iné)’ndjëdjaq. 
treden, den voet op den grond neerzetlen; , 
11 {B) ^ doegë (£). 

djëdê (B) eskënë; didjëde penjakit^ j 
këoë pënjaktl. | 

djëgil; (më)'ndjëgd, de oogea openen 1 
bij het ontwaken. [ 

djëkalë (Ü) B djëkaloe. ' 

djëkaloe; indien, ala, zoo. I 


d j ë 1 a p a n g; ronde bouten sebij t, waarvan 
enkele rijst schuren zijn voorzien om de 
rotten te beletten in de sebnur te komen; 
djëlapang’ mas; ënias; de hemel, alleen 
in r$djang:*s voorkomende. 

djëlas; afgedaan, vereffend: voltooid, 
gereed. 

d j g la t a n g; brandnetel; soorten daarvan 
zijn: djëlatang: 'akapr; boelan; kajoe’aprë 
(D), [’a^aw (5)]; këbaw; nl^roe, poejob 
poejo'Sh (S)i proesg (J) proeeaw (5). 
djëlëmë (B), djéJëmdW (5); gew. 
(ë)*Ddjëlëmë (f). (g)’ndJëlëcDaw (S) i gezegd 
van een' jongeling, die reeds besneden is. 
doch wiens landen nog niet ziju gevijld. 

d j ë 1 é 0 g a w: (më)*ndjëlëjigaw, staren 
op iets, strak kijken op iets. 

djëlëiitfq (.9), [ook djëdjëlënliq], 
(mëj'ndjëdji'lëntiq (B), al hinkende loopen 
zooals iemand, die op een doom beeft getrapt. 

d J é I i m p ö q {5j. dj ëlimpo’öq (S); (mg)’D- 
djilimpoq .(fi), (mf)*Edjëlimpo*aq (S), zich 
nederleggen van ut^seben (ook van gmle 
dieren) met de beenen (poolen) legen bet 
Uebaam aangetrokkén. 

djëling! (më)*ndJëUdg. sljdelicgs zien, 
scheel zien. 

djëloepong: joDge plant, welke pas 
uilgeloopen is en nog geen bladeren beeft. 
djÖloe(w)^ëq = dj6li>e(w)'^. 
d j ë I o e (w) * t b; djëdjëloc(w)’«li (B), be* 
dwelmd, bevangen. 

d j ë I o e (w)'«q(^). djë4jëIoe(w)'^, klank¬ 
nabootsend woord voor bet geluld, dal men 
maakt als men op bet punt la van te 
vomeeren; djédjëIoe(w)tq1tn; onvenadigd 
van een’ zuigeling, (J). 

djë)ongar(.&); tëdjëicngar, gedeeltelijk 
te voorschijn gekomen zooals b^v. een 
slak uit haar buisje {J). 

d j ël o q (£), djëlo’ëq (5); gew. djSdjëloq 
(Ü), djëdjëlolq (iS) B djSloe(w)iq. 
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djëmadilabir; naam ran de zeade 
maand van bel arabiscli Jaar. 

djëmadilawar; naam van de vijfde 
maand van bet arabisch jaar. 
djëmahat (5j, djScoa’fil (5); Vrijdag, 
djlma^tr; achteie Jaar van deS-jarige 
tijdrekening. 

d j ë m a 1 é (B), woord, de t alleen in 
• Kédjong's** voorkomt, en waarvan meti 
de beleekenis niet wist op Le geven. 

d j 6 m a n (d); ziekte door dj ins ver¬ 
oorzaakt 

djëmbaq: e. 8. t. pre!: soorten zijn: 
djëmbaq: dorson; gipilt (B), glp^fib («S); 
nipih (B)p nipi’Sb poe^ron. 
dj 9 m b a ^ r a D: zie djuin haw’bn. 
djëmbaw’&n; [ook: djëmbagraa(/)], 
waaronder een stuk grond wordt Terslaan, 
dat men van zins ia te ontgioneo. 

djëmé {B), djëmaw (S); persoon,indi* 
Ttda, menseb: iemand; men; 

djëmé 'agoog (ü), richard; djëmaw (S) 
betantji, ricbard; djëmfi (Ü)[djëmaw(5)Jboe> 
lang: een rondventer uit de Lembakstreek, 
(afdecling Ommelanden van fiengkoeleo); 
djëmë (£),djëmaw(5)di’araqex toerotan; 
djëme (ë)'ndiq (ë)*ndjadi (9). djëmaw 
(ë)^ndi'3q (ëj^odjadi (5), gezegd van iemand , 
die lomp, Hnkseb ia. I 

djëffifi (ë)*odjadjë (B), djëmaw (6}'ndjadjab 
(S)f niilooper; 

djëfflë (.ffj, [djëmaw (5)], kambangan; 
de menigte; 

dj6më(il), [djëmaw (.S)].më]ajoe:maleier:' 
djëmë më^a’ib mërandan (B); srhul- 
den maker; 

djëmfi (.5). [djëmaw (5)] ngangkat eoem- 
baran: een praatjesmaker, acbelteraar, op* | 
snijder; djëmë (B), [djëmaw (5)] Qoenggoe’i; 
pandeling. 

djëmëlab; som ran eene optelling; ] 
opsommiDg. ^ 


djëmënang dtw6 (P) » mclikat 
pojang. 

djëmogr; aan dezoonebiltèblootgesteld, 
gedroogd: (më^ndjemo^; iets in de zon 
le drogen hangen; bëdjémopr ’apn, zieb 
in de zon koesteren inz. van krokodiKen. 

djëmpot: sëdjëmpot, zooveel als men 
met de toppen der v^f vingers vatten kan; 
(më)*ndjëmpot, I met de vingers iets vatten 
of nemen, II iemand uilnoodigeii. af* 
balen. 

djënang; I d^ene, die bij bet banen* 
kloppen de inzetgelden bondt; 

11 H 'inaq (in do spreektaal niet ge» 
bezlgil). 

djënëka*So (B)i guitenstreek, grap. 
djën gal; (mëj’ndjSngaJ,eventjes gluren, 
loeren. 

djëngkalaq ^ toelaq. 
djëngkiral; djëdjëngkiratr loopen al 
zwikkende op een been. 

djëngktl; gew. verbonden met djfirë* 
rfogking s djëJënliq (B). 

djëogkoeprob ziedoewaprë(^). 
dj ë n g oq (ü), djëngo’iq ; een rouw¬ 
bezoek afieggeo; in 't 5 beteekent 'took: 
zijne opwachting maken, verschijnen voor. 

djëai; vocbl uit de voorstauderklier; 
alscheiding van het slijmvlies in de vagina. 

djëotëriq; e. s. v. »loekaq*': (ziedit 
woord). 

djëragaD; gezagvoerder, schipper, 
djërambah; I s djarambab; IIpan¬ 
deling (f), 

djëprami: 1 stoppels op bet veld 
overgebleven, nadat de padi gesneden is; 
IT djëprBmr da'oo, wandeleude tak. 
djërang; een oogenbllk, een zeer 
korte Ujd. 

d j ë r a D ga w; e. a. V. Ueswortel, kalrnos. 
djëgfangkaag; toestel dienende voor 
het branden van eene dama^aars; djë- 
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praTigliai>R'aniIja(f8ii. locs lel om Ojn raraéh- j 
louw Toor nellen Ie maken, 
djëral; c. «. v. visHi (^. 
djëyrai; strik, sirnp ' 

djCrewat: uilulap, vurifrljeH fn lici ' 
aangczicbl, 

djöflré (^,djö^row(5); I)aiji!,bevrcesd. 
overljlufi, I 

djë^rëdjaq; I zie <;roemah. ' 

II de koria iDiddcnsliJlen ven licL «lak ' 
eeaer Lu (Tel kar ^ 

JjdrëDan^: drakenHued; zie ook 
*’oewl'’. 

djë^rëiuh {$) ■, tljë^rënilb (S). helder, 
dooracbijriend van water, glas ens.: zuiver, 
oprecht van barU ' 

djérëringktDg: zie djëogkil. ' 

djSrjdj>h (B), djëridii’Sb(5); (Dic)’n. 
djeridjih (^], (iuë)'udjëridji*lb (S), op< 
weileo van waler (J). 

djëjrjh (^},djê^rfih (5), moeilijkheid, i 
moeilijke pOKÜie, luoedeloos, (egcu fets 
opiieod. 

djëriQ)*aw; zie proemah. 
djgriköq (S), dJgriko'Sq (S): (ëdjëriköq 
{B}. [lödjëriko'aq (S)], vcrzwiki, ver«tuil- 
djë^ring (ook: djërmg); e. a. v. hcom 
mei stiIIkende vruebten, welke als toeapija 
bij de rijst woiden gegelen; soorten daarvan 
zijn: djëpnng! kSlawang; koewaw- ' 
djëgriagot: (ë)'udjë^riogot, gcwroii* 
geo, acbeelgelrokkeii van den mond. I 
djöriq (fl), djéri'aq (5) — iën'k. , 
djëriwat; elkander knipoogjes geven ; | 
elkander lonkjes toewerpen, 
djgroenios; plat voorover vallen. | 
djëroengkoug; op '1 punl zijn van I 
voorover te vallen. | 

djëroengkop:lëdjëroengkop,voorover | 
gevallen. \ 

djëgrom; (oiëj’adjëgTom, zeggen, vor* < 
lellen, mededeelen. i 


djCgfoq (5), djëgro'flif (iS); vrucht 
van de «kfipajang*’ (zie dit woord), welke 
men, nn lezijn uitgopcrsi, onder lucvoeging 
van water en zout, laat gialeo. 

d| id j a// r (ü); (më}'ndjjdja 5 rke(n), eene 
2.1 ak verdagen {J). 
üjidjir » gagaw. 

djidjil {B}, djoedjot (5); (m«)'iidjidja 
\B). (tug]*iidji>edjol (S), iels taebt bewegen 
of onn leU een' zacblcn ruk geven zooals 
auii lie vischlijn. 

djikaifi (B), djikalaw (S)\ iodien, 
ofschoon. 

djikë (B): Indien, als, zoo. 
lij tl; gevangenis. • 

djilal; (më)'ndjilal, likken; ook van 
de vlammen leliruikt. ’ 
djtm: vierde ja ar van de 8 «jarige tijd¬ 
rekening, 
d j i ni a l; amulet. 

dj»n: daetnoii, kwade geeat; djin/ajtq 
(B). ’aji’Sq (5); bëroewang; pfilstl, 
djinaq: lam. uiak, gewend, 
djioiljtng I sbalaq; II bëdjindjug; 
eeoe wijze van d rage o van een kind bq bet 
doorwaden van eene vrij diepe rivier; het 
kind slaal dan recbl op, steunende met de 
voelen op de schouders van drager of draag* 
ster, die hel kind bij de armen vastboudU 
iijindjingan; [grwd.: djinüjmg I (^] 
üjindjingan msti (B); de goederen, die ook 
door dc vronw hij een *koelë'*(^) hnweiyk 
moeien wordru medogciiQuien be>>taaode in 
verschillend o zit* en ligmaljes, matjes om 
dc |>adi Ic drogen. 4 soorten van gekleurd 
gareu, ddti kopje, één Hcbolel. dén mes, 
t ri(j}’al (pënjarabolan boedak), ^ ri{j)'ël 
(pëmasong). (Zie die woonlen). 

d J i n g k a w; mei iiorlzonUal of nagenoeg 
zoo uilgei^(rekten arm. van boven naar 
bejiedeu vallen; reiken naar iets, vaar 
men niet by kan. 
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dj ira (; (tft9)'ndjlfal, Ier aarde bestellen. | 
djiun; « UgHl *aka^r. (iie ka^nl). 
dj iwal; (Tné/ndJiwat,loesten»iDend mei ^ 
de «ogen wenken 

djiwé (B), djiwaw (S); liel, leven, 
djobah; lang opperkleed MJ do hadjis , 
ID gebruik. : 

djoe; I legen elkander stooten rooala . 
vechtende süeren, bokken enz.; 11 t^en- i 
eland, tegenweer biedea, zicb verzeilen 
legen. 

djoedi; hazardspel, dobbelspel 
djóedjol; » sitap. 
djoedjai; (m^)'adjoedjot, aan iels 
irekkeo, zooals een viscb aan de lijn. 

djoedoe: ook' djoedoe pi(j)’abng. ge* ! 
zegd van persoAn, die op elkander bet oog 
hebben, op elkander verliefd eQn. 

dj oeg an g; bSdjoegang, een kind dragen i 
op de wijze vooi^esield in de Qg. 11 en ; 
IS van Floss >das klune kind von 
bis zum erslen schrUf*. ^ 

djoegd (B), djoogaw (5); zelf, wel, 
CNik; fileeds. aldoor, sleeds voorl. 
d j o c g i ö)' a II (^); g ra pp Ig, kluc blig {J). 
djoegfl; een dans alleen bij het ga> 
wi(])^ uilgevocrd. 

djoekoh (Ü) « Ljoegoog. 
djoekol; e. s. v. heester met genees¬ 
krachtige bladeren. 

djoelang; (ma)*ndjQelang, schrijlings 
op nek of schouder zillen; een kind zoo 
dragen. 

djoelat; een groole onbepaalde tijd of ' 
ruimte: djoelaian; meellijo; graad, ver- | 
wanUebap. 

djoeli; gebruikt als bnl piel woord bij 
bet opnoemen van visschen; (dit woord 
wordt echter zelden gebezigd), 
djoeltng; scheel, loenseb. 
djoeliq (B); guit, schalk, 
djoelong: eersteling, begin 


djocloq (B), djoelo'Sq (S); (më)V 
djoeloq (5), (méj’ndjoelo’aq {S), vruchlen 
afsioolen; p^ndjocloq (^), pSndjoeloHq (5), 
lange slok of bamboe om vruchten af lo 
stoeten: sëpéodjocloq'ïn {B), [sSpSndJoe- 
lo’Sq’Sn (5)] koedjer, eene lengtemaat nl.: 
de afstand van den voel lot aan de pnnt 
van eene lans, welke men omhoc^ heeft 
gestoken, langs eene rechte lijn gemeten. 

djoelöpr; (m6yndjoelogrka(n), rechU 
uil steken int. van de long uit den mond. 

djoembang (S) * bagos, ('I woord 
komt alleen in »rëdjong'8" voor). 

djoempong; 1 baarvlok op de kruin 
van bet hoofd; II » tl^rah. 

djoempotan (B): zie koclë {B). 
d J o e n a II: hel bepUiiten van eene ladang, 
welke op urwoud is aangelegd. 

djoendjang; eene vierkantaoïaat voor 
bouwveiden. Zie ook: 'apri. 

djoendjoog; 1 (m5)'odjoeiidjong, op 
zijn hoofd nemeo. leggen, dragen. 

]1 dj oen d jong; béioekagr; hoekil, 
e. s. v hout. 

III djoendjongan » laiiiljaran. 
djeenggang; cholera, 
djoengkang: b loelaq. 
djoengkas: bel boven den grond uil- 
eleken van ile wortels van een' omgevallen 
boom. 

djoengo^r; bovenlip. 
djoengot; 1 ovaal (J); 11 boek van 
een vlak of van vlakke voorwerpen. 

djoentaj: bedjoenlaj djoenlaj; slinge* 
rend of los neerhangen, bijv. van de beenen 
als iemand zit; ook: slap neerhangen van 
de boraleo van eene vrouw, 
djoeraj; 1 » wariz. 

II djoeraj locwfi (^), [toewaw(5)], oudste 
tak in een geslacht. 

djoeroe; (ook: djoeproe),! iemand, die 
\ in het een of ander bijzonder bedreven Is. 
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daano voorgaaU daarjo uUsleakt of ulU 
muQl; djoeroe moedir sluunran, roer* 
gajiger; djoeroe Uoggl; de doekoen Lij hel | 
Inzaïcelen van waa en Lenig van den ^ 
»Bj(J)'aJaDg*' (zie dit woord) ', djoeroe loehs; ^ 
schrljTcr; de InlandscLe afdeelingascbrijver. < 
II djoeroe pajong, degoon die LIJ hel ' 
• lari pro(w}’alin’* (zie dit woord), de | 
•pajong*' hmjdi boven den daosende. 
lil Zie «^roemah". I 

djoeros {B}; Irouw en oprecht (Let | 
mal.: loeloes dan icLIan). , 

djoewndab; alle soorten van geLak. 
djoe(w)* 81 ; verkoopen; (io«)’ndjf»e(w)l), ’ 
iets verkoopen; djoewal —bëü, koop en j 
verkoop; djoe(w)*llaD, koopwaar. i 

djoe(w)*li)g; 1 (B) SS loenüjang. 

II Lëdj(ie(vv*)'9ng; vechlcD van groole 
dieren, die tegen elkander inloopen, zooais 
olifanleo enz. | 

djoetw)'dran; slrikboog: deals veer 
dienende dunne bamboe bij ceitpaliogkinp. 

djoe(w)*ap6 (fi), i3joe(w)'firaw (S); 
dobbelaar, banenklopper. 

djoe(w)*it; op en neder wippen zooals 
de staart van een kwikstaarlje; djëdjoe(w)il, > 
kwikstaart, 
djong; vaartuig. 

djongkang; I groot, forseb gebouwd; 

II gezegd van een ontworieldeii boom, 
welks lakken deo grond nog niet bereiken. 

iljongktl; gezegd tan een* ontwor* 
lelden boom, welks takken den grond be* 
reiken. 

djoq (B), djoliq (S) s» (ë)’iidjoq (fi). 
dodol (ook: doedol); e. s. t. gebak, 
d o d o n g (ook: doed ong); eeo stoolwapen; 
e. 8. T. korte dolk met breed lemmer. j 
doedoq (B), deedo'Iq (5); zillen, ge> ! 
zeten zijn, wonen, terblDf boudeo, gaan 
ziltes. gelegen zijo, zieb zetten lot ; doe* ' 
doq bSaimpoq (B); (doedo’kq bësimpo'9q I 


4S 

(S)]; doedoq (B), [doedo*9q (S)] : lëpaog; 
ngimpor; (oengkat *adjaj; vereehillende 
Wijzen vao zitten; pënJoedoq'Sn (B), de 
voet van een sl^aké (Dy'. (Zie dit woord). 

doegal; hlijrende onge.sleldheid na liet 
sluiten van de 'wortd bij zware verwonding. 

doe gé (B), doegaw (5); I peilen; 11 
wanneer de werper wiut, bij hel dobbelspel 
•kruis en munV"; doege (^, [doegaw (S)]; 
paUq. gezegd van het ooLesHat zijn van 
liet spel LIJ Lut dobbelspel: djaShtigë(B), 
dja't*Sh tigaw ($), (zie dja’iL). 

doekam {B)\ de sieenen die na het 
►gawi(j)*8n” (zie dit woord) op hel graf 
hij Loold eu veeleinde van deafgeslorveDen 
worden geplaatst. 

doeké (B), doekaw (5); smart; (ook 
wel voorkomende in de heteekenis van: 
nijdig, baal); doeké tjité (fl), doekaw 
^ilaw ^5), droefheid, 
d oc k 00 : e. s. v. zeer aangename vrueh t. 
doekon: inlandsch geneeskundige; 
doekon tart’lq [(S), P* Hannaq]: de dockon, 
die Lij da 7* maand van de zwangerschap 
de voorgescLreven ceromoDién verriclit by 
afwezen van de eigen doekoen, 
doelab (5) B djaugan. 
doelang; ondiepe houten bak, plat* 
bnomd met opslaanden rand: doelang aérbë; 
b&lanlan; 'ham; kQDdoeri(j)'§n; koening 
(B), zie: kéndoeri. 

doelka'idah; de toorlaattle maand 
van bel Uohamedaanscb jaar. 

doelka’idah 'ati; de laatste maand 
van hel Mohamedaansoh jaar. 
doeloe; eer, vroeger, 
doelor (5); b kélawaj. 
doendang: doendaog padi, offerfeest 
ter eere van «Sangsért" — de godin der 
rijst, ^ aangelegd om haar eeo’ r^ken 
oogst af Ie smeeken, iodieo die van bet 
vorig jaar mislukt is. 
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doeodon; 21 e: anwi. 
doenOong; bij lismand inwooenf lo' 
geeren. 

doengan ^ déngan. 
doen^ko<{ doenjrbo’fiq (5); {fcw. 

dëdoengkoq {B}, dëdoengko‘9q (5j; gcbubl< 
schoorvoetend vooripaan soosU onde lieden 
do en j — d?ni(j)’S (fl). 
doe*d (ook: doeq’ö); gebed, bezweriags- 
formule. 

doepë’io {B), doepawlln (5); wier- 
rookbraodcr. 

doe^ri: doom, stekel, punilge graal; 
doe^ri laudaq (^), [zie: boengë koedjor (£), 
sab boeogc (^)]. 

doeroog: (mëJ’pdoeroDg, atooteo van 
een karbouw. 

doesë {B),doeei^w(S}: zoode, misdaad; 
bSdoeafi {B), bédoesaw {S), zondig. 

doeson; dorp; doesoo laman, ingeze* 
leoen van eeno doezon, die bijna allen aan 
elkander geparanleerd 2 i|b; sédoeson, dorps- 
geoooten. 

doe (w)* Sr; gew. dddoewar, klankoa- 


! boolBOnd woord voor bet geluid, dat bijv. 
I eene aardstorting teweegbrengl. 

doe(w)’l^rë (B). do€(w)'agf8W (5); 
deur; dne(w)’aflrë këljq {B), doe(w)agraw 
këtjs'Sq (S); venster, luik: döe(w)’agraw 
djëngkoegroh (fl), dnfl(w)'agraw djèngkoe- 
. pro'lb (6) s« djaraw. 

I doe(w)*Slë doe(w}1itów (S) — 
I di(w)’5t« (S). 

! doe(w)*ë (B), doe(w)'aw (5), twee; 
doe(w)'ë {B), [doe(w)’aw {S)] bélaa, twaalf; 
doe(w)'ë poeloh (B), doe(w)'aw poelo'Sb (S), 
twee en twintig; doe(w)'ë {B), [doe(w)'aw 
I (jS)] sëkClamm.echtelieden: kedoe(w)’é(^, 

! kSdoe(w)’aw (S), de tweede; ook dc tweede 
maand van Itel Jaar. 

doe(w)*il; (iDé)’adoefw)'jl b ’ocnipil. 
doe(w)'it; duit. 
dolang BS dolaq. 

dolaq; gew. dolaq daliq (üj, [dali’Sq 
(S)]; verdraaid, verkeerd, 
dougac SB doengan. 
do rong; tëdoroug, te ver gegaan bijv. 
in bel sprekeo. 


El 


glaog B lang. 

Bmas B mas, 

(ë]*iobakoe; tabak. 

(4)*19bal; geboorzaam; (S/odiqdê (B), 
(gj^didaw (S) (S)'mbal, onverschillig voor 
vermaningen, oogeboorzaam. 

(6)*fflbaD boer o Dg; o s. v. poewagr, 
(ë)'inbaq; even, als, van dezelfde ge¬ 
daante: (ëj’rebaq: *ini, zoe, aldus, zooals 
dit; ’itoe; dus, aldus, zoo. zoodanig; 'itoelab 
(&), sëdaq ojawlah (S), zoo staat *t ermee, 
zoo is ’t ermee gelegen; coan$ (d), maaaw 
($), hoe, op welke wijze. 

(ëj'mbaljang; e.s. v. boom met eet¬ 
bare vruebten; soorten zijn: (dj’inbaljaog: 


bêloelang; mams; masam; 'oelan; paVSb 
(5); sëkantoq ), 86kanlo*iiq(5}; sëkoem* 
batig; gëmboelaw (ook; masam boelaw). 

($)’cDbaw; lucht, reuk, geur; bë^dmbaw, 
een luebtje hebben. 

(ë)*mbèlatab (ook: mclatab); cjlio- 
drische fuik. 

(fij*mbëgraiig: e. s.t. otter, 
(fij’mbëroekal; onvoltooid, niet ge* 
slaagd, niet uitgebroed. 

(ëj'mbidaog bagi; een buwelyks* 
ceremonie. 

(8) *rob »q(5), {é)'mb»"lq (S) ; nggmbi'q (5), 
ngSmbrSq (S), blaten ran geilen en schapen. 
(g)'mbo6U(w}’SD: kweekplaotjes lot 
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iDboeliog, welke geplant worden op de sa wali • I 
dljkjea grenzende aan oaheüQuwd lerrein. . 

[ë)'iDhoelo 9 rau (ook: (ë)’mboeloran): | 
drift slrooiD. i 

(é)*iDboeproe; ngömboeproe, acbter* 1 
docblig, ijTerzuchlig, jaloersch. 

(ë) * m b oe(w) 6 (B), (ë/nibo6(w)'8w (5); 
aacb, stof. I 

[ë)’mhoii; dauw; (5)’ra bon bélinö (5), 
bëlinaw (S), sware dauw; (ë)*inbon lauaug, 
mist die als regen neerslaat» 

(gymbos; I ar hut room, door biaseo : 
tew<!eggebrocbt; ngènibos, blazen met bek 
of mond; ook; van den wind; weghlazen, 
aan blazen. 

^$)’mpaj; nieuw, eerst. ■ 

(é)'mpamë(^),{ëj*mpamaw(5); gelijk, 
gelijk als, bij voorbeeld, gelijkenis. 

[ëj’mpang. ngempong» verspnmn van 
een' weg, van eene rtvier; bc<laiiHncit, he* 
dijken, tegenhouden door versperring. 

(ëympaq (d); bömpacj bSHmbë'aii, . 

zonder wedergade: {B) « 

kanlt'n; , 

(ej'mpao; ngi^mpas, neersmijlen, neer' | 

smakken. 

(8) ’ m p a t; vier; (fij’ m pa I bSlas, veert len; | 
(ej’iapal poeloL (5), [|MicIn'8!i (5j], vieren ! 
twintig; këoipai, de 4" insond van liet 
maaDjaor. | 

(éJ’mpSdoe; 1 gal; U (ë/mpëdoc 
langao, muisje van de hand. 

(ë)*[np8l6CQ; de mangga 
(8)*mpèlas; e. s. v. boom, welks bla¬ 
deren voor hel polijsten van hout worden 
gebruikt. 

(ë)*mpi(j)'&8; e. a. v. welriekend 
gewas (f). 

(6)’mp«Dg; jonge ryst of onder graan 
in den bolster geroost en daarna gestampt: 
ngëmping, bet Banrechten van een geza¬ 
menlijk feest maai in de doeson na dea j 
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oogst, voordat de padie in de rijsteeburen 
Uopgeschuurd, waarbij (iS/mptog het boofd- 
gebak uilmaskt 

(ë)*mpoe: (8)'mpoenj6 (S), [(ëj’mpoen- 
jaw (5)]; bëmpoe — toe{w}*fin. 

(8)’mpoelo^f; plnntenmergpil; (fi/m- 
poalopr gigi, laudzenuw. 

; zie. 'ajam en k?baw. 

(8;'mp&ng: onderwijl, intusseben, ge¬ 
durende. lijdelijk. 

(8)’mpoq (fl), (ëj’mpo’aq (5;; I als. 
evenals, gelijk, zooals, overeenkomstig, als 
ware bet; 

II (ëj'mpoq (ëj'mbaqmanS fB), (ëj'nipo'Sq 
(cymbaqmaoaw (5), op welke wijze ook; 

Hl (8/mpoq (ó)'m|toq (B) * lëloeboa: 

IV (lympoq .... (sympoq (5), (6)'m- 
IKi'fiq .... (öj’iiipo’ïiq (S), hetzij ... hetzij; 
hetzij... ui. 

dnaiii; zes; ^nam hélas. zestien; 8naiu 
poelob [B). [poelo'Sli (5^], ze^ cn twintig; 
kenam, de zesilo maand van het maanjaar. 

(«J * fl d a 1B h a n; ceno iioulNOorl bij moe¬ 
rassen groeiende. 

(è)'ndaH(j;'3ii; dicht gaan, zich sluiten 
van eene wond. van een gezwel. 

(8)*ndap: laag, nederig: laag staan van 
de zon, laag van hel houtgewas; ogëtidap, 
zich aan het gczlclit onttrekken bijv. door 
Ic hukken. 

(6)' n d a q; I weoschend wiUen, begeeren; 
verlangen, weiischen; (éj'ndaqlab: het moet; 
k6iidaq, wensch, wil, Tnrlangen begeerte, 
bedoeling: 

II ook: gebezigd tot aanduiding van den 
toekomenden tijd der zegwoorden; (hel 
maL i’akau"). 

(è)*nda8; n gén das. op eene onderlaag 
leggen om er kracht op uit te oefenen. 

(6)'ndg {D], een stopwoord. 

(ëj'ndëkpq (H); *tbebooK my toe,m\ja 
eigendom; van my; ik ben er eigenaar van. 
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(ë)'iidéla|}au: e. a. v. gras. 
(ë)'ndèl6ügë (B), (Ö)'ndëlëogaw (5)» 
t. 6. V. booTu. welks basl Te<^ looituor 
brrat. 

f8)*ndë)ioie (5), (Sj'ndÖllmaw (Sj, de 
frai)aa(appe1; soortec tijn; (é)’iidSUm6 
(Sj'ndölimaw (5): ’abaog; poith [B). po- 
mh 

^6)'nddUDg; e. 8. V. hou(. 
^S)'iidSiidoq'llo (A); het aanspreken . 
Tsn de moeder met den naani van haar . 
oudste kind onder toevoeging van hel pre* : 
dicaai, (d)’nüeq; du8(€)*nd«q Sima; (ë/odoq , 
BShanon enz. (moeder van »Smia’'; moeder 
tan »RebaoöD”). 

(ej’ndSpas * Ioe[w)’li6. , 

(sj'ndi; van; bestaande aft, bestaande j 
in; t^dibit (§)'odi, minder dan .... I 
(e)'ndldaw (^*-(ö)'nd»'Sq‘adaw(5),' 
zie (B); (d)'DdidBw këkalaw, nooit. 

(Öj'ndigl (5), (ëj'odig^q {S}i niet. 
meer. 

(g)'ndikS (I)’ndikaw (5); per¬ 
soonlijk voornaamwoord van deo S« pers. 
eubelt. co meerv. 

(é)'Bd»q (5), (8)'nd»’aq (5), ucen, niet; 
(ê)’nd^ ’adé [Bj of (gj'cd/qdë [B), [{g)’ndi'aq 
'•daw (5)], er niet zijn» niet aanwezig zijn, 

D let besUao, on bes laaobaa r; (é/ndiq i ggr'adë 
[B], niet nil te houden, onhoudbaar; [C^’ndiq 
U’oe (è)’üdiqd6 (6), (éfndrdq ta’oe (é/o- 
di*ëq {Sj, bet moet» hel zal gebeui^n; 
coüte que eoOte. 

(ë^ ’ D dj ël Bj: e. s. t. gerat. 
(ë)'udjërmon (ook djërrDoD], nest van 
een wild varken, (t) 

(6}'ndioe(w/ Sng; e. 8. t. heester; 
(ë}'ndjoe(w/*3ng 'abang. 

(ë)' n dj o q (fij» (ëj'udjo'Sq (5); ngSndJoq 
{B\ ngëodjo'ëq (S}» geven, verlceuen, toe¬ 
slaan, vergunnen, toelaicn, opgeven; ook: | 
everreiken, aangeveu» overhandigen; pë -1 


ngëndjoq [B), péngënrtjo'fiq (S), gi/i, ga?e, 
geschenk. 

(ë)'DdoDg [B) ** (fij’udtiq (5); (ë/o- 
dong bisan, sanspraak'swoord nl. waarmede 
iemand de moeder van zijne schoonzuster 
aan spreekt. 

(ëj’ndoq (5), (ë/ndo'aq (5); moeder, 
moedertje; ook: als aanspraakswoord. 

(5) 'ndoq {B), {ë)'ndo'Sq (5): 'angkal, 
aangenomen moeder; bapaq. ouders;vader 
en moeder; sëmaog, geldschieter; Iemand 
voor wiens rekening meo baodel drijft; 
tipri, stiefmoeder. 

(öj'ngga (ë)'nggab] * hëoapr 

en bëlel. 

(ë)*üggal; gew. (g)*nggal (ë}'nggal, 
balf rQp van vruchlao. 

(6) *Qggaii; grens, tot, lot aan. 
(^'nggang; zie boerong. 
(Bj'nggëlang; de aardworni; soorten 

zijn: (ë)*oggëlaog: bëlih (B), bëim (5); 
djioaq; tjatjmg. 

(ë)’dggl « padë {By 
(^'nggi(j)'5ng; e.8.v. riet. 
i (ë)'oggop; ik wil niet, (het Mfil. ta’ 
Diaoe 'akoe]. 

(«)'nggoq (B), (ë)'nggoe (S); gew. 
verbonden met oi(j)'&o b bënapr. 
(èj'aggol ] B sêkoL 
n B djaq. wat meer in gebruik is. 
(ëj'ngkas; nagelaten spoor, iodruk. 
(ë)*ngkoedoe, e. s. v. boom, welks 
wortel eene gele verfstof levert; (é)'ngkoedo« 
pa ma; e. a. v. boom hij de moerossco 
groeiende. 

(ë)'ngkoe(w)’ëjg (B) b (ë)'iiloewe (B). 
(ë) ’ n g k o e (w)' ë s; e. s. v. specerljacb- 
tige wortel, die bij spijsbereiding wordt 
gebruikt, 
ëntng B nmg. 

(l)'ntadoe: e. 8.v. rups die sich met 
de bladeren van de »këladi" voedt. 
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(6)*Dt8b; of, in twfjfelachlige vragende 
beieek^iR; sieook : kéroe(w}’9n; (éy’otab.... 
...-.(g)'i»Uh, ot..., cf. 

(l)'nta[D; oglnlam, met geweld 0|> letR 
trappen, vertrappen. 

(ë)'Rtac[, het aanatampeo van eene 
lading brult met don landatok; pëngën* 
taq'dn ’oeraq, bouten pen waaraan een 
yzeren beiteltje om den betel ie stampen. 

(8)'ntar5 [ook: (lynta^rt} (5)]. (fi)V 
taraw [ook: (ëj'ntagraw) (5)], tosseben, 
tnsseben ruimte, lasschenverloop, tusseben- 
poo9, lusscbeotiJJ, onderlinge afstand, 
mimte lussebeo, ongeveer op de boogte vaa. 
(ë)'Dtari; e. e. v. gras. 
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(ë)'O(8moe; e s. v. plant met specerij* 
achügen wortel, gelijkende op de cu reu ma. 
(e)*ntënt3: belovergroolnder. 
(ë)’Dtoe(w)’Sl; kniescbljf. 
(l^'ntoe(w)'g (5), (6)'iilor(w)'aw (5), 
schoonvader» schoonmoeder. 

(6)'rlö (B), (ö)’rlaw (5), goederen, 
8challen, geld; (ê)’rt€ l>awë'&i (5), (ëj’rlaw 
pëmbawaw (iS)> goederen leo huwelijk 
meégcbrachl» (ê)*rlë (ü), [{5)'rlsw (5J] 
pëoginiangan (ook: pënfjari'èn), goederen 
staande bet huwelijk verkregen. 

(6)'rilt heleekeni». nieening: (ë]'rlmJ6 
(ü), (ëj'rii’h (5): dal wü zeggep; ngèrii, 
verslaan, begrijpen. 


e. 


gabas; bet tegenoverges lelde van 
»poelan''. 

gabel; eene in richting om viscb te 
vangen, (pl, CXXM n®. 9, v. ff.), 
gadak; bet S*/) centstuk, 
gadë (5), gadaw (5): ook: pènggadS 
(£], pënggadaw (5). knots. 
gad»k: zie goedak. 
gading; oliranIstaDi, ivoor: gading 
gadjah baj, elagtaj^d van een wijfjesolifanl. 

gadis; Jong meisje, maagd; pSnggadisan. 
geboorteplaats of laaiste woonidsals van 
de vrouw vóór het huwelijk; gadta: darium 
tjajé (ff), [ijajaw(S)]. alleen in irgdjougV' 
voorkomende; koelft (ff), koclsw (5); jong 
meisje met wie een huwelijk kan worden 
aangegaan; nganlat; de jonge meisjes die 
de geschaakte bruid één maand na bet 
»n]asoqka(n) boenling’*, (zie dit woord), 
by bet bezoek aau hare oudrrs naar de 
ouderiyke woaing vergezellen; loe(w)*ë (ff). 
toe(w)’aw (5), oude vrij sier. 

gadjah; olifant; gadjah moengkor; 
oudtijds eene wijze van gcvecblstelUog. 


gadjal (ff) sa djagau 
gadjl; gage, Irarlerucnl, salaris, aoMIJ. 
gadjol; I (iuê)'nggaiijoika[n), zich niet 
I aan gelofien houden. 

II S9 gandjor. 

gadob (ff), [gado'hh(5)j,l leven, lawaai, 
^ rumoer; bégadob(ff), bêgado^b(5),rumoer, 
, lawaai maken; ook; plukharen, ruziemaken. 
I Tl (iu8)’Dggadoh (ff), [(!në)'nggadolh (5)], 
la pan sSmbaban;beêlen vangcstolen goederen. 
^ gadong; e. s. v. gewon, welks knol 
' gegeten, zwelling der ledematen eo salivatle 
veroorzflakl, maar goed lor bereid wel eetbaar 
! ia; soorten zijn: gadong; Iténgkarong; 
' 'itam; polih (ff), poU'fih (5); soeran. 
gagal; (oïé)’nggagal ^ pookol. 
gagang; I bloem- en bladsteel. 

, II steel van een pollepel, bamboezen 
' alcel van een egge. 

I gagap; slamelen, siolleren. 

I gagaq; gekko. 

gagas; gew, verbonden met »iialaq": 
kaalkop. 

gagaw; lëgagaw, geheel onuield, oot 
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hatül Tan schrik; ICfagaw sënfki(j)^p, ] 
oDlhuUV van zwangere vrouwe door geeslea | 
veroorsaakL I 

gago'lm as dêngkoh ! 

gaffflr; (mS)’nggagor, kioppeo, bijv. op j 
dc deur om iemand wakker le maken, | 
gajaq; I gëoiajaq ^ gëmèWq (5); U : 
bëgajaq) liewegen van den grond bij sanJke- 
vi ng (/}; II 1 bSgajaq, mei ee n' arm zwem nten, | 
terwijl men den anderen arm boven waler , 
houdt oju hel een en ander (gew. zijne i 
kleedingslukken) te knnnon vasi houden. 

gajë (B), gajaw (<S); (më)'nggnjéka(n) | 
{B), [(më)’nggajawka(n) {S] 'apï.glneimde ; 
kolen elc. uilsprciden. I 

gajoe; hëgajoe sömhah. een is^mlwh*’ ^ 
komen maken, 
gajong; I waterschepper; 

K bêgajongao, spiegelgevecht h ouden, (/). 
gajogr; I loppaol van gri>el bereikt | 
hebben; { 

II lëgajor, buitengewoon, uilern)ate. te, j 
al le. I 

gajot; het nitioopen vso oude klappemo* ' 
len, welke oien aan cco boom lieeA gehangen, 
galang: 1 zie: kalang: 
tl ISgalang » hfingkClan. , 

galaq » soobË (ü). I 

ga 1 a a; een * djangk i" v,i n gmo Ier a ftne lln g. I 
galaw; tëgalaw s liwal, lëliwal; zie: 
Kwal. 

ga ld (B). galaw (5); gew. gëgalë (B), \ 
gëgelaw (5) « isëgalë {B). | 

gamaq: (mëj’oggeraaq gamaq, de hand 
aan een wapen slaan en bot een weinig 
uit en ia de solieede i<rengeo, bij wijze \ 
van bedreiging. 

gambagr; afMdset, beeld, {lorlret, 
schilderij, teekening, kaart. 

gambitfr; dc gambir: aoorlea zijn: 
ga m b^r: kebara w; lakë (Bjy la ka w (5): léhal. 
gaiJiis; het lange wltic onderkleed van 


de badji'kleederdracht; gocloh gamils: hals 
(insnijding van een baadje), (/). 

g a m 11 : (inëj’iiganitl, wegvegen van alof 
roei den vinger. 

g a n a I (^)! boete beslaande In een 
»tëngkoeioq” «kaVn*’ of tgëlang'*, hel 
meisje en in een »gitar’' of ssêliinot'’ den 
jongeling opgelegd, welke boete aan den 
persoon wordt afgedragen, die hen op hel 
uiioefenen van den coïtus heeft betrapt, 
dan wel de eeralo verschlJnaeleD van de 
zwangerschap bet nteisje heeft op* 
gemerkt, {zie die woorden). 

g a n d a j; bega udaj, slaa n <»p het rijstblok 
door tiieisjea als amusement, 
gandar; iicl gedcello van dc •parang” 
liovcti de >pn€tiijg". (Zie dil wooihI). 

g a n d d (b), gaiidaw (5); dubbel, voudig, 
maal zooveel, 
gandil (5); amniel. 
gandjar; I (nj6)’Dggandjer * loeJong 
not'iong; zelden in de spreektaal gebezigd. 

II {B). knndjar (5); begandjar (B), 
bSkaodjar (S\ onder handgeklap juichen, 
tierco, schreeuwen. 

gandjtl; 1 oneven; II këgandjilan, 
gezegd van iemand, die zoowel in goede 
als in kwade eigenschappen iiilblinkt. 

gundjor (ook: ganüjo/jr); (mé)*nggan» 
djerka(n) djaodji: niet nakomen van eene 
belofte, eene belofie verbreken; eene be- 
lofle veranderen. 

gaIIdong; (më)'iiggandongka(ii), iemand 
dragen in eene hangmat; dragen van balken 
door vele personen, 
gaudos (£); zie: toembong. 
ganggang; reet,spleet,openiog,sebeur. 
ganggtng « 'ampagr. 
ganggoe; 1, plagen, storen, lastig 
vallen; II s gnmbit. 

gangsé (.6), gangsaw (5); brons, 
ganlaj; zie: lëbtng; gantaj saodar 
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lëmang. flaawe helling zomU de beUinp 
WRarender de baoiboe geleding, '\vaarjn 
kleertijBl werdt gaar gekookt (lëmaog) 
Ikoven hei hoatvuur staat, 
gantal; aas ’ibos këladi. 
gantang: vUgehclde dunne bamboe, 
ganti; i rervangen, in de plaals vao, 
in Blede Tan, opvolger, vervanger; meei' 
in gebruik i«: gioiao; 

II ganti toenggoe(wJ’9n (B). bangen 
toenggoe('w)’an (S), boete op geslachte* 
gemeensebap buiten echt; 

m een touw nit de band draaien met 
een gewicht aan het eene einde; gaoti(j)'9n, 
het toestel. 

ganlib (B), gaoU'dh (S); spinnen, 
gantjaog; vlug in zijne bewegiogeo; 
gëgaiiljang, zeer vlug ia bewegingen, 
schielijk. 

gan to ug; hangen; (iaé)*nggdiiU?Dgka(n) 
dl(7ri, zich npiiangcn; ganlongan; galg, 
ga n leng bënib (£). [üëm'Sh (5)]. het be¬ 
waren van de hlJ den oogst nan wie tiend 
uitgezóchte zaadpadi in een »bakë'', welke 
achter de deur wordt gehangen; tëganlong, 
opgehangen. 

ga’op; (Die)'Hgga’op*pêgaDg; ook* 
'ambtq (B). 

gapsq (d), gapt'hq (5); stokoud, zeer 
oud van voorwerpen. (/). 
gaptt 9sg 

g a r a UI (ook: ga^ram); zon t, keuk enzoul; 
garam sandsng; zout, dat men vroeger 
zelf aanmaakte. 
gagraog; zie: proemah. 
ga r Bw; I goed rijp zijn van de vruchten 
van de •këndidaj**; 

II s ijëngkaroli. 
garap; e. s. v. krab. 
gapri; I van, van af: 

II (më)'nggBpri, ieruand zoeken, balen, 
afhaJeo. 


Hl (m8)'DggBpn. zijne opwachting kotnen 
maken. * 

gartng; hard gebakkeu of geroosterd, 
knappend. 

garts; kras, schrap, kerf met iets 
scherps. 

ga roe; agilabout; soorten daarvan zijn: 
garoe kaprat en garee pinang ba[j]Vlq (S). 

garot (ook: gaprot); (mëj’nggarel, 
krabben io bel algemeen ook van bet 
lichaam. 

gasah; het in het voorb^gaan met de 
schouders tegen elkander slooton van twee 
raenscben. (/J. 

gasal; onliesJist vao bet spel bij dja*ih 
(B). [dja’rhb ddiapao. 

gaaë (B), gasaw (5): (raë)'nggaaë (5), 
(më)'nggaiaw (5), luet iets hards bijv. een 
stuk hout legen iets dei^Ujks wr\jven; 
kajoe bijgasë (B). [begasaw {S}]. gezegd 
van een* boom, welks takken zoodanig in 
elkaudcr grljpsii, dat zij, bij eenig wind 
heen en weer bewogen wordende, een 
krassend geluid voortbrecgea. 

I g a 8 i u g; lol; gastng bodoh (ü], [bodo*91i 

{$]], bromtol; gasing kajoe, priktol. 

gaaip: = ganijang; gëgasip gC- 
gantjaog. 

gatal; 1 jeuk, jeukte, oiet jeuk ge* 
plaagd; 

II gslal moelot, gezegd vaa iemand, die 
^ch met alles bemoeit, in den slechten 
zin van bel woord; 

III = Ijanggtb {B). 

gatjdl SB gandjor. 

ga waag; vrij, onbelemmerd, niimvan 
nitziebt. 

gawangan; zie: ll(j)’Sflg. 

gawaq (B) n hawë (f). 

gawi; 1 schuld, zonde; bëgawi,oorlog* 
voeren; mënai (ook: moe(w]’9l] gawi; ver* 
bodcQ geslacbtsgcmeeDschap, overspel; gawi 


TIU. UT. 6B>. UO. 
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boeoloc; zwaogcrschap buUcD eclil, zonder . van boomeo of hel lappen vnn den Moemlrns 
dat het meisje den mmrthar wilaaowijzen; van den srenpaliD. 


zie ook: soembang; 

II gaw*(j)lQ (fl); (mC)’mIalör(5j, eene 
ccremooie hij een doodenfeent; 

III ^ kériljë (B) (doch zelden gebezigd); 

IV gaw1 padj5(^), [radjaw(5)]. hccreii* 
dienst. 

gBw«l; iets even met den vinger aan* 
raken 

gawtn SS kërdjë (f). 
g5 (B), gaw {5); hel 3*j3ar van dc 
8*jarige tijdrekening. 

gfihang (fl): kegelKtiigan » Ijaraiti. 
göhiii {B}. gi^Iu’ag (15): gewiHtnfijk 
gcmKbfq (fl), gömöhjSq (S). hel open neer 
wippen van een planken ef bamboezen vloer» 
wanneer men daarop loopt; ook bei bc* 
wegen van voorwerpen bij eene nardbe* 
’lDg. 

gCbor » boehor. 
gëdah; drinkglas zonder voelsluk. 
gëdfiboog; bast (slam) van den pisang. 
, gédobang; zwaard. 

gëdoehoe; e. s.v. donkerroodc boscli* 
dnif. 

gddong; groole ruime woning; inz.de 
woning van den beslurenden amldenaar. 

gSdoq (ü), gëdo'bq (6); 1 kwaslcrig, 
fatterig; 

11 onbeschaamd, verwaand, brutaal, aan* 
matigend; v. g. 1 poeiigali. 
gëgading: velgen van een wiel. 
gegadjah; herlAlioornkcver. 
g5gab; kraohL. sterkte, krach Uk* 
gëgaj; (ia6)*RglldgaJ; i laU heen en 
weer schudden hljv. een paal om dien ln;« 
Ie krijgen; 

n plagen, sloren, lastig vallen, 
gëgarang: 1 roosterwerk van hanil>oe 
om borden etc. te drogen of op te zetten; 
ook: om er op te slaan bij bel kappen 


gdgat; mot. 

gëgëüah; droog lijn vail. 
gëgëdaq; droesem, moerbezinksel. 
gëgëU (P), gëgdlaw (S), e- s. v.wesp 
(Mal.: ’angkoel*)- 

gëgÖnt»ng; e.s,v. wesp. 
gëgëgrit; e. s.v. dans. 
gdglloq (B), gëgëlo’Sq (5); gëgéloq 
'ajiq [B), [gSgfilö’fiq 'ajilq (S}]. e. s. v. 
vogelverschrikker up de sawahs. 
gdgirtq (B), gëgiri’Sq («5); oorpeulcr. 
gëgong (B), sëiëlop *djVSq (èj (ook; 
Ijeitgkong ’aji^q), waterbel. 

gelang; arm- of voetring, die cm pols 
of enkel wordt gedragen; gelang:bëildah; 
boelat; këijiq (£); poentoe; soorlen van 
armringen; gëlang kcroutjong; këliog; 
soorten van roelriogeQ; gëlang nagë (Dj, 
I een armrlDgi destijds een deel van de 
; oorlogsk leed i n g der bësëma kers uitmakende. 

gölanggang; lianenvecblbaan. 

' gëldp; donker, duister; (oi5)’nggSlap 
: gdlap, langzaam uitgaan van cene lamp 
bij gebrek aan olie. 
gdlas; glas (drinkglas), 
gulat; part pud. masc. 
gëlëbang; tSgêlebaog; on7gcTalIenvan 
cene, in sleeblen staat verkeerende, om* 
heining door wind of regen. 
gëlébd'Sa (5), gëlëbaw'Sn (^;waar. 
j onder eenc ladang wordt verstaan, welke 
men niet heeft kunnen beplanten, omdat 
I daarin de brand niet is gestoken kuunen 
worden tengevolge van voortdurend natte 
wecrsgcsleldlieid; (□id)’mhoekaq gëiëbé'So 
(B), [gclCbaw'Sn (5)], bei daarop volgend 
jaar in bewerking oeiuen van zulk eene 
I ladang. 

; gëUgaq; (mS)*n^ël8gaq, borrelen, 

! bobbelen van kokend water; gSmëlëgaq, 
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kloppen van hel bart tengevolge van ver* 
moeldheid. 

gfilégasan; rillen en beven blJ opko 
mende koerte. (Zelden: van koude gebezigd). 
gëUmbang; zie: loerDl>dng. 
gSldmbong; waterbel, Maas, 
gëlënggaman; rilling krijgen van 
ach rik door 't plolseHng vcnchijnen van 
iels, wat onheil kan Banbrengeo. 

gëlSpaj; (inë)*nggëlë|)ej, apringen van 
bel cene voorwerp op het andere zooalfl 
een eekhoorn van lak op tak, 

g61 ë p o n g; klaiiktiabnoiacrid geluid zoo< 
ala vnn een groot Ikbaam, dat in het 
water plofl- 
gëli; Mlteliog. 

gëlinggaman; walgen van feta. (/). 
gëlinggang: e. e. v. heet^ler, welke 
blaticien mei cnrrunm en knik vermengd 
legen den ringwuriu warden gebruikt. 

gëliiiljigr; lelkoiia iiilglljden« glih» 
berlgi lëgëllnyigr. uUgegledcn. 
gëUla (ü). goelilo (5); karaf, 
gëlofibong M loel|ong. 
gdloehor; tiè: 'ikan. 
gëloegoh (dj; aebuddoo van hel 
lacboiu (•/). 

g ël o eg o r; I rommelen van den donder; 
II klanknahootaend woord, voor het 
geluid, dat leweeggebrochl wordi, wanneer 
men bamhoe legen den grond werpt; 

11! afgeacholen niimle l)eRlaBnde uit 
eene opeenalapeling ven balken welke 
kruialinga op elkander zijn geplaaUl, met 
een dakbedekking van •gëloempaj*' of 
•bëbasan”. waarin deal ij ds gekken eu 
krankzlniugen werden gevangen gehouden. 

gëloegoran; aieeohoop, plaats, waar 
vele groote steen en liggen. 

gëloembangs toemlang. (Het woord 
wordt IQ do spreektaal niet gebezigd. 
gëloemoR {B) » gëloemol. 


gëlocmot; I gëloomot gëmoeJoemot, 
rillen van koude, {/)', 

II g5inocloeinol goemhol en s kë* 
loeropook; ook; een school vUcli. 

g 61 o e Dl p B J: dak van gespleten bamboe; 
tie: »’8(Rp'’. 

gëloendi; 6. R. V. heester, 
gëloetar b rëmok. 
gëJombang: Bloten desUjda om de 
aniden walluii h^ eene versierking om de 
demons. 

gëUng; halt oirk el vormige buiging of 
hoclif, zooals die, waarmede bindrellaa In 
den handel voorkoml; ook gebruikt als 
hulp-ielw. by het opnoemen van rollan. 

gëUt; hSgSloi. stoeien, veelilen; wor* 
stelen int. met de armen omvallen eo soo 
wnralcicn; gdgC^lol, gcsioei, worsteling. 

gëmnl: oen voorworp in de gealoten 
buiKl lioudcn. 

gënin'oa; loeien, int. van vuur. 
gdmopran: gew.; gëgCmogfan, mei 
onlaluimighcid of gretigheid handelen. 

gCmha^r; tweeling; gëmha^ soem* 
bang, tweeling, waarvan één jongen en 
één meisje. 

gë 01 b a ra w; de vjerkaole stukken hout, 
wioruil de egge beslaat. 

gëmboDg: opgezet, opgeblazcD; ook 
van den buik door winden; bol,bollekanl 
vin Iels. 

gëmho^r; zuchtige zwelling van het 
lichaam. 

gëmogas n tjérëgas. 
gëniëlëbiran; I dooreen vliegen van 
vogels door de Incht (ƒ). 

II £00 vel, dal hel vel als kwabbeaer 
bIJ hangt. 

gëmSlintë {B), gëmëlintaw (5) «« 
gSmoeroh. 

gemën(J)’ob (S); zich lo bochten 
bewegen (/). 
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gëmëDiiD; a%dloopen, cJTen van het 
watór. 

gëmSntaiD (grwd. gëuUkin); donderend 
gpluid bijv. van eeu instortend buts. 

gêmëriDtng (gmd. gëriniog); geluid 
op een afstand van een* helderklinkenden I 
»gong’*; nagaliD van eene zware klok, die 
geluid wordt. 

gëmërinljtug (grwd.gcrinlj»ng);zie: 
tëb»ug. 

gSinoeroanoeman; geluid van den 
donder op verren olsbnd. 

gëmoq {H), gërao'Sq (5); dik, \ct, va o ' 
mensohen, dicreo, aarde: nie^t; vel:fëiuoq , 
(B), [gëroo’Bq (*^], ni(j)’o^, iokosinalk. 
gSmpë (£), gëmpaw (5); aardbeving, 
gënap: vol, voltallig, in sljn geheel, 
even. 

g g n d a D g; o. s. v. trom met geitenvel 
bespanneo. 

gëodar; « gëraq en gojang, 
gêndtt; zie: tjaq. 

gSndoelë (B), gëndoelaw (S); e. s. v. 
groene geribde vruehL. welke gekookt als 
groente wordt gegeten, 
gëndom; tarwe raeeJ. 
gëndoman; (m de spreektaal niet 
gebezigd, voorkom eode lioofdzakelijk in 
djampi's); macht van den Allerboogsten, 
gënëmbong: blaar, 
gëaggam: de gesloten hand, vuist; 
sëgënggani; eene vuist vol. 

géojtq (^}, gënji^q (S)-. haat, af¬ 
gunst, nijd. 

gëntar; sidderca, trillen, beven, schud* 
den, daveren, 
gëntë (B) s gëntar. 
gënti; vervangeo, iii de plaats van, In 
slede van; opvolgeo, vervangen; vergoeding; 
ook ^ ssilili” en •simbang'*; bëgëoli 
gënli; bij Iieurlen; mënggënti, vervangen, 
vergoeden. 


gëfiltng; I dun in het midden, dunner 
dan op andere plaalseu, fijn van leest; 
gënttog bëlis, voetgewricht, enkel; gêotViig 
kalajan, pols; 

II pan, dakpan, 

gëntoDg; zie: pëgat II en poetos. 
gëragaj; egge. 

gëragaq: [mëynggëragaq, lachen vau 
zenawachiigbeid, van schrik, 
gërab; bëgërali, woordentwist hebben, 
gëraltk; zie gëroelang. 
gëpraro: (mS}'nggëpram, grommen, 
brommen, inz. van een tijger, 
gêraq; I ^ ’oegaq en gojaug; 

II bëgëraq (ë)*n}boengaw, opkomen van 
den vloed. 

gvrawc (ZIJ, gërawaw (S); (möj’ng* 
gërawë (.^), (mêj’oggërawaw (6}; stoeien 
van jongelingen; gekheid makeo van jong^ 
iingen en jonge meisjes; ook: dirteeren. 
gërbos » boeros. 

I gërëgoq (ook; gërgoq) (B), gërëgo'Sq 
(ook: gërgolq) (S) ; bamboezen waterkoker. 

gërëütam: (mëj'nggërëntam, ««tainp- 
voeten inz. van driftige kituleren. 

gërëtap; flonkeren van sterren, ju- 
weelen, glimwormen enz. 
i gërgailji; zaag; gërgadji péndaboog; 

I zaagje het tandenvIjlen in gebruik. 

gërgaian; zoo nljilig als eene apin (d). 

^ gërgaw; (méj’nggërgaw, aanvallen Ba 
op den grond worpen van een gadis om baar 
^ tol bet uitoefenen van den coitus te dwingen, 
gërihing {S), gëri’mg (-?); (mëj'ng- 
gëribtng (^), (më)'[iggëri'ing(5j, binneken 
van een paard. 

, gërimtt; (më)'Dggërimtt, terugbclaJen 
. van de waarde van eeu geleend voorwerp, 
(in do spreektaal zelden of o ooit gebezigd). 

I gërinam; I b mëndam; 

11 gezegd vao iets, dal te zwaar is om 
! opgelicht of vervoerd te worden. 
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gëriude (B), gérbdaw 
die om een as draait. 

gëriog 1 (ook/ g^rVng), koortalg 
zijn; 

II üaiig zljot bevi’eoBd zijn idz. om des 
avonds buitenshuis Ie gaan. 

gCgris; (m9)'»gg&;ris, een kras, een 
streep maken met den Degel. 

gS^ristog; vuH ’op het licltaam vaa 
Iemand, die zioli gcrnlujco l(Jd tilet 
gewesseken ot gebaad liecTl. 

gigriatq (S), geprisrfiq (5): e. a. v. 
kinderspel. ] 

gSg r«t; mieren ki leusvel; ook een gevoel | 
van loomheid, slramheid of siyflieid inde | 
leden. 

g S r i U: lieiiueliol IJ ko on gevuarilj ke 
zlokie als cholera. |Kikkon,veolyplius, vco* 
pest enz*; gfiriti iiiordti] {B). [uioudi’fiq (5)], 
ullhrekun van zulk eono sieklo. 

gérlUq ^D), glrlli*5ii {S) v (iQè)'n* 
djidjili zie: djidjtl. 

fSriwil; (io6]'nggCrlwil,snoepen, alelen 
ven voorwerpen van geringe waarde; pQng* 
gfiriwA, snoejier. 

gOgrmnn; kies; gC^rman lapd (i?], 
(lapaw (S)], verilnndskies. 
gOroo {B) bociidong. 
gCroebn: gi I klapüenr; 11(^1} roeWng 
(5), knip om rljildieJjes, loriolduiven en 
kwartels Ie vongen. 

gÖToehos; (mé)*nggèroehos. an^l weg- 
vluchten iiiz. in krcupulhoul, alang^ 
ggroedi; hoor, drilboor, 
gdroelang; geroelang gérdlik ngoelak j 
galik; zie: goelak. | 

geroentng; e. s. v. cauieleon. ' 

gëroenlang; koker [nl. dekrutkvor* ! 
mige nool van de >kajoe pasang*' (e.8. v. ' 
boom), waarvan een gedeelte van hel 
steeleiode Is afgeeneden], gebezigd voor 
siribkalk of talialc. I 


géroetoe [B); (mé)'ugg&roeloe, er niet 
om geven. 

gSsik: (me)'oggSs(k, de landen melde 
vingers poetsen. 

gfistq (B), gdsa'hq (.S): wassebeu, af- 
wasscbei) (zelden in do spreektaal gebe* 
zigd). 

gQsor; glijden, sullen; tëg5sor, uiige* 
gleden. 

gdluh; (dantengom, vogelldm; gSlab: 
belom; e. s. v. gutlapercha; iiongkë 
iiBugkaw (5), do klevorigo draden van de 
pillen van de »iiaagkê'* [ü], (Zie dit woord). 

g 61 a n g; I (miS)'nggdla ng, toebindeu 
zocals h^v. cQu flesch, een pol met een stuk 
linnen, loet papier; int, loobinden van cene 
liamboegeicdhig liihoudendo •lëinang'' met 
een pisang blad; 

11 (Hj. ki^ri^ikjnl (5), o. s. v. gras op 
siwahdykjas gri>ejcnde. en als loospljR ge* 
gelen. 

gdtangan; vsslgasleldtijdsllp; ook^ 

' wales. 

I 

gdtap; (m6)’oggS(ap, hyieu. slukh^ten, 

arbyteo. 

gCtagr (ook; gSlar); heven, trillen; 
rillen, sidderen, schudden, daveren; gdml^ 
laf^r; be vend, sidderend; trillen d (ook: 
klappei'cn van de tanden); gSmCtagr koe» 
Ijtng; zenu wacht ig. 
gi^tai; brooi, licht, breekbaar, 
gfiltl; (mH/nggCUI; cen wolnig knijpen 
met de nagels; nemen van vgamhl^/* 
voor don betelpruim, 
gëtjar; zlo: ’ulapan. 
gSlok (D), gölo’flq (S); gëmölok {B}, 
i^mëto'kq (5j; gew. verbonden met dai^rali 
en dadS (Dj, [dndaw (S)]; bartklopping 
door schrik veroorzaakt; hevige klopplogen 
van het hart. (Zio die vroorden). 
gi (S) lagi. 

gidas; uitslag, seburft; gidas: ’angal; 
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e. 8. V. uiuUg; pë)oh (B), [pSlo’Sh ' 
roode hond; sarap: e. s. v. sDharft. i 

gigi; land in alle Leteekenissat; gigi ' 
»japroe (pëlos), dooderkell. 

gigis; (m$)*oggigis, ziob bet boofd 
krabbeo ; ook: tich krabbes zooalB de apen. 

gigit; (m6]’Dg:gig»t, blJUn, stuk bijten, 
fifbijlen; ook: steken van een duizendpoot, 
ecborpioen. 

gi(j}'5m; e. 8. v. heester, welks bla* 
deren Toor lijdelijke dakbedekking worden ' 
gebezigd. i 

giiang; I glinsteren van kleur, gclsai, 
kleederen enz.; gilaog gdmiiaiig; overal 
glinsterend, zeer glinsteren; 

II [iné/oggilaug, polijsten, op|»elseo: 
ill gifeng'gilang, wilde postelein; 

IV ségibng ségikli gilih (ü). [sëgiU’Sb 
giirSb (S)}, eeer mooi, prachtig. 

gil6 (S), gilaw (S); gek, dwaas, zin¬ 
neloos, verzot op iels; dol; ook van dieren; 
gil^ (/f), [gilaw (5)]s bangkaj; epilepsie; 
kaodji; geil, wellustig, hysterisch; mën- 
dam; onnoozel. 

gilih (5), gih'dh (5); zie: gihng IV. 
giitng; (më/iiggiitng, door rollen ver¬ 
malen zooala io een' suikermolen, op een 
wrij fsteen: gtliogan; b roda. 

giUq (B), gifrdq (S); (wSyoggiltq (B). 
[(méynggilt’Sq ka(n)baJau,bellicbaam 
heen en weer en op zijde bewegen bij 
vermoeidheid. 

gilir; beert, aflossing; lig. meoschen- ' 
geslacht; bëgilir, elkander vervangen, af- 
lossen; giliVao, beurt, aflossing, 
gimbar s gandjar. 
gimpü 8 limptl. 

gindösoli (B), gindswaoU (S)j e.s.r. 
plant mei fraaie bloemen; gindësoli pouli 
(B), giiidawsoli poU'db (5j, met genees- | 
krachtige bladen. 

gindal; o. s. v. lapjr. i 


ginggang: geruit goed. 
giDggong; e. s. v. bamboezen itislru- 
Dienl, dat men tusscUeo de tanden neemt 
en daarmede bel geluid iginggong" voort* 
brengt; mondlrom. 

gingstr; tegen iets aauslooten; b 
singgoDg. 

g i D ta n; ruilen, wisseleo: verruilen, ver¬ 
wisselen, veranderen, vervangen, vergoeden. 

gigrêng: ring met groole belletjes om 
de enkels. 

giriq [ookr gigriq (P)], glri’ftq [ook: 
gjjn’Sq (^J: (ingj'ngglrj’q (B), (me)*ng- 
giii'Sq (5), een gat boren met een boor; 
ook: boren van insecten. 

gistl; (më)'nggis>l, zich schuren legen 
iets, zooals een beest soms doet; hout tegen 
elkander wrijven, om vuur ie maken. 
gis»r; tegen iets strijken, schuren, 
git ar; boofddoek; gitarmorl; sérëbajë 
eërëbajaw (B), soorten van hoofddoek 
naar de stof; gilar: katjang doewë sëlaroq 
(Jï), [doewaw flëlaro’ëq (5)); këmbang 
toelop: lëkam tigë (fij, [tigaw (5)]: padoe 
këtilang; padcc kSloepong; padoe sëkop; 
padoe tëbtt; sëfoq timbë (^, [sëlo'fiq tim* 
haw {5;]; tilmg këroenjoo; modellen van 
n)et r^slstijfsel gesteven en In de zon ge¬ 
droogde hoofddoeken, welke over de knie 
gevouwen worden eo bij wijze van muts 
worden opgezet, 
go’fiq: zie: kiljiq (B). 
gobaug; een mee bij de vischvangst 
in gebruik dan wel om den bloemtros v.in 
den aren palm. die gelapt moet worden, 
af (e soijdeo; een kleiner soort wordt door 
de vrouwen gebezigd om bladeren voor de 
huishouding te snijden, 
goebal; epint van bet hout. 
go e dak; (mg/nggoedak gadik, heen en 
weer bewegen om iets uil iels, waar bel 
in vast zit, te trekkeu. 
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goedang^ pakliuK magsiijn. 
goedif^f (B), gC'locd^r (5): slijm; 
taaie slot, kleverig, si(j nietig. 

goodoo; fleseli iiia. üc Ëuropeescho 
wIJm* ot Merfirscli. 

goedong; top, kruin; goe<loiig pdka* 
jnc^Q; eland ven dc 2<Mi tegen circa?" in 
<11*11 morgen; til. wunimcr duzondo liuogle 
liceft bereikt voti de kruin van bel bongele 
gcljoQiute o|i liei gebergie. 
goögnc — goegoh [li]. 
goeguli (f), goago'Sh (iS), de laajas. 
goegomcin; iSgoogomaii m kQmam. ' 
goegeq [£) « goegob (B). , 

goegor; I » toeloi; 

J 1 {m6)*Dgg06gor, IjiKlaen, indr^tven van 
spijkers: pdnggCM^gor, kamer vau ïwaur 
liaid hout. waarmede de lioulcn [wnttvti 
i II don » 1 J nia n g lioui 11 wur <1 m god roven; 
rcmil Mluk hout waarin dwaïsc vuren gc-' 
fiiie<loii zijn en wuarnioJo de vezelige hui* 
iMinseborx van dm •lerap" wordt geklopt 
om ds vezels lus eu buigesouj Ie maken: 
van die buouiBchorii worden kleedingstukken 
vervaardigd, 
googot » Ijdicq {B). 
goelio: grot, hol, spelonk, 
go c b t» k ( D), goe' uk ( 5 ); (inl'J’nggoe li uk(^). 
(iii()*nggoo'ok {S}. sclirreuweiiJ (ouroepen. 
goejoo » Wjok. 

goejok; sidderen, beven van ouderdom i 
en zwakte; ook: wankelend, ztvak, onzeker ' 
van gaug. 

goejong « ^rorgaq. 
gnelnj; natie loeeplja bij de rijst; 
iD&]’Dggoclftj. groenten koken; goclaj: 
gomol; goring: rSndang; si?ngkoewang; 
loespljzeit van kip of vleesch bereid, 
goelang: goeUng-galing «»• hoelang- 
boUrig H goelang babq (5), [bab^Sq (5)]. 

goclak; goclak gaUk, oaruslig slapen, , 
woüleo in dea slaap. 


goelij (5), gr>e1aw suiker; goclu 
(/>), goftlnw ^5): miw; aitiisuiker; pasr; 
rlcl.^iiikcr. 

goehng; rollen, voorlrollêii, weoleien; 
rolkuasen; goeling jtonlit (^}: oudtijds eeiic 
wijze van gcvcchlsielling. 

goelni (fl), goeli'dii (S); (mfi)*nggoc. 
Iiilka(u). ftnë}’nggoeirSqka(ii], iets voorl* 
rollen bijv. eenc doos. 

goelong; opgeiold, een rol; (m(;)'og* 
gooloog. o|irollen inz, van matten; puog- 
gocloiig slpr/h {B), [slpri'dli (S)]. vierkonl 
stuk herlenvsl om daarin uiribbladen lo 
wikkelen. 

goelol: (ini&)'iiggoelol, bliodeluiga dIh 
een varkuii vomuitiicbieten. 

goQinbati: (ook: ^embzt]), hoofd* 
baar. 

go cm bol: 1 « kditKilxmg; 

II lH*gocnibnl; tucl zijn veleu op leis 
ulgiiAii znonis bjjv. kippen op ullgeslrnolde 
pzdi; inlvren op siroop; ook: hi uieaiglo 
Iels bedekken soools vNcgon de stroop of 
het vleesch. 

goendaj (B). djamlMl (£;; liaarvlok 
op do kruin van bet hoofd. 

go en dj aq; (mti)'nggociidji(| goendjaq. 
vonrg()vcn Ipollen, voor den gek houden: 
nok: linlchclcn. 

go(in<lJotig; I c. s. v, bnnrwrang: 
goemljouK tjind (M, [ljiiiDW(^]. vee) over* 
eciikomHl hclilicndn mul de ei^anggo) hS* 
goelotig; 

II « djoeiHljnng. 

gnonö {B). güciiavv (5): nat; [ö)’nd«f 
hilgo^iiü (B). [(<!)'mh'flii hCgoenaw (5;]; 
oniuit: niet van nut zljo. 

goenggonp: (ook: gflnggong): gottgd 
vsn honden cn kutten, die buileushuis naar 
eicn zonken cn 'I naar huis brengen om 
’lup te eten. (J). 

goeni; zak van julcvlas vervaardigd. 
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goenoog; borg; goeüong berirarg(^). 
[b^iraog (S ]]; viücaan. 

godnl»ng; 1 scb&ar om te kaippon; 
(□]é)'nggoeiitwg, met eene srbaar knippen, 
afeniJdeD; (i]jè)’Dggo«Qlni| aoeroQgan, rood 
en gelijkelijk afknippen van bel boofdbaar 
bij en achter de eoreo; 

II (mc]'oggQeot)ag, cmsiDgeleu van den 
vijand of van enkele slrlJJend^. 

goentoDg; niet voleindigd, gestaakt 
van een ^erk. 

geep ah {B). goepo'Sh (S)-. overhaast, 
goerif; krab, scbrain, kras, streep, 
g o e r i I a o; verh aal (litterataurproduel). 
goeroe; Ueraar ina. in den godsdienst, 
onderwijzer, (eermoestcr scLooluicesler; 
ook: vroedvrouw; pënggoei^oe'ilin s*iInioe. 

go er ah (fj, gnero'Sb {^S/, donder; 
goeroh (f ], [goero'dh (^S)] gëlap, ratelende 
donderslag; ook gesegd van den donderslag 
die iegelijk komt roei den blibsero (J); 
wordt ook overdracbtelijk gebruikt van iels, 
dat buitengewoon (retfend Is, (/); (bet 
woord: g^moeroh (S), gSmoero’Sb ISj, ia 
weinig in gebruik). 

goerop; b^;oeropsoe(w)'3p, een bandje 
vol rijst en toespijs elkander in den mond 
steken als bewijs van verlicfdbeid, gen^ 
genheid. 

goeeor; (rab)’Qggoeeor, afvegeo of af* 
WT^ven van aarde aan den voet aan mal 
of iets dergeft|ks. 

goesli; I es goeroe, in den sin vao 


vroedvrouw; (ing]’nggeestika(n) ’anaq; een 
ceremonieel bQ het oOermaal, dat drie 
avonden na het »Dgpongi ’auaq" plaalsheeA; 
zie lëpong. 

II uilroep aJs: och, och arm! 
goetji; verglaasde aarden kruik, 
goeljob » Ljoekoh [B). 
g oe to k; (roë)*nggoelok, gooien, werpen, 
met een hard voorwerp: goelok ’oemban, 
slinger. 

goe(w)’aj; (mé)’oggoe(w)t), slaan, 
kloppen; pèoggoe(w)^l, klepel; een rond 
houl, waarmede op akëlinUog"’ cn *goog*’ 
wordi geslagen, zie die woorden; ook b 
^)dDiSnlok. 

goo(w)*Sni; iKioze neussweeren; vene¬ 
rische neuszweer. 

goe(w)*8iq; (më)'Dggoe(w)’8q, opsiiijden, 
zwelsen, schetteren. 
goe(w)’ing; eksteroog, 
goj ang {Aj « (ëj’mbakoe; soorleii tijn: 
gojang: gagang pandjang; këlapang;lidMig. 

gom; klanknabootsend geluld voor het 
dreunen bijv. van een* omTaUeuden boom. 
gong; 1 metalen bokken. 

II gong ’ajtq {£). [’ajrSq {S}]; bel op 
het waler. 

go ring: gebakken, gebraden zoowel 
met als zonder vel; geroost in een pan; 
ook: baksel. Lraadscl. 

gon’q {B), gorilig [S); (mfiJ'nggoWq 
10), (më)'Bggorrkq {S) met iets puntigs 
krabben, graven, peuleren. 


H. 

habts; op, len einde, gedaan, geheel habtsan, einde, dal aan iels wordt gemaaku 
en al, niets meer over; schoon op van ' hadji; bedovaarlgaoger naar Mekka, 

spijzen, geld; sëbab» habis njl (£), s&hab« | baj; be’, foei. 

habis ojaw (i^j. geheet en al; ngabiéka(n), hakim; rechter, overheidspersoon, 
een einde met iets maken, opmaken, vol- | hanjS (S), hanjaw (5;; behalve, tensy, 
looien, afniakcn; uiiu)aken van zaken; pëng* j slechts, maar alleen. 
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bast]i opbrengst product, voordeel. lerlijke uitsproali, vouaUt straf; boeUm 
hali; barl, Liancaate, gemoedJener!ijk, sipal ngao pfiiali; recblvaardlgebe«li$Ring. 
merg, kera, maag. uiiapraak; lioekomaD; alrof. 

bimpVl; vlak legen iels aangealoteu; lioelan; alleen gebesigd in aamcusltU 
ook « Uodili (B). Ilng inel >1)^" (ü). (Zie dit woord), 

boekom; [ook: 'oekom(<$j]. wot,recli* hormat; eerbied, eer. 

J. 

bSraudaj, de ileeo In bcvigun graad; LIkoI, 
sleeripulat; bneaong iignii mociali, diole- 
Hiie. cliolara; Iwtjor, buikloop; dSmaiii, 
koorla; ddoiaiu ’apoj, aiokle vau dc milt; 
ilètDim 'apoj kanan, leverziekle; döinim 
da lam poc^rog {B), [fioc;ro’8^(5j], kraam¬ 
vrouwen kooTla; d^iuain dingm, remib 
Kerende koorla; üdmain koeld; intermU* 
leerendo koorla; dt'mani Mffrap, dfimim 
ijldaw; ((i)*nl61uj; ziekte l>d k Indo ren door 
gaealen veroomaakt; opgeblazen 

van den buik; gdring (ooktg^pmig) kêla* 
li’Sn, atulpan van kinderen lieiiedcn het 
Jaar; gëljar, dljarhéo; glgi,kj«pyn;’l(jyaq 
ngit, aathoDa; kSka'tlan, keetpyD; kdmpot 
'api; k!mpotai(|)'onBng; kgmpol tSnibagaw 
(5); kénIpoI timah, lepra; kérangkoi, rheu* 
iDiUanie In lievigen graad; koer! {B}, 
koe ra w [S), ziek Ic van de ouU; (zie boven); 
'ibong; aanspraak zwoord; moeder, TDoa* loadaj, verlnuimlng; mnlé {II}. i!)aUw(Sji 
derlje; pé[pr)"jbongaQ; oont en la ulo von (ook verbonden tnel bol woord «bépriil'*], 
vaders zyde. | nogilekle; mindah, beioiellell||ke zlokie; 

'Idang; I bnnlgraal; j mlwngka(n)daprah.dyseiitorie;inoclabka(n) 

II 'idang kali, telkens, lel ken male, da^rah, (ook wel verhondeo met hel woord: 
iederen keer; hotoq (D), halo’Bq bloedspuwing; 

UI ’idang *idang m *idang kali^. palaq, hoofdpijn; plmboelS (.0).i*B(ö)*uLS]oj; 

*idap; 1 ’idapan, ziekte; boe(w)*idapan pinggang; pyu In de lendenen; réloDg, 
[ook: bidapan), ziek zijn, lijden; 'idipan: | verzwering aan den neua; aaha 11 , sluipen; 
kénli (B), [kérs'ïh zoiigal, zware, sabon. veoerisebe ziekte; sarap en sarap 

hevige ziek Ie; ’alang ta[h}oD, ziekte blJ kin* | 'apl, spruw; sérnbab. walerzucht; zëmpfi 
deren onder de 3 jarea door geesten veroo^ | ngsq. aomhorsllgheid; ungkapan li[jy'Sgr, 
zaakt; ba o lol, Impotenl; balae gillngan, de beroerte; Ijatjar, pokken; tjoeping, oor* 
steen; béogkaq, gezwollen van bel licbaam; pijn, ooz.; 


*1; aanhecbUel lol vorming van een | 
tranzitler werkwoord. 

*i b a I; I in iels verpaki, io iets gewikkeld [ 
inz. rijst in liladercn von de isepatsémaii* 1 
tong", «pisang kéwa)i'\ (zie die woorden); ^ 
U ook gebruik! eJi bulplelwoord;sè'lbat . 
{B), [soe[w)*ibal (.$)] nasi; doe(w)’C [^). 
[doe(w]*aw (5;] ’ilni nasi. 

’iiié {B), 'ibaw (S)‘, weemoedig, he* | 
wogen, cnlrorrd, aaiifiedaan; ook: gunst, 1 
genegenheid; ngibé*! (i/;,iigili6w*i(.S’;.mei 
iemand uieilelIJdoii hebben. 

'i bo e; moeder von menscheit; 'thoe bapnq; 
vader en moeder, ouders; 'iloe kélsru, de 
moeder van de •soenUng'' (zie dit woord); 
aÜKie léliapB (£?), soe(w]'llioeBeLBpaw, den* 
zelfdon vader an dezelfde moeder hcbhcn: *iboe ' 
moeqsé (^), de bescliermgodjii der geliefden; 
p6(^r) boe'ln, 00 ui en tan I e va n mood erszij il c. 
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11 B UrimS (£]. 

'Ider; ngidar, ran jiiaai^ verandei'en, 
rondfrean, omlocpeD, om wentelen ; p^'iilaran 
(poe(w)’l(Iar8n), wuhd.irij. 

Mdjang; blauw. 

'idjaq; trappen op teu. 

*idjal; korrel. aaDdhoirel» pitje, ïaaOjo; 
’i djo I m BtS (B), mnlaw ( B), de fris; It et woord 
verbonden met een der woorden voor pari. 
pud. masc. heeft de belcekenin van: lesticuli. 
’idjaw; groen. 

’idjg {B), •'idjaw (5); böNdjS (B), ook: 
boe(w)’idjaw {S), mei elkander beraad Magen, 
overleggen, ieU bepreken. 

'idjoo; grappenmaker, hansworal. 
’Ujoq (B), ’idjo’Sq (5); dc paarden* 
haaraebüge zelfstandigheid groeiende tus- 
aoben stam ea blad vao den arenpalm. 
’idoe. e. 8. T. >djampi’*. 

'i d o n g; neus; *l4ong: bëles, scheenbeen; 
{é)’mb§rocngaq (fi), (ë)'ndj6roengaq (5), 
wipneus. 

'idop; leven, levend, friseb, verseb; 
ngidopi, in bei leven laten, bet leven geven; 
ngidopj *api, een vuurtje aanwakkeren; 
kidopsn [of: kë*ldopan; koe(w(’iilop8R (5)]. 
levensonderhoud. 

'igal; Dgigal, pronken van manneJiJke 
vogels mtl den sUarl. 

'’igamë (B), ’igamaw (S), gedsdimi 
int. de Islam. 

'igê (,5). *jgaw (5); «er boven ma te. 
’l(j)'fiq: boest, hoesten. 

*! (j)' Sw; ngiOyfiw, mauwen van eene kat. 
'i(j)'oe; baai; soorten tijn: 'i(j)*oe: 
lawafSn; parang, haoïervisch; poenaj. 

*ikal; baarkrul, kralleod doch niet 
kroes; *ik4l pcrimpmg, waaronder beleen 
weinig krullen van de haren bij de slapen 
een er vrouw wordt verslaan. 

'ikan: viach. Soorien ven seevUtchen: , 
’ikan: ’araw; bandang la’ot; bëlalaag, I 


vlipgende vicch; hSrkong; djëm’iii; (ë)'M<le‘ 
lamnw: gagok; glbo.^r; gëdang malë (B), 
[malaw(5)]; gérel;kadar;kak8p; kèki(j)*fiw; 
kijrong; kocraw: lëloemha; lëntfq (B), 
ienl 2 'dq (5); nialjaw; moelot; pari lalat; 
pari ioelo’Sq (i5); pari ralrlwa; polib [B], 
poli'Üh (5); sglangth; sSloewang; sisiq 
(B), [sisrhq (5j], këgras: lënggirh tirosan. 
Sttorlen van soelwaltrintschen: 'ikan: baltr 
(S); hclanaq; bëringiL: bëlok; bibs; kSli; 
kSpar/f; këropne; koengkon; meriwa; nawi; 
palaw; pëpInaDg (^); pëpoelasao; rlngktö; 
r/roewan; sawi: sëlinijah (^; sëloewang; 
sëmah; sopat; sSpëdaq; sCrèni; sëridfng 
(5); soeral: Iwpxownn; toekop p5jrjVflq 
{B); ’ikan 'ikso: e. s. v. spel van de vol¬ 
wassen jeugd. 

'ikaq; gew. ’ikaq ngikaq, wijdbeens 
loopen. 

M k a t; baad. bundel, bos; *ika( pinggaog, 
gordel, hnikband; ngikal. binden, samen* 
binden, vastblnden, toebindeo, bij elkander 
binden; ogik&t njawS (B), den adem io- 
bonden; pëngtkal, bindmiddel. 

*ikoq (9}, 'iko'dq {S)\ staart; ook 
gebruikt nis hnlpiuhvoord hij de optelling 
van dieren; Hkoq (£), [’iko’dq (S')] poeUw, 
dat gedeelte van de >poelaw*', (ziedilwoord) 
dat oici tegen den siroom gekeerd is. 

'ikot; ngikol, volgen, achterna gaan. 
behooren tot, meegann. vcrgesellen, g^ 
honrzomen, vervolgen, volgens; ’ikolau, 
voorbeeld ter navolging; bégr’ikol ’ikot, ber- 
hnalilcUjk, achtereenvolgens [ook; boe(w)- 
"ikol ’ikol (5)]. 

* i I a q; ngilaq, ontwijken, uitwijken voor 
een' houw enz.; ’ilaq Monao; zie kakaq. 

’ilS (ü); 'iië *i|g, lauw van eenig vocht; 
'ilë ’ilé koekoe, zoo warm. dat, als men 
er de vingers indoopi, men de warmle 
aan de nagels voeleu kan. 

'iUug s ’inlej. 
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* IU ^ r; atroDiu afwaart s; alrooiu* 

afwaarta gaan, eeoe rivier ataakken. 

'ilrüoe; wetenschap; gew. spreakfor* 
muller» waarmede men iefa buitengewoons 
kan tol stand brengen: 'lliune; bësi, waar* 
door men de weteiiechap bezit, om aicU 
onkwetsbaar Ie maken; koeljor, waardoor 
men de weienacbap bezil, onijooge meisjes 
op zicb verliefd te doen raken; mënang 
bédjoeraj, waardoor men de welensobap 
beiil om ve«] kinderen te verwekken, 
ens», enz. 

'IIoq (ü), ’ilolcf (5); mooi, schoon, 
(raai, aierlljk, bevallig; 'ileqlabf^). Wbqlah 
(5); hel ii goed, hel zoude gord z^n; 
•d'iloq 'iloq'in (d), soa(wj'ilo’|q 'Üolq'&n 
(5); verlrouweiyk met elkonder omgaan, 
’lman; gedachle. denken, 

'imbang: ngimhang, op Iets looren als 
een tijger, eeno kal op hel prooi, 

' i m b a q; 'imbnq sf'miinbor. uil elkander 
gaan, sich vrripreiden; (In de spreek laai 
nooit gebetlgd). 

'imbd'Sn (^/ImluwDi) (5)« kanUD, 
’impën; bergen, opbergen, bowaren, 
in voorraad liebbcn. 

'impiti vlak legen leis aangesloten; 
ngimpii, aansluiten, dringen legen iets. 

'impon; verzameld, vergaderd; bd'ioi- 
pon [ook: boc(w]'i!npon (5); héi^rimpon (B)]; 
by elkonder zijn of komen, zloh verza* 
melen. 

'inaj; de balsamino; soorten zijn :'inaj 
kajoe; paljar. 

'iaang paliharë(^; 'inangtoe(w)ë 
[B] de -toewe boedjang'' bij »gawi'Sn’*. 
(Zie die woordeo). 

’ioaq; nginsq, rien kijken, aanzien, 
bezien, opnemeu; ook naar iets kijken, 
bekijken; klnaq'Sn: gezien, zichtbaar, in 
bet gezicht komen; pdnginaq'Sn, betgezieoe, 
inzicht, bel geziebu 


hO 

MII a w * 'asoh (B). 

'indnh; kalm, tevreden, gemakkelijk. 

* i n d a o g; n gindang, been en weer 
seb lulden zooals graan op een wan. 

'indè’fin (B), 'indaw'fin (S), model, 
voorbeeld. 

'indiq (ü), 'indrSq (5): ngindiq {ft), 
nginiirüq (S). I trappen op iets; 11 zenuw* 
aeblig op en neer wippen van de beeiion. 
terwijl men zit. 

'indjan; nglndjan, met geweld lan 
iets rukken bijv. aan iemands arm. 

' i n d j a p: de Irecbtervormige 1 ngang lUJ 
foiken, 

*ind)aq; Mndjnq 'indjaq’An, gezegd van 
personen, die spoedig met elkander overhuop 
liggen, doch weder spoedig vrienden worden, 
’lndjiq (,$), ’indjr6(f (S}-soek?i (B). 
’indoji M pallharS (^}: pdiigindonan 
of weng pCnglndonan, schadevergoeding 
by ccbticbeidiiig door mail asn do vrouw 
uil to keoren, indien nog een kind aan* 
wezlg is, dal de moederzorgen nog niet 
ondieren kan, 

'ingal: aan iels denken, attent zijn, 
op zijne hoede zijn, aieb Iets herinneren: 
ORingalka(ti); iele aan iemand herinneren; 
tip iels opletten, ergena op hcdachl zijn; 
’iTigai ’iDgat, pasop;'Ingalani'lngataiikoe, 
naar ik mij hcrinDcr, 

Mngaw; ’ingaw 'Ingaw kdbaw, een 
plant met geneeskrachtige bladeren. 

'inggap; neerstrljkend, zich op iels 
zetten, zooals een vogel op een tak, eene 
vlieg op liet een of ander. 

’lnggS (dj. ’inggaw (S); tol, lol aao; 
vgl. singgg (B). 

'inggoe; duivelsdrek. 

' i n g t n; begeeren, belust zij n, verlangen 
naar, trek hebbea in. 

'ingkang; 'iDgkacg nglagkeng, wljd- 
; beeus loepen. 
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'iDgVoq {D); ’Jï^koq Ii€Hngi;^ (^J, 
’irgko’8q hëlingkolq (5); mei hochlfin, 
gekromd, gehogen. 

’ingon; ngingon. verzorgen, hewaken, 
er op na boadeti, grooYbiengeo, inz. van 
dieren; ’ingonen, Imisdicren; ngingon üja* 
balen, heulen mei slecht volk; slecht volk 
van het noodige vooralen. 

'ingor; 'üigor ^ingor, a.s. v. plant. 

’ i n g o g r; snot; pClanijnp^an ’iogopr, 
split in de bovenlip. 

’ini; deze. dit; hier, nu, op hel oogtm* 
buk; sini, bier. thans. 

Mnoh (ü): ’inob 'in^h (ü), tall këtajaw 
(5), (ook: Rainbsn dagoe). het roifantouw. 
dal bevestigd is aan de pennen vao liel 
juk van eene egge enz. 

*1ntaj; langzaam. {J). 

’intaD; diamaol. 

'intar: nginlar, zerefl; 'inlarao, zeef; 
'mlaran: bëpras; dama^r; padi; prëhoq 
(B). pTJUio'fiq (S); zeef om respectievelijk 
voor rijst, damar. padi en meel. 

'iuson; sperma, (’t Woord is alleen 
bekend bij de doekoeo's te PassarNanuaq 
eo Passer Pinow). 

' i n t i; *inti • g^lnll in raadsels voor¬ 
komende; de woorden hehben geene be- 
leekeois. 

'intjil; Dginljtt, persen, drukken inz. 
hij hardl(jvighcid. 

’ipang; hel afknippen van don rand 
van een >*ipoq” met cco schaar. 

'ipoo; e. s. v. kleine rivierviseb. 

*ipoq {B), *ipo’9q(S). lasch. van katoen 
vervaardigd voor tabak, sirib enz. 

'iraiu; van kleur veranderd van het 
gelaat, uit beschaamdheid of verlegenheid. : 
'irang; rood. 

'irib (B), 'irrSh (S); ngirib {B), 
ngirt'kh (S), pronken van mannelijke vogels 
met den staart, sooaU pauwen ent.; iltrtcc. 


'iring; ngiriog, volgen, begeleiden, 
vergezellen als volgeling van een’persoon; 
I bé'irmg [ook: boe(w}’iriDg (5)]. achter 
' elkander; ’lniig gawi; voor iemand anders 
: heerendienst doen. 

’inq (^), ’iri'aq (5): ngirtq (il). nglri’Sq 
(S), trappen, treden, betreden, uittreden 
met voelen of pcoieo bijv. van de padi. 

'iroe; *iroe *ara, verwarring ^ oploop; 
allerlei tumult; ontroering. 

’irop (ook: 'Igrop); Dgirop, slorpen, 
leppen; drinken zooals de beesten. 

I *i(7ros (ook: ^iroe); potlepel. 

’irol; scheef van den mend. 

'isang; dc kieuwen van een* viseb. 
’isap; ngissp. zuigen, iozaigcn. op* 
zuigen, opium scbulveo; in den grond 
dringen van regenwater; ’isap'izapofngUap 
’isap. den neus ophalcn ia leUerhJkeo&in(/), 
’isaral; wenk. teekeo, zinnebeeld, 
doelwit. 

* 181 ; iuhoud, vulsel, dat. wat ergens in 
is; begrisi, bevallen, inhouden. gevold zijn; 
’isi pëgrol; de ingewanden. 

’ IB o q (f) SS pagi; ’isoq 'aqri ss pagi 
’ogri- 

* i a 19 ’i law (S) lengte m aat, a fstan d 
van den elleboog lol den vingorlop; sistë [B), 
soc(w)’ifaw (5); édo i'isie", één »’ilaw**: 
sislë (B), [8oe(wyitaw (S)]t gëiiggam; 
afstand van den elleboog tot vuist; lëi^s; 
idem lot den top van don middenvinger. 

* i t a iD; zwart, donkerk leu rig, don ker* 
hroin of blauw, 

'itaq: *U?q *itaq, paardenvlieg, horzel, 
’iliq (fi), *ili*iq (5); eend; ’iliq (ü). 
['iU’Sq (S)l, ’oendan; c, s. v. watervogel; 
'iliq ’iliq {B). ’iU’Sq’ilr’aq (5); wilde eend. 
’iloe; die, dat, de; sitoc, daar, ginda. 

’ i t o D g; ngitong [ook: bëgr’itong (boe(w)‘ 
’ilong (5)J; rekenen, berekenen, afrekenen. 
’lwaq (B} « 'ikan, 
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ka; I ook *kan''; bulpw. loL vornimg 
vaD het futurum: 

11 aanbechleeJ lot vorming van hel Irao* 
aiüef werkwoord; (meer (o gebruik is 
ecbter *k6''). 

kaba; pers. voornaamwoord pers,, 
onkelv.; ook als besiL voornaamw. pera. 
gebezigd, 

kabao (B) kaba. 
kabagr; bericht, t^diog, gerucht, 
nieiiwatyding, kennis van Iels; kabagr 
'aogin. tosse geruchten, 
kabth {B): glJ, gij lieden, 
kabipran; aCkabu^ran ■■ twee 
sia: pSgrot. 

ka boe: kaboe kaboo, wilde knpok: de 
bladeren zijn gonceakraclilig. 

kabong: J. Jenglomaat vnn geweven 
Rlolleo: n (Ü), Radjmrg (5), ongeglib a/* 
getapt psimiap. 

kabogr; duister, uevelacblig, ook van 
de eogen; niel duldelyk zkliüiaar; ouk 
bewolkt van de tucht, 
ka bol: nevel, dikke duisLernia. iniil; 
kSJain kabol, alJkdonkor. 
kadam; voel. 

kadangi kCkedangan. 1 mogdijk geval, 
mogeiykbeid; U soms, somtijds, KoniwijIcn, 
nu en dan. 

kadi; als, evenals, gelijk, zonale, over* 
eenkomelig, bij voorbeeld, 
k ad j a h; 1, ngadjab, opbreken van sleenen 
mol een koevoet cf breekyzer, graven, 
delven, opdelven; 

II kadjah mokam, een graf delven, 
kadjang: 1 e. b. v. mallen, vervaardigd 
van »pandan*' of •bvogkoewaog” (zie die 
woorden); zyn 2 e in tweeeii gevouwen, dan 
worden ze gebruikt lol bedekking van vaar< 
tuigen ons,; kadjang: bëlantan; limaraD.di&> 


nende ala onderlaag voor bultzakken, fijnere 
matten; kadjang boebong; zie ipinggan**; 

II gebruikt als bulplelw. voor veUca 
papier; këpriaa aékadjang, een vel papier, 
kadji’in; de koren, 
kagol (£]. gagoe (5); verward, in de 
war; vcrbljsierd. 
ka bar; kar. 

ka'il; 1 boDgel: II köka’tUn, zich veh 
Blikt bobben, 

k aS'n; doek, geweven alor, kleedingsiuk 
lot bedekking van hetlicbBam; ka'inhaU'k 
solo; op Javaansche wyse boacbildcrd 
kleedje; kaVn bSlaijoe, ongebleekl katoen; 
ka'in panas: Itnnet, wollen deken; kaSn 
si't^rd {B), [sCt^raw zijden kuin, 
Vorscbilleiiilo soorten van eigen gowoven 
«ha'inV* al naar gelang vnn j^alruon zijn : 
ka*m; *ahni>g; hueloli (J?); hoonjon 

(ü); dl wan 'abang (17); diwm iqVlat (B ); 
glndawaoli (5); kCiiibHng(ö)*mbaijBng (17); 
koeling glnggong; koeling 'Idjang; koeling 
mataw kaaibmg (,$}; koeling ngoengoe; 
koeling aOlëraw (S ); koeling soerl bSlaiii 
{S)x mocüQw ramai) (S)'. ragi *i(am (S); 
rag! kocn/ng {B); sCichap; soeri 'asam 
BOe(w)*lraB hCtsni; soori knoning tjoetar 
'abaog: tjoetar *liam: kaïn (ëj'mpat 
waaronder do 4 «ka'in** ou do 4 «léng- 
koHoc)'* {B) worden verstaan, die na echt- 
scheiding van de •pCnibotaq'ftn aan de 
vrouw blijven; ka*i& iibapr(5): eengroote 
keio, die op de linker schouder van de 
«pëiigantth** bij bet gaan naar de rivier 
om zich Ie baden cn by lerugk'^er wordt 
geplaatst, om als onderlaag ledieneo voor 
de door hem te dragen «koedjor"; kaïo 
saniporau. lange tot de hielen rakende 
kain; zie: bataq, pënganUa, koei^or. 
ka* t^r (ook: ka*ir); Dga*^ 1 by elkander 
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Tegen (aanvegen) van rail op de tadang 
Riel een’ bamboezen hark; 

il rau kippen: mtl de opgezette veeree 
en vlerken in bet zand woelen oia een 
kuUlje te maken; 

III vregb arken van deo grond met de 
po(rien door kippenbout voedsel te zoeken, (/). 

ka'it; haak; baak van hoorn aan de 
schede o. a. van een kapmes; lëka'tl, vast* 
gehaakt, vastgehecbl; komt ook voor io 
de beteekeous van ergens aan blijven baken, 
hangen, veslzilteo; ka'tlan, bouten baak 
uit kromgegroeiden tak gesneden oio 
daaraan huisi'oad of kooptt'aren leliangm; 
pgnga'ilaD, liooien lioak otn vogelkooien 
op te hangen; sépeoga'it, lengtemaai dL 
de alsinnd van duim lot den onigebogen 
middenvinger laags eene rechte lij o ge* 
meten; scpëoga'it toeodjog [toendjo’Sq 
(5)], lengtemaat ui. de afstand van duim 
lot den omgebogeii wijsvinger langs eeoe 
rechte lijn gemeten. 

kajangan; godenverldljf. 
kajaw; ogajaw, omroereo, iiiz, liet 
beslag van •doedor*; pcogajaw, lange lepel 
ran bamboe of bout voor het omroeren 
gebruikt. 

kajë {F)f kajaw (5); rijk, (bijv. en 
byw.). 

kajoe; I boul, stuk boot; pvkajoe'fin, 
geboomte; kajua; 'aprang; e. s. v. ebben* 
hout; ’apr5 (R) [’ayraw (5)] koebang: 
'aprë (D). [apraw (5;] raobapr; ’apre (D), 
fapraw (5;) koeniug, 'apre (B), l’apraw 
(5)1,nasi; 'a§ré(5;, [’apraw(5;j sënduwar; 
'aprè {S), söroedang ücussoorten; 

baliq 'angiti, (deugdzame houtboori); ban* 
tjong, (levert een vrij welriekende bars); ba* 
wang, [wearrao de bouico ringen (>balob*') 
om de reliana’s worden vervaardigd]; bgdi, 
(geneeskracbüg); bêagang, (welks vnicbi 
aU amulet boven de deur wordt gebangeo); 


I bdpras, (waarvan ryslslampers worden 
! vervaardigd); bëpn(j)'Sng, (deugdzaam 
hout): b$proe(w)'Ss, (waarvan rijststampers 
worden vervaardigd); bi(])*aw8q (timmer* 
boul); dddo^roq {B), dödoepro’fiq (5); 
djëlawat; (ë)*ndëlêDg$ {B), (ë)’Ddëldngaw 
(5); (c)’iidilaw’oedang(5); (ë)*odilaw(5); 
□as! (5); (e)’ndiloüg; (S)’ngg6n’s; (S)’üg- 
koedoe; (ë)’ntoedMi (.fi); (6]'ntoekaw, (vrij 
bruikbaar Umoterhout}; gadis koening, 
gadis poub (5), [poli’Sb (5)], uiimunlend 
liinmerbout); gambipr; papoq(.5);gëroen* 
lang; goegor ranUhg; gocrob (i^j, waarvan 
de vruchten gebruikt worden voor de 
•pëprobalan’* (zie dit woord); kanbing: 
ki^koetoe; këloengkongda’on *itam, këloeng* 
kong da'on pottli (B}, {poirkh (5)j, (goed 
tlmmerbout): këloeraq: këmëlas; koen* 
dogr, (goed timmerhout); knendopr dalaban, 
(geneeskrachtig); koening; koepang, (waar¬ 
van de vruchten gebruikt worden voor de 
•pSprobalair) (zie dit woord); koeprot; 
langipr; UM, loelih [B), loelos (vrij goed 
timmerhout); inampat; mams, (zoet hout); 
inatë kinljtpr [B); moelang’ampong, niedang 
daging, niédaog djoendjong hoekig mëdang 
gatlis, mëdaog kandal, mëdaog këladl, 
mddangkbpinding, niödang koening, mëdaog 
pangkal, müilaog pepnwas, mëdaog sang* 
kaq, mëdang sëlanolian, medang sëtoeog- 
giog, méden g télopr, niMang témbilo'&q 
(5), Diédang tnempoj. (zeer goed timmer* 
hout); mélllë {B), mëiilaw (5), (genees* 
krachtig); mépraiubong, (goed timmerhout); 
mëprampojan (ook: marpojan) van welks 
bard boul men landenzwartael maakten dat 
uitnemend houtskool levert; mgreDlih 

[mëraoïf'éb (5)] 'ilam, mérantibpolih(5), 
[mëranlïSli poliSli (5)], mëraulib (5), 
[mëraDtc'dh (5)} sabol. (goed timmerbont); 
mérba’oe (uitstekend timmerhout); nagaw 
^5); nangké (B), nangkaw (5). goed Uin* 
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merhoul); nasi; 'oeilaiïg 'oftilaQ§(vrijgi>ed 
UniTuerhoiil); pandau; panüjang 'oemor; 
pawRg boengS {B), [boengaw (S)], paaang 
boengkos, pasaiig pr^gaa, (vrij goeil tim- 
merhoul); |>ë]awi, (waarvan des lij da üe 
schilden werden vervaardigd); pSiidawau 
mante (S), pënoewang inan/s (5), pipd**, 
(bruikbaar limmcrhoul); grölaj; ruiigas, 
(goed timnierboui) i^ringm; aapat (waarvar) 
de bladeren in de huishouding aanwending 
vinden): sSboeroe (waarvan de vruchten 
als oDiufel gebezigd worden): iÜlcQ(w)’aJ 
beciigew (5), (d?Ioe(w)’nj ’ilara, 8Cloe(w)'eJ 
landoq (D), [lendn'Sq (5)J, (deugdzaam Uin- 
raorhout); sCiKantong, (waarvan de bla¬ 
deren in de huishouding aanwending 
vinden); sifml^oernw (5): iCinoelat; aëm- 
ppgih (/?), BönipCgj’llh (5); Rffl^rtllg. (licl 
afkooksel von don alom woixUlnl hetmd 
verven van slolfcii gobezigd); siiriijyBn 
(zeer goed linmicrhoul); slnggah \K<jrt<it{ 
{B}, (5)] ’anüw, shiggah bön» 

daloe, singgah kübocwang bir/ng, singgsh 
, paraaideo; aoengksp; soengkaw; 

lambon lanalu tam pang, goed CiuimcrhouL; 
(soorten zijn? tam pang poeri; tawpang 
^rggii; (ampang ti^lo^r); U:u[>onj: 
lèloiu; löuibitoc; IfimpCIftxi; Ifinarn sabol; 
(goed Unimerlioulj; lC|xuig; iCndikal [waar* 
van de vruchten voor de •pCgrohnian" (aio 
dit woord), worden gebezigd]; lerBnlang; 
IBloclÖ (ü); Uiiibnng; liiigghnn |memij 
(voor hel vervaardigen van rijBUUmp<*rs); 
tjangnq; ijapf (5); ijöniarë '\lm (ü), 
Ijdmarg polib (^), oiiaiekend liminerhuut: 
loepaq; e. a, 

ka|oh(^), kajo'uh (S): pagaai, roeiriem: 
Qgajch (B)f Rgajo'Sh (S). pagaaien; pCngajoh 
{^), pèngajo’Öli (5). roer. 
kakang {B): s kakaq. 
kakap; bulptelwoord bIJ hel lellen van 
»'idjoq ’, (zie dit woord). 


kakaq I [ook; pëkakaqUn loewaw(5;], 
oudere broeder of zusler; aanspraakswoord 
voor ouderen in leeftijd; kakaq 'indaq 
'indönan: een verbod voor mennen ora 
zich te mengen in iwislert tusschen hunne 
ech Igenoolen; kakaq 'iiaq *ilonait; een verbod 
voor oud era om zich Ic mengen in I wisten 
van Imiine kinderen; 

II ngakaq, kakelen van kippen, 
kakoe; bnrd, sUjf, taal, onbuigzaam. 
kaUh; onderdoen, verliezen, hel ve^ 
toren hebben, overwonnen zijn. 

kalaj; touwtje om dan pol» als amulet: 
kalaj koe(w)*a)png, kalaj montq [B), amulet, 
z(jnde aan een touwlje goregen schelpen 
of koralen, bcliooiciiüo hij do •kdkal'^ 
(zie <jil woord). 

kaU|on; jiols der hand: vg|. boekoc 
kalnjoiu 

kalnm; pen, schrOfpen; onk de Ma- 
Icischo pen. 

kalamboe(w)iij; o. s, v. zoutwater- 
schelp. 

kalang: sicunpuni, zwaartepunt van 
den last; ngalang, op slutton zeilen, 
kalongan; I (ö)'niarl (^); 

II ■■ walss; 

fff (B), lyd vorloDpen tusschen den 
cenen mnrkiilog en den ilna ropvolgen- 
den; ook gebezigd voor den marktdag 
zelvan. 

kalal (nok: knlalan) {D) taknljnq(^). 
kale (B), knlaw (5); 1 indien, obehoon ; 
II lijd 

kali; 1 graven, delven, opdelven; II 
maal als: sékall, doewë kali enz.; eenmaal, 
Iwcemaal enz. 

kaiing I dwaraboutjes (paalljesj aan 
een* boom bevesLigd. om hel beklimmen 
daarvan gemakkclijk te maken; 

II blik, het materiaal. 

kalis; gezegd van een mes, dat iuceil$k 
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5DlJd£; ook van bot op ladangs gerelde 
hout, waoaeor bet lastig verbrandt. 

kaloe B bals (0); kaloe baloe (ook: 
kSbaloe). wellicht^ misscblen. 

kaloog; halsband, collier, balsketen; 
ook een touwlje om den bals als amulet 
gebruikt. 

kam ah; vuil, oureiu, smerig; ook » 
kërëdaq. 

kambaog; ogambaiigka(o). uitleggen 
van zaad, tor outkiemlng; bambangan, 
kweek pis ptjea. 

karobangan; zie: djSmS (^] en kam- : 
bang. 

banibas ba toe; e. s. t. geneeskracb* ' 
tige wortel. 

kambtQg; geit, sebaap; kambtng > 
'oetan; e. a. v. antilope. 

bamboe; riscbbau dienende tot bet ' 

bewareu rau bet aas. i 

ka mi; pers. roomw. !• pers. meerr.; 
raak ook gebruikt roor het enkelv. i&. j 
kamir; bSkacoir » tjampor ba’or. I 

ka moe; pers. voomw. dopers, meerr.; 
gij, gijlieden; ook gebezigd als bezittelijk 
voomw. pers, 

kampang; zie: ’aoaq. | 

kampë'ftn (B), kampaw’Sn (iS); olie 
en gambirpers. 

kampil; taacb van paodaobladrepen . 
gevlochlen, doos van »boelob bSn)ban**g^ 
rlocbten, voor tabak, sirih enz.; zie boeloli. | 
katnpsq (B), ksmp*'Sq (S), taschje of | 
zak van agroembaj*' tot hel bewareu van | 
de ingrediënten voor den sirihpruim. 

kampeb (B), kampo^b (j^; [ook: 
roegoq kampoh (f), roego’Sq kampo*Sh 
(5)] kWp. 

kampong; verzameld; sëkampoogi aan 
elkander verwanl zijn. 

kan; 1 waarmede neef of iiii:bt door 
oom en tante wordt aangesproken; ook: 


aanspraakwoord voor jongeren ia leeftijd; 
n zie: ka; U. 

kanah {S^; zie: koooob (£lj. 
ksoan; rechts, rechter; sëbëlabkanan, 
reebterkant. 

kan dal; zie: koekob (B). 
kandang; oiosluiting van eeneruimte, 
een hok, slal, kraal; ngandangka(n), (of: 
ngandang^) in een bok, stal, kraal doen; 
oDibeinen; soorten van omheiniogen zijn: 
kandang: djëprangkang; pëmagangan (ü); 
rangkaj (5}; salang. 

kandas; op iets als onderlaag liggen; 
aan den grond geraakt, van een vaartuig. 

k a n d sq (B) ;^ kaïiog; zie koerongan; 
bel woord komt alleen in •rëdjong’s'* 
voor. 

kandis; e.s. v. boom met zeer znre 
vruebteo, welke ais surrogaat voor tama¬ 
rinde oI lemmeljes bij toespijzen worden 
gebruik l. 

kandjat s këlëndja^. 
kandji; sterk belust van geslachtsdrift. 
kandoQg; zak om iels in Ie dragen; 
kan dong boebokkan, rootje, korstje op een 
wond; Qgandong s 

k a n g ka D g: lëkangkang, achterover op 
den rug vallen. 

kangkong; e. s. v. kikker, naar zijn 
roep zoo genoemd, 
kantq «s makan. 

kant Jap; vast, standvastig, besleodig, 
rustig. 

kanttl; zie: koentaL 
kantin; ss kawan. 
ka nijd (f). kantjaw [S) » kawsn. 
kantjtl; dwerghert, 
kantjtog; kantjtog badjoe; knoop; 
kanljtngdoe(w)’a^ré (ü), [doe(w)'agraw(5)]; 
ook: péogantjmg doe(w)’a^ (B), [doe(w)- 
'a^raw (5)]; grendel, klJok van een deor. 
k an tj 00 g; een doosje van de gezuiverde 
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ramövezds vervairdlgd lot bet bergen ybu 
garen. 

bantjet; veatia menafmaJii. 
l^antoli(i)'0r (ook: kaQloHi(jyor] «s 
pitor. 

kaotaq {B}. kaneo'Sq(5]; lëkantoq (£), 
tëkanlcrllq (5); I met elleboog of knie even 
(egeo ieU aangeatooien, (sdden in gebrnik]; 
II knikkeboUeo. 
kantor (^]; wacblbaisje. 
ka’op (0), Vop (5) ^ kSlSmao. 
k a' o b : gebreid ksloen; tfe oek r badjee. 
ka’ot; oga’et» met de baodotdea ara 
bijeeoaebnpen. 

kapil; fdiip: orerwaiMb taartnig fn 
legesoYerttriHDg nn bA inUodack voar> 
taig; kapal: ’apu itnomacblp; lijar, reib* 
Bobip. 

kapang; paalworm, 
k a pa q: bijl; ugapaq met een bijl koppen, 
(ook: met «en* bouwer ilaon); ngipag 
kiwi (£), [kiwow (5)], van links aaar 
rechts eo Mogekaerd mei e» bijl kappen. 

kapipr; «nfl» vullnia op bet land in 
teganBteiUog vao : •tabon'* (sis dit woord); 
kapapran, de plaaUacbterde woning, waar 
ile TuiluU b$ elkander wordt geworpen. 

kapas: katoen, de grondiiof; Boorleo 
tUn: kapai: bofloe koetjing; kajoe; kapai 
'aotoc, eene laagBiammige boutaooii met 
geneeskracbUgeo bast. 

kapaw; de pareerstang aan bet lemmer 
Ttn eeo steakwipeo: ktpaw dodong, bet 
cnoadefDde van deaoheede van de -dodeng” 
(zie dit woord). 

kaping; Moom van de •pêrSnggi” die lang 
op de vruebt zitten; zie: përëoggt. 

kapofig; e. f. r. booD. welks bast sa* 
meotrekkend is: kapong U’ot, do bidara laoL 
kapoq (B), kapok do kapok, 
kapepr; kilk; kapopr lUa; sid/kh, 
alribkalk. 
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kapot; wild rarken; soorten e|&: k apol: 
nangoj; sêmaotoDg. 

kaq I 9 kakaq; kaq boentiog, waar' 
. mede iemand de eebtgenoote rtn 2 Q 0 
ouderen broeder aaezpn^kl zoolang ze 
kinderloos is; II zie boeroag. 

kareb (fi), pëDiéndak (S), ring onder 
aan eene krlsscbeede, band. beugel. 

karaj; man netje ybd dieren int. tbo 
rlerroBÜge. 

k a ra iD; Vergaan, rerongeiukt, te gronde 
gegaan ran vaartuigen, in't verderf raken, 
kar eng; 1 koraalrif, küp, koraalbank, 

1 prfyPi 

U bokirang, op de Hschvaugit uUgaas 
voor eeu aan te riektea feastDiaal; 

III ngarang. aameoBcbIkkeo, nmen* 
itellei). in elkander zetten, ranpcblkkev 
van Idoccoen, edel gen teen ten ctc.; karang 
'ajon, lioordvertiersci. 
kagrangan: kleiue kiselsioeaijaf. 
ka rap [ook: kCkerapao (?) (5)]. daal, 
dat CE»n beoogt, bedoding, voorgancMan 
. uak. 

kagrap: zie tdeoaai. 
kagfao; aebors vatr om boott; (zie 
ook: kltab) 

karet 1 {B}, (Aarat, geklond no de 
deur, (ƒ,); 

n (oek: kagral), rowl: kiratan (kagr*- 
tan), Torroeat goed, oudroest. 

ka grol I (Ü), plooi van een’ vetlH 
nek, [/} ■, 

I II agagratka(o) gfigrman, de tanden 
I kfiarfieu. 

karl «i 8édl{j)'S. 

kagrit; naam van deo booou die de 
gonélaaliek lerert, soorten z^a; kagKt: 
gttaa: moegraj; kagnt'akagr: a. s. t. liaan, 
welke ook >gëtab'’ levert, 
ka rob (B), kana’lb ■■ parikaé (^9), 
karoban (^; teciue,k,datiooaad 

g 
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ee 

roaskt on syn eigendomsrecbtinz. opflani* 
narfcoomen, rol la o rau bei iele. aan te duiden, 
k a ^ r p b {B), {S} « pal I (jj’a rë (£], : 

kaproi (ook: karei); 1 Louwrallig, ! 
TerHleteu, vergaao, Mecbt< leelijb. anerig. ' 
T«U. afscbnweiyk; H as këlut (r). | 

k a 8 a h; rolUn zi Imal op de»loewaïi*’ (zi e | 
dit woord}» mlgeapreiü» wanneer gaRlCD zijn. 

kasang’, onvruchtbaar van den grond: ' 
steriel. 

k a 8 a p; raw, r uig mor bet gevoel: 
kDoeaterig mA hoorDeo. i 

b&sal; lëkasai» aan deo grond geraakt 
van Taartuigeo. i 

kaath (B), basi'SJi (5); genegen sijn: 
liefde, toegenegenheid; (iDë)*inbalas kasib 
{B}, (kasi'&b (5)], Itefde vetheiden;gelnite 
aan 4e gesHeo gestand doen. wanneer 
het Teraoedu bun gedaan, ingewilligd ia; ; 
kdkasib ( 0 ). kfikastlih ; beminde, 
«riead. 

kastgr (B), ïalifr (5); krekel, 
kasoeoba; e. a. v. plant, die eene 
roode verfelof levert. [ 

kasor; ] e. a. v. heester; soorten sijo: ' 
kaaor: boewajë (^: djawi; 11 buUiak. ! 

kaaat, moeras, poel gevormd dooreen 
riviertje, wiens monding in zee verzand 
ai; kasot nalab, wanneer de rivier bij , 
botsen walenland ziob weder een' uitweg ! 
io zee beeft gebaand. i 

kata (ook: kal ah] « kanjaq. I 

ka tang; (a^den: ogatang), oplillen, i 
opheuren i 

kat6 (B), kataw (5); woord, gezegde; 
Mball (B), békalaw (5), sjieken, z^gen: ' 
iigaUka(n) (.^X ngauwka(a) [5}. van 
iemand, of teisaeggen; (ëkaië (il],lëkauw , 
(^, beroemd, bem cb t; ka lë (ëj’nUs pi nggal 
(Ü), 4eo datom bepalen voor bet gestand 
doen van eene gelorie; kalë (ff), [kataw 
(S)] 'o^rang; men zegt 


kali; bet honderdste deel van een 
pikol: (te IV 4 Amat. 6 ). 
katib [ff), kaU'Sb (^; zie 'ajam. 
k a 11 n g; klapperdop of kleine bolle bam¬ 
boes, dienende voor voederbak van den 
vechthaan in z^oe kooi. 

katjang; boon. erwt penlvruebt; 
soorten zqor katjang: doedoq (d),doedo'kq 
(S), (slokboontjee); (ë^nladoe: gimbol (de 
kêdëlé): goriog; kajoe (sumboonLjea); kë- 
dëhong; këripit (5); koeli; lidi; padi: 
pandaq: parang (geneeskrachtig); pëprol 
'ajam; rëdjaogi rég»; tëtikos. 

ka IJS (B). ka tja w (S); glas. als grond- 
.stof; karaft. 

kaïjlp; schaar, waarmede men stukjes 
van do pinangnool snijdt 

katjoq; katjok (5), kaljoq’kD. bfikatjoq 
{B)y [bëkatjok (5)]. den coituz uitoefenen; 
ngatjoq boerA; paederaistie; ngatjoq këbaw; 
bealiaiitas. 

katOQ te tnmpak; bet woord wordt 
zelden lp de spreektaal gebruikt 
katoog; zeesc blldpad: soorten zijn: 
katoog: bëllmbing: kara; 'oeltp. 

ka top: toe, dicht to^edaan, dicht¬ 
gemaakt; ngal^. dicht maken, sluiten; 
pén galop kaïjë (.$}, [kaljaw{5)] teSëmpnl 
er> soepaq; lëkalop, gesloten, tnegedaan, 
dicbigemaakt 

kawab (^, kaïiljab {$): een zeer 
groole ijzeren pan of ketel, 
kawaj: Dgawaj. iemand roepen door mei 
de hand te wenken; sëkawaj’&ii,een teeken 
dal jongelingen en jonge meisjes elkander 
geven als bewijs, dalzy betoog op elkander 
hebben. aJs knipoogjes geven etc. 

ka wal; ugawal, in hechlenis sullen; 
kawalau, gesirafie, veroordeelde. 

ka was; makker, kameraad; volgeling; 
kudde, vlucht Iroep. 
ka wat; metaaldraad. 




MIDDBn UILBISCIIB WOOHOBffUJBT. 


67 


k a w ë (B), kawaw (S), kafnaboom; k a wë 
{B), [kawaw (5)]: bSsémali ; Rofféa arabica; 
laoaag; libérla kolSe. Tydperkeo vaaliloai 
ea groei van de plant lieelen: ngidjang; 
wanneer de plant de hoogte van bel in 
bloei slaand padigewas beeA bereikt; bëIjap. 
wanneer de boom in bloei slaat; ojoeproog 
poeliq (0), [poeliliq (^j, wanneer do 
bloesems afvallen; bëboe(w)*Xb pangkaJ; 
wanneer de boom voor hel eerst vrvcbt 
draagt; b6boe(w)*6h piojél6(^, [pfiojêlaw 
(5)], wanneer de boom goed vrucbi begiet 
Ie dragen; (tegen bet B* jaar alU^ani io 
de fiésëmib'Oeloe*IIinnaq, I^Booiua-Oel<'^ 
Mas na); uiookol (ook: moopoe) 'ogoDg; 
waaDeer de oogat bol grooiat ii: (tegen 
hot 6* jaar]; ad&ng moekol (ook; moepoe) 
’agODgi als dc liooni 7 joren oud la. 

ka win; kawiii 'odam, huwelijk volgeos 
den heidenscheii ritus. 

kawog (ü]» kawo*Bq (5), ingevallen, 
ingezonken van de eogen. 

kë M ka (; ook voorvoegMl lol vorming 
van het accidenteel paaief en van rang* 
schikkende en venamelende telwoorden; 
U naar; kataa [ook; koe(w)'Blas (5)] of 
kë'aUa, naar boven; këbawab, oaar be« 
ncdcD; këdalam, naar Manen; këlo6(w)'lp’r, 
oaar buiten. 

këbal; ookwetabaar. 
këbagr; Dgébaprka(n}aajap, uilaprelden 
vaa de vleugels zooals een kloek om hare 
jongen te bearbermen: aieh uitepreideo 
looala roofvogela in Aé lucht (J). 

këbal; ogdbat, biodoo, vutbindeit,aan 
iels vaatbindeo, vsslicggen; këbal piogging, 
gordeJ, middel, band 
këbaw; buffel Naar deo vorm vao 
de hoorns onderscheidt men de buffels 
in: kèbaw: bi(j)*ong; (S)*mpang [i>), gè- 
gaflit'db (S); koengkom; raoggab: 'aloa; 
Ijajiggsg iP), [ijaöggi’Sq (S)J; ijapasg | 


soendoej; rsnljing; la was; tjoekopr. Naar 
den vorm van de insnijding in het oor 
onderscheidt men de buffels to; këbaw: 
bildjavrir; bëlah goenlmg; ptiigaa {B). 
liiigas {S)\ ranijoog: raotjoiig tabsog; 
roempong; eêping li{])'9ng; lëboq [B]» 
[lélxi’iri (S)] koembang; kèbaw djalangag, 
wtide bulTel; këbaw djéroendjongao. jonge 
buffel wiens booms ± I span langz^n; 
këbaw sa'olan; dc buffel die bij een «bira- 
baag*’ geofferd wordt, en vrelks vloescli 
noodig is voor de »ramo‘6n poe4idjoug;^, 
zie die woorden; këbawprëbong pakoe; de 
buffel die voor bet aau ie riebien maal 
blJ een ■hlmbang*' nevens de» «kébaw 
an'otan’' wordt geslacht; këbaw (ë)*mpeJ (5), 
de huffel die hij een aierfgeval wordt gt- 
slecbi {ia die belnckenia ia een <*'andij 
’endnj'* (zio ilit woord) aongelroffen}. 
kObl{j}'ol; e. a. v. boom. 
k 6b i la n; vreugde» blijdschap» ge&oogso. 
këbilë (ff) (grwdi; bilë); Mhilaw (S), 
(grwd. r bilow); wanneer oc^, op welk 
oogenblik ook. 

kebiri; gesoeden. gecaitreerd. 
kéboe(w)'iJ: wang. 
kebos: tuiu, plaulage; këbMau, (uiR 
van tweede gewassen op eeu ladapg aa&< 
gelegd, wanneer da ladang minder geschikt 
is om weder met padi te worden beplanL 
k ë b o D g (ff), tsbir (5), voo rh angael, go^ 
dijn; këboag 'aiamkari (ff)» eeo gordlju van 
mooi chili vervaardigd, indertijd dienende 
om de »balaj'' (sie dit woord), lijdmiseeite 
rapalziuing in twee belAen af Ie scheiden. 

k é b o r (ff), gëbor (ff): tëkëbce (ff), 
tëgëbor (ff), uitgekomen. le voorsdüjn ge¬ 
komen van de ingewapdeoi. 
këbol; zie boelob (ff), 
kédadap; tékëdadap, gezegd faaiemaail 
die tiek zijnde eten drinken wil 
kedaj; open, niet achterboudeod; ook 
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^egd van Iemand, die recht door zee 
«aal. 

kédakab {B}', acbeldnaam voor eeo 
valken. 

fcêdal; e.s.T. huidziekte. 
kddaB; IdkSdao. in de klem zitten, bijv. 
niet voor* of achteruit kuDiien. geen geld 
hebben enz.; ook s tëkëkot,zie: »këkot". 

kdd8*oq (ü); een scheldwoord: zooveel 
als 008 ank kei, sulTert: ook aU vloek ge¬ 
bezigd. 

kidagraw (5), eeo mand voor padie; 
inboudsioaai overeenkontende met 4^5 
■koelsdi*’, (zie dit woord), 
kddaroh (d). këddro'lh (5)8>sk^akah. 
k^dëiiipong; klanknaboolscDd woord 
foor een poiTend geluid. 

k6di(j)'fit; wenk, teekeo; zinnebeeld, 
doelwit 

kèdjap: koip mei bet oog. 
k S d} a p r; Dgëd|agr, nazelteo, vervolgen, 
Uacbtcn in te halen, 
këdjat; ogëdjat, samen trekkend, 
këdji; ngëdji, iemand hij den keel of 
de hand vatten oiu hem lol cene he- 
kenteais te dwingen, 
këdjti s këdji. 

k ë d j 9 1 : sch rikken, schok van be I licbaaui: 
tfikëdjot, venebrikt, ontsteld, onthutst, 
«eosklapt, onverwachts; sikëdjot, kruidje 
roet Dij niet; ngSdjolka(n), iemand aaa 
het schrikken makejr, doen schrikken. 

kédoedsr; e,e.v. heester cuetgenees¬ 
krachtige bladeren, 
kédoempoog; e.s.v. rivlervlscli. 
këdoengko^ (B) kapot. 
kSdoeroh (B) » kapoL 
kSdondong; e, a.v, bwD. 
këdok; sockende in iets tabien. Jifjv. 
met de hand ia den zak. 

këdoq (B), këdo’hq (S); gew. ka&loq 
{B} en krskfido'jq (S); sternuinkuiL 


këdos; ngëdos, een onvrieadelQk gezicht 
trekken. 

kSganti; bedeesd kijken van leniaDd, 
die verlegen gemaakt is. 
këka'tog a- kékingktog. 
këkal: bestendig, blarend, duurzaam, 
eeuwigdurend, onvergankelijk. 

këkalab; ooit; (ë]'ndiqdë {B), [(ë)'u- 
didaw (5)j) këkalab, nooit. 

k 5 k a m b«t; wand^eud blad, wande¬ 
lende tak. 

këkandji; glazenmaker; soorten z^n: 
këkaudji: ’ebang; gabq: 'idjang; ’itam; 
këtjq (i^), këtjrSq (5); tageq (^). 

këkando’dq (^): muts van i^oomschors 
daags na hel huwelijk in de •soeinhaj'onaq 
iKteloe tëlang'^ gedragen door de vrouw hij 
hel zoeken naar vareus («pakoe") welke als 
toespys moetan dtenan bet maal, dal zij 
I haren eebtgeaoot bereidt; zie »5oemhsj'^ 
kékang; gebit; Uli këkang, leidsel, 
këkapr (ook: këkar): I uitgnvea, 
weggraven der helling; II niet de klauwen 
krabben, omkrabben bijv. de aarde. 

këkarob (B), këkarolh (5); I boud- 
genooLachap losschen doeeongenoolen: kë- 
karoh (B), [këkaro'fib (5)j sedoeson (ook; 
sëlamaii): II bel maal, dal men aioricht, 
Ier eere van iemand dio dcnzelfdeu naam 
«sëuamë {B), [sënamaw (S)}" draagt. 

këhas; goederen door de vrouw bij een 
> koelë (B) . koelaw (S)‘' h nwellj k ten huwelijk 
medegenomoQ; de boeveelbeid en waarde 
daarvau bangl af van de soort van •boel3(d), 
[koelaw {«$)} huwelijk; [zie koelë (ü)]. 

kSkat; 1 oDaangenum van lacht in 
een vertrek ioz. tengevolge vaa veel rode; 
bëkëkai (ook; bëkëkat ’asap), bet oiet 
kuiiueu ujlbouden van den rook; Q dicht 
van den nevel. 

këkawaog; I zie groemab: TI {B), 
been eu weer bewegen van vnicbleii (J). 
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bökibaiig: e. i. v. vc^lverachrlkker 
oj) de riJUveldon. 

k^ksngking: huilend, jankend van 
honden 

kSkiprê (d), naogkaw ki^^raw (iS): ' 
e. s. V buom. ' 

kékitir « kinltng<kinling. | 

kfikocdaw (5): de hotilen klaiopeu 
hanedeii en aan weernzijdeR vau eene 
buffelkar enz. 

kèkoepaq; e, n. v. vngalverschrikker 
op de rljfllvelden. 

kfikoenaof; gliinvlleg. 
k <f k o e (w)' 11 : f. a. V. vogeWerachrl k kar 
op de r^aivelden. 

kflkoe(«)*&q m g^nggani. | 

ki^kuq {tf), kCko'dq ! 

II den inboud eener vrucht mei een'vinger 
uithalen, (J). 
kbkogr (S) ■■ koekopr. 
klilaboe; grauw, aiokkleurig, gr^i. 
kSladl; e. n. v. plant tnoi eetbnren 
knol: loorlen daarvanaljn; kéladirdjoepi; 
inapopr; moel>«n; nangkaw (5): njhoiig: 
pati 'itam; nfiliMli (B). sSlasi'fih (5): 
rawang. 

kölahapr {Byïè\i*igi'(S)'. lékèlahapr 
{By [tSkéla'è^ (^J, voor den dag gekomen, 
in eena te voorschijn gekomen, zooali iet^ 
dal in keel of noua zU. 
kélahi; bSkllIabi, veohten, plukharen, 
këlam; I donker, duister, zwarl van 
den nacht, de zon, de maan van haar 
laatata tot eerste kwartier, de oogen: 
kSlain kaboi, stikdonker; ki^Iacu roeraé (ÜJ, 
[roemaw (5)] of këlam boeloe, sobemer* 
donker: 

II verdwenen van personen; 

III kfilam këlam, ondiildel\jk zichtbaar 
van ver verwqderde voorwerpen; 


IV kdlam pagi {Sy e. r. t. kleine »sj3ra'or 
(zie dit woord), door het S^rawajsch meiFje 
ook ais omulet gcliezigd tegen kwade Iih 
vloeden vnn geesten. 

këlembang; têksiambong, afgcepoeld 
van aarde, grind, door hevigea regen. 

këUmbtt; vleermuis; soorten zijn: k$- 
lamhii: limng; 'itam; potih(f). [poli'Sb (5)]. 
k^.lamboe: gordijn, bedgord^n. 
kllamin; paar, b^jv, man eo vrouw, 
huiageziu. 

këlandongan k kandong: II. 
kSlang; zie: kllop. 
k dia n toog; dorre, gele bladeren, welke 
nog niet zijn afgeralleo, 

këlap; tëkelap, vut inslaap; aSkdlap; 
hoedaq; toe(w)S (£), toe(w}'Bw(5), sia; ’apri. 

kdinpd {B}. këlo|«w (5), kokosnoot, 
die gned rijp ia wier bast reoda donker* 
gry* vBii kleur ia, 

kdlaaang; liet vocht, dat uiteen stuk 
• knjor ISban" of «kajoe tnëprampojan” (tia 
«kajoe*'), druipt na hel ineen olie efpoirolaum* 
vlammetje tc hebben verbrand, walk voohl 
alsdan opgevaugan wordt op eao •parang" 
(z 1 edllwoord},ofeeRBiQk Ijier, dat speciaal 
daartoe in het midden erna uitholling heeft; 
ngQlasaog, da lauden met dal vocht beatrij* 
ken, waardoor ze zwart glimd^and wordaa. 
k SI a s 6 {B}] voorscbofl van een dier {!), 
klilal; Mmentrekkend, wrang; kUal 
maaam, wrang eo zuur, zooals ODrQpe 
mangga. 
kdlatoe; roet 

këlawaj; waarmede de broeder zijne 
zuster aanapreekl. 

kMawmg; zie: randë {B). 
këlë (5), kélaw(^; aanstonds, weldra, 
zoo met een. 

këlëbap (ook: këkëlëbap); slaan met 
poolen en vlerkeu. apartelea, zooels een 
dier, dat pas gealacbl of aangeechoteq li. 
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keUbi (ook: sél^bi); sluitbeeo. 
klIébtR B koj»q. 
kélédoD (i^) a maodaq. 
kélögtt » këiëndjagr. 
këlêlkaq; 1 ftgëlëkaq, een weioig bet 
baadje open mekoD, omdat meo'i Ie warm 
krggt; II « kojaq; Hl « gèlëbaDg- 
kölëman; donker, duister, 
bêlèndja^r; I = gagaw; 

21 iëkëlëndjagr. aao sluipen lijden. 
këUnloog; gew. loelang këiëntcng 
1 s kSlftbi (f); 11 scbofl (scbouder), 
kllëpal (^; këlêpat Ulëpat» slingeren 
tan de kwabben van een os (J). , 

kölëpaq; b9k5l6paqf klapwieken, 
këllpit: këIëfMi: oistë {B), [malaw 
(5)], oogUd. 

kélMtk B kèlëkaq. ^ 

Ibiétiq (B), këlët^q (5); aparleiea ; 
Moals de afg^oQwao staart van hagedis ! 
W ^iig. 

këldtjoa B koeijtl. 
kéliö)*anf; ngéliQ/fiog, etuipaebtig 
beea en weer kromnien (/). 

këUlsDg: mud ore. in bel rond. om trek. 
kil»m; smalle aoom aan eeo kleed; 
ogëlim; zoomen. 

kdiiodaa; bet touw^, waarmede de 
avslerseieD van de »tBli pasMig*' (iie: lali), 
bèvealigd: kdUndao kiotji^; de om hel 
K«d van bet spinnewiel gelegde draad. 

kdlindang; I Langwe^ige bouieu kiatr 
mslmide op eeo voetstuk van rondhouten 
reor bel opbeigea van precioca's. dieoeode 
tevena als alaapplaaia voor den beer des 
bnizes; U opee&sUpding van balken, die ' 
kruislmga op elkander g^teatsl i^n. waarop ; 
eokde woningen rusten. I 

këiingktngan (aelden; këliogktag); 
piokr këiingbmgan këlrng; de kleine teen. ' 
k ë 1 i n BI p (B}f djan tong (S)i bartvormiga 
punt van den bloemtros van den pisang. 


köliniang; muziekinatrumenl. 
i këlintiDg këlinsip. 
kfiliolong; sie: loelang. 
këÜDtoq {B). kSlinlo’dq (5); sobnin 
op een oor staan van hoofddeksels; ook 
mei een scbouder op een andermaos 
scbouder leunen. 

këlipio = këliroe. 
k ë 1 1 r o e; misleiding, dwal 1 n g; verkeerd, 
in de war. vergist. 

këlisi; vliezig omhulsel van bet bani' 
boesriet, van rotten. 

kClisoe ^ këridoq {B) 
kéloejaq, tëkëloejaq; 1 geschroeid; 
II geheel of gedeellelijk losgaan, bslaleo 
van vel. schil en derg. 

këloelot (5); vleugel van de «koeabang 
padaiog"’ die mei een süveren kettinkjeaao de 
»aol»aag^ wordt gehaagen; (zie die woorden), 
kë loom as; praeiratium dUoridfs. 
këloembaj; een schaaldier, waarvan 
het huisje aan eeo »k&lMig'* (zie dit woord), 
wordt geregen. 

këloemboe; helm waarmede een kind 
geboren wordt. 

kfiloemot; jong vrucbtvleescb van de 
kokosnoot. 

këloempoek; boop, groep. 
këloengkoBg; I de nog zachte en 
eetbare dop van de kokosnoot; U këloeng* 
koog boesogr; e. s. v. wesp. 

këloengkongan; luchtpijp: (ook: 
strot); këloengkongan karatan; kriebeling 
in de keel, zonder dat men behoeft te 
boeslen. 

këloepaq; hnUel of dekblad, dat zich 
van bel voorwerp loslaat, 
këloepas; geschild, onibuid, ontveld, 
këloeping {$}, këloepaa (5); dekblad 
(hulsel) vao het eetbaar uilapruilael o. a. 
van bamboe. 

k é I o 6 po q (ü), këloepo'&q (S )« këlëbap. 
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kfilooraq; een in hel wlUI voorkomend 
en eetbaar gewas. 
kCloeijong » koetj»! 
k 6 1 o e (w) ' S o g ; e B. V. groole vleermuis ; 
soorten zijn: kdloe(w)'flag: Mnng: polib 
(B), poi»Hh (S). 

k6lAe(w)ih (^). kéloewi'Sh (5): de 
broodboom, welks vruclueii vhp groolc 
pillen tijn voortien. 

köUI) (^), këb'ih ($): ngëloh {B)/ 
ngëlo’ab {S), naar sljn edein snak ken« | 
diep a<iemhaten om te( adem lu komen. 

k ë i o j: hel bekende ludiscb vlaa, waarraa ^ 
e, ft. V. louw wordt gemukt. 

kbloog: Isteeneiininagvaoeeosmidse: 
11 in het nliidea omgebogeo byv. v&n roUan, 
loodal 4s siodeo eveDwqdig loopen. 

kSisp: holte, kuiltje: ingedruki In bel 
midden bijv. van het hnord; voren van een 
karren rad; kdlop dagos; kiiiltju Ui de kin; . 
kélang këlopan, uiel holten eii hullen van 
eeo' weg. 

këmati * pSmall. 
këoialeng; «.a.v. eelbare mseiacblige 
knal. 

kêmaog; 0 .a. T. boom opde •'iundjaj'" 
gelljkoiido, welks vruehlen ecliler groolertijo 
dan die van de •bindjaj'*; (ziet »blndjaj”). 
kémangan: verwonderd, 
këinagrawi drong van hst jaargvlljde. 
kömagri; giatereo. 
kdmbabaag {B), kémba'iing(5),e.s.v. 
»këladi'’ (ziedit woord)» met groole bladeren. 
këinbBo; e.B. V. boraldoek. 
këoibaog: I ngdmliaag, uil elkander, 
zooelft g^aude hoomwo). grooter worden, 
zwellen vso vruchten; 

li ODtplooid, open, ontloken van alles, ; 
wat men zich samoogevouweo en in elkander | 
geabteo dankt bQv. bloemen, zoDOcscbe^ j 
men; këmbaog reatë *apri [malaw 
*agH (5)], tegen balf leven ure *s morgens; 


Ui këkëmbaiigan, groole progeniluur; 
IV këmbang sdla’on: e. s. v. plant mei 
bloemen die hel geheele jaar door bloeieo. 

këtu boe hoog; e. a. v. •kasam’^ (zie 
dil woord), van rijst. 

këmboe(w]'aj; e. s. V. zouiwaterslak. 
k d m h o o g: I opgezet, opgoblazeo, bol, 
holle kant van iets; ook: vol. gespannen. 
gu«d gevuld; II këmbeng bëUi, kuit; 
këmhong lëngan: een maat nl. de omvang 
van den benedenarm bij het dtksie deel. 

kdioëdiot (grwd. kSdjot; (/)] harh 
aderaiag. 

këmëlampiran (A), gdmClampiran (5), 
kMaem, kwabbo aan den bals van een os; 
de lei van eeo’ bain. 

këmëlësigr B bërgjaq. 
kdniéndir (£} m kNigM. 
kSmSndon; woemoedlg, bewogen onl* 
roerd, aangedaan (In de spr^ekual zelden 
of nooit gebezigd). 

kSméndsr; geiagvoerder; ook:atuur- 
man. 

kemëo/an: de benzoë, [e. e. v. wierook 
of wslKekende ban). 

këmëntr&h (5); zeer oooh fraai, 
ulioemend; (het woerd wordt fo de spreek¬ 
taal niet gebezigd). 

kèmörënjil (^), këmdrItetMg 
rad, snaiereod van de loog. 
kêmkrÖiiq’dD gd^tq (£}. 
këmërëngihan; poreoi zoeale {mem* 
steen (/). 

këiodti; e. S.V. houtmijt, 
këmth {B), këmTSb (5); urine; ori* 
neeren. 

këmiliog; e. s, V. boom, die oliebou* 
deade ooien levert welke m de sp^ 
bereiding worden gebruikt. 

këQuiidom; kSnjjodom plüoh dl aëlaogkft 

{B), tëtdlikoDg pSlolUi dt s^aagkaw (5)« 
door en door besweet (lAL uto ag^ 
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dat bel 2 weel tbs bet veerhcteld ep I 
het sleutetbeeo neerdruppen). 

k é 03 i n/ a w; vloeien, biggelen van iraoeo. 
kSmi^rob (B), gémiso'Sb (5); onge* 
etadig vaa personen die niet etil zitten. ' 
k^mts; Donderdag, 
këmiatr; rondalenlereo. 
këioUoi (B) s kémigrpb. 
këtuil; I waehtToJk; kërait djoelatan, i 
beeredienslplicblige, die van »doeaop*' lol | 
»dee»>n'' een brieTol boodschap overbrengt, i 
gaederec transporteert enz. ; këmiLUadjaq; 
beeredienstplicbtige, die gedurende deu t(}d. 
waarop sljne doeeongenooten beerediensi 
Tflrricbten ballen de •doeaoo*', bel dorp 
bewaakt; I 

li këmit ’awaq; zie: «pakajan përanq’*. 
këmoedi; roer van e» vaartuig. 
këcBoeinoe; e. s.t. kéladi 
kë EDO e ISO q (Üj, kÖmoeiDo'bq [S ); e. s« ?, 
spriokbaao. i 

këmoeniDg; & s. v. boom, 
këBQoepree: een droogrek ipz, een 
bamboe (ook wel: eea sluk roltap). 

këcnoetak; rammeUn van pillen in 
droge Tracbleu, 

kömot (,&]; ngfimol. b^t^, aiukbljtei], 
aflri^lep. 

hfimpë^raaaa [grw.: pëpraa (/)]. in- 
siaiTeo vao den n^en. 

kSmpiq (fi). këp^ (5): draagkorf van 
iMomscbort sret opsebuiveud deksel. 

këmpia; logevalleo vao de wangen 
van dan liutk. 
kémpol; Zie: ’idapan, 
kënal: kennen, beikeonen. 
kinan; « dl(j)’ë (B)\ gewoonlijk ge* 
besigd tegen zijD onders. 
kénang; bebag», welgevaJlea. 
kfinangaw; e.8.v. .pi(i)'anggaag’'- 
këoangë [B). këoangaw (5), e. b. t. 
boom OML welrtttode bloemen. 


këndang; e.s.v. mandje, waann de 
werktuigen voor bel weven worden bewaard. 
kSndaq: minnaar, minnares, 
këndëri; e.8v, gewas, waarvan de 
vruclit (balf zwart, half rood boontje), ge* 
bezigd wordt lot bet wegen van goud. 
këndi; aarden waterkroik met tuil. 
kêndidaj; e. s. v. boom, naar welkA 
bloei, vrucbtzelting enz. de werkzaamheden 
Tan den ladangarbeid in de beneden Sërawaj 
en BésëmaLsIreken geregeld worden; de 
baal van den boom dieoi ook alssorrogaat 
voor de pinangnvol. 
kéndiri: e.s. v. groole tomaal. 
këndoeri; godsdienstig feest (verzoe* 
ningafeesi): soorten van këndoeii’a naar 
gelang van den boofdscbolol. këndoeri: 
'aparn; bênasi; boebogr bëlantai}; boebopr 
*iUuB; doolang; poendjong; aanggapr; tigé 
(B), [Ugaw(i^] pinggan; (aie d« woorden). 

këndo^^r', slap, los, nim geepanoeo 
bijv. van een lonw, de tengels. 

kën$ (^),kënaw(i); geraakt, getroSm, 
aangedaan door, juist, passend, van j>as 
zijn; gekregen heblien van eene ziekte, 
vloek enz.; kënë dëndë {j). kënaw dëndaw 
(S), boele bcloopan; beboet worden; kënë 
(S), kèoaw (S ): pi(j)'ëlaog djoedoe; gezegd 
van getrouwde vrouwen, die door kwade 
geesten (djwi) bezeten, zich op jongelingen 
verlieven en den byslaap met hun’ ecbl* 
genoot niet meer willen niloebeneo, welke 
vrouwen zich vaak ten slotte bel leven 
I door ophanging benemen; ploggang; man* 
slrueeren; pojang, kippencholera; lawar, 

I de pokken klagen; lipoe, bedrogen (wurdon); 

; opgeiiebt (worden), 

j kënfog; voorhoofd, (zelden de wenk* 

I brauwen; zie »bo€loe’*); pëngëniogan s 
j péJipüaQ. 

kënintog: e.s.v. boom, welks bieden 
voor dakbedekking worden g^zigd. 
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kènjaog: Tcnadigd. 
kdojoenj^q (B), k£njoenjo’&i| (5) » 
leuióoL 

kënoug; galmend getuid sooals van 
een groote klok, van een' koperen *geng"\ 
(zie dU woord). 

k^Qtal; dik. lljiDig, niet vloeihaar, 
gebonden, 

kin 1 ja Dg: strak, $((ijf asngebaald. | 
kdnljat; ngëDtjalka(ii), bij kleine boe* : 
veelheden uiUtorlen van het wuler uit een 
kgérgoq {By (zie dit woord), nadeopening 
oen weinig melden duim te hebben oTgealoteo. 
kënljoro B koenlom en koenljop. 
kin loog; galmend geluid looali vid 
oeoc kleine klok, een bcdle bamboe mei 
apleel, waarop geelageo wordt mol iols hards. 

kin lol; veeat, wind; likinloL, bij on* 
geluk een veest laten. 

kipadi (5),kipadaw(5),aHU, naar. bl). 
op; meer In gebruik ie (i)'oggien ped£ (.9). 
k i p e b; e. B. V. eelbe re zoe I water nioaael. 
kipaj; kipij niélajeDg; een vlerken Ie 
airlbbak van de «boeloh bfiinl>an’'» (ale. , 
boelob). 

kipajtng; e.a.T. honm met eelbaro 
vrucJiiei). die acne hUlareen brdweliuendc 
pit hebben. 

kipal; 1 klooi, kluil; 

II (B), geeebenk, beelaaRde in : •limang", | 
de'iog, keaem. doedol, loe(w/i, cn één of 
tneer kippeoi gegeven aan de «'inaDg | 
toe(w)i'' [toe(w]’i boedjaog: tocfw)'6 ga dia] 
(zie die woorden}, na elk feeil, waarbij ' 
eea karbaw geelaebl wordl. 

kipalaugen [grw. weHlebralang; (/)], 
ontoereikend, niet afgewerkt, op een 
weinig nt. 

k ë p a r a t; zoenoifer voor bel nicl houden 
van een eed of tot boete voor andere 
zonden. 

képal » ti(j)'op. 


kë pë ra li; gewonn, gewoonlijk, gewoonte. 
këpi(j}'9h; kaloije. 
k 6 p i n (I t n g: wa lid luis; k up i n dVng Unab 
e. a. V. wandluis; kdpiodmg 'oj^ (B). 
['aji’flq (5j], u- I, V. walorjufTcrlje, 
kdpti; geklemd luszchen den arm en 
het Ujf; ngép^it, ieia zoo dragen, iels tun* 
leben de boenen drukken eU oen rrlkuaeen; 
eëkëpti {B): e.e.v. kinderspel, 
këpiting; e. a. v. eetbare zeekrab; 
këpiting randjongen; kreefl. 

këpeng; ngèpong, omsingden, omringen, 
insluUoo, belegeren; aCkOpeug, e.s. v. kin* 
denpel. 

këpog (B), I këpo'if) (5); klapwieken; 
lièkëpoq (B). [hëkëpo'flq \Sj]. aambil bë. 
koekoq [B), bëkoeko'liq (5). klapwieken en 
kraaien; 

II (^), een groote korf om daarin de 
kweek pi snijos Ie doei) 

këraboe; e.s. v, plat rond oorvers)ersel 
vai) goud. 

kSpraj; korrelig van gare r^el, 
kërakai: a. n. v. alelnel. 
kërainai; beilig graf. 
kë ra Dl bil; slkkclvormige dolk. 
kërampang; Jlaaplooi, 
këran ; ilookplaats bullen de woning, 
waarin areasap wordt opgekookl. (Volgens 
elke slookplants bullen hel bals), 
kërandah; ngërandali, iomaad telken 
in de i^ede vallen. 

kërandji; a. a. v. boom mei rinicbe 
vruchlen. 

kërang; e a.v. zoeecbolpdier. 
kërap; dichl naasl elkander, diohl 
bijeeo, goed anoaluilend; kfirap kali. dik* 
wijls, dikwerf, vaak. 

këraptk: een hazardspel nl. • kruis en 
munt". 

k ë g r a q; aaobra odael, aangebrande korst 
ia pan of pol. 
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k ë ^ r £ s; b ard, stevig, sterk. straf, streng; 
stijf vso het lichaam; ngëprasi, geweld 
aandoen, dwingen. 

kfi^rat; afgeeneden stuk of brok, stuk, 
gedeelte van een geheel; sëkè^ral, een 
slak, gedeeltelijk. 

kë^raw; roos op hel hoofd, schilfers, 
këp’rewaji e. s. t. groole wesp, die 
haar neet in den grond maakt. 

këprawat (nok: kërawal): rotUu < 
re^n, waarmede de dissel door omwoeling I 
aan den steel wordt vasigemaakt. 

kë^rbaj (kë^rëbaj), (ook: kê(r)ëbaj): 
getrouwde rrouw in tegenstelling van onge¬ 
huwd meisje; kë^rbaj; bangkmg; eeoe 
vrouw, die niet meer menstrueert; boen* 
ttng; eeoe jong gehuwde muw, die nog 
met gebaard beeft. 

kë^rboq (B); gew. bakol kê^rboq; 
zie: bakol. 

kërdl: boengkas (/). 

kSrdjap; knip met bel oog; kërdjap 
kërap, koipongea. 

kërdjs [B), kërdjaw (S), werk, bezig- 
hud, arbeid, bedrijf, handeling; kSrdjë'&rtB 
'agoq (B). 

këgrC (B), kë^raw (5j; aap ins. rie 
meerkat. 

kSrëdaq: sangedroogd vuil ioz. vnll 
aan borden, kopjes cn scbolelljes. 

fc 8 g r ë Hit g ë (B), k ggaw (5); e. s, v. 

groote. roode m>^, welks beet sterk bi andl. 

ké^rènjot; koaraen van de landen, 
vao de deuren. 

këfëntiQg; klinken. zooaU bijv. een 
glas, waariegao men met een mes likt. 

kftrSpak; een krakend geluid; hëke* 
rëpak këi'ë|ak. trappelen zooals parden. 
këfrel: (f). 

kë^rëtaq; krakend geluid zooals van 
een stuk houl, dat doergebrokeo wordt; 
nok: koarsen vao de tandeo. 


këridoq (B). kërido'lq (5): tékëridoq 
(B). tëkérldo’Sq (S); versluit, verzwik!: 
ook: vallen van een' zieke uil zwakte. 

kë^rtb (B), (ook: kën'h); këpn'fih (B), 
(ook: kërtlih) « liUq en sangat. 
kg rik * girig (B). 
këriktq (B), këriki'ëq (B)f scbateren 
bij hst lachen, bardop lachen. 

kërilaj^r; (ook: këkérila^) (B); heen 
en weer rollend vao de oogeo, (ƒ). 
kfirilcq (B), kSrilt’Sq (5); e. s. f. krekel. 
këriloB (B), kërilong {S}; een bam¬ 
boezen dwarsfluit. 

kë^rindjtng (ook: këriodjing);e.s.v. 
boom. 

kë^ring; droog. dor. 
kërinjop; lëkérinjop, ingevallen vao 

I de wang^i. 

; kërip: Ueedverwnntno, familie (aU af- 
stoiaiDetingen win grootvader u dereebte 
UDie. die bij «'adat ko^ (B), [koeUw {S}]" 
(zie »koelë"). zijn gebuwd; ook: eHgeoaaoL 
kër»q (B). kSri’ëq (5); ngëriq (B), 
ngëri'Sq (B), uilki<abhen, afschropen. 

k Bpris; 1 kris, de indisohe dolk; soorten 
zijn; ké^na: 'ankatUml(Bj;'asampëdas. 
dama^r karaw ginan (B);djang kon g; uien- 
daraog; podawan (B): pniwin (B): p- 
roog; rangga tjatjmg; santen; sëpoekal; 
tjërilaw bisoe (Bj; 

II kfikëfris: o. de nog oiet goopeode 
pluim van pimen; b. zie: pioggaii. 

kërising; vijlsel; ijzerdeelijes die bij 
het smeden afvalien. 

' kërisiq (B), kériai’kq (B); grind, grol 
zaod. 

kë^rst; I stijf in elkander gcapnoen 

j vau garen; 11 » sêkot; pëjigBrA, vr^. 

I kë^rltaw; iukiviwh. 

këritiug; kroes, een wmig gekrold 
van het baar. 

I këproaj; zie *siÉ?nh” (B). 
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kSroë (B), [<K^: kêrSné (^]» kërnsw 
(5)> [ook: körëoaw (5)]; omdat,wijl,aao* 
geateo, dewijl: om, wegen a, Ier zake van; 
oonaak, reden. 

b ëro: e. e. V. worlel a)e surrogaat voor 
de i>ipangDool gebruikt, 
kg^roehot; e.s. v. plant, 
kégroekaq: acbaal van de «baning 
la ion*'; (zie baning). 

kdroekot (i^; krampen In de lede* 
maten (J); verrekt van spier of peen. 

këroelat; ngdivielal, toodanig met de 
oogen draaien, dal alleen hel wil ziebt- 
baar ii. 

kggroempaog; cocon, 
kdgroengkang (ook: köroengkiog); 
eea kokoaooot, die nog niel gebeel door* 
vrelen ie door eeklicoroe: këgroengkang 
palacf « Iémpoerong palaq: zie; pnlaq. 

këroenjoq (B), kéroenjo"iq(5); (ëkd* 
roenjoq (B), (ëköroeajo'dq (5); gekreukt 
van gebleven goederen. 

këroeiitong; eeu mandje van ge* 
vloeliieii iboeloh bdisben** (zie boolob), om 
bij de viicbvanget dairin den gevangen 
viecb te doen. 

kéroetjak; I ngCroeijak. amakkeu met 
den mond onder en na hel elen; 

li köroeijak*k9roeljak, kliNknibootsend 
woord voor bel gelold veroorzaaki door 
bet loQpen in diepe modderpoelen, blJ bet ' 
bnnden vao bamboe. | 

kgroetol; vergroeid, verkromd; kleia 
ea krom gegroeid, van peraonen, vriicb* 
ten € 01 . 

këroe(w/So: (éj'odi^ {£}. [(ëj^ndi'iq , 
(5)] b9roe(w)'in; onzeker, oogeregeid, In : 
de war; ik weel Hoiel, (het woord wordt | 
meeslentijde iDODlkeooenden zin gebezigd). ' 
kèrob (fi), këro'Sh {S}‘. troebel van water, 
këpfoh (^), kègrtlb(5);i)g9jroh{^), 
Bgëgro'ib (5), enorken «en een verken. : 


këgfok (ook: kërok); ngë^fok, uil* 
snijden, uitkrabben bijv, hetvruebtvieeseb 
van de kokoanool: hel aanbrandsel van 
rijst ait pan o! pot. 

kèroliq [B), k6roli’3q (5); eeiie ton* 
vormige Tuik. 

kërong; kring; ring om ieU: kSreng 
: mëndaie (B). [miodalaw (5)]. kring om 
, maan of zon. 

kèroDtjsng: holle zilveren of gouden 
ringen om do onkels; mei ateenijes er In 
of belleljen er aati. 

kBrosok; ritselen, echuifeleo, geiilsel. 
köroei; stoel. 

kOgrot; gew. ogfij^rol. geschrompeld, 
geslonken van vel van de handen; ook: 
saineotrekkenri: kègrol kSning: rimpel op 
bel vrorlinofü; ngé 9 rolka(n) kgnsng; hel 
voorhoofd fronsen. 

kërotnk: kêroiak këraUk:e. f. v. vogel* 
verschrik kej'. 

kirpê (B), kërpaw (5); lielvanrouan 
gevlochten gedeelte ven de «djangki'', (sio 
dit woord), 
képriaa; papier, 
kêgrtaw: de morrbezieboom. 
kdrtê iê}-. kditê ogen pBgiolé {B)', 
hoogst gemanrord. fatsoenlijk, de adat 
overeenkomstig, (lo do spreektaal, zelden 
of nooit gebetigd). 
këaaj kintjib. 

k d 8 BI; ruw, ruig, ooeflen van een plan k. 
kéadmon; beaohaamd tijn, verlegen, 
sebsamte, onliag. 

kdadaë {B). këaénaw (5) [ook: tjimin 
(5)j, spiegel: këséod roaié (B). bëaCiiaw 
malaw (5). bril, 

k68i(j)'&a (i^) w boentoa. (hel woord 
kamt alleen io «rëdjongV’ voor). 

kd8i(j)'oe; (ook: kéai(j)'oe badan), de 
loodrechte naden van roUanreepen, waardoor 
enkele stukken van de scborsbokleediBg 
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aan de üuilMieiJde van korf oo deksel tbd i 
de • kècoptq” (aic dit woord), zijo verbouden. , 
këet^r (ook: këatV); ngëstyr<verscbuivei), 
verplaalsun; ngësi^r (ë)'nlarë (j 9). [(ë)'nla> 
raw (^], verplaatsen van merkteekeos, 
grensleekens; ogëafcgrpèlang; een •pSlang*’ ' 
(«e du woord), die te smal is bij werken. 

késit; beien ran gealoleo goederen; 
sis ook: «bereng*'. 

kësoembè (B), ké60Bmbaw(5);e.s.v. 
{daoU die hel orlean leverl; varieleUen 
daarvan zijo de: kësoembë(f),keaoembaw 
(5): sëlabon (£), [sëla'on (5)] '’abang. 
sëlalion [>otih (B), sSla'on pulclh (5). 
kltajaw; zie: 'inob. 
këtaiD; 1 scbaaf: U krabbe: soorten 
zijn: këlaiu; 'angU; baDgkë(^), baiigkaw 
(^; bëliobMig; kapa^; poengo*Sq {S). 

këtapeog; e, s. v. boom met eeLbaitt 
vmcbteo. 

këiaq; e. s. v. klieig^eiwel, dai open¬ 
breekt 

kélarts; gcw. I 06 (w)’fia kStar^; de 
ge westelijke secretaris. 

ketikë (^),këlikaw(5}; Ujdslip, nogen- 
biik. recli(« of geschikte lijd voor iels. 
ten lyde. lydena toen: sékëUkë (fi), sek&- 
Ukaw (5), op den tijd, op bet tijdstip, 
kéiing; voel, pool. 
kStfr; ngëttr, bang zijn, bevreesd zijn, 
om iemand te oatmoeton. 
kStilirao; tortelduif, 
këljambab; uilgeJoopen kiem vso 
sadeo. 

kSijap: smakken hy het elen. 
kétjaq; ngëtJaqka(o}: Iemand aanvallen, 
aan pekken, by de band gr^jien en vast 
bouden. 

këtjaw; gew. këtjaw hélaw, alles door 
elkander; verward, vermengd, door eik ander. 

kétjimpoDg; tot varioaak Id bet water 
sparleien. i 


këljtq (£], kéljilq (5); klein: nok 
gebruikt voor nn«ii verkleinvorm: »je”: 
këijjq (B). (keijrsq (5)] ’ati, ergernis: 
giraaktbeid, kwalijk nemen; ook: droef- 
gccslig; këljq rëgé(5),kÖtj»’8qr2gaw(5); 
goedkoop. 

k C tj ip: ngëljip ogëtjip, klanknaboolsend 
woord voor bel geluid, dat men maakl 
bij bet smakken met deo mond: dat een 
kind maakt by bet «uigen. 
këtjitji; e. s. v. muoeb. 
këljoebong; de doornappel, wiens 
zaad vergittig is: een aftreksel daarvan 
werkt bedwelmend. 

këtjoeudang: veebtbaan, die blJ hel 
kampen bet ondci^pil gedolven beeft. 

këtjol; verkeerd, mis; niet geraakt 
byv. vao eeo' klap, eoz.;vei^isl: dwaling; 
këtjol *aniBnan; leleorgealeid, mei led%e 
bandoo afkoMi; këljol piütjaag » primbU. 
këtjop; » fsop en Ijoeljop. 
këtoerabar; korianderzaad, 
këtoepat: In van jonge klapperbladeren 
gevlooliteu kubussen gaar gosioomde rijst 
die zeer vast in elkander zit; këloepal 
'arobin; këtoepat ratos: aio pinggan. 

këtoepong; hnoMdeksel vervaardigd 
qU een slak van de laaie btadachcede van 
den pinangpalm; een bolvormige muls van 
de vezeltjes van de «gendoelë** (£) (zie dit 
woord), gemaakt 

këloi (^, lilaj [ook: tjanli] (5)]: 
part. pud. fem. 
këwali; zie: pisang, 
këwarasan (gr. wd. •wams*',datniot 
in gebruik is); gezond, hersteld. 

këwik; kéwsk kéwik; kUuknabooteeDd 
woord voor liet geluid van deo klekoadief. 

kibal (i?); kibal kil»al(^(oo|i‘8ëkibal 
kibal), dëdfmbal(S}; gedurig iemand ouder 
de oogen l'topenen zoodoende iemand vervelen, 
kibang; kibaug kibang; heen en weer 


WIDI^tK HAItTSCBI WOOftt^BNLUST. 


77 


scbuddeo, bewegen ate waler In eeo flescb, | 
(O ceo glas. | 

klhar; I agibarka^n) een* teorls door ^ 
been eo weer iwaaieii laien opvlamioen; 

II kibar baU (^}, kort enljdeii van gras i 
mei aparang" of meteen «pAdaag hoelob*', 
eerst van rccbis naar Uiiks, dan van links | 
naar rcebU; heen en weer zwaaien lieuy ' 
met een looria» beuij mei een zwaard of I 
stok enz. (/); zie «parang" an pédang. ) 
kibil; oglbti. knypen mei de nagels. | 
kibor; dikil>orka(n)t ia iels kleverigs 
rond gewen leid. 

kidaog: kidang kidang; iemand, die 
dnor ecH oogelok geirotTeo wezenhoa ter 
oeder alt, niels meer ter barte oeraend. (J). 
k I d a q ■■ kajaw. 
kidaw*. liiikx, ilnkmljdon. 
kidjah {B): Huorwe<‘kt ayn vnii den 
grond. (J). 

kidjang; ree; een mldtluloiailg uoorl 
van hen mei onguUkie boocna; soorien i 
cyn: kidjatig! l)^loekn^r'; goeumg; köki* 
djaogeit: (grwd. kidjaog P) hel verseb ynen 
van de mensirua tijdens beginnende awan'' 
gersehap. 

kidjap (^): ngidjip pUw lianliogon; | 
ultrucp bij hol dobbelapri als men •veine" | 
beeft. I 

kldjiog; «.s. V, soetwalermoBsel. ^ 
ki{j)'amal; de op<laoding. 
kl(j)'anibang; e. .s. v. IoIuk: looricn 
zyn: kl(j)*ambaDg; hir4)tdjaie(^); hoengé 
{B), boengaw (5); hordiq; djalfl (B); i 
djawdb (fiU giOyamon; ki(j)*8rDbangdje^i; 
e. s. ▼. eendenkrooa. I 

ki(j)’Bo; dusdaoïg, zoodanig; Bdki(j)’ln: | 
zoo (zooveel, zoo weinig eoz.); iloe(w)g (.9), [ 
[doe(w)’aw (5)j ki(j)*an, twee maal zooveel 
enz.: sëki())*in lainS (B), [lauiaw (5)], [ 
[ook: sBmbaq ’iloe lamaw {S)]; zo» lang . 
(tod lyd). i 


kikt); leeo van eene kip, eend; de 
voet htj den enkel. 

kikir: vyf; kIkiV 'alos, Bjne vijl In 
gebruik bij hel •dabong". (zie dil woord). 

kiktpr: 1 a kikir; 11 klkipran » 
kBpftl. 

kikts: ngiku I afkrabben, afsebrapen; 
II afslrljken van een overvolle «koelik** 
(zie dit woord), n>el een sluk bamlioe 
(•pBngikia"). 
kikitan (£) « kégrit. 
kilah kioab. 
kltam « kimol 

kllan; span als ruaat; sekilau IQpas; 
afsiaiid van duim lol culddeovioger Urnga 
ucne rechle lyn gemeien; sgkilan loendjeq 
(B), [toendJo*Bq (5)], afsiand van doim 
to t wy av 1 1 ) gvr i 8 oga ecrie recble I IJ n gem et en. 

kiUng: itgilaug. auikerriel peraen voor 
bet ninkeii van >maiita" (zic dll woord); 
kilungan. »:uikerrletpers: këkilangan, een 
romldrealend loeMel van bamboe of rol tan 
op bel plein der doeion opgesteld om de 
kinderen te leeren Joopon. 

k|)ap; tSkiiap « loepë (fi); ook: sieb 
vergist bel>ben. 

kilagr; atorleo, uitslorlen van bet 
vnolil; Idkllagr, uilgestorl. vergoten: ook; 
uil elkinder, verstrooid liggen. 

k i I a I; K bi lieren, blinken, bil kaam. weer- 
licbl, waerschijD; békilal kilaiao, alerk 
scbitieron. blinken; kUal gadjali, bliksem, 
kiitm H këlini. 

kiltp: 1 l^kilip, aan eene zijde over* 
bellen bijv. vaneen vaerlulg: Itkil^ ISngah 
'apri (S). zie; 'apri; 

11 K tidtog. 

klltq {B], kiii*Bq (S)'. een kind op de 
beup zilleod dragen: bëklltq(^, [bëkIK'Sq 
(iS)j, gindong ’ajam; een kind wal nog le 
klein ia om op de beup aillend ie dragen, met 
beide beentjes by elkander dragon es wel 
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de recblerband ooder de beeotjee» de lin- 
kerheod om bel Ucbaam geslagen. 

kiUp'r; (ook: kiUr): ngUt^rjBanuUen vao 
een mee of wapea op eea’ kiemen sltjpsleen 
door bel suel daarop beeo en weer Ie vegen. 

küong {B)\ 1 bdkiloiig. kring zooals 
aau buffelbooroe; jaaiTiog; II bèklloiig, 
kringen Irckken in de luebt van vogels» 
klU^r; DgÜM^r. slijpen, wellen, aan- 
zeueu. 

kimboDg; Dglmbeog, op iele loeren 
éJs een Ujger op zijne prooi. 

kim 6 (B). kiRiaw(5j; Je reazeof^clielp. 
kimot; Dgimolka(n) Inlnpr; de lippen 
op ^kandor sluiten, 
kimpong » koentoel. 
kioab [ook: kinali klla (5) » 
djoegé {B). 

kindang; ngredang nampi, heen en 
wear achuddea van de rijsl op een wan 
mdeas bet wannen. 

kiodjapr; een van rottan gevloohleo 
ronde mand met eea* baad van een reep 
booiaachors om hel voorhoofd gedragen; 
kindjagr kapapran. vuilnismand (waarin 
nl. al het vuil, dat in de woDtng wordl 
aangeveegd wordl gedeponeerd). 

kindon (S); 1 e. s. v. klaaglied; 11 
bdkindon, bet heen on weer bewegen van 
bet hovenier tijdens men eeu kind op den 
arm draagt om bel slil Ie boudea of In 
slaap le sussen, terwl)! men bet kind daarbij 
op de parl.posterioresslaal{»(mÖ)*mbib>k'*]. 

kingkiQg: ki ogktug kingküig {B); aan- 
eUan vao jachtbonden (J). 

kini; ou, Ibana, tegenwoordig, mei een. 
kinjaw; ook: k^injaw (f); glans, 
wotfkaaUing, nitstralmg. 

k j D1 1 o g; kiniVog kintang, eeuseJfde ver¬ 
siersel aU de «kgloeloi’' (sie dit woord), 
waarvan het tilvereo keiliokjo door een* 
garen band ia vervangen. 


kintjab; de be)let|es aande «Ijapiiig**, 
(xie dit woord). 

kinljat; Idkmljat » tékêdj(j)*hn; zie: 
këdi(j)’Sn. 

kinljipr; apiaoewiel; kintjipr; 'aj^(il), 
’aji’Sq {S}, waterrad;'angen; wiadmolenlje. 

kinijil; kleine hoeveelheden drekstof 
Ufe onwillekeurig bijv. blJ bel laleo van 
een’ wind afgaan. 

kinljat; scheef, kreupel, mank; van 
vorm of gestalle. 

kipang: klapdeur van gevlccbten bamboe, 
kipaq: school; agipaqka(n), een kind 
op den schoot houden. 

kipar; ngiparka(o), Iets naar achter 
brengen wal vi)ör zal, bijv. een krU achter 
in den gordel, 
kipae; waaier. 

kipal; 1 vin; Dgipai kipat, bewegen 
ptet de vinolralev vao vissebeo; n kipat- 
kipat, slingeren met iels in de band; 
Ili kipat pocpolaa, de klep, waarmede het 
luchtgai van een hlaasbalg [po^otan tëpoelth 
(£]], gesloten wordt. 

kipi; I baarvlok, die men op den slaap 
van bet overigens kaal geschoren boofd 
vaa kleine kinderen laat staan; II (f), 

' rand, die b^ een sswab onbewerkt blijft (/). 
kiptb (d); niet rood, een weinig plat. 
k i r aj (^). Llraj (5); los naar beneden 
hangend versiersel; ricerbangende franjes 
inz. van de *këbong’', (zie dit woord), 
kirang; lange rechthoekige bamboezen 
I borde aan de zoldering vao de woning 
^ gehangen, waarop men tijdens een »bin* 
bang” de ■doedol’* bewaart; waarop men 
de »’oelal sélëprè (B), [sétêpraw (SJf* 
kweekt, (zie die woorden). 

kip rap; kiprap kigrap ** lin^oq 
linggoq (B). 

kird (B), kiraw (^, gew. kirë kir9 
{B), kiraw kiiaw (^, gissen, raden, meeoeu, 
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slenken, fermoeden. lerekenen; gUsIng, 
meeoing; oaar gisfling ongeveer; kiréiijS 
(B), kirawnjsw {^; locb, eiliore» luaar. 
klri: linke, liDkenijde, 
kigrili (B), kipn’&b (S), [ook: kërilak 
këralik (5)], e. s. t. vogel verschrikker. 

kirtk: I ngirtk, ielH mei een Acherp 
werktuig uilpeuieren; II (B), kili (5), 
plaelje ran klappei Jop. waariseiie de twee 
koorden vati de «lali ’ajBiu eabengan** (zie 
*Uiir)« verbonden zijn; IK hirtk djarug, hel 
overdwars doort>oord sluk riet bevesiigd aan 
bet hoveneinde ven een deropaiaande palen 
van de «djartug bnerong", (zia *d)ar^g*’). 

klria; DglKn. zendco van taken; 
Juriruar, beModing, gezonden geacbunk. 

klrig (B). { - Ijiliit JI; 11 kiri1it| 
(5); kirtq kir^ (£). kiiVllq kiri'i^ {S)j 
ern vcchihaan inz. voor hel gevecht op 
borsl en pnot wtljven om lien le kal* 
meercD» iiiei bevreesd Ie doen tyii. 

kiroh (B), kIro'Bh (5); droog In een 
pen roiwien; icbroeieii vaa vleeubincene 
heeie pan, (/). 

klprang; I half cirkelvonsig; ook ge< 
bruikl ala liulp*telw. bij bet opnoemen 
vau lil aInkJet gesneden kokoaaolen; II ieti 
rond ullinljden of uKbolleo b^v. den bals 
van een baadje, den tnhoud vaneen kokoa* 
noot enz. 

kiroq {B). kiro’iq (<S); nglroq {B), 
(nglroliq (5]j nam pi: na hei wannen de 
rijstkorrels op de wan op een hoop blJ 
alkander brengen door hel heeti en weer 
bewegen van de won. 
kisab; oorzprong, afkoiUKi. elkomsiig. 
kitil; I opzchnlven, opiobikkcn: 11 
kisiUah; -Bobeer je 

kiKor: I een weinig np zlJ duwen, 
wegschuiveu; U hel heen en weêr beween 
in den mond vau een pruimpje laluk 
kUet; se kisor 1. 


kitab; hoek inz. van godedleoeUgen ol 
wcientchappelljken inboud; kiiab kaprae, 
een geschrift deslijda voor en Itjdens den 
oorlog geraadpleegd. 

kus (£). kliaw (5); wij met mslailiog 
van den aangesproken persooQ; •ik*', wan* 
neer men uil dc hoogte Apreekl. 

kit»r (ifj; tigjip'r pSnljang. heldaneen 
om de «pènljang** bij <*gawi(j)’8n'’, (zie 
die woorden), 
kitjap; soja. 

kitjzq (^), kilji^aq {S)i ngiljiq [B], 
pig i Iji'&q (5), pi'a te n, ha b beiepk, IfeieeD; k iiji g 
[kftji'iiq (5)] go'Bq; opsnlj den, hl uiten, 
kitjoe; bedrog, list; ugiijoe, bedriegen, 
J oplichter); péngiljoê; opliehtcr. 

kitjoh (B). ktljo'Sh {B) » kitjoe. 

. kiwB (i), 1 oneven {J)\ II kiwaw(5); 

I zier kapaq. 

kobnngHii; hulTelwcd, modderpoel voor 
bulTelB. 

kohaq; pellen, oulboleiaren, villen, 
(zeldea). 

k o d i: eea ooees of IwinügLal; de twintig 
bgv. el. 

koebal; hel boot: ook; het 
koebrs, kool; koebis aêlSpah; oene 
virieteiu 

koe bit; eeu greep luziebeo duien eo 
con varr de vingen. 

koe beug; 1 e. a. v. vliegende vos nel 
gevlekte huid; suorlCD zijo: koebeng: bd- 
laog: kêlabne; koebong IjBijag; vliegeode 
bagediu; U liëkoebong; IjeebUcbe liefde. 

koebongan: gezegd van eone worni* 
alekige •d6gr[{)Yio" (aie dil woord), die 
vaJi vödr ze rijp te. 
koedaj; eerst. even. 
koedap; telkcoa snoepen: [volgens (/) 
koedapaii}; k^koedapaa, snoepacUUg. 

k o c d 6 (.0), koedaw (S ); paard ; hfikoedg 
(B), bëkoedaw (5), te paard. 
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koedis; schurft, uitdag, 
koedjcr; laas; soorleo 2 ijn: koedjor: 
balaw; balaw (^*nUiq: bgramboe; da* 0 D 
boeldi (^, [boalo’Sb (5) paodaban; Ijanaj 
nntë ifgè (d), [matow tigaw («S)]: kSkoe- 
djar; de: pinggao. 

koedjot; bëkoedjol, zicb wiii^eo. 
koedang: 1 e.s. v. ziekle aan dc eind* 
ledee; verminkt vao de eiadleden: slomp; 
U ogoedaog; bel i^dperk van bet vruebt- 
eeUen van de padi. (Zie padi). 

koedoq (B), koedo’lq (5); benedendeel 
vaa deo nek (/). 
koejat B bëloejaq. 
koekaog; de luiaard, 
kockap (B) Ijaping (5); een lilvereo 
plaatje luet e^ige belleljee aan een ioaw 
geregen, dat door meisjes b^edra de zes 
jarea voor de pudeeda gedragen wnrdt 
keekaq «b këproekaq. 
koekoe; nagei, klauw, pennen van 
de «gge- 

koeknb {&), koeko'fih (5); gew. ver- 
iMinden met •kaodal", slcfig, vast, sterk. 

koek op; het dragen van een kind op 
deo rug io een slendang waarbij alleen i 
bet gezicht een weinig onbedekt blijA. 

koekoq (^, I koeko'iq (5); hgkoekcH^ 
(B), bdkocko*9q (S), kraaien: zie ook: 

eub: •'affin”; 

}] tl 8. V. pap: koekoq djawS (B), pap I 
vu gierst. 

koekopr; egoeko^, afkrabben, af- 
sciirapen, raspen; koekopran ni’opr, k]ap< 
perraap. 

koekoa; (niet in gebruik); koekosan j 
belangd (^}, fbdJangaw (5)), knuivormige | 
bak van modhmin gebakken aarde om 
kleefrijst gasir te stoornen; kockesaii kajoe, 
cylindrisch houten bak om kleefr^sl gaar 
te stoomeii. 

k o e k o t i boef. ! 


koetaj; slap neerhangend van iets, dat 
geknakt i$ byv.een tak; tëkoelaj; geknakt. 

koelak (ook: koelaq); inhoudsmaat 
voor drogs waren; koelak 'oeloe; ± S’/i 
kati tnboudeade; koelak padaq, ko^ak gë- 
dong ± 5 kati inboudende; koelak samar; 
een •koelak” die tot dea rand toe gevuld 
is; koelak goenong roentoh (fij, goegor 
majaag (5). boordevol, over vloeiend, 
koelam; kunstmatige vijver, 
koelapr; plagen, kwalen,tergen,over¬ 
last aandoen. 

koelst; I, niet helder sqn, wat niet 
schoon is. wal niet blinkt, wal niet Aanzend 
is; vuil opde landen,in deooren; I] hatsq 
koülat ijëlakë (B), zwanger zijn, huiten 
echt; 111 lasteren; IV ^ kërêdsq. 

koels {B), koelaw (S); patriarchaal 
huwelijk; bruidschat (djoedjoer); soorten 
van dat buvrclyk zijn: koell (B): *agong; 
’aUl; MM tfjjj'op (ook: këlëkansn); kin* 
tang kalih (ook: pësanganan); sërbë sëlié- 
flandanan; koelaw (^: 'ag^g; "al«t; hëdot 
koelaw lëkani. 

Dij bet huwelijk Mj »*ndal koele (D)” 
gesloten worden de volgende geschenken 
in de Dësëmahlanden door den bruidegom 
•pëQganIvn” gegeven: 

a. de •’oepah bë^ading” eeoe som gelds 
ad 1 rt(JVSl (/ S.bO) aan dezu.sterrao 
de bruid, die deze in ouderdom onmid- 
deltjk voorafgaat; 

b. de •*oepah bëljoeijong” eene som gelds 
ad I ri(j)'dl {/ d.60) aan de groot¬ 
moeder van vaderszijde van de bn^; 

0 . de >wang rëbetan” (bet bedrag ad 
libitum) aan de beate vrienden van de 
bruid oit baar doeson; 

d. de vtjëprajbëkncodang”, een esom gelds 
ad f 0.^0 aan de beste vriendin van 
de bruid uil haar doeson; 

e. de »piDt£’liD (méj'nggari ’anaqmo’anaj 
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bapaq, (siet »toeip^aa”) eene som 
geldB ad 1 ri(j)’il aao <l«lante 

van dd bruid, wier (lanlds) (bruid* 
schal) recbleos toekoffll aao 

den vader van de bruid; 

/. de «piiilC^Q miradjë”, eeoe soro geld» 
ad f IS, waooeer de bruidegoïo g&at 
trouwen met de oudste of jongsl edoch ter 
van hel gezin — anders bedraagt die 
gom / 1^.00 — aan de • mdradj 6 pa ughar 
en by ontslenteois van dezen aao de 
• méradjö I(K(w)*&n ^roenab'* (zie * toe* 
lo^an): 

0. de •plnU’Bn miloe maogha)'', ceue aom 
gelde ad / iS, aan de • mo'an^ loe{w)lD 
0roeaah bipa<| bödöngaa unar['* (zie 
«toeioprBD”) of dlene erfgenanjon; 

h. de «pinld'SD man g kal ]oe(w)’i 0 r'’ eene 
fuim geldf ed /‘iS.ftO aan dm «nio’aDaj 
loe(w)ln proemab alii»ql)dddngBn sanut] 
ot dieoa orfgenaioen; (zie Incio^m); 

i. de ’djoempotan'', ecoe auni geld» ad 
f &K, aao den oudalen oeef van de bruid. 

In de Sérawajslreken liOBlaan die ge* 

eebenkeo uit: 

a. de «^oepah be^r'ading (boe(w)*ad*ng), 
zie boven; 

h. de •pintaq’ln 'anaq Dio*anaq boenting*' 
zynde I >aiwar bésalot” oan den neet 
van de bruid Canaq mo'aaaj boeoting]: 
(zie loelopran eo ai war); 

c. de »pinlaq'in ibangkar zijnde eene 
som gelds id f 8 . of één «kfiris'* van 
die waarde, aan den «méradjé pangkal”; 
(zie toetogran en kéna); 

d. de •plntaq*io ninriq” zijnde 1 *koedjer’' 
[genaamd >koQdjor toengkat loe(w}’aw 
boeolingj aan den >mo'ansij loe(w)^o 
ptoemab nini’dq b&dëngan sanaq” ofdieos 
erfgenamen, (zie loetopran en koedjer). 

Vooris worden daamevens de volgende 

vaste bedrageo nllgekeerd: 

TU. lAt. «0. UH. 


a. in de •Bésémah*' streken; 

1« de «'oerop ujawS’* bedragende 40 
ringgit (rljbsdaalder); voor alle soor* 
ten van *ko&ië’* is dal bedrag bet* 
zelfde; 

de «régd kSpigatau*’ bedragende: 
voor; koelë 'agoog; kiotaog kalib: 
70 ringgit; koelë aèrbé sSb^daodanan, 
3d ringgit; keelS 'alil, IB ringgit; 
koeld bibit ti(])'op, iO ringgit; 

S« de»boed aq léo gah" bedragende voor: 
koel6 'ageng: kin tang kalib: 3 b 
ringgit; koeiê aSrbd sdbédandanao 
'alit klNt li{i)'op: 15 rioggiL 
Van dit bedrag wordt 5 •ringgit" eli 
•tali koelé" in gehouden, (zia >Uli"). 

Ten nlolle zij ningeieckend, dat de bruid 
(cn huwelijk moet meebrengen de*klkaB" 
on •djindjtiigaii aati", (zie die woorden). 

In de si'rnwaj«lreken bealaan die be* 
drnpeD uit: 

A. do >*oerop njawaw” ud 40 ri(i)11 i ft, die 
voor alle»koelswV’ dezelfde li; dit be¬ 
drag wordt in den regel nlel betaald ea 
als • lall koela w'' In gebonden ; (sie • tall") ( 

b. de • ante ran" bedrageod e voor de • keekw 
'agoog*' en de «koeiaw bèdat ko^w 
tékani" 100 rl(j)H, voor de «koelaw 
*aJit", )4 ri(j)’ll. Alleen hy de eerst 
en laatatgaftoemde «koelaw” moet Je 
bruid de akékas" medebrengeu. 

koeliq (^); k^koeliq'kn, benauwd dewr 
te veel elen, (/). 

koelit; huid, schil, veb dop, schelp; 
koelit *Bpri. schors; koolit manis; bast. 

b oelon; békodon, asnroepeo vangeosien 
onder het •Sëram” en bet in de hoogte wer¬ 
pen van »bégras koenjiX"; (zie die woorden). 

koelet; verward, in de war van haar, 
garen enz. 

koeman; kleine zweer, 
koembang; i zwart; U bMunwl; 

e 
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woriea zijn: kocmbuig: ]ilm: padaiig» 
pSradé (B), i)fii'adaw(5): lag? (5), tBgfiw(5). 
koeiDts; $oor, knevel, 
koemob; (^). koeniolli («S);i^kamah. 
koatDo^r; Mkoamo^r. dca mooi] spoelen, 
gorgelan. 

koempal (B); bêkoempal, elkander 
oiDTattoD bij hel worslelen. 

koempSni; bel Gotivcroemenl. 
koempol; verzaïneld^bijeeQ: b&kocmpvl, 
bQeenkoQieo. byeenzijn, vei^gaderd «yii; 
DgiMKip^ka(u), verzauieleo, vergaderen, 
by eeobreogea; boen polan: versa ru el i iig, 
Tereenigifig. bijeenkcrasi. 

fcoeispoq (i?), koein|)o’dq (5') b koeuipol 
tn loengg^q {B}. 

koensng; koenaogkoenang. vuurvlieg, 
koena Dg RB B 'auteMii en kari^an. 
koeodaag; kaadafl|’ 2 ; 

•a&ez, vergeef vao. 

koeodd koeadsw (ii); malaris(/). 
koaadoe; zieleDland; als kot^ndoe: ha* 
ric^D; hoela II; djaq di: goeiiong, la'ai, 
mal? [ma la NV (5)] ’agrj; {lëiiakas; 

L?ioegoc: koendoe b?bdlhj*8n (S), [bëba* 
irSq'Sn (5)]. gezcp'd vau buisgezinnen, 
vaarin hel cHie kind na bel andere slerll. 
koendogf; e. e. v. 9liQg:erp}a)ii. 
koeDgkang: ngoengkang, kruqien. 
koengktl: e. s. v. boom, roet genees- 
kracbiigen wortel, 
koetigkel; konkelen, 
koe Dg kon; laten baleu, laten 1‘oepen, 
ODtbkdeo; ook: keouiBgeven. 

koeotng; geel; koemagao, geel koper, 
meaaing; koeamg lelegr, dooier van een ei. 

koeDjah; ngoenjah. momoieles,kauwen , 
van liedeo, die geen landeu meer hebben, 
koeojtl; kurkema. 
koeoob (B) : gew. koeoob kanab; wal 
üog meer is, en nog meer bovendieo. 
koeooo; zie: »lang*’. 


koentaj b Imggang. 

; koen tal; gew. koeiital kaDltl, been cn 
I weer sUugereo, bengelen; ook: van de 
boraWo eeaer vrouw. 

koen Ij i; stuiiing met elot en aleuiel; 
sleutel; koen Ij i Idrong. slot; kocniji koer? 
(B), [koeraw(5)], hangslot; ngoentji, sluiteo 
van eene wond, d omdat een roofje daarop 
I komt; roulje (/). 

I koenljVl: haaHok in den nek; eeti 
^ alleen staand haarbosje; koeoljtt^ dja- 
' goDg, de fijne vezel hos ^aard) van de 
I djagong. 

koentjam; (volgeus J) b koeutom. 
koentjop; gcaloien, meengeplooid van 
blnemeo. bladeo; lladkuop, bloemknop, 
koen loei; aiaarteloos van boenders. 

\ koentoi; rood, ^omp> bol. 

* koes torn; ooOBiloka knop vau hleem 
I of blad; belm, waarmede eea kind wordt 
^ geboreo; de eivlieien. 

koepas; ngoepas, scbilleD. ooi huiden, 

I pellen; lékoepss, geschild, onlhuid. ont* 

1 veld. 

koep? {B} B koeljam. 
koepfq (B), Ue|»*9q (iS'J b *aaaq: 
bëkocpq {B), [bëliooj^^q (5)], bevallen. 

koepang; van bot hoofd* of boveneinde 
beroofd, geknot, gelopi. 

koerang; (telden «koegraog''); oot* 
breken, te w'eioig, te kort, niet genoeg, 

' te min, vermiodereh, afnemea; koerang 
pérljaj? [B), [p6rljajaw(S)J, ongeloof, wan¬ 
trouwen ; kdkoerangsQ, gebrek hebben aan, 
fe weinig hebben van: sëkoerang koerangoj? 
(B), [sëkoerang koerangnjaw (5); op ^ 
minst. 

^.B. De meeste Mjv. naamw. * 00 " 
hebben ook «koerang*' id bel diafectlsch 

Naleiseb. 

koegrap; e.8. v. besmeitelijke buid- 
£iekle; lingworm. 
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koerei; v. boom meigonee^raoh» i 
Ugen wortel. 

koeralaot Blijf vao do gewrichten, ^ 
van hel heeo ens. I 

kocrö (J), koevaw (5): e. s. v. zoe-1 
schildpad; Boorlcn zijn: kDor&kocraw 
(5): bêkap; ringgit, 
koegrë (ü), koegraw (i$); 1 uüU; 

II köeprt (5), [koegp'aw (5J: köling; j 
wreef van den voel; langao; rug van üe hand. | 
koegri; smellkrocs (sniidsgercedichap). ; 
koertiig IjoeKiig. 
koerong; besloten rulmlo, kok. kool. 

koorongOD (B); aUai^pliau voor de 
vedjÜiaDU hjooen do woning. 

koegrea; mager, acbraah irngcr, uil* 
geleerd. 

koegrol; bSkoegroL, hei ondor het 
baden stkrabbeii van hei vuil van hel: 
lichaani mol ecu alccuije. 

koeai; een kleineanorl van >bakC*'(.0); 
zie dU woord. 

keeaiken (f), (grwd. kotaikf) -«itB. 
koeBot; i verward, in de war, vau, 
heer, gereo, louw, eene zaak eoz.; 

]| pöngoeeolan (grwd. *koeeol’*f), hoele 
door deu jonggehuwden man aau lyne 
vrouw Ie voldoen by hel vorBloolen van die 
vrouw voordat da coUua heefl plaata gebed. 

koets (B). koolavr (S); wahveratorkle 
plaats, veeliog; vencbenalng, omhein log; 
koolS (B), koetaw (5) lanah; aarden wal; 
koelS: randjek ; aarden wal wearin 
aangepunle bamboeetaken tij o gedreven; 
Ubcag rauljang (f); palistadcoring van 
bamhooslaken. 
koeii B kaha. 

koe til; wrat, vleosaeblig uiiwas. 
koeling; fakkel, loorla. 
k o e I j a 10 ; verdui aierd van glans; donker, 
duLfiter, Bomber. { 

koetjaq; plagen, storen, laatig raUen. ) 


koolji); onlglippen, onlacblelec, all- 
sebielen, afgUjdeii, losraken; iSkoetjil; 
ontglipt, ontschoten, losgeraakl. 

koeljtng; kal; këkoetjiiigeii. byBtorie. 
kooljop; (hl de spreektaal zelden of 
uoolt gcheiigdj; iigoeijop, groeten, gelukken, 
gedyen. 

koeloe; luis; koeloe ’audjtug, vlooi; 
koetoo kShaw, leek; bCkooioe kocLoe’So 
(ook: koeloe’Sin), elkander luizen, 
koetoeq; vloek, vervlonViiig, vervlookl. 
koeteng; verminkt van hol udclode 
van üe ledentalen. 
kod(w)'khi seuce van lom. 
koe(w)'BdaJ (5); zie: 
koo(w)'Bjang: kleine sebelpoa by 
wyu van veraieriel op luadjes genaaid. 

koe(wJ'ap’rl; deur) bestaande uil tea 
Bi uk hroeüo plank. 

l(oe(w)'B)(ê (^, koe(w)*aiBw 
modkl. volmaclil, machtig, gezaghebbetid, 
in alBQt tot leis; gevolmeohligds. 
koe(w}'sl; 1 kracht, dikwerf; 

II (ae)'ogkoe[w/alU(n) soelob (i?},[toe‘ 
lo’ftb (^)i een toorts beu oa weer iwaaieo 
om die Ie laten opvlamiuon. 

koe(w)'at«r: (bel woord lo aJleeo be¬ 
kend op de l^assar^a); beduchtheid, vrees 
of besorgdbeid voor nedoreud leod. 

koe(w)'sw; 1 de argusfazant; II e.i, v. 
•djé^Dg"; zie dit woord. 

koe(w]’BWg (B), [koewawaw (S)]; 
koe(w)'ea« {B). 
koe(vr}i » koe^i. 

koe(w)is; agoe(w]^iB, vegea, opveges, 
aBovegen; pdngoe(w)'i«, veger, bezem. 

kojan; e. B. V. grootemaal vocrUdingen 
vao vaartuigen, pakbuizeo. 

kojaq; ontveld, gebeel of gedeeltelfilk, 
losgelaten, losgaan van schil, 
kojas; pellen, onlbdsteroi. 
komta; (vgt. hoemM), snor, itoerad* 


ki 
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koog; klaukuabwïUend woord Toor een | kosoq (B), koso’lq (S); ngowq (S). 
htd klinkend gelaid. I ügoso’Sq (S). wrijven, schuren, poeUeu en 

koogeir; kuiereo, rocd^eoleren. | op een pleok slijpen, sooals wij ooze 

kor: geluid, waarmede men de kippen | lalelmes^D; ogosoq malê (5), ngoso'hq 
bij elkiiudcr roepl; kor sëmaogaj: keer , ma Uw (S), uilwrijfea van de oogcu na 
leng levensgeest; uitrocp van onutelUnis. den slaap, bij jeukte, 
koran [ook: koera'&o (^]; de koran. kotaq; Ude van eene (afe). 
korsi; stoel. kotërik: kuiketrakker. 


labs {B), labaw (S): winst, baat. voor- 
ded. 

Ubi; 0 . 8 . V. soetwalerscbildpad. 

Ubilabtr: 4* maand van bel Hohainé* 
daanscb Jaar. 

la bi la war,* 3* maand van bet Mob&mé' 
daanscb jaar. 

labua, I pompoen, kalbas, soorten ^n: 
l^eo.' biki(j)*Spr; boeolaq: ^rong; mama; 
pajar; pandjaïig; pipii; 

n sSaboo'Ss; een paar van halskeUin* 

gea. 

Ith6h (B). hbo'Sh (S); I b^aboh (9). 

bëlaboHb {$)■. voor enk er liggen; geen* 
kerd zijn; 

n beginnen, aanvangen; 

nt neervaJIeo van den regen; 

IV m6iabohka(n) [B), [mSlabo’ibka(D)[^j, 
koeman, een vonnis vellen. 

t&bor; pStabor (ook: moesim pëlabor), 
de regen moesson. 

Udang; bouwland, [meer In gebruik 
'a: ’oemé (ü)]. 

ladë (fX ladaw (5}; peper. 

Ud«ag; e.9.v. mes of bouwer. 

Udjoe; snel, vlag, vuriby eaoe voort* 
beweging bijv. van varen, ^egen; ook 
\» deseUde rkbting voortgasnde. 

Udong: alles wat op een hoop opge- 
slapdd ligt, !D 2 . de padi van den vorigen 
oogst, die nog in de rljatscbnur is opge> 


sobunrd bij het begin van den nienwen 
OOgBU 

18 g Ö (5), lagaw (Bj ; bëlagë (B), bglagaw 
, (5), tegeu elkander siooleo van vechtende 
I dieren; hel klots» van de golven tegen 
I elkander, 

lagi; nog, oog sUeds; o<^; en daaiby: 
sdfs me^;^ boveodioD; en eeUs; en vd: 
po^g (£j. [po^w (3)]» daarenboveu. 
I bovendien, voorts, wijders; en ook. 

I lagoe; mélodie, wijsje. 

^ lagoeodi: e. s. v. geneeskrachtige plant. 
(. lab; I een achtervoegsel, dat io stellige 
sin oen dikwerf aan bel boofd woord van bel 
praedicaat wordt gebeebt; 

fl bereids, reeds; gebruikt tol vorming 
van den volkomen verleden ^d; 

lil lab k8ta(h) lamênjg (f), lab soe’au* 
dang lamawnjaw (3) s sëkj(j)’Sn lamë 
(B), [iamaw (5)], zie: ki(j)^D. 

UbaJ (B), la'aj (jS); luidruchtig lachen, 
schalereu. 

labë (B), lahaw (5); mélahë (f), m&- 
labaw (S) ; Mazen vau de >'oeUipr moeprë 
(£J, [moe^w (3)}, eece hoogst vergift^ 
slang. 

I a b«r; geboren worden. 

la'in; ander, anders,onderscheid (gew. 

I la*m roepë (^J, [roepaw (3)]), onderscheiden 
I ztjii; bebaJve; zonder, bnitendieo; 
ka[o}, uilzondercp, veranderen, uitgezen- 
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derd, intei^endeel; mUs, teiulj, Lcbal?e, 
raaar; bSia’innn. versclitl, oaderscbeid. 
lajah *■ ijipir 3 )* 
la jan g; 1 mSlajang» zweven: 11 voort* 
gejaugd in de lucht door den wind vao 
Naderen, ronken, stof «is.; I[IméIajaDgka(n) 
najat, uKd ragen van bet Ujk baiUn de 
doeaon. 

Ujar; teil, (de namen der verschillen de 
zeilen zijn den Dëaëmaber en Sërawajer 
onbekend); bëiajar, seileii, uitvaren, ouder 
teil gaan, reizen U water, 
la]BW M banjaq. 

lejoê; verwelkt, verlept, verwelken, 
v«rlep|>en vao Uloeroen «o planteo; vertengd, 
vcnohreeid van bladereo; ook slinkeo vaa 
froenteo ( 7 ). 

liJoDg: I mëlejong lajong, horizon taal 
heen en weer bewogen van derccblcrband | 
boven wierrook lijdeoz hel *080010” (zie ' 
dit woord); 11 heen en weer vliegen vao 
een vogel, voor blJ gaat zitten {J). 
lajor; e. s. v. huidziekte. 

Iijepr; mëlajopr, iete boven bel vuur 
houdoD oD bet te blaken, te eeogeo ala 
kodiebladêren, od daaruit de ikopi da'on” 
te trekken, 
lakan; laken (atot). 

1 b kap: mélBkap, schoonmaken van do 
•’oeoië (By* met de »iéngkoe(w)'ii" na 
bet «mandoq” (ü). 

ia kar; wat voor ielabeatemd maernog [ 
niet bewerkt ia; onbewerkt materiaal; \ 
inëlakapr, bouwaloFTen, materitlen vens* 
melen; tie ook sub.: aawah. 

laki; gehuwd man, eohtgeooot; lakt 
lakl, manoeiyk; bölaki bloi’anaq bëgr’aoaq 
( 5 ). het hutsgeaini 

Uk in «« la'm; bet grondwoord is 
eren wol niot of weinig in gebruik daaren¬ 
tegen zeer veel bet afgeleide •mëbkmkB(D)”. j 
la koe; gang, loop, handelwijze, gedrag, ^ 


manier, bandel, wan dol, io zwang zijn, 
gangbaar zijn, b gebruik tij o, aftrek hebben, 
van de band gaan, aan den man brengen, 
gewild zijn, marcheeren, goed gaan, ingang 
vinden. 

Ukaanë (B), laksaoaw (S); e. s. v. 
boom; soorten z^o: laksenS (i^, lak&anaw 
(5): koeniog; znirab. 
lakaS (B), lakaaw ^S)-, tienduizend. 
Ulaj*; zorgeloos, onachtzaam, afgetrok¬ 
ken, zyn gedachten niet blJ elkander heb¬ 
bend, oDverschilJig, onoplettend. 

Inlang; hoog rlelgraa; soorten zijn: 
lalangi gadjab; aétSgré (P); Bët8praw{S). 

lalar; lëmëlalar, loepen zonder opieli 
te letten; ook; zonder acbaamle (J). 

1 a IB a; gew. verboodco met * palaq” (zie 
dit woord); grheel kaal, zonder baar. 
la lat; vlieg, de gewooe huUvlieg. 
Itltq (i^), lilia (^); z(e UDanljik". 
laloe; voorbd,gepasseerd: voorbijgaan, 
passeeren; vervolgens, tot aan; lëlaloe, 
iloods, vooriduroud, aanhoudend; t&Uloe, 
uitstekend, zeer. 

Ulop; mëlalop, onanie plegen, 
lanan; voorplein, plein vao de * 400100 ”; 
lëlaman m doewo laman; zie: doeaon, 
lam ba j; gevlocbten •'anaw” bladeronaan 
de «pëDljeng" gehangen (tie die woorden); 
lange afhangende jonge klapper- of andere 
bladeren aan oen' eereboog; pSJambaj 'avraq, 
gezegd van iemand, die vao kleeren ooetft^ 
wisseteo lusar nlele beeft dan oude vodden 
en zieb daarmede moet dekken. (/). 

lambagr; vel, blad; als boiptalwoord 
gebezigd voor het aantal vao papier, kloe- 
dereo, mnaden enz. 

lambaa; mSlambas, springen hy?. van 
den eenen tak op deo anderen zooale de apen. 

lam bat; laoguam, lang toevend, veel 
tijd beboerend, traag, talmend, laat, U laat; 
lUambat, zeer traag. 
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lambtog; I sleepen over den grond, 
zooals de sleep van een japon; II » landjol. 

lamboe; ngiUmboe, goed kokend van 
waler. 

Uinboag; I » 'ue^i/ong en goedong; 
l( dl iamliODg s kddi(j}^; III iambaog 
tawang {S), een opgeroklo »tika^r bd* 
ijiTiq [S^. zie Ukajr. 

la mé (i^, lama^ [S), I lengte of duur 
vao IQd, vro^r« vorig, oud td dien aio, 
iangdurig; lamè di *apé (B), laroaw di 
'apaw (>^. boe lang is bet geleden; Umg 
agao lamënji {B), lamawogan laiuawnjaw 
[ook: lamaw’d) (•S)j, opzijnlaogat,eeuwig 
en altoos; Iglanë (i^), lëlamaw(5),steeds, 
voortdurend; aëlëlaoïS (d), Bëlëlauiaw (5); 
(ook; sélëlamëojë (2^),sëigUmaw0jaw(«9)], 
steeds, voortdureod, van vroeger af; 
TEfl alt^ ber; 

ü kSlanrai] (S)y kglaoaw'Sii (.S), erf¬ 
goed, et^uk, femiltesiulL 
la mi; mélami, elkander oodervreg 
groeieo en de gebruikelijke vrageu doen 
als »waer komt ga van daan", »waargaai 
ge been" coz.; verwclkomao. 

JazDorac; da zeepvruobt, welke ook aan 
de •gaadiV' wordt gehangen; zie «gandiV’. 

lamptj; laag en duo, slank, rank, 
teoger. 

1 a m p a w; averbee o, voorbij» verder dan; 
tiSimpaw, 4e boven gaand. 

lanpik; blffinematvan rottan» waarvan 
bel patroon door (nkrandiog ra verkregen, 
en waarop de »boanltng'’ (zie dit woord) 
sH de bawriyksfa&ilen In de Sërawaj* 
streken; lampik bfilimar (5j,(ook: lamp;k 
Umaru): lampik koedam), retCanajat waar¬ 
van bet patroon eveneens door üibrauding 
{S verkregen, by otTeKeestfia in gebruik 
om daarop de •ramo’&n njllap këmëiijan" 
te pUalsen ol. de: adoepë’So" de «badab 
borib minjaq" en de •bakol bëbëram" I 


(zie die woorden); lam pik roeinab dani 
(B); klein tapijt. 

lam pin; luier» luiergoed. 
lanang; mannelijk, mannetje van men* 
soben en dieren: voor dieron zijn meer 
in gebruik de woorden: • boe(w)'a^r’' ea 
•karaj"; zie die woorden. 

\ landangan; waaronder men aange- 
• plaste boogsiammige woudboomen (inz. 
welke deugdzaam tüuiaerbout leveren), be¬ 
grijpt als sëri{))’&(i, kajoe gadis enz^ 
landap;! mëlsodap, scherp veu wapens» 
gereedscliappen, het geziobl en bet ver* 
stand; 

I( mëlandnp. kleuren van garens met 
ilëmlKKi'’ {B], (zie dit woord). 

landaq: stekelvarken; soorlau zijn: 
Uadaq: padi; toe&ggal. 

Uodas; endedadg toi steun «m iets 
op te hakken ef te beokeu; landasan, aan¬ 
beeld; landasan p^on, aanbeeld bij de 
*poepotan lëpoeUV’, (zie poepolan). 
landjaran; leiboom, 
taiiüjoe; mëlandjoe'i» halen van goe¬ 
deren. die meu verzuimd heeft bij bet 
heengaan mee te brengen. 

tandjong; een «bakë (£)» baksw 
(zie dit woord) waaraan als verlengstuk— 
sampeng — geklopte boomsebors — lan- 
tong — of eon mat ^ péproeprung (B), 
sampong tika 9 r(iS') genaamd — bevestigd is. 

landjot, langdurig van het leven; lang 
naar beneden hangend, verlez^d. 

la Dg; ( kiekendief; soorten zijn: lang: 
boeriq (B). boeri'Sq (5); kélaboe; fcoembang: 
paiaq pohh (^), [poU'Sb (5)];sikap; tëm* 
bikar; tjoeping; lang badjang; waarin de 
zielen buizen van kinderen, die b»adsD 
het jaar oud gestorven sija; II lang..... 

koeuon; zelfs.hoeveel te meer. 

langaj; mélangoj. ongeluk, tegenipoed 
hebben. 
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lingaw:gn>ote iiromvUeg; soorten zija: I 
langaw: hSsaq; ’idjang: katUjtl 
langgar; oOarhuis. 
langgoq {B), laaggolq(5); verwaand, 
opgebiaaea. 

Uogt^r; al wat by bel baden diaat 
om het hoofd te waascheo inz. ci troon sap ; 
met bedorven uilgcpcrate vetela van de 
kokosnoot; bdlaogi^r, bel hoofd daarmede | 
reinigen, wasseben. 

I in git; hemel; lölangit» hemel van doek 
asD een ledikant; IdJangit djSmd (S), 
[djSmaw (5)]; verhemelte. 

lang lab; alap, paa, schrede, tred; 
Itngkaban doe(w)'ft^ (.9). [dDe(w)’a;raw 
{S}]i ondcrdorpel. 

Usgkap; 1 compleet, van het noodige i 
vooreien, voltallig, toegero^t, alom va Kond; ' 

II gew. kajoe hingkaji, c. s. V. palmhooin. 
Ungkaad (fl); hcoiel. uitspansel; hot 

woord komt alleao in ^reüJongV voor, 
(sle rSdjoag). 

laogsat: een amakeiyke vrucht met 
bittere pit; soorten zyo: laogsat: gëlipso; 
kllpf8 {£), kögraw (S); Ijfitisq 'eiir. 
isntaj; vloer ren een op palen slaand buis. 

I a RI a n g (f ), 'isal ( 5) ; helder, d uidely k; 
ruim, onbelemmerd, 
lantlra: lantaarn. 

lanljagr; 1 lëlantjagr, ontijdig ter 
weitld gekomen; miskraam; II van of uil 
iels gegledeo aooalaeen krisuitdoscheede; 
111 vlug voortscbieleu sooals eon alang: 
plotseling uitschieleo, echielljk Ie vooraehljn 
komen uit eeoe openlog; vlug, vlol; voor* 
barig; IV niet stroef s^n. 

lanljoDg; nagemaakt, onecbl, valsob, 
vervalacht door bijmeogiog van metalen unz. 

lantjop; mèlantjop, een weloig aan* 
puoleo van staken voor omheioingeo ten 
einde die gemakkelljker io den grond te 
dryven. 


laiiljopr, oUepulleti sooals we Ier uit 
eene pijp, de urine bij bet urioeereo. 

UII t o n g; geklojile boomschors waarvan 
o. ni. klecdiogslukken worden vervaardigd, 
ia'oi; see. 

la'otaii; zie: toetoprun. 
lopan (d); eon akoedjVr*' of •bëdiT, 
ler waarde van 10 ringgit destijds eon deel 
uil makende van ile «landS sërah" bij ge« 
wichtige rapalziUingen, (zie die woorden). 

la pa Dg; wyd, ruim, vry van beaig* 
liedec; rubulo, wal wyd of ruim is. 

iapagr; honger, hongerig «yn; këla- 
paprao, honger lyden. 

lapaw; lapaw sënbsban (£), geheelde 
goederen. 

lapiif {B), lapHiq (S); mat, aitma(jai 
iapui (f), lapriq (5); bëringgit; pandiang; 
g rooie zi tl I lat va ii • proorubaj ** (eie d 11 woord) 
vervaardigd, by olTcrnulen in gebruik; 
pdlapiq (£}, pdlapi’Bq (^) m 'anlaran. 

lapie; I lang van platte Toorwarpeo 
belzlj op, hetzij ach Ier elkander; llmBlapis 
(5). pioageu over de breedte vaa het veld 
op de >ldnggslaw'9n'’ (zie dit woord); 
111 dubbel; (bj’fflpal lopia. vier dobbel. 
laqtjoUo; sio: siroewal. 
lagreco; djfimd (ü), [djSmaw (5)], bë> 
lajfram, lemend, die zeer viyiig is, steeds 
in de puntjes ia. 

larang; verbodco; larangao, wat ver¬ 
boden is, verboden zaak, verbod; sle ook; 
•sandë*' {B). 
lapras; zie: bédtl. 

larat; mdlaral. vorapreldaa, verloopeo, 
aao lager wal raken. 

la ré [B), laraw (5); i mfilaré(B), mé» 
iaraw (5), scheiden iaz. van veohteodou; 
tl H sapth 

lari (ook: lagrl); bélari (ook: bélagri), 
vluchten, wegloopea, drossen; bélagri la^, 
hard aaoloopea: istéhrika(n), doeo we|- 
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Uofkeo: mëladka(u) btruiliiig.scbaken^oui- | 
vo^rra; ecB ceremooien bij bet koel9 
(S), [koelsw (S)], huwelijk. 

lariq (fi). lapTlq (5), ï rij, sUecp, 
reeks; bölariq (£], bei&hlq (5), m eeee 
uaasl elkaoder ziUeo; Q m91ar>q {B}, 
iD^arilq (S), draaien op eene draaibank; 
pdiariqln (S), péUrTIq’Sn {S), draaibank. 

l&aaq; woelen, onraslig zijn ia den 
slaap; gejaagd zijn. 
iasi; e.s.T. boom. 

lasoog; m&Jasoiigka(n)» iels doco door* 
g gflp bijv. een feest; lol stand doen koroen. 

laljaq; drassig, week, modderig, slik* 
kerig. slibberig. 

laljaw (5); mëlaljaw, beploegen van 
de •tloggalaw'do'* (sie dil woord] over de 
leDgle vaa het veld. 

Ulji; ekS.v. kastanje, 
la ton; I e. s. v. tdechlUpad: U de 
Bijweg. 

(ator; mdlalfn*, iels op een bard voor* 
we^ stak slaan. 

lawaj'Sn; toeslel. waarop gesponnen 
garen gewoodeo wordt om er streng eo van 
(e maken. 

1 a wa d; tcgenparlij, legenatander, weder* 
gade, in slryd mei; oélawan, legeoslaaD, 
Itgwweer bieden, zich rerzeilen legen, 
lawaog; dear. ingang vao de doeaon; 
de vaginamuid. 

U(w)*ong; mëlawong goehok (B). 
la(w)*or; zie; pandjang. 

Idbah; boaigby. 

Ubaj; gew. ISbaj lëbaj. mooi, koap van 
aiteriyk ioz. ran jonge meines. 

I9bta; e. s. t. boom, welks hout lot 
dezelfde doeleioden gebeiigd wcrdl aJs de 
kajoe më^rampojan, (zie: ki^). 

lêbaog; mglSbang, uitkappen van hel 
g^oomle langa era’ te tuscbaduwdeo 
weg. 


Idbap; agëldbap lëbap, spartelen aU 
eene geelaebCe kip, (J). 

Idbar; afgeloopeo, geeiodigd, van eeo 
feest, van eea baneoklop enz. 

Ubat; dicht, dicbt bijeen, vao het loof 
der boomeo. deo regen, bloemen en vrachleo 
op den boom enz. 

lëbih {B), lëhrSh (5); meer, Ie veel, 
over, overschot; lëlebih (ü). lélëbrSh (S). 
vermeerderd, meer geworden, meer; télëbth 
poelë [B], Ulëbi'&b poelaw (^, bovendieo 
1 ë b o * dq (5); mëiëbo'Sq. voor den tweedeo 
keer orawerken van de natte rijstveldeD 
door de pooleo ven buffels, 
iëhoe: zie loclogran. 

Ubong; mllëbong. vruchleo door 
broeiing r^p laten worden. 

Ubongan; eene door •pëloepob'* (£]. (zie 
dit woord) Ier boogie van eraespaaomslolcn 
row te vao 8 3 vakm ia hal vierkant, waarin 
de kofiobesseo b^eeo wordeo gewoiqieo 
om se tol ootbiodmg te doen OTergaao. 
léboq (B), lêbo'Sq {S}\ fijn, dun. 
lëbor; I plomp; klaDkuabootseod woord 
voor het geluid, veroorzaakt door een grool 
voorwerp, dal in bet walerofin demoddo* 
valt; 11 gesmolleo van metalen; mèlKbor, 
smelleo, omsmellea; UI melébor, gelijk¬ 
maken van isvee oogelljke stukken grond (7). 

19 d j a D g; mëlëdjaDg ^ lari; (bet woord 
wordt in de spreektaal z^den gebezigd), 
lëgoe; mag. 

1Ö ka b; bëlëkah [ook: mëlëkab), bevndd. 
bemorst, met slijk; ook: bier en daar door 
bloedvbkkcn bemorst. 

lëkam; I vouw van papier; II rnëlëkam, 
aplljteo, uit elkander splijleo. 

lëkang; reet, kloof; geberstan van de 
baid, van voelen, die dan aan *t etteren gaaa. 
Ié kap B raëndacG. 
lëkaq; mélékaqka(a], afsttwopen, af¬ 
trekken, afriUen. 
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lëkB^r; c. 8. T. vry hooge riog ge* 
vlochleo vdn rotan, waarop meo hcele 
panne» o» potten set, aoodra ze vau bel 
vuur worden genomen: aoorie» xljn: Idka^: 
(d)’odap; laboe; Idkapr Meel; borlje van 
roUaii op de knie gebooden lor bescherming 
vin eene woud. 

lëket; kleven» oankleveo op leUoriiii 
iels blijven kloven of hechten; i2iëlékalbe(D), 
doen kleven, aan Iels bevesligeD. 

lëkë (f), lëkaw (S)’. gescheiden, uU 
oT van eikander. 
lëkiq (5) * Ijëktq (j). 

Idleding; s beplepef van bamboe In 
gebriiik blJ het om roeren vao hel beslag 
vaa •doedo^^ (aio dit woord), 
lllab: hDgen van vermoelonis. 
Idlajang; I vlieger; Ü zwaluw» die 
do collo re nestjes bouwt; soorten zijn; 
ISlaJtng: boeja; lodji; tërong; lël&jang 
laraw {B) m uq kèUriw (A). 

Idlajagr; verplaelibsar aeherm van 
bladeren gebezigd by bol oogiteo om zirb 
legen de zonnewarmte Ie besebutton. 
Idlajoe'&n im laprok. 
lélakoo (grwd. lakoef] ■« pBrangaj. 
IBlap; 1 het brengen van een'pandeling 
tot den slavonaliod als straf wegeni het 
plegen van overspel met de ecbtgeocote 
van zyn meester: II ergeni vol van zijn; 
byv. de tafel met goederen, de groud lucl 
water enz. [^; 111 tëlip 'oeUng» mei 
ichulden bedekt en van daar door z^n 
acbulcleiscber tot olie werk gebruikt, (J). 

Idlnproe {B), bëbapri (5); de vliegende 
witte mier io den paartijd. 

lilawa; spin; IBlawa: dinding,karaer> 
apio; (ë)'&djarfRg, grooie spin» die kakker* 
lakken aanvalt; si(jyamang: lBogk6^roa(w)* 
’Sng, e. a. v. vergiftige spin. 

U19 do D g: voorwerp van •IjBodanB {B}" 
hout in den vorm van een rijstblok ae4 


n9 

drie open in gen, btj ofTermalen geheugd; 
iu ilc middelste openlng wordt vraler ge* 
daan, io de opoiiingen aan weerssljde 
daaiTan respectievelijk een stukje katoon 
met olie dóórtrekken en eensLuk kurkema. 

löUkap; stil zitten met de armen op 
den Bcbool. 

lëlibat; e. a, v. kapel; soorten z^n: 
Ifilibal: 'idjang; 'Uam; koemng: koerong; 
'oelai; poUk (B), poirsb {S). 

lëliy)'ö (B), I8li(j)^w (5); flüUje van 
een' padlbatm; lSli(J)'B(£j. [IBllCDtw {S)] 
betjoersng; fluUje van een' padibalm» mei 
een klapper* of anlkerinotblad nmwondeo. 
lëloebon; fontanel; dekruinvajbelhoofd. 
Ulopaq; zie lopaq. 
lélot; mBiëlot, den bul vande«kë]oj" 
(zie dit woord) afstroopen. 
lëmah; slap. zwak; impotent. 

12mang; gaar gekookte kleeTryfll In 
een bamboe geleding; uidlBmang» gaar 
kooken van klcofrijsl in een bamboe geleding, 
oen der werkzumheden en CMlelykbedM 
vóór een »b lm ka D g" Cag^q), (zie die woorden) 
soorten van lëmang: IBmaog: gëmog (B)t 
gdnio'&q(5); malew; pisang maata: aënwë 
(B), aérawaw (5); IBmang baioe; de met 
Bieeneo gevulde beoiboRen cylibders die* 
nende als zinkers bij bet slelDet(kérakatj. 

lëmaq; I smekelijk, lekker loebereld; 
II iëmiq pégraei(Jj'fla [of idiaaq granS graai 
(8), [prasaw graai (S)]» zich prettig» weU 
bebaaglyk gevoelen. 

lëmapr; geronnen bloed Manen of 
bullen bet lichaam; (ook: 'obal lëmagr) 
smeersel van geronnen bloed van berl of 
rhinoceroé om daarmede gekneusde, ver* 
zwikte of gezwollen ledematen te wreven. 

lëmas; 1 bij ongeluk incesevorkeerde 
opening terochikomen byv. spyzen in den 
neus; n (B), aangelegde tnln die onder 
water loopt. (/). 
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lémtl (i^); Iémal *ati, begaan zijQ aet 
iemand, met iels, («/). 

igmbagë (^)Jémba^w(^; zie: "adat; 

^|)'adsqdÖ Iémbagë (B). oobescbofi. ooge* 
maoierd» «mdanlcbaar. 

Uffibalt (ook: lémbahaji); dal, Tallei» 
laagle aan den voet van eene hoogte. 

Umbang; gew. lëmbaDg lëmbtng of 
k&llmbaDg lëinb»ng: = kélang këlopan; 
(lier kiflop). 

lëiubap: Tochtig, klam: lëlCmhap, nit- 
goslagdn door rocbt. 

limbaq sss lëmhah. 

Umbinfft zie: lëmbang. 

ISmbiq (^. lënjbï'lq (5); weck, klei- 
achtig, weeke klei. 

Umbel: zaditi buigzaam, lenig; ook; 
Kialscb. zacht rao gekookt vleeach. 

Haiq {B} «e lêmbiq (fj, 

Hmoefligr: «leesch lasfs de rugge- 
Btraig na haoniTee. 

UmpaJ; e. 8. T. gehak waarvan hel beslag 
bekaai ait dal voor • doedol’* eo uil bet vm cb u 
vleeecb rsQ de •dë^jQ)hn”. (zledie woorden}. 

Uropa’oog: e. s. t. boom met eetbare 
zure Troditeu. 

Umpigi'oog (5), (é)'jBpi(|7öOf 
gucd ven bamboe om daarin aangoTeagd 
▼ulsia te doen. 

Uffip»gr (^}; pappig, week nn bel 
ïiekaniB, {/}■ 

Umpoe(w)'tng: t. s. v. boom: Ifim- 
poe(w)^iDg (S)'mbiraogaD, eene Tarieleit 
daamo. 

Uapoejaog: e.6.T. heester. 

Uffipob (ü): murw, (J). 

létspoog; liebl, voos, kurkacbt^b^v, 
nu boat. 

Uapeq l^mpolq (•$}: pappig, 
me^ m vruchten. 

iëoat; rn^at, met geweid Is iets 
daweo, stoppm; ook een geweer laden. 


léndajas: ronde schacht (gew. van 
palmhout) van een lans. 

iSndong; mbléndong, los naar beneden 
hangen van touwen dergelijke; ook gezegd 
van een stuk louw, dal na sterk gespannen 
te zyn, eeo weinig lerugtreedt. 

lëngan: arm, mouw van een kleed, 

19 D g a D g; eeuzaam, verlaten doeb slechts 
tijdelijk zooals bijv, van een «doeson*’ 
waarvan de jogczeleneu zich allen osar den 
veldarbeid hebben begeven, 
lèngë {B), minjaq (5); olie. 
lëngit; verdwenen, verloren, wegge¬ 
raak l: kdlëngilan, door verlies gelrolfen 
worden*, verlies. 

lëugkaran; <le boogvormige rotan¬ 
beugel van bet valuet van de »Jj9ljak 
tékoekoe" (zie: djëbak). 

lëngkar; I t^Sagkor, neergebogen van 
ukken door de rwsarle van vruchten of 
bloemen; ü mSiSogkor, naar beneden balen, 
naar zich toe balen, naar beneden trekken 
van lakken. 

lënggee(w)’aj (S); een koperen si¬ 
rihdoos. 

Unggoe(w)*lng: e.s. v. pissenbed. 
léajap: builen kennis z^n hij ziekte; 
ook: s loepè (B). 

lëojvng (^). lënJipr(.S): këmëiënjtngan 
(^), kSm61fiaj»g’ran (S ); zwaar gevoel in de 
onderste lodemaieo; suizen en tinten van 
de ooren. 

lënjor (^), loenjor (5); overrijp, 
lëntaug; tëiëntang. achterover liggen, 
op den rug liggen. 

Igntaq; zie: 19alor. 
lëntiq lëuU'kq (S); méléatiq {B), 
mSlÖnl»*Sq (5), veerkrachtig. 

Iénlor: mëlëntor, buigen, doorbuigen 
zooaU het uiteinde van een bamboes- 
rlet 

lëpaj; I mélépaj, ia een boebt neer- 
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banfcn mmIb de hUileren Tan dc palm* 
boomen; II a leenjeh. 

lëpfin^; e. B. V. komkommer; sonrlen 
2 l^n i iCpBD^ batang; bénlawaj; boelan: 
likos; Ijiiii [B], tjinaw (5). 

lépaq (^); télëpaq, neerha;)g:ot)il 20oa)9 
een vbg blJ winiUMUe, («/). 

Upas; I los, rry. niel uicer aan vasl 
of aan iéts gebondeu, oii(alageo,otillcoiiieQ, 
voorbij; II oiélëpas, verlaten vnu een bijen* 
MtiX; iil ^ lo6(w)’&9. 

lëpat; kreuk, vouw, rimpel; luëldpal, 
vouwen 0 . a. vao papier. 

lëpaw (B)'. eooe ultkouwlog aan eeiio 
Bësëffiobaebe 'vonlo^ Ier hoogt* van ± 1 
eUeboog*4e(igte boven deo grood met bellend 
dak ec zonder onwandlng, waar In de 
piorRonurcn door jonge molsjea geweven 
wordt en door hen bezoeken worden ont* 
vangen van jongelmgen. 

lëptt; rimpel; bëllpit, gerimpeld van 
hel voorhoofd. 

Jöpoe; *.*. V. zeeviech mot zeer barde 
huid eo glfllgeQ angel. 

iépok; nëliëpoki de hooding, welke 
men al zittende of liggeodo aannecinl ten¬ 
gevolge VBO zware vermoeidheid. 

lëpos; geheel en al, verdwenen, byv. 
een atok io de modder. 

Igrej; mëlëraj, aobelden, van elkander 
doen ga&D van vechtenden of iwlaieo* 
deo. 

lëpraq; mëlëpraq’i, uU elkander balei», 
loamaken vau een knoop, ioslornen. 

lësaj: beslecht, uitgeioaakt, vereiTend, 
afgedaan, afdoenda, voldoende; mëlöBajka(ii). 
uitmeken, betlecbten. afdoeo. vereBeoco, 
nit de war maken, ontwarren. 

Jësat (if); Iets io het oog hebben. (/]. 
lëaoe: 1 mëlëeoe « (më]'mbëJftBar; 
zie; bSUsar; 11 vernoetd, afgemat. 

16tan; baviUljvig. 


Ot 

iëtaq; m6l6l&qka(ii), ieli neerzelten, 
neerleggen, plnalecn op iels. 
lëinr; een weinig gebaiaten. 
lëias; doorgehroken van een ei. 
iQtik; méléuk, terugsprlngen, arkaalsen. 
nfatuilen Mjv. van oen veerkrachtig lichaam. 

létjing: mëlëljëngi. beapi'cngei) door 
de hand in bot vociit lo doopeii on don 
die etap houdende uit lo slaan. 

létjit; mëléljil» persen, drukken blJ 
hardlijvigheid. 

lélop; mëlëlop. nnlploffen, ullbcrilen, 
ipriogen, knappen, 
lëtogr; blaar. 

16te*; mëlëloa, opeoberslen, open- 
springen. 

1 i (j) * 6 h; TDëll(j)'ih, gebogen, boogswijze 
over iels, getvelfd. 

Ü(j)'Ö( 7 r: hah; h(j)'6prgangMwptr(S), 
de haken, waarin de veoren van een ipêlang* 
ken anpl'' (zie pglangkm) bungen; 
këbow’gn, ophooping van vet in den nek; 
aan ullalnden dun in het midden dik. (/), 
llba^r; breed, breedte; tletook «ka'iu*’. 
Hdab; long, de syde vao eeo (daok. 
die in de glenf van de oeveapUnk past,* 
lldih 'epi, hal uiteinde va* eeo vtem, 
lidih Minl^, het duo bamboez»] Bta*(je 
dat door het geabten aebtereiode van de 
bamboe bij den rallenval gaat. 

lidi; 1 Torf. hoofdrib derpalmbbderao; 
U bet dun bamboezen la^e by het wieT- 
getouw, dienende tot afBcbeidiug van eea 
gedeelte der draden en waardoor bet ge* 
weoacbte patroon wordt vetiregen. 
lidor; slaperig, sisaplustig, slaapkop. 
Hgal; bëliget.snel in derondledraeiee; 
wentelen of draaien om een as of middel' 
pual;*pëllgat, kruk van bel spinoewiel. 

Ub (B), IfSb (5); I *muiir by >knd8 
eo munt*'; 11 (ë)*ad4q këroe(v)'&« lihkoe 
(f), (ë)*adt^q k6roe(w)1in W^ftb koe 
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bet is (aso) raij niet bekeod enz^; III I(h 
*Bp6 (ë)*udi4ks(ii) poerOE (f). b'&h 'dpaw 
(«yitdi'SqU^o) poertk (^: h(»e zou ik niet 
booE zlju: IV bel Mal. >'oIeh"; V | 
Uit, wegens. ; 

opeoing. gat, grafkuil. [ 
H(j)'oDg; bel van nelachiigYlecbtwerk i 
vervaardigd koepeldak van een kooi voor ; 
lorteidulTeQ. | 

li{j)’o 9 f; speeksel, Hum kwijl, | 
li(j)*öL; glad, glibberig, 
likeb (B), Mko'ih {S)\ verboden. ougo> 
ooHoofd, ihz. van eco buw^ljk. ; 

likor; Iffinlig iu de saiiiMiBlelJingen 
van SI—S9; sSlikorau; bet •viogl-et*ua’'. 

lik os; 8ameiig:eboDdeD;n]§liko5, iemand 
mol de Landen op deo rag knevelen. 

HItb {B}. liim (5j; I mëliltb (^}, 
»€2iintb {S}, racbl vloeien, vlieten; 

II m»èlfh {B), mdliirSb (5), reet l^d 
beboeveod, Uaag, tabzieDd. 

IIHd; was. 

EiN'ng; I sssl(j)'Sb; 11 inéJilmg, ringen | 
van boemoo. 

Uliq (B); mmiq » 6ëmbëlt*h (B). 
lih's; gew. mëntik lilts; zie mënUk. 
klit; slinger of slag lo de roadie of 
rendom Iets; omvang van iels; mëliltt, j 
om kta Leen slingeren tooals byv. eea 
dnng, een allagerplani e. d. 

liBahan; i ontsteking van den ness 
bQ een kind, tengevolge van verkoudbad; 

U eeo nta 4e vele »panuagaoV’ {zlepan< 
tno^ voor eene vrouw tljdeos den zoogiyd. 
liaan; oorwurm. , 

Ho ar (^); gesponnen zijden garen;! 
soorlM syn: lünar boeogkoq; möolok. i 
limaaan; ^ & takir, (zie dJl woord). | 
limat; mëlimat, eea' duw, een* stoot! 
gaven. j 

linaw; llmoeo, eitroen; soorleo z^n; | 
Umaw: badaq; djëpoo; (ë)’nggirug;kapas , 


'antoe; koeolji; manis; mSpraj; oi(})*opr; 
nipts; pëo^alaQ; pocgrot; soendë (B), 
soendaw (S): loeogging; limaw pSntjéraj'So, 
da citroen mei welks sap de kinderen 
worden besprenkeld by 't afsterveo van 
hunne ouders, blocdverwanlenen vrieodeo. 
die bet kind zeer genegen waren; limaw 
sëidadoe; pompelmoes. 

limbor; zie: Btëgor**. 

limë (B), limaw (5); vyf; kéHmë (B), 
këllmaw (i^, de maand vau bet maan¬ 
jaar; këlimé ’oBWit (fi). v^fvondig (in de 
spreeklaal niet gebezigd; bel woord kwam 
ik legen ia bel boetestelsel dat oudtijds 
bij den Bësemaber toepassing vond). 

I i m o II a n; e. 8. V. • djam pi"; (zie dit woord). 

limpag; mëlimpaq, overvloeiend, l>oor* 

devol. 

limpar; mëümpar, gooien, werpen, 
smijten. 

limpas; » Imgsir. 

timp! (^), llmpaw (B); de lever. 

I I in p tn g (J); I een kleine * 'ibat'* van • ka* 
sam**, (zie die woorden); 11 iels iowikkeleii. 

lirapis; ( mëlimpK, nederlreden van 
padiaren of »ilalang'' mei den voet; 11a 
liodtli 

limpeb (f); e. 6. V. «sampang djaravg'', 
(zie sanpang). 

Undap B UndoQg. 

lindjang; verliefd zij o, verzot zijn op 
iemand of iets; séliodjangan, met elkander 
in hel gebeito verkeeriag hebben. 

lindong;besebat, beschermd, verborgen, 
bedekt; mSliadoflg'j, beschutten, beschermen, 
bedekken. 

lingaw; këUngaw’fin, overgebleven, ver¬ 
laten. 

11 n g ga n g; mSllnggang, slingeren met 
de armen; zoo met de armen zwaaien dal 
'tde aaadacbt (rekt, daarmede pronkende. 

Unggts; breekijzer, koevoet. 
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liriEpgoq (B). linggo'fiq (S); raëllnggM( 
(i^), mëlinggo’&q {S)\ «liogoren li^v. van 
eeo schip. 

liogi^r; mfiUngi^, bentrijlceii van de 
opgetelte sawabdgbjes melaUjken modder, 
lingkar: kronkel, kromle, bocht, 
lingkop; mfiUngkop» omheinen van een 
bouwland (geen ladaog). 

lingkoq (A), liDgko’Iq (5); zie »*ing« 
k«l-' IB). 

Uftgoq I (B)', m^llngoqf door den oeoa 
spreken, (J), 

II niëlingoq méllugo'Sq (S), wartul 
apreken, (/). 

lingoe; mdbDgos» mei afkeer bet gelaat 
afwenden. 

Mogsl (B) M moendor; (In de spreek* 
tul wordt het woord niet gebruikt). 

lingair: neigen, dalen; voorbij, ge* 
pssaeerd. 

Unnap {B), Uiiiol (S): mSlioaap (0), 

miilniol (Sj, aanduiding van den exceuieT. 

lint ah; bloedzuiger; enorlen zyo; Hn* 
(abr 'ajiq (F), 'a^lq (S): da'an; daprnl; 
dj^mbaq; kSbaw; ’oegol; potth (i^, polffib 
(5); roeman. 

lintang; dwara, overdwara, in de 
breedte; mSUoiang, dware over been gaan, 
dwars is den wegslaan; ook: lagen werken, 
dwa raboom eo. verh ID deren; tSli lUang, d wara 
la den weg. 

liotaa; TuSlintea, achielljk aao iets 
voorbijgaan. 

Untjaq; zie: taogge [B). 
lipaj; e. a. V. aêrdangpalm. 
lipao; (ook: lillpan). vergifligeduizend- 
poot; soorten z^d: lipas: liaraw;’idjang; 
léboq (f); pilaq ’abang. 

lipas; kakkerlak; worlen sijii: lipas: 
birmg; Mlam. 

lipai; I touw; gevouwen. dubbdiniB* 
l^at, TOQwcn; lipat pandan. een patroon 


voor vlechtwerk; e. s. v. haarwrong; II 
mélipat lipat; been en wèer spartelen zooals 
een hond. diezieb aiel Iaat nievlrekken. (/). 
lipib (^, liprSh (5); zie; laodjoogan. 
lip o (5) ■* lipaw {S}, zie: lilapr. 
lipong; I overrijp van de ulivruebt; 
II [volgens (^); li|}ing (d)], een windsel 
Ttn rotlas ore hel heft van een iparang’', 
(zie dit woord). 

lisab; toBliub, oorustig, woelig zijn. 
litaq. vermoeid, slap, verzwakt, afzijn 
na eeno atekto. 

lita^f (5), Upaw (5); méliiapr (^), 
m6hpaw*l (5), beairtjkeo rao woniogeo 
met kalk of Iels dergeiyka, 

1 1 ij a q ■■ loempor. 

Iflji (if); op, r}jel moer over. (J). 
liljin; glad, glibberig: ook kaal. onbo* 
haard van de scbaamdeclen. 

lobang: gat, kuil; lobang k€raiL (^}, 
[kdTni*Bh (5}J. openiug van dr urethra by 
de vrouw. 

1 o boog (£}: lllobong, op eone pluis 
bjyran liggen, aUan van water. (J). 

loeboq {B), loebo’iq (5j, dlepo pluts 
in eene rivier. 

loedoa; rnBIocdoa. rot veoovenljpbaid. 
loehor; middag, 
loejaq; meelig. 

1 o e] o D g; il ap door gebmi k van geweven 
stoQen. 

loek; bocbl in bet lemmer van een kris. 
loekB (£). loekaw(5); wond. gewond; 
mSloekB*] (ü). mêloekaw*i (S), verwonden, 
loekoe (ü). bedjsq {S}\ ploeg, 
loek Pi; lang van de kUmbauaD*'. (ziie 
dit woord). 

loeli; vlokkaloen.diemenby betapioneo 
in de hand bondl, 

loelob (B), loelo'lb (S); tot stof. lot 
poeder; ’aatjar loeloh (B), [toeb’Sli (^, 
vergruisd, vermorteld. 


«4 
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lodl^D; B goeloBg; loelooao, een rot 
vaa 5^10 stuks uilmalten. 

iootoug; builend kermeo int. vso 
beudeo; mauublaiïeQ. 

loetop; beuaming vau de kapas, vóór 
dal ze geklopt is. 

loeloq (B), loelo'Sq (5); lu^toeloq {B}, 
m^oelo’fiq {S), met modder bestrijken vao 
bet talud der sawali; gedurende eeuigeo 
t^d LO de modder leggen van duuoe bambue* 
nqijes of bieseu (Ie bezigen voorvlecl)tvej k) 
on daaraan eviie zwarte kleur te geven; 
{au aDoep van bel prucos worden de reepjes 
eu biezcji gedroogd terwijl de modder' 
deeltjes, welke zich daaraan bobben gehecJii 
Toortichtig met eeo stuk bamboe of mesje 
worden afgekrabd). 

Uelos: 1 B loedoe; II zie: >kajoe'’. 
loemaj; e.s. r. {daut, waarvan de jonge 
Idadereo ab toesp^s wordea gdiuUigd. 
isemaff «s loem^r. 
leem at; mëloemat, iemand uitscUdden, 
des nitvegeo. 


der sawahs voeren; tt m41o6mpalia(n) 
moeboogan, den nok van eeo buis opstellen; 
in springen; pSloempalan ^ Ijoerop. 

loempeb (d). loempo'SL (*9), verlamd, 
lam van leden. 

loempor; modder, aiyk, slib. 
ioenaq; zaebt, week> los van den grond, 
loeodang; 1 vruebtviesseb van den 
»ddgrl{j)’fiQ'’ (sie dit woord); U raSloco* 
dang, spiyten, klovea. 

looodjok; een boules in den grond 
gedreven paalije ter leogle vao ± 1 meter 
en van nagenoeg den cavang van den 
])ois, waaromheen bij fcstiviteileo gedanst 
wordt. 

1 oen dj er; I uilgeslrekt, niet gebogen 
van een been; II landstreek, zelden district; 
loendjor akéUm”, do köbimstreek; sóJomi' 
djor; landgenoot. 

loeagaj: bet gedeelte van aawah of 
ladang, dat het eerst bewerkt of beplant 
wordL 

loeaggeq {B), loenggo'kq (5) « 


1 o e m b $ loem ba w (5); e. s. v. heester, ioempeq (B). 

loembong (&); e. s.v. *babë''(.&) van loongsor; efnemen, verminderen, 
•pêloepoh” {£), vervaardigd, waarin eer- slinken. 

tyds kruit word gefabriceerd; zie: ibakó’* loenjab; meloenjah, om werken vao de 
os »p41oepoh'*. nade rijstvelden door de poolen van buffels 

looznigr; böloeou^; vol besmeerd, be' in plaats van mei d^ ploeg. 
flCrekeo van bet gelaat of de banden. loenjoh loenjo'Sh (S), (ook: loe- 

laemoq (B), loemo’dq (5); besmeerd; so'Sb); versbieo, inz. van kleediugstukken. 
bezoedeld met. loenjor 1 ^ loedos; II « djoengotl. 

loem os SC boel». loenjot (.f), ’oeojot (5); móloecijot (S), 

ioomot; kroos, wier, scbimmel, mos, ngoenjoi («S); uitrekken, langer maken. 
nitsU^ door de vocht: loemot: *idjang; loenlaug; tonvormig fuikje van fijne 
kajoe; ti0)'st: mossoorten. bamboelatjss vervaardigd. 

loempang; een opeogesnedengeleding loentjat; (gew. uióloentjat (mè^'a- 
vnn de >boelob {^), blmlao'', (zie »boelob*') balas), opspringen, terngsprfngen van veer* 
of eeo uitgebold stuk bent, in deo vorm van krachtige lichamen, 
een pranw, waarin garen rood u’ordt geverfd. 1 o e n C j o n g; mëloentjong, wegsneden 

I oempa t; 1 m41oeiopatks(o) ’ajfq (B), van een siuk van de banekam van een’ 
['ajt’Bq hsiwat^iu de waterlddbigeD t vechtbaas. 


H 
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Uentj^q (£)» loentjD*8q (5); Bchcrp 
vao den Lek vaa eeu' visub. 

laenLar; pCtoeular, afdr^vend miOdeJ 
ioa. OIO een alwrluK Ui dchandlewcrlen. 

loepé {B), Ioe|>aw (5): vej‘g:etQn, ook: 
bewastelooa z^n: ifi]ocpg iSloepaw(5), 
toevaUig vergelen. 

loepoh (^)t loepo'dli (S): niëloap&L 
(B), luCIoepo'gh {S), lieukeiM>laialaau >an 
bamboe: pfiloeiwh (/fj, pSUiejiQ'Öb (5), plat* 
geslagen bamboe. 

luepot; oiilkojuun, oniglippcu, vrij» 
komen, onlïiinpiMin Inz. van pluim gedierte, 
loer ah: laoditreek. 
loegTib loej^n’Sb (5); bdloe^rili 
(B)t Mtoe^Wlb (5), In overvloed vloeien 
vao tronen, alrihipog, onz. 

Ineroe [^] ^ loeroli (i^). 
looroh (i?): mCloeroJi'l, een'zieketmar 
bcLooren oppaaicii,verzorgen; t.>cn’nfgeelor* 
vuoe naar Lebooreii de laaiaieeorhewijuii. 

I oe jr o e; reebb zonder omwegen, zonder 
boclUeo; opreobt van gemoed. 

loegrol; mSloeproi, wreven, inwryven, 
insmereii. 

loeag (£), loenaw (S^; deu derdoo dag, 
overmorgen. 

loeao'Sh {S}-, ele: loenjoh (ü). 
loeaong; e.a. v. ichurft. 
loetjao; Chineeacb kaarlfpe). 
loetjam; kleisoaC, doornat, 
loot jong; mSlootjong, uitdoen van klee* 
diogatukken. 

loeioe; djgmfi (é)*Ddiq kdroe(w)'&n 
loetoenje (B), djgmaw (8)’nd»’aq kerDe<w)’an 
loetoenjaw (loeloe’d) (S), iemand op wiens 
woorden geen aiaat te maken valt; (bet 


maboq (B), mabo’lq {S}\ dronkeD, 
bedwelmd zoowel door bet otao als 


woord wordt alleen in neg. zinnen gebruikt). 
' ) o e I o II g: bel winnen ven den werper blJ 

Let spel »dja’t]i dëlapan {£)'% (zie: dja'ili). 
loet op; mëloeiop, « lëloa, luSIdtoa. 
loe(w)'&n; zie: loBlo^tnn. 
loe(w)’SDg: ravyn, bolle weg. «igie, 
kloof in hel gebergte. 
loe(w)'Dq soesol en koerang. 
loe{w}’Bpr: vllweiidig, builen: dt* 
loe(w)'ipr, uil, builen, zonder, belialve; 
ie1oe(w)'ti^. naar builen, naar builen gaan, 
uilgaaii: ugélec(w)'Bgrka(n), naar luit» 
deen gaan eouilbalen, mr den dag balen; 
iela erguoa uitbaten of u Uk rij gen, 

loe(w)*fia; ruim. w|jd; uilgcslrtkt, 
van een viakte. 
loe(w}'8l; litat: baten, 
i o e ( w]' 6 (^), loc( w)'a w (5) ; e. i . v. ge bak. 
loboiig {B)t loiong {B} b rawoh (.^). 
lojoog: geel ko|Kr. mcBKlng. 
lojaq; kleverigvon trgni’evyai; meelig. 
lokan: e. a. v. oiosael; soorten zyn; 
lokan: bakaw; ’iloq (S). Dollq (S). 
lom; nog niet 

longgagr; ruiiu. wijd, van kleederen, 
van oen gat, waarin oen spyker aao aU: 
ioA van coD touw. van eeu rad tan een 
kar, enz. 

lopaq (ook: IBbpaq); kuil, waaKu bet 
water Is bKJven slaan: plas. 

loq (B). lo'Bq (5) « aSroepB; ale: 
roepB {B]. 

los: gids, geleider, dry ver. 
loain; aBloain, een dozyu. 
lotib (B): mal tol wandvenlering go> 
vlochten van de «boelob LMlEDl>a!i (B)’*, 
(fie dit woordj. 


drinken van ieU; maboq 'asam 
mabo’Bq dapnh (^. fliauw door btegd. 


lEWBf BiiJcrsGEB woomranj/sr. 


^rües; maboq (fi), [mabo’iq (^] la’^tr 
seeïiek. 

isadafi; 1 oiet lekkfr van smaak, 
gavod: oopleisierig; II tie: '’adaq. 

madat; bsreide opiam; pSmadaV opium* 
achuiver. 

madjal; oogdzeggel^k; «r niet om 
geren. 

madjoe; reorwuartsi 

mahal (S), ma'kl (5); duur, boog in 
pr^s, Dweii^k te krijgeo of Ie vinden, 
sddsaam. 

mabap (£], ma*dp(^; vei^ving, ver* 



ma’*ii; spelen; pëmaÏDSo, speel* 
goed; mi'm sdbaJiq matë {B), [sëbairSq 
maUw goocheleo. 

majaja^f (B), inoe(w)tjagr (S) * 

iMbr. 

ma jaag I (B), iBSBjaDg(S}; de bloem* 
tros raa paimen, aar vu graoeD eo grassen; 
Q {S) b&aajasg, geaegd vao de •kSndidaJ'' 
(lis dit woord) wanoeer die begint te bloeien. 
maja( (£), maojal (,S); lijk. 
majaw (B), maDjaw (^; bgfflaj8w(j9), 
bêauüijavr {S)\ alleen gebruikt in oni* 
keniieiide zinnen; (é)*od^ bdmajaw 
(g)'Ddt*Sq bérnanjaw (5), niet krachtig meer 
a$9, afgdoeld. 

aakal (£); sliQkecb^bedriegeUjk, rakcb. 
tcakam; (ook: mikam). graf. 
makau; eten.vrelBB,invreten,verteren, 
iftdringea van iets acberps, solden, nut¬ 
tigen; aanhijteD van viseb; makan: *akap, 
oebtendmaal nuuigeo; oasai 'a^ri, middag¬ 
maal nattige; pfiiaug, aToodmaal outtigen: 
da^rab, iemand tol het uiterale heuadeeten; 
gadjifloen, traclemmit verdjeDÊu; proempet, 
w^dflo, grasen; bëkëroDg, boeulaq, aan* 
UUta aau een maaltijd by feetiviuileu; 
loewan ^roemah, een ceremonie by bet 
huwelijksfeest; pdlampon, inaaJ alleen 


I staande in gebak, des morgeoa aan de 
helpers bij liet beptanicn van de sawah 
voorgezet; zëloq’Sn (il)i sëlo'ïq^dn (5), het 
maal daags na bel huwelijksfeest door de 
jonge eclilgenoole bereid, eo alleen door 
baar eo baar man genui Ugd; makanan, 
spijs* 

malaj; pluim vao bloemen; bloesem 
vain den pinaogpalm. 

malam; nacbt, avood; malam *agH, 
'snachts, by nacht; sëmalam, een nacht 
geleden, gisteren. 

lu a 1 a n g; i malaog moedjer) tegenspoed. 
I weerbarstig lol; 11 malaogan; sukkeleo In 
I zijne oodememingen, ongeluk, legeospoed 
I hebben, 

• malap; Dauw van bet branden van licht 
I of vuur; ireazeUchtig. 

ma Var; recht door locqien. 

malas; 1^ traag, lusteloos; vadsig. 

malaw; e. s. v. bars, waarmede bet 
puntig uiteinde (pceUDg) van hakmes, 
' houwer, kris euz. in de greep (poeloe) 

* wordt bevestigd. 

mali; këmairfiit s» pantangan; zie: 
pan tang. 

m a 1 1 ra; een persoon, die goed vertrouwd 
is rael de voorscbriften van den Islam. 

maling; stelen; pSmaViig (zelden in 
gebruik), dief. 

malis; bet hoofd afwenden als leek» 
van haat, v» afschuw. 

maloe; zich schamen, beschaamd zijn; 
verlegeo; schaamte. 

mamah; kauwen. 

m a m a n g; verbljaterd; in de wir; 
weüèiicbtig, (J). 

I mamaq; oom. 

man«b (B), mamrSb (^; 1 zieb be¬ 
moeien met, geven om, belaogstelleo In, 
notitie nemen van, talen naar; U ijverig, 
oaarsUg (f). 
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mampos 1 a këmoatimgao; zio: 
cnoBlong en toenon: 11 mei geld werpen, 
verkwislen, onnoodlg geld verteren. 

m a o a 1 ; 1 verlrouwen; vertrouvrellng; 
II bevel, lail, opdi^acht. 

oandsq; ophouden, aUlhoudes. aiil 
blijven slaan, ra sten, vertoeven. 

maDd6si(j)'e (B). iDBndBwai(j)'9w; 
oieoBch in legenoverslellmg vin andere 
wezens. 

m a n d i; baden, zich baden; inandl pëloli 
(B), [p9lo*Bh (5j], in zweel baden, 
cnaudira; vlag. 

mand jan gan {B} » ^roasS (.9]. 
nandol; onvrueblbaar. 
mandor; apzioliier over werkvolk, 
mand (£), manaw {S)‘, 1 vraagwoord: 
welke, waar; dl mand (B), [manaw (5jj, 
waar ler plaalse; k9man£ (.0), [manaw (0)], 
[ook: këmanë mand (f).kfiminaw manaw 
(<$}], waarbeen; admand manë (0). [sèna- 
naw utanew {S}], alwaar, overal waar, 
wa.'ir liei ook ly, overal; aa dl [nBn9(^, 
[manaw (5)]. («)'ndl mand [^i [manaw 
(0/], djag di manë (B), [maaaw (0)];nn 
waar; 11 (i0); boe mu, lut staan; b^v. 
djagrl (0]'adi4ka(n) boebosrsBnBka(nj palaq 
(B) ; de vinger gaal er niet door laai eUao 
het hoofd. 

manggoa; de maiiggialan (teer aange¬ 
name vrucbl). 
mangkas; e.i.v. nnip. 
mangké (B), maogkaw (5); on, dat, 
daarom, zoo, waarom, toen. 

maogkeq (B), mtogko'&q {$); kom, 
kommetje, kopje. 

mangat; zuur vao het gezicht; aluars 
kijken. 

mangsod; doel, dat men beoogt; 
doellng, doelwit, voorgeoomen zaak, beleO' 
kenia. 

ma Ai kam; e.a.v. edelateeo, rob^c. 
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man te; I zoel, lief, vrtendelyk, Hef- 
Uilig, innemend; pëmam'san of maniaan 
mfidoe, honig; 11 eaikemlroop van rietsuiker, 
m a n j B w,’ maojawiuanjaw, e. a. v. beei ler. 
manoe'fih (0) a képarai. 
manlaj; meer bellend dan (ljondoiig’\ 
manian; zooveel als émériUal; in 
ruale, doch gewoonlyk alleen gebezigd voor 
• paairah's*'; iiidlcn hno zoons de waar¬ 
digheid niet bekleeden; (vgl. »ra 1 oe"). 

manCjS (ü), man tja w (Sj w pik^; 
maoljl'da {B), monijaw^Bn piki^n. 

man Ij ik; manljtlt lalik (B), [laltB (5)] b 
’ oeaijang *anljil; zie: 'oenijacg II. 

n a' 0 u g ; muf, duf, vunzig, onaoDgesaam 
van smaak of reuk. 

m a p a q; (B. I'adang Goeljlaeh d Itlec t) a 
»maaMika(n) boeuling”; zie uaaoq. 
mapoq (0) « Ljëlël&popr. 
maq; 1 » mamaq: li niaq 'oeroe 
[ook: 'oongkofj {B)], kapot. 

mnrab: toorn, toornig; imaheid;boos; 
pfimaralk, brompol, knorrepol, iemand die 
aliyd hoos ts; marabi, op iemand Loornig zlja. 

m n g r a n g; roëmapiaftg. koortilg gevoel; 
mémaprangan, kooriswarmio; magraog 
maprang, opkomen van de koerla. 
maraq tm ddpat. 

mapraq; opvlammen; coBinagraq, aan- 
ateken, doen opvlammea; pBmipraq’Bn da- 
mipr, zie: ’aprl. 

mar9 {B}, maraw (5); komaan, voort, 
weiaau. 

mapre (0), niapraw(5) MpéniadS (0). 
mari(J)Bm; kanon, grof geacbut. 
maa; goud, een gond gewicht, « Vm 
I bail; mas k awtn, 1i uwel y kag ilt; ma« 'oeraj, 
stofgoud. 

maaam; I zuur, itroeUtaand van bet 
gelaat; II allee wal lol surrogaat van tama¬ 
rinde dient; lU » lémpoejaq (/). 
maaaq; gaar, rijp; gereed (klaarge» 

t 
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tnasbl): volkomeo; tot stand gebracht; jongeling ot meisje; boengk^ (ook: dalam 


ook: bet goed droog sljn van padi, die 
baar tot stampen geacbikl Ruakt. 

masë (i^), masaw (S); tijd, tijdperk, 
seizoen; II b msBiabil; lli immers niet, 
misé eadjê si 'anoe kan noendjoq'i djahat 
(£), [masaw saJjaw si 'anoe kan noen* 
djo’fiq’i dja'ët (5)]. 
masëbah; rotenkrans. 

Riasib (S), masi^b (S); nog, meer; 
masih [masr&h (5)] lagi, nog allooi 
meer. 

maetn; sont, ziltig. 
maatQg; maswg maaing, een iegelijk, 
ioder in bet bijzonder, ieder wie ook, een 
iegelijk. i 

masoq (B), maso’lq (S); iogaan, bin> ' 
Deogsao, overgaan tot, zich mengen in; ; 
auBeqka(a) {B)i [ma8o'iqka(ii) (iS)}, naar 
bMuieo breogen, doeo iogaan; Q]aseqkt(Q) | 
(9). [tBaeo’ëqk4L(b) {$)] beecUng, e8iiecere> 
mooifi na bet schaken veo de bruid: ma* 
B«qba(n) ’ajtq (B), [ma9o'%qka(Q) 'ajrbq (5)], 
bevloeien van rijstvelden; maioq sindjS (^), 
maso'iq sindjaw [S); zie: 'aprl. 

mastabil; absurd, ónmogelijk; hoe 
20 u; bet mocht wat. 
matah; rauw, onrijp, 
maib {B}, maUw {^; oog; lemmet; 
pOBl nn een pyh mat6(£), [malaw (5)ji 
'apri* ton; ’ajK[(5), ['8j»^Bq{5)j, oorsprong 
m de booldwaleiieiding voor sawabs, 
gawi; heerendiepstplicbtige; kinijipr; het 
rood bonten staalje, waarom de >kë]itidan 
kititj^’* (zie dit woord) loopt; loekoe, 
ploegyser; 'oerat, ijzeren beiieUje vao den 
beleloQotslamper; la'oD, de gordel van Orioo; 
mdmaté (B), mêmalaw (5); spioo. 

maci: dood, overleden, ultgeblusebl, ten 
dode, onbewegeltjk, vast, sUI, gaan liggen 
van den wind; mati: badjang, gezegd van 
bel afslerven van een oog niet besuedeu . 


sëngkdrangao of: td8éagkaDg)« sterven 
onder de bevaUIng al. omdal bot kind niei 
Ier wereld kan komen: kaprol, gezegd 
van hel afsterven van eene vrouw geda* 
' rende de periode van bel begin der zwan¬ 
gerschap af lot na den 40^ dag van de 
bevalliDg; palaq, gezegd wanneer bet spel 
b\j »dja'ik dèlapao {B)” (zie dit woord), 
onbeslist blijfl; de werper verliesI echter 
het recht oid op nieuw te werpen; pëdJërS 
(B), pëdjëraw eeooa natuurlij ken dood 
sterven; soenar, verliezen van deo werper 
bij >dja'ib dSlapan", (zie dit woord); 
iSsSmpii. doodgeboren leogevolge van be* 
klemmiog; këmati^u, bestorven, door den 
dood verloren bebbea. 
iaatiq (ü); b mail. 
matjftm; .monster, soort, model, 
praaf. 

matjati {B); » sëtoewë (B). 
mSdjëUs; vergadering, raad. 
mëdoe; e.s. v. honigbij; soorten zijn: 
' inddoe: lobang: sajaq. 

mègërib; wailoe mdgdrib, Ujdsirp van 
bet gebed bij zonsondergang, 

mëgok; scheldwoord; ons: ezelsoor, 

; stomkop, stommeKk, domoor, 
mêkam: zie: makam. 
mdkoq (Zl), mdko'Sq (S) b sëlésaj. 
mdlajoe; zie: üjdmè (^. 
mêlakinkon {B]; uitgezonderd, inte¬ 
gendeel, behalve, maar, dau. maar; 

niet anders dan. 

mëUIapr; tdm&lalapr b dëdëtapr; 
zier dëlagr. 

mSlang; sémëlang; zie: nisopr; (ik 
heb bet woerd alleen geboord in de aamen- 
stelling «nisogr sëmëlaog'’; de beleekenis 
van sëmêlsDg — grwd. •më]aog'*(l) — wist 
men mij niet optegeven. 
mëlatab; zie: (8)'nibëlalab. 
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mëli; [ook: loëuiëU), halt rijpins. van 
de d99rj(j]’3D*vriicbl. 

niéltkal; engel, geest; mëlikatai(j)1So, 
geest Tau jongelingen of jonge meisjes: 
m^likst: bajang potib (f); ka wal rasoeU 
*oellah; këkastVallah (£); niengkoe sakti; 
mangkorbin; eldjong ka*oe koening: be* 
sebermeugeloD; mélikat: glmSranan gëraë* 
rinom: kélaban kêtibin; mClinggangsakli; 
loe(w)*ën dërssbnoelë sakti (^); toe(w)lji 
sëgörigtfl, engelen; mëlikat: E>apa<^: [ëj'ndeq 
(£). {e)*ndo’Sq (5); ninèq (B), nlDi'ftq (5); 
pojangi (é)*olBnia. geest van de afgesler* 
senea nl. vader, moeder, groot rader, groot¬ 
moeder, overgrootvader, evergrooimoeder, 
belovergrootvader, betovergrootmoeder. 

möloekot; gesegd vso r[ja(, die vee) 
gebroken korrels bevat. 

mdUr (ook: mëlopr); do »Tni?lair 
weirvnii iNS’ee soorten: de enkele en do 
dubbele, 

mSrnoJë [^), mCmajiw {S), o. s. r, 
heester; mêraajS (B), [mëmajaw (5)] bë> 
hoeloe, een variëteit. 
iitSmagr: e. s. v. tygerkat. 
niëodTig: winnen, overwinnen. ! 
[Dende(b}: gaat, 

mëndeki; beklimmen van hoogten; 
stijgen, geaccidenteerd vaa bel terrein. 

mëndalë (ü), mSndalaw (5); ook wel: 
bdndald (B), bdndalaw (5), kring om maan 
of zon. 

njëndain: stil voor sicb uitstaren, 
sulTen. 

mdndira: vlag. 

mëoggaq; erocllo m den penis, 
Diëngkas; (B), doordringend van 
staak {J}. 

oiëugoq (d), mëngo’kq (5); snuffen. I 
door den neus spreken. 

mëngol; steken ins. van eene steea* 
pniet. 
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mëni; sperma; meoi ’ampd (ff), ['am- 
paw (5), mannelijk zaad, dat niet inslaat 
is bet rrouwelijk ei te bevruchten, 
mënjan; * këmënjan. 
meuang; tëmfinoog, in gepeins ver¬ 
zonken; strak voor zicb oilzieD. 

mSniarang (i^; ] tonde; enSna mén- 
Urang, zondigen; gebod overtreden; 11 
onbillijk, onrechtvaardig. 

méotëri; de aMeellnga mantrf (lol. 
beambte). 

méati 'ard (ü), mënti 'araw (5); 
parel. 

minliga; boter. 

mint>k: k^tensob; mialik: djali^. 
mannengek: lilis, vrouwengek, 
m firn dj 8 (^]. miradjaw (5); sio: 
toctopran. sub «tootopr’*. 

mi rok; 1 scheldwoord voor: kippen: 
11 groote snort kip {J). 
mSpramat; kramp In de maag. 
miroDggong: bangende van eeoe 
taak. 

mégrap I. overrompeldo, inneuan van 
oeoe varslerkle stelling; 11 (ook: nérap): 
blozen van icbaatnie, verlegeobeld. 
lairdandam: betrokken van doiaobu 
mëprëndang (ook; miriodang]: oeoe 
palmsoort lo het wild, gelljkeodo op den 
aren palm, 

mërgd (B), mirgaw ($): luarga (dis* 
trlct). 

mérsii (ü). mirrih (5); strot (P). 
méri(j)'bn (ook: aigri(j}^D), hel bloed, 
dat na de bevalling tot den 40*" dag uit 
de vagina vloeit; ook, doch zelden: bel 
menstruaal blotd; miri(j)'iD (mépri(j)ln) 
potih {B), [potrSh (5)]. witte vloed. 

më^rilahan; feestelijke vergaderuig; 
vergadering, waarop de aanwezenden ia 
fcestdoach zijn getotdd. 
mérimol [grwoord: n 0 iet(l)], lea* 
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tem; praiijes sonder slot of zin houden; 
ODZlo proteu. 

DoëriDgiq (Ü)» [grwoord: ringq (^)] s» 
bëblDLeDgan, rie: blnuug. 

mërka; toornig, toorn van God; gew. 
mërka ’aJlab la’alë (B), [alUb ta*aJaw(S]]. 

iDëroeDggaj (B), rSmoeLggaj (5); 
e. B. V. bocHDf welks Trachten als groenten 
wordetf gebruikt. 

m9rong (ook: më^rong); door elkander 
zwumeo van eene menigte vliegen, hom* 
mels ens., ook: het geluid daardoor ver- 
oortajiku 

mSaaog; e,a.v. klein roofdier,soorten 
syn: m9aaing: boelan: koe(nbang;péoggal; 
p6rahoe; tSnggaJong; mésaiig inoenë {ff), 
[moenaw (5)], geeai ras eene afgeaiorven 
krumrrouw, die aU een >mêaaog’' rond- 
dooU UI er uit ia kraamrroQwen te 
kw^iea. 

mlsfibili; roEenkrans. 
mëaöhor; alom bekend, beroemd, ver- 
maard, ruohlbaair. 

mgalktn; arm. behoeftig, 
mësi (B); Dg^rëDaD(S); I bet ooaan- 
goaaam gevoel aan de tanden, wanneer 
meo bijv. op ongare rijstkorrels b^t; U 
padi van deo bolster ontdoen door de korrels 
Is breken. 

mgsigtt (.d); offerhulaje, kleiner dan 
de «lasggar” (zie dit woord) en op 4—0 
rel ateeoen raateode. 
mBsi(j)'log: e.8.r. maUeo bies. 
m98i(j}’3c; » k9di(j)'ki. 
iD99i^)"oe; boskrair, salpeter, 
mdsoemaj: e.a.r. werwolf. 
mé sol; jonge opakg van lien pioang* 
palm. 

mCtaq; smakken met den mond onder 
bel eten. 

mfitjam: monster, soori, model, proef. 
iD9toe; uitkomen: voordes dag komen; 


opkomen van bemellichameo; op wellen uit 
bet bart. 

mi bar (ook; mëmibarj; zich dwarre¬ 
lend door elkander bewegen zooala eene 
menigte vledermuieen in een grot: io de 
(ucbl Qadderen. 

midang: loopen, gaan, op weg gaan. 
midja; Ufel. 

midjan; grafsteen: midjan ioeoggal« 
naarn toegekend aan de geesten van Joo- 
gelingen en jonge meisjes (dezs personen 
krijgen slechts één grafsteen en wel aan 
bel hoofdelDde). 

migg (il), migaw ($); wolk. 
mi(j)'6Dg; oaaJdvormige vezels, sooals 
aan jonge bamboe, welke eene branderige 
jeukte veroorzaken. 

mi(j)*ot; zie: Dgi(j)’oL 
ffliUng: e.s. T. boom, dis oliehoudende 
noten levert, wstke biJ de spijsbereiding 
worden gobroikt; miimg boejong: mau- 
setjes »miJing’*. 
miloe s loeroU 

mimang (.6), ragoe (5); niet weien 
wat oieo moet doen; binken op twee .ge¬ 
dachten. 

mfmpi: droom; mt'mpi t9I9boa (ook: 
lëmboB kéboemi) bard op droomeo; mtmpi 
tëmas, nachtmerrie; numpi mimpi(j)’9n, 
uiten van onverslaanbare woorden in den 
droom; iD6mfmpi(j)"kn, benauwd en hardop 
droomen. 

min: e. 8. v. gras, dat als loesp^s ge> 
DUUigd wordt. 

misdjan (ff) a dëoi(j)'9; bel woord 
wordt in de spreektaal niet gebezigd. 

miogapr; bevig tuilen van de 
ooren. 

mioggaagsDi een rond mandje of 
korQe van de >bodoh bBmban” (B), (zie dit 
woord) waarin lodens het oogsten het 
geoogste product wordt gedaan; minggangao 
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gaQi«Dg; als boven bij bet oogsteo op 
laJangs in gebruik. 

miDggoq (S): mioggoq mirtog « 
niSMag|!<N| zie: Itnggoq. 

Diingol; scheef gelrobkeo van den 
mond. 

jDiujaq; olie; minjaq: kébal; tangaj; 
Umbëteng, de oliën, waarmede He krijgers 
zich bel Ujf besmeerd en um licb onkweu* 
baar Ie maken; pSminjaq’ftD, vetblaaaje 
np dc Sluit van pluimgedierte inz. vao 
vechtbaneo. 

min om; drioken; miooman, drank, 
mlnlar; ^ b£djaiafl( zie: djalan. 
nirah: rood: dooier no een ei. 
rairsng; bellend^ snbuin adoopeod. 
miprii; uiüekkeo, dnorsijpelen. 
mts: bijna, op bal punt van; byv, 
mia 'oemban, op 'tpnot van lo vallen. 
TDtali; hel moei bepaald, volstrekt, 
mi wang: min oF meer mager; niet 
gezel. 

QO*annj; aanspraakswooi’d, nl. waar* 
mede bivKder door zusler wordt aango- 
sproken. 

modar; gew. *10111 moder'* gei lorren 
zonder gesliehl te z^n ins. van pluim- 
gedierte. 

ffioedab: gemakkeiyk, Mchl 
nvedé (B). moedaw ( 5 ); jong, onryp, 
Uebt van kleur, 
rnoedim (£} pfindlt^ (ü). 
moediq (ü), cRoedilq (S); rivier op* 
wasrla. 

moedoq ( 9 ) (ook: 'oedoq) » keurot, 
luoedjer; rechluil; gelukkig o. a. io 
bet spel. 

m o B g a 1 : uit ver moei dboi d zieb ergens — 
bel komt er niet op aan waar — neer¬ 
leggen. 

moegil; slapen van dieren. 

moe bol; ecbsldnaam van eea varfcu. 


1 moekë (ilj, moekaw [^; vooraijdo! 
< di moekë (^. [moekaw ($)]; vóór. 
moektm; de inwoners vaneen dlsiricl 
met een moskee. 

I moelan; zaad, zaailing, 
i (Doeie (B), moelavr (5); begin, oor¬ 
sprong, aanleideode oonaak; moelS moel6 
(ü), moolaw rooelaw aanrankelljk; 
bSmoelS (B), bdmoeUw (S) « tëmbej 
' lëml^aj: Umoelg'Sn (d) ■■ meradjS pojang, 
[zie: mëradjë (d)]. 

moeitk: zich neerleggen rao dieren 
Qffi Ie slapen. 

moeloQg; op hoopen Uggoo ren hel 
gewiede gras en onkruid op ladaugs en 
sawabs. 

mooloi; mond in alle beteekenisien; 
opening van een taseb. 

moerabang: teer jong van vrachten; 
de koko:<nool in haai* eerste ontwikkeling. 

moembë (0), moembaw (5); e. s. v. 
eetbare plinl, veel overeenkojnsl hebbende 
met de »k8iaiir' (zie dit woerd), 
moemol; bëtnoeuiot. prevelen, 
moendam; groote metaleu koo. 
moenë (^j, moenaw (5); sia: >Dë< 
sang". 

moenggah: nioeoggab balaj: zich by 
een groot feest In grooieu getale venoalgen 
op de * balaj*' (zie dit woordj. 

moengktr: loochenen, ver we rpen , ont* 
kennel), er niet van willeo weien, afvallig 
worden. 

moeCli; zie: boent 11. 
moening; (overgrootvader; II mocaing 
moenmg of mëinoentngan, raadMl. 

uioengBBl; zich over den grond wen¬ 
telen van dieren; ook op den grond apar- 
leien van kinderen, die bun zin niet 
krygen. 

moeoljong; punllg, splU, voofuilate- 
kend. tooaU byv. de snuit vaneen varkas. 
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m O e p B k a t; oTereeoateio miag, overeen- 
komst, afspraak: beraadstagen. 

moe por; met de opgezette veèren en 
vlerken lo bet zand vroelen om eenkalllje 
te makeo of met opgezette veéren 21 eb 
tegen oen' roofvogel verdedigen van kip* 
peo enz. 

moerab (B) s I)a!ij8g. 
uoeprfa {B).\otgrk{S); reoblestreek; 
kf&s, {nsQ^ding. 

moeroog (ü). Ijirtk (5): ketel om 
daarin water te koken; trekpot, 
moe sar; wentelen van kleine kin* 
deren (/). 

moesB {B), moeaaw (5); gebed ge* 
smolten van metalon. 


moesten; seizoen, moesoa; j8ai|:etijde; 
bepaald jaargetijde voor iets bijv. voov 
vruobtno. 

moesnb {B), moeso’ib (S)\ vijand. 
laodsvijaQd. 

moetah; braken. 

I moetJoDg: oprapen van gevallen rijpe 
I vruchten. 

I moe tong; geschroeid, verzengd, ge. 
brand: kémoelongan » loenon. 

moe(w)*Bt; inbonden, bevatten: ge^ 
laden zijn met. 

moe(w)*arë {B), moe(w)'araw (5); 

. monding eener rivier zoowel in eene andere 
rivier ala üi zee. 
mori; zie: gitar. 


TV. 


aagd {B}, nagaw (5); draak. 

Dab B idi. 

oahas (B), na'&a (5); zie: *apri. 
oabeng (9): bBoabong. bewaken, toe* 
ziebt houden op iets. (Ifet woord wordt 
10 de epreeklaai zelden of nooit gebraikt). 

n a ’»q (S), naV9q (S); at ijgen, kl i m men, 
naar de boogie gaan; opkomen,toenemen, 
opgaan tot; r^zen inz. van deeg. 

oa'fq (B), [oaVSq (S)] toegron, op on j 
at klimmen en dalen; op m oeder; ook: 
stampen van eea vaartuig, 
nakal; stout, ondeugend, baldadig, 
nam » Bnam (dat meer in gebruik is), 
n ambar; numero, 
nambi; s. 8 . 7. huiduitslag. 
oamB (B), oamaw (5); naam; aënamê 
(5), sBoamaw (S), waarmede personen, die | 
dmuelfdo) oaam hebben elkander aan* | 
sprekeu. | 

naaab; eUer; bënaoah. etteren, 
naoas; de aDSoas. Soorten zyn: natias: 1 
*abaog; o6gri: pol^ (f), poii^ (S). 1 


nanggar; doorwaden van eaoe snel* 
stroomende rivlo*. 

oangkao; naogkanab (B), nangkBlab 
(^: laat het gesebiedeo of zijn; nang* 
kannali [B]» [oaogkëlab (^] baq 'itoe, 
laat bet zoo z^o. 

DangkB (B), nangbaw (5)! e. s. v. 
broodbooni piet aaogonaamsmakeDdcvTiJcb- 
ten; soorten zijn: naogkB (ü), {oangkaw 
(S)] boeböjr; poeri; nangkë k\grè {B), 
oangkaw kipraw (5j; e. a. v. boom. 
naniog; e.9. v. geio wesp. 

D a n I o e: schoon zoon, acbooadochter. 
napal: e.s.v. wergel. 
napas; adem. 

nspob (ü), papo'Sb {S}\ e. s. v, klein 
Doskusbert. 

napoq {(ook: oSmpob) (B), nSmpo'lb 
(5)]; verward raken van een herl of dwerg¬ 
hert in een net. 
napsoe; begeerte, lust. 
naai; gekookte rijst; oaai proewas; 
rijst in een banboegelediog gaar gekookt; 
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nui kiroli [&), [^rgfldanR(5)], knnde rijst 
met zoul en kokoEmelk io cen Ijzeren pot 
(geroost. 

Qaw; (gew.: bataiiguaw):deBren|ialm; 
sftorleo lijn: naw: Lirtag; bipo^^r; rén* 
tiiDgao; oaw ka^’Su (f), gezegd van eeti 
areopalni. die voor ’teeral wordt getapt. 

ua(w)' 0 n; afgevalleji vruchten vait de 
• kSmiikig^ (zie dit woord), die reeda ge> 
mimen tijd op don grond liggen. 

nöJial: I verandering van geioataUeur 
blJ toorn, drift; 11 aaavullen, aandik* ' 
ken {/). 

nfibiogan; verkeerd veraiaao (f)< 
nSdaa; oen kneiteread geluid maken, 
ndgal ■■ djftrang. 
ndgS (ff) M gradoe. 
négdri; ilad. hoofdatad, land, gcwaïl, 
Haal; nCg(ri mng; een atreek waar rual 
en welvaarl iieer«chen. 

ndki: oen wel Mg Uet hoofd voorover 
buigen. 

nëlajiDg « *akoe; (hel woord 
komt alleen ia •rédjong'a'* (lia dit woord), 
voor). 

Dfiiiatq (B). nélisTBq (S); netten van 
de vederen zooala de vogola gewoon zijn 
mei ze door deo bek to balen, 
nëm: « Dam. 
ofimpoh (£]; zie: napoq 
nënaj; e. e. v. leguaan. 

D ë D a Q g (B)» dënaog (S) ; liëDénang {B), 
bëdënang (S); zwemmen. 

oënangop (d), noeugap'OocDgap (5); 
open eu diobl gaan; nijpen. 

DÖngajogr (ff); aukkeleod (/). 
udnggBri; » Dëgöri. 
odagkehaag; buppelent iprlngen van 
een dier. 

nëngkoedë (B), nöngkoedaw («S); 
[ook; oangkoedawoaaëugkëdah], kapitein, 
geaagbebber van een acblp. 


tos 

nëngkneUiig; zie; tidoq (D). 
nönoeroq (B), nënooro’Sq (5): iels 
doon waarvan zneo geien verstand beeft en 
'L dan alecht afbrengen; ])yv. een taal 
spreken, welke raea niet marhiig is; enz. 

nSrakë {£), nSrakaw (5); [ook;nérë* 
baw (5)]: de ha 

nSranap; I ia meolgte storten vao 
tranen; II (üj, regen vao vonken, (^. 

Dëranaw; lo menigte neervallen van 
bladeren, kloemeo. 

Dèrëtaq; ratelend van den donder, 
ndrinfog m gêmérining. 
ngabeng: gezegd van eeoe rivier, die 
eeo weinig ge> bandjir” 'd beeft. 

RgajBw; mëngajaw. hot maken van 
•doedel” (zif dit woord); pëngajaw, bouten 
of bbuibo<^n (poljlepel, om hrlboalagvan 
de idocdor om te rocron. 
ngaingal (ü); iu>g niet murw. (/). 
ngaler; zweetdruppels op do borst. 
Dgan; I dëiigati; ngan sèltBrtagrBjC 
{B)t [ugan hëbênaqrnjaw of; ngan sêbB* 
iiegr'6 (iS)]; ju, naar waarheid, in werko* 
lykheid, oigeniyk; ngoo eëpatoUijë {B). 
Dgan Bdpalsinjaw (5), nur behooron; 
][, en. 

ngondjaq; (mëj'ngngandjaq, op en 
noer Nigrn bijv. bet einde van oeiie 
zwiepende ruedc in stroomend water. 

ngaadjoe; ngaadjoo ngaodjoo, recht 
uitgrotrekl van den ario, geveld via een 
lana. 

Dgangë (P), ngangaw [S)\ open van 
deo moud; bSngaogë {B}, bêngaogaw (S), 
mot open mond bijv. slaan te kykeo. 

nganggaj (/); iemand io tUoo woniog 
den mantel uitvegen. 

ogiiiggoe — pakaj; pënganggoe — 
pakaj'Bn. 

n g B * o B; kJankcabootsen d woord voor 
het geluid vao uiutroomend water. 


«04 


USDIH UAUUOni lV00Bl)Kn.lï7T. 


Dgfirap (ook: oga^rap); 1 zie: *a^ri; 
U roekelooi. overmoedig, {J). 

o gasar; het ronddoleo op aarde van 
godeo iD ueDScbelljke gedaan le. 

B g a «» h {B}. Dgawaj (Bj ; sépëtigambas 
(^), aSpëogavraj'ho (5): een lengieoiaal; 
sdpfiogswibaj) (i^), [slpdogawajan (5)] pë* 
dang: afstand van de punt van een •pddang*' I 
(zie dit woerd), tol aan den voet langs eene 
rediie lijn gecneden, na de *pédaog” om* 
hoog te hebben gestoken ; sSpdogawiban {BJ. 
[sëp^gBwiJan (5)]: pisaw; koedjor; ent. 

ngëbaog; een' stervende bard toe* 
roepen om hem leis begrijpelijk te maken (^. 

DgSbagf; oQÜuikeo, opengaan, zleh 
opeaen< 

ngëdos; I gekreukeld, gerimp^; II 
eene ceremonie voor het uittrekken tol 
den str^d. 

ngëlamboe; gezegd van watn*, dat 
goed kokend ia. 

agëlaa; minder wordeo van een ge> 
Mvel; gescbrompeld; gesbnken van vleescb 
door bet koken. 

ngSma;; stijven van het garen met 
ityfsel. vóórdat bet bij bet weven wordt 
gebezigd. 

DgSngoejl {B}, ogëngoejaw(5) verbon¬ 
den iDdt djëmë (^), djèmaw (S ); gew. djëmë ' 
ogëogoejë {B]f djëisaw ogëngoejaw 
geeegd van iemand, die alles nadoet en 
capraat op een zotte zenuwa^'hllge manier. 

ngdiliQJ’in (grwd.; Di(j/iD] (?) sss 

bënapr. 

Qgëriojop: ingevallen van de wangen 
door bet oitralleo van Undeo of kiezen. 

Bgdrintom; ale: tidoq. 

ngëroekot: kramp in de leden. 

Dglroe(w)'it; ngêngëroewrt (mëngeroe- 
witj: op en neer wippen van teen of vinger. 

ogfirob (if), og6ro'ib(S); spinoeovaD 
eèoe bat. . * . 


ngitah; gew, ngdngëteh (.9), gdgëlah 
(5); nog niet geheel gaar van rijst, 
lëmang eoz, 

Dgótjiog; (grwd.: tjing f) werpen van 
het muntstuk blJ bet dobbelspel >dja'ib {BJ^ 
(zie dit woord); klanknabootsend woord voor 
bel geluid van het rallen van geldstukken. 

ngdljip; ngëljip ogfitjip. klankoaboot* 
send woord vcor bet geluld bij het smak¬ 
ken. 

n g i d a m: pèngidame o, lust, begeerte, 
belustheid, met lusten zijn ins. van zwan¬ 
gere vrouwen. 

nglgog (B), ngigo'Sq (S); loopeo als 
een eend of gans. 

Dgikaq; wijd openslaan van de beenen; 
wljdboeos. 

□ giloe; stroef, wreed van de laudeo 
aooals na bet gebruik van iels wrangs of 
tets znnn. 

Dgimpor; tie doedoq; pêngimperan; 
zitplaats (J). 

DgiDgal (B), (ë)''Ddjingot (5); open, 
gapeud van een wond. 

ngingilan; gezegd van een kind, dat 
drenst dat zyne ouders telkens lastig valt 
met het een of ander. 

Dgiottr; bet hef maken ioz. van een 
haan aan een kip. 

ngipal; mëngipalngipat, kwispel¬ 
staarten. 

Dgi(j)'ol; [volgens Jt rdi(jyol], snt)- 
dingen in den buik; ogi(j)'ol6opaq, krampen. 

Dgirap; inboeteo. 

Qgigri; I *psn1angao’* (zie dll woord), 
voor zwangere vrouwen om gedurende 
eealgen UJd vóór de bevalling zwaar werk 
te verrichten; II gezegd van iemand die 
bij gemeensebappelijkei) arbeid bet zware 
werk aan de medearbeiders overlaat. 

Dgirot; krom van den onderarm (J). 

D go'9 q; bolken, lomen van groot hoornvee. 
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ngoekoeb (i^); ngëngoekoek «a iiiê« 
Dgakaq: xie: bafaaq. 
ngoekos (i^); afgeleefd (J). 
ngoemboBg; IJdd, gr(»ol9prabig. 
ogoeoi; iiiéngoeni, uUzaaien van padi 
op het kweekbed. 

Dgoeai^r b nuloe. 

Dgoe{w)’91tk {B) » balik. 
ngofl(w)'lm; gapen, 
ngondol; tegeu iels aaiiloopen met den 
kop naar den grond gekeerd zooals groot 
hoornvee. 

nibong; e. s. v. palm, we!b stam ge¬ 
bruikt wordt om er harde latten van te 
s{dyieo. 

ni(j)*dD; dient om dea auperlalief nil 
te drukken: utr, bovenmate, al Ie zeer. | 
ni(j)'aj {B); waarmede de vrouw van j 
e^ kampoogboofd in de • Bësémah-Oeloe 
tfanaq” (Paeoemah-Oaloe Manna) wordt 
aangesproken. 

nikab; bet trouwen voor deo prlesler. i 
n i (j)' 31: vooroemeu^ plan; meer i n 
gebruik is •sangi" (zie dit woord). 

ni(j)’o^r; de kokospalm; soorlenzljo: 
Di(j)’ogr: boelan; (ë)"Qla^ri: gading; *idjang: 
këodëlam: koeoiiig; koenljang; po^eh (9). 
poejo'dh (5j: salaq; sëlas^Sh (5};ni(j)’^r 
këlapë (if), [kfilapaw(«S)], kokosnoot waar* 
van de bant zwart ia door ovoirljpheid; 
ni(j)’opr malab, geraspte kokosnoot, 
nik al SS gandë 

oikiq (Ü); loopeo op de teenen. 

Dllaw; e.B.V. bout. 
ning; rost^ van een land, landstreek, 
waar orde, rost en veiligheid beerscheni 
oiogkab: dan, don compérallef 
der Bijv. nw. 

Dioglau = niogkah. 
oiniüg {^) s* niniq (fi), 
oiotq (£), oim’Sq (S); grootoaoeder 
vao vaders zijde. 


nipab; de water* of moeraspslin. 
nipts; dun van plalle, .'^ouple voor¬ 
werpen; ook: plat, ondiep van borden, 
scbalcn en derg. 

niq {B), Bi’flq (5); grootvader, groot* 
moeder; oiq (fi). boetan: ss 8ëloe(w)*ë (B). 

ni^r»s: zeven; pSni^risan m'o^: zeef 
van bamboe voor kokosmelk. 

nigroe; wan [gevlochten van de *l)oelob 
bëmban''; (zie die woorden)]. 

nis tl; aan iels knagen nis een rot. 
n! s o g r: niso^r sSmëlang, een trus kokos* 
noten, waarvan de belA ryp, de andere 
belft onrijp is. 

njalaq; (mënjalaq), blaifoo, aanslaan 
van honden. 

njalë (B); njataw (5); hënjalë (B). 
bënjalow njalaw (5), [ook: bëojëiijalë (B), 
bënjëojalaw (B)], flikkeren. 

nj ambo gr; ’t uitproesten van hel 
lachen, («f). 

njamoq (B), njtmo’Sq (S); muskiet, 
mug. 

ojaotaq; licht, helder van bet weder 
en den betuel; duidelijk, zichlhuar. 

njaprtng; beider, daideiyk van de 
stem. 

ojapToe; dreuuec, met hevige vlogen 
aackomen van wind co vnur. 

Djatë (B), njataw (B): blijkbaar, 
delljk. openbaar gebleken, waar; blijken. 

njawé (ö), njawöw(B): ziel, leven; 
iijawë (B), [njawaw (S)] mëripat; titipan ; 
warani; de zielen van den men seh. Enkele 
godgeleerden alt de Bésëmab'Oeloe Mansij 
: (Pasoemab-Oeloe Manna} kennnen nog de 
I volgende zielen aan den menseb loe: njawë; 
djasmëni; ’osrlapi; 'cerni, përomao^ntkënjë 
'allah; sanibati; ojënjawëka(n) (B), një- 
njawav^a(o) (B), Htiiplrekken van eea 
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Bjl (fi), I njaw (of: d) (5), belrek. f 
voornaamwoord: dte. dal, welke, hel welk, 
degene, hetgeen: njëlab {B), njawlah (^, 
als beveaiigead anlwoord op eene vraag: 
dat is ’l. die is ’U zoo is *l; ook in Lel 
midden van een volzin gebruikt In de > 
plaats vao «mangké {B), mangkaw (iS); , 
0 }é (B), [njaw (5)] p^ngabisan, delaalste; | 
oj$maeë (i^), dt(j)'iw manaw (5), al wat; | 
njd k$doe(w}'ë (fj, [njaw këdoe{w)’aw (S)], | 
de tweede; Qjd kdtigi^ {B\ [njaw këtigaw j 
(5)}, de derde enz.: II ■njaw'’of I 

betiUelijk voornaamwoord van deo derden [ 
pe«ooDi (*). 

Qjébot; e. B, V. verzwering inz. aan de 
zool, waarbij die openspringl. 

njdg^l; litbt geraakt inz. vaa kleine ; 
kudereo. 

Djëmaq; bet opkomen vau den bandjir; ] 
ook volgens (<f) bet op* tQ oe^^kooea vao | 
de golven btj de branding. 1 

Bjëmbol; lüt eeoe holte Ie voorscbijn 
kcweo zooals de oogco uit bunite kassen; 
wild vleeeeli uit eene wond; een worm 
uil een vruobt. | 

njëtnpëloe « njagoe. 
n j ë o ] a n a p: leuteren, doorpra ten zonder 
op zyne woorden te letten. 

ojënjaq: vast, diep van deo slaap. i 

O liet unheeblie] •0*' wordl naar men obi ' 
Bedsdoelt Biel aiBgelrolTQn in ]iel S van de »A> 
eo de iftUdiBg>Siloecna’\(fle8id<!Dlce Beng* 
koela^ , 

O. 


pjëpfaj: I het even Ie vooracliijn 
komen van de zon boven den boogaten 
lop van bet gebergte; II bel opkomen 
van geplante rietsuiker (i/j. 

üjérëngaq: pUl en breed gedrukt, 
njlridam; eenipzins bedwelmd, be- 
vaopn. 

njëroedjoh (B); mUseiyk van zwao* 
gerc vrouwen. 

njidom; bij een ol ander feest zieb 
polNierlijk uitdossebeu, als nar spelen eo 
grappen maken. 

njiloe; stroef, wreed van de tanden 
zooals na bet gebruik van ieU wrangs. 

nji^rap; bijna; Mjv. iijiprap koemng, 
bijna geel van bladeren. 

ojoeprom; I voortdurende ziekte waar* 
mede de mao bebepl kao zijn tydens de 
twaugeraebap vso ziju vrouw, welke mea 
aan den kwaden invloed der geesleu toe* 
acbrijfl; U bet trekken door bet waler 
vao aren bladeren bij de visebvangst om 
de vrsseben in de Aiik Ie drijven, (/); 
(grwd. »soegfom” f). 

Doesok; een nieuwe >doesoo'* of »pa> 
garan** aanleggen, (zie die woorden). 

n o e s o t: a foemeo, verm inderen bij v. va n 
rijkdom; vermageren. 

o o n ab; jongejuffrouw; onpbuwde doelt* 
ter inz. van Europeanen. 

nong: klauknabootsend woord vooreen 
galmend geluid zooals van eene grooie klok. 
oor; bet menscUeliJk aembrijo''. 


Vbab; ngobab [ook: Lë^obab of bo* 'obal bingoog; vruchtbaarmakend middel; 
ba b (5jj, a nders worden, veraadefeo. auders ngobat me I geneesmid delen beli ao delen; 
maken, wijzigen, verkeereo, vemebieteo. ngobatJ, iemand vao gejieesmiü delen voor- 
'oban; grys vaa bet baar. zien; pëgrobatao (B), gandtt (5); amulet, 

*obat; geneeemiddei: bljmenpel om door moeders als een soort van kroon op 
iets te veroorzaksti; 'obat bêdil, buskruit; . het hoofd pdragen dan wel aan den arm 
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OIO de zuigelingen tegen boote geeslen Ie 
bewaren. 

'oebaj; bladeren van den kokos* of 
arcuj>alrD aan een stok of idjoektouw ge* 
bonden, welke men l^j bet «ngoobaj” e. s. v. 
viaelivangst bezigt, om den riscb naar de 
fuikeB Ie drijven. 

*oebal: 'oebal *oebiil (^, djalir (5); 
6 . 8 .V. gebak. 

'oebaq; ngoebaq, iets in bet water 
zoeken. 

‘oeba^r; a. 0 . v. boom rotil welks basi 
neUen en zeilen bruin worden gekleurd: 
soortOD 2\in: ’oebagr: padi; poelotisd^raj. 

'oebS (B), *oebaw(^; Idom.onooozel, 
oowetend; I[ 'oebd goelS (5), 'oeba w goelaw 
e. s. T. kom vervaardigd van bsmUoe 
of VBO de taaie bladscheede van den pinang 
om dnarin sulkeratroop te beworen; III, 
’oebd 'oebagr (B), *oohaw 'oeUgr (5); eeiic 
bouUoort bij mocraasen groeiende. 

'oebi: algemeene benaming voor meeU 
achtige knollen: «oorlen zI^q : 'oebi: 'abang; 
bBsllt VSmboedJS (B), bdsUaw kdinboedjaw 
(5); (B), [b&silaw (5)]Upar; bfisilê 

poiih (9), bfisilaw poli'llh (5); bdsild 
[bfisilsw (5)] ringgit; bSiilaw tjabr&b (5] 
djapn; kajoe *aUng: kajoe'lUm; kajoe 
kapogr, kgjoe milntoq (raUnlokj; kajoe sin* 
gawpoeraw {S}’, kSmalong; 'oelapr; s9)osili 

(B), silasi'Sb (^); ta'on (8); lëlapiq 
badeq. 

’oeda Dg; I garnaal. Soorlen t^u : 'oedang 
batoe: bénoewang: b6gras:gaIab;ganlong; 
kandji: karaog; kStepang; l9boq (£), 19« 
botq (5): ’oeloc; satang; zglSprS 
adtSpraw (5); tj&léugö (£), tjdléogaw (5); 
U 'oedaog 'oodang; begonia: soorieo z^n: 
’oedang "oedang: kajoe; kSlaici; l9boq(il), 
l9bo*eq (^. 

'oedarS (B), *oedaraw (^; lucblruin, 
de Incbl, de aimoapheer. 


*oedé (B). *oedaw {S} [ook; soedaw 
afgedaiD, klaar, (en einde, bereids, reeds, 
gebeel; uit is bet; laai blijven; ook ge¬ 
bruikt lol vorming van den volkomen ver¬ 
leden lijd. 

'oedsm « Wft (ü); pëngoedim, dc 
laatste fseres, welke men bij ontlasting 
kwijl rankt. 

"oediq (B) « 'ooioe. 

'oedjan; regen; 'oedjen riotiq (d). 
[riDii*iq (S)]. meiregen. 

'oedji; I ngoedjl, foclsen; l>aioe'oadji'&a. 
toetssteen; U » kold (.Bj; Hl els slop* 
woord gebezigd. 

'oedjong; uiteiode, uiterste punt; 
Wjong boeloe, zie; »padan'’. 

*oedjot sangi. 

'oed<iL; ngnedol. rocken Inz. vanubak: 
pCngoedol, airoeolgarel. 

'oegaq atgCraq; ngoegBqka(nj, iemind 
wekken. 

’oegon; krioeloiu wemelen (d); In de 
spreektaal zelden gebezigd. 

'oejon; I>o6(w)’oqjen, voorleluweo, zich 
golvend VOOnbewegen, atroomen van een 
meniglti monsolien ens. 

’oekir: agoektr, anyden van figuren 
los. in hout. 

*oekiran; anijwerk. 

'oekoman (5) » hookomio. 

’oekor; ogoekcr, met de lengtemaat 
melen; 'oekoran, most. 

'oelah; manier van doen, kuren, kun¬ 
sten. frulsen. 

'oelatu; rauwe plantaardige toespijs by 
de rijst 

'oelang; I *oelangka(n] kat6(il]. [kalaw 
(5)}, kaba, zeg *laaar weer eena. bertiaal 
wat ge gezegd hebt; bd'oelang'oelang(j^. 
boelang ’oelang by berbaUng (ook: 
ugoelang 'oeleng); il 'oelang pSpal, kuieren; 
lU bdpfoelaug s mêndjolang. 
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*oel8q: sHi, ka!in. bedaard ran water. 
Velaar; alaog; srartea aijci: 'oela^r 
*ejiq (B), 'aj»*iq(5j; baloetika^r; bëkataq 
bëUndeq (B), betandolq (S); bidaj; boe 
roq'&n Uka^r(£): ^adongmajaDg;girang 
këiiudan; U(j)’Sb (S); Udi: loati ikoq (B 
['iho’Sq (^); moejrrt (B), moeflraw (S) 
*oesiq (B); pakoe ; p&dak; pidjtl; poeogkot 
poeoli; prat; sawë (£),sawaw(i); lahoo 
tandjong këlag: iSdong bërëUb (B), bërë 
t>lb (5); lëdoog klli; t$dong kë^roelwl 
tëdoog koeogkot; tëdoag maté (2^)» [mauw 
(«S]] *9gri\ tëdoiig tnératopaw’kn ; l&dong 
Diërapi; lëdong sa pi; ti(j)'ong; U(j)'oDg 
pahat; tjinlS (S). Ijmlaw (5). 

*oelat; worm, ropa» lasecl. Soorien | 
sQd: 'oetat: ’akayr; ba toe: bllaodoq [B), 
bëtaodo'Sq (5); boekoc; boetoDg; djéDgkal; 
(é)*sbaiagr: (ö)'nUidoe: gadiog; gëngkal 
(S); goeloog: '(bos; këodakap; koenMg; ' 
laja^; oi(])'opr: padi; poe(w)*fi 9 ^r; rantiog; 
sétëprë f^). sëlë^raw (5);’oeJalan; worm* 
slekig; Tol maden ran spijten. 

'oeloo; voorste, begin, boveolaod, oor* 
sprong een er rivier: 'oeloe'ati: maagstreek, 
maaghoUe: 'oeloe ba lang. {egerhnofd. voo^ 
vecbter; ’oeloe 'ilipr, boven* en beneden* 
loop; 'oeloe toelong; bron, 

'oeloog SQ 'Uam. 

'oelo^r; Dgoelo^r, vieren, aAalen vso 
een touw enz. 

'oemang; I tie: 'anaq; II e. s. t. 
kieuw toiuwaïerkrabbe. 

'oomit; I zie; •'anaq"; ll'oematbakd 
dagrè (i^), ’oemal kfidapraw {S), mand : 
van rottan of van »boelob bëmban'' (^j, ' 
(tte »bo^oh'’) om daarin padi te bewaren. ' 
'oembaj; franje, JosoeerbaDgeod ver¬ 
siersel ; 'oembej 'oembaj, franjes van i 
joDge klapperbladeron o. a. aan eere* | 
poorten. i 

'oemban: ralien, neerkomen; afvalleD i 


zooals vrncbtcn en bladeren door den wind: 
{ ondergaan van hemellichameD. 

'oembaq se 'ombaq. 

'oembi: dat deel, waarmede iels ergens 
aan of in vastzit; boofd of pen wortel; 
bol of knol van gewassen; ’oembi: gëprffiaD 
(of Bi(j)oog), wortel van eene klee; gigi, 
wortel van een tand. 

’oembol; 'oembol 'oembol, vlaggetje; 
I ook de vlaggetjes geplaatst op hel graf 
van joDgeliogen of jonge meisjes aan hoofd 
en voelen einde. 

'oernboq (^],'oemho'fiq(i): gezegd van 
de borsten van eene vrouw, die reeds 
gebaard heeft. 

’oombol; palmiot: het bart uit de kroon 
der palmen of van de «'oewi maoaw", (sie 
'oewi): 'oembot! ba'ts: naw; oibong; Di’ejrr; 
pinai^;: sëndawapr. 

'oom6 'oeoiaw {S}; bonwland; 

I 'oemd (B). [’cemaw (5)]: daprat, ladaog: 
i sawah, sawah; lipfit (.9), lipfU (5), ladang 
op vlakke gronden aaitgelegd; prënah, ladaog 
! op licht golvend terrein aangelegd: tan* 

; djongan, ladang aangelegd langs uitstekende 
landpanten in rivieren. 

'oempan; aas, lokaas» lokspijs; (ook 
de p^l van bel blaasroer); ngoempan, 
daarmede lokken. 

’oempol SB sanibong. 

'oenaq; 1 omgebogen haak vormige 
doom; II fuikje van rolBDSlengels. 

’oendaog; 1 agoeodang a bataq; 11 
'oendang 'oendang; wetten, verordeningen, 
voorschriften. 

'o e n d o q; vermeogd, dooreen, ondereen* 
gemengd; ’oeodaq goeUj, specerijen, krui* 
derijeo. 

'oendjar (ook: 'oendjagf); de vertikale 
bouten of bamboezen Blaken of palen van eeoe 
omheining; II 'oendjar 'oendjar ea 'asong. 
'oe n d j i; e. s. v. poc(w)'Ögf. 
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'oeadjoek; ’Q«ndjo€k 'oendjoek, de io 
den bodem der rivier ^eetoken bemboeaen , 
pales mei aasgepuut ondereinde waaraan 
bel flldnet «k^rakai'* Ie bevestigd. 

’oendjoD; ngeendjon, roet geweld aan i 
iets rukken bijv. aan iemands arm» aan 
een zwaar louw enz. 

'o e n d j a g (B), 'oeadjo'ig (5); ngoendjoq 
(5), ogoendjo'Bq (S), overreiken, aangevea, i 
aan reiken, overhandigen. 

'oendjo^r; uilgcBtrekl, nlei gebogen 
van een been. 

'oen dor; aehlerwaarlsgajn, reürearan, 
terug trekken, afdeinzen, wijken, zieb ver* 
wOdereo, van Iels afgaan b||v. van een 
voomemes. 

'oenggoj (t) — gëlat. 

’oenggoD; eeo houtvuur, oen snieul- 
Loul oui bel vuur aan le houden: 'oeng* | 
gonan, anieulbout of blok; pSroenggonSDi I 
familie, gezin. i 

'oengkar; overhoop. uU iels balen of 
licblen. overhoop halen. 

'oengkoq (ü); sie: maq. 

'oengoe; piars, bruinrood. 

'oenl: ZBeilIngen voor ia\VAh*padi; | 
ngoeni (ook; ndpiV) (£). [nBprïq(5)]*eoni)» ' 
uiizsaien vin zaadpadi. ' 

'oen jal m bSbal. 

'oe&iot; rekken inz. van touw enz.; 
aan leU rekbaars Irekken. 

’oenos; vezelstof, die aati de idjoek lil 1 
en gebezigd wordt als bcngeliuig en lot 
bet strikken van vogels. 

'oentaj; DgoenlaJ, los sederhangen, 
beieren, bengelen. 

’oeDtal; I pil, balletjevao eenige weeke 
zelfataodjgbeid; 11 ngoenlal, wegwerpen, 
weggooieo; wegsmijlen. r 

’oentë (fi), 'oentaw (^; kemcel. j 

’oenls'kq {S} » boetoh (B). ; 

'oentiog; eeo kleine boe nipabUdereiu I 


'oentjang; I reiszak, reialaseb, néces¬ 
saire; II 'oentjang 'antjil (f). 

’oentjir (B), kipi (iS); haarvlokje aan 
weerszijden vao het hoofd. 

'q e D t j o e 'oen tjong {B), 'oe Ijong, 'oetjong 
(5); e. 8. V. gebak. 

'oentjoj; tabakspijp van Gbineescb 
maaksel. 

’o e o 10 tl g: voordeel, geluk, lot, fortuin, 
winst, baat. 

'oeutot! waterzueblige zwelling van 
het onderbeen. 

*oepah (ook; 'oepsban), loon voordien* 
sten, werkloon, geld, waarvoor men iemaod 
buurt om iels te doen;'oepab;bëpradiiig: 
bSljoetjoog; zie: koelB (.9); agoepeh, iemand 
buren om iets te doen. 

'eepam; polystscl. 

'oepas; oppasser (inlandscb bedieode 
bij de verschUlende ukken van bsiluur). 

'oepal; iigoepat, kwaadspreken, acliler- 
klappen, Iemands goeden naam benadoelen. 
'oepaw » roepow. 

'oepsh (.9], 'ocpt'Bh (5): de uaie l>bid< 
acbcedo van de pinang en niboeogpalioeu. 
'oepsDg M këpong. 

'oepok; ngoepok. vleien, bepraten, 
'oeraj; los, ontbooden, losgowikkeld. 
uit elkander, open. geelaakt, van iets dat 
gekondeu, geknoopt of gevlochten was; 
slap Qcerbangen van de borsten van eene 
vrouw (^); 'oeraj goembaq, loi on verward 
van de baren. 

'oerak; betelnoeUtaniper. 

'oegraa; ngoerai, imeren, bestrijken 
met ieU. 

'oerat (ook: 'oeprat); veael, draad van 
bout of vleescb; zenuw, spier, pees. ader; 
’oerat bépHngol, slagader, polsader (/); 
'oerat kambas, gezwollen aderen vao de 
vroQw bij zwangerschap; volgens 
teeken van ongelukkige zwangerschap waar 
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de moeder bij eterren eal; ’oerat kBoibmg, I 
achillespees. I 

^oeri; bloedstremsal, dal Dd de nage*! 
boorte Tolgl: '’oerl: baUte: djanlong; djao* ‘ 
loox boelat; 'idop: h^ritaw; leog; aëbg- < 

*oer/ng: gleuf, spleet. 

*ocr»p {^) « 'idop. 

'oerit5 (fl) = ijérilê {B). 

’oeroe; sla; maq. 

’oeqroD; (5) » loe^ron, doch alleen 
TBorkoni^de iu de uildnikking 8*oe(7ron 
as loe^roo tëiQoe^on. 

^oerop; ngoerop, ia ruil neroeii, wis* 
eeleit. iowisseien van niualslukien; *oerop 
ojawS (B), [njiwaw (5)]; sie: koelS (5). ! 

’oerot: ngoerol, mei de baoden druk* ' 
k«]ci of knijpend een lichaamsdeel wrijven, j 
*ofrsab {S}; noodig, noodtaieiyk a^n. , 
’oeaaj; lekker van smaak, gevoel (/). ! 
’Qeaang: drcH^, dor van graan, tabak ' 
padi 'oesaog. oogst vao een vorig 
jaar of boogsiena vao twee jaren oud« 
'oestgf; » kidjapr. 

'oesoog^ ogoesong, met zijn heiden 
of meerderen op de schouders dragen bijv. 
een draagkoets, lijkbaar aoz.^ ngoesoogan, ^ 
lijkbaar; 'oesengan, een pikoelan. ; 

'oesoran; '’oesoran pëtë (i^), » par* i 
djaodji'da; (io do spreektaal niet gebrulkl). 

*oetan: boseb, wildernis; wild;'oeUn: 
moed6 (£), moedaw (5), Udang, die na 
S jaien braak te hebben gelegen met 
kreupelboni en jong bosch bedekt is; 
toe(^w)$ (d), [(oe(w)’aw {S}]', een ladang 
die i: 10 jaren braak heeft gelegen en 
reeds met ond boach is bedekt; 'oetan 
bëtoe(w)1ui {B), [bëmpos (S)]; ladang, die 
op maagdelijk woud aaagelegd alocbts éét 
jaar met padi beplant eo daarna braak 
gelalen wordt; (de eerste onlgiooer ka o 
nog immer daarop zijne ontginningsreobten 


doen gelden], vgl.de woord^: »toe(w)’Sn'' 
eo •(é)*fflpoe*'. 

*oetaag; schuld, geldscbnld, op zich 
genomen verplicbting; bdgroetang; schuld 
hebben, schuldig 2 ljn: ngoetangi; op crediet 
geven of verknopen; pi'oetnng; schuldvor¬ 
dering, inscbuld; 'oelangpl’oetang; schuld 
en ioscbnld; ’oetaog (ëj’nlaniah, de »ban- 
gpn'* (zie d!t woord), oudtyds bij kinder¬ 
moord opgelegd. 

*oeCaa; overtreksel uit twee of meer 
zilveren banden bestaande; de bouder dei* 
scheede vaa een wapen hetzij van zilver, 
hetzij van roltao, hetzij van IJier, (7). 
'oetip; kleine zeeschildpad. 

'oeijap; opzeggen, uitsproken. 

*oetjo1; ngoetjob loslaleo van de vecht¬ 
hanen op een hanenvechtbaan; (bet aantal 
koeren dat men banen laat vechten in 
eeoe vecbibaan wordt aangednM door bet 
woord ■’oetjöl" als; sé’oeljol (ff), soe(w)- 
'oeijol (5); doe(w)*ë (5), [doc(w)'aw (5)] 
*oeijol, enz. 

'oewaog BIS wang- 
'’oewap; ] damp, wasem, sloom, uit* 
wsiseming; U ngoewap, geeuwen, gapen, 
’oewaq * waq. 

’oewaw; bet jaar van de achtjarige 
tijdrekening. 

*oewi; rottiogriet; rotlan. Soorleusijn: 
'oewi: balam; bëlah kindjapr; biogkaj 
niproe; daharan (5)» da’anan (5); djëprS- 
nang; gamb^;'Uam niati;kaiujil;kësc 9 r; 
koegraw (S); laoang: landaq; manaw; 
'oedang; pakoe; pëlëdas; sabot; sëgS {B), 
sëgaw (5): sëmamboe; sëmot; sësapr; 
seprirui't eêpriail (iS); tigaw djoeproe 
(5); liq manjaq (ü); toenggal. 

'oloq; ’olaq ’oloq (5), spot, voor de 
gekboudery. 

’ombaq; golf, deining. 

*ombar; gapend van eene wond, («f). 
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’om&ng; 'onoiig 'omoag (ngomoog 
’omMig), kfiuveleo. praten; ’oiu^ngan baojaq, 
veel praalB bebbcn. 

'onggol; I ’ongg^l ’onggol » 'oeojol; 
H "ooggol 'onggol kalé (B), iemand met 
vragen lastig vallen. 

'o^rang: persoon, individu* man, meoseb; 
aograng, allMn, Iedereen, de eeu of ander, 
een iegelijk; idso^ang, leder mensch, 
iedereen; sograugon, een Iegelijk, teder In 
hel bijzonder; 'ograng: bSlaadang; de 
vrouw, die een andennansk Ind godureode 


pa dam; nilgebluacbl van licht, vuur; 
(ook: ondergaan van liemellichanen; ma» 
diake(n) (ook: madam’i), uildoovon»blus- 
ecben; uilMusachcn; pjmadnm, blusch» 
raidde). 

padan; I passend, evenredig, partuur, 
wederga; 11 wijzen van hetaenbinJenvan 
kuQsteporen als: padan man {Jong sanë(£j, 
[aamaw (5)]: de banen z\)a op bel oog 
gslyk van kracbl; de kunalipuor wordt 
de hanen aan een der poolen (bijna uit* 
sluitend aan don linkerpool aaogebonden]; 
padan Bunljong bawa djangkiV; paden 
mantjong pB({ (ako (piq lako, niani van den 
persoon, die deze wl)se van beteanbinden ven 
de kunstipcor het eorti In praciykbraebl) 
of padan mantjong bétoekop; pndnn mant* 
Jong 2(K(w)1lr: padan bd boef mg; paden 
bërljeq loe(w)’ar [of padan bdünggiq 
loe(w)’Sr (^]; padan b^rljaq dalem; padna 
’anUI; padan sëteagab batang kaki; padan 
Ijipaj aëboewab: padan loendjoq (d), loeo* 
djo'lq (5); padan'oedjong laodjoog; paden 
'indq këlingkmg {ff}; waarbij de kunst* 
spoor bij dcQ kleinsten of op bet oog 
minder sterken baan wordl aangebonden 
op de wyse >padan mantjong sainë {B}"» 


de drie eerste dagen na de geboorte zoogt; 
min; (C)’ndap, naam aan een varken toe* 
gekend; 'iloq (B), ’ilo’fiq(S),vry, in tegen* 
stelling van iboedaq*' (s)aa^i kambengan, 
de menigte, de verzamelde menigte; nggrli; 
(f) ^ pëndUé (0); noenggoe], pandeling; 
ioe(w)’B (B), ioe(w)’aw (S); de oudsten 
van een doeun. 

'orong;(e^ negatie) heiafsprlngen; het 
o iet gebeuren; ven daar: (6)*ndcq (ü), [(B)'n* 
dt’&q (^} la*oe *orong, het moet gelteuren. 

'otaq; de henenon; merg. 


terwyi die by den giuolsten of op bel 
oog sterkeren haan wordt aangebonden 
respeclieveiyk: tusseben den kleinen en 
binnenleen; aaa don kleinen iceii; tusseben 
banenspoor en den kleinen teen aan den 
buitenkanl vaa den iinkrr (loot; aan bui¬ 
tenkant van den linker poot ter hoogte 
ven do hanenspoor; aan drn bulteDkant 
van den linkerpool vlak boven do baow* 
spoor; aan den binnakani van don lin* 
kerpooi vlak boven de baoespoor; osodeo 
buitenkant nn den linker poot by den 
teen; aan deo buitenkant van deo linker* 
poot op circa de fiolft van den afstand 
tussehen mlddenieen lol hot gedeelte van 
dea poot, waar de vederen beginnen ('oe* 
djdog boeide): sao een der teenenaandeo 
buitenkant van den liukerpoot; tusacbon 
middelste teen en een der andere leen en: 
aao het oitelnde van den middelsteu teen 
viD den linkerpoot; aan den bionenkant 
Tan den linkerpoot op eiroa eeu ploks* 
lengte afstand van de >teedjong boeloe**; 
padan manljong gadjoq (Ü), padan maotjemg 
gadjo'Sq (S), waarbij elk der baoeo een 
•tadjl gadjoq (sie dit woord), wordt 
aangebonden, dan w^ den kieiasm of 
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op bet oog louder Bterken baan een b. ioot de ladsogrijat: 

•Udji gadjoq den anderen een më^bong; (iiië)'ndjëdje^rom; më- 

>ladji bëriiigkong" (zie die woorden), rambaj pipit; doe(w)*ë (B), [doe(w)'dw 
op de w^ze »padan manljoog sanië (S) da'on; oipib (f), [aipt'Sh (^] 
padan lad]o([ doe(w)ë {B), [Cadjo'lq balaag; 
doe(w]’aw (5}], waarbij deo kleiDSten | Daarna voor beide: ’aoaq "apit; nariq 
ot op het minder aterkeo haan aan I (f), [nari'dq (5)j rc«(w)*U; koedoog sëoi; 

eiken poot een kunstapoor wordt aange»' koedoiig baj; koedeng rëpat; DgëJoe(w)’9pr 

bonden. : sètangkaj doft(w)6 (J), [doc(w)’5w (5)]; 

padang; I open vlakte veld, weide; ' pëpanahan; toe(upa(b) lalang(f)jjaDipopr 
pëpadaogan, (ook: sëpadanganj.eene kodde; da'on (S); noempab (.0], Dgampapr (^: 
n padang përt(>)'a$an sslorib miDjaq(d); | tëlajap(.&),QiëlaJap[ook:pégBlk6Joe(w)*^] 
III padang soemoran, rood: (In de spreek-, (S): (më/ndapopr (B), dèdapopran (5^: 
Ual niet gebezigd). : njamar padang (S), ni&aaq bëlangkaj (ë^; 

padar (B)\ I * löraaq plpraBi(j)’5n: ' gratS hoentng (B), këmaoïbas mnwq (5); 
II ala bet eten oog aiet goed gaar lazegl j luasaq; pidi 'oesang; zie: 'oeaacig: pad! 

men: padarka{n) koedaj, wacbt nog wat, bëbari(j)'ln, padi, die reeds langer dan 

kat bel nog wat kokea, (J). tweejareo iDderijslachuarisopgeecbuurd; 

padat; madat, met geweld in ieU padi Qi’(jyepr» pluim van deo kokoapalm; 
dawefi, stoppen, elnwen. padi pinang; s toalaj. 

padé (i), padaw (5); aan, naar, by, pad jam (B), pSdjap (5^ ** padam. 

•p, voor, jegena, tol. padjaq; pacht, beiasliog. 

padi; de rijglplaot, rijst io den halm; | pad;ar; aaobreken van den dageraad; 
OQoniboleterde zaadkorrel io bet algemeeti. inorgeuBcbeineriag. 

VooroaamslÊ sourieo van padi (rijslplani) . padjoe (B) = padjoh ; pêpadjoe’SD, 
zyn: padi téeaq: kbang; 'agd|; bëringin; iemand, die alles lust, van alle» lust, wal 
boeotaq: tJjëmhoe (.9): këliogi (iS); kiling; bem wordt vootgezel. 
majang; mö^ron; rëkam (5); ^rëmas {S}; padjob {B\ padjo'lh (S) ; gaUig elen. 
prtniq (B), gf6nC^ {S) \ aaVr pinlal {S)\ vrclcn; di padjeb (5): sëlofl(w)'«;boewijë; 
sa'tr polifib (S); lingkih(il),lingkrah(^; ’oprang di la'ot (B); di padjVfih (S): 
padi faëram (zwarlkorreÜg): 'aj^ këproh sSloe(w)*8w; boewajaw; ’opmng di k'ot 
(5); djanggot; képma; ’ilam; padi poeiot, (5). verweoeebingen overeenkomende wel 
kleefrijslj soorten zijn: padi poelou’abang; ons «stik”, ivat dood”, * verrek”, 
bëlong; bësi; gading; goelë (.^), goelaw padoe; 1 tegen elkander houden en 
kaper; mëdoe; □i(j)’epr: passen van dingen, die aao elkander moeten 

Namm der tijdperhen twt groei en bloei worden gevoegd; door vergelijking keuren 

of waardecreo van edele metalen; n pa* 
a. voor de sawabrysl: doeka(n) rasan, over de een of andere 

bëloelps (ook: bébaloj); ngidjang (5)j qnaestie beraadslagen; III padoe këli* 
pangkë b^ranaq (£), përëadaiigaa bë- lang; këloepong; sSkop; lëbi't; de ver* 
prtoaq (S ); *oedl bëgnnaq (5), ’oedaw Bchillende raanieren om eeo boofddoek te 
%ra£aq (^; ugipat pëlëpE^; dragen. 
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padocka; btn litel ran aanzlenl^ke 
p«rsoneo. 

p a d 6 n B djoeroe (ook: djoe^oa) van 
ccQ »halaj'* (zie dit noord). 

pagar: (meer tn gebruik is »kandang") 
omheining, heg, scbulUng.ommlIinff^pagar 
babi boofdverBiersel: magan, omlieipeo, 
van «ene omheining voorzien. 

pagae; magas, met dén houw aThouwen, 
bakken. 

pagfi'&n (i{), pagiw'Sa (5); verwon* 
(lerd, verwondering, wonder. 

pagi; oohlend, morgenstond; pagi’&n; 
zie: 'agri; pagi 'agri, morgen. 

pagoe (ü], papraw Mider, zol* 
deiiug, vliering. 

pagol; eoave), bek van een vogel; 
pagot kdldnUl. glann cUlorldla. 

pa har pa'Br (5): groote ronde bak 
van ku|ker op voel; gebruikt om du toe* 
apljren op Ic zclieD. 

pahat (S), pa'Bt (5): belieb gebeileid, 
gebouwBu, gedreven; mabat, beitelen; pabai 
(fi), [pa*&l (5)] pdmoêleng, IJ leren beiteltje 
(imidagereedzehap voor'(vervaard igeo van 
goud en sllverweii). 
pa hing (fl) -• pa’iDg. 
pa hit (Ü). pa'it (5); bitter vnn smaak, 
pa boe i^roeeaw {S). e. e. v, hnom. 
pa'ing; vereUndakies» slagtand, 
pa'ts; viseb of vleeecb mat kruideub 
eeo blad geroost of gekookt. 

pajak; moeliyk van een werk, zwaar 
vao eeoe ziekte, vermoeid, atgemnt. 

pajlan: pajlnn: 'atie, de hanekam; 
bawah; lel aan den hals van gevogelte. 

pajoe'(^, tila (^; komaan 1; voortt; 
welaan I. 

pajoog; scherm, (soaoeerberm, regen* 
schenn); majóngi, roet een' scherm be* 
aebuUea; di pajoogi radjé (B), [radjaw (5)], 
•ader de bevelen vao een vnrzt staan. 


pajos; pajoe këboewab, gezegd van een 
KJslplant, welke lange halmen beeft, doch 
weinig vruchten draagt. 

pajot; een likje of veeg mei den vinger 
van de oen of andere weeke selfatendigbeid 
bijv. kalk. 

pakaj; makaj, gebruiken, aan hebben, 
aandoen van kloedoren, veralereelen, wa¬ 
penen enz.; makaj boelan, moDilruecren; 
pakij'So. wat gebruikt wordt Ins. aan bel 
lichaam; versierselen, kleediog, talg; pa* 
kaj*in péraag (B), oorlogakleediog beslaande 
uit de volgende onderdeelen: bëboelaog, 
dikke ring van reepen katoen, aoborseo 
papier ineengewoeld, die op bel boofd 
wordt gedragen; badjoe pokoq, baadje 
zonder mouwen; badjoe tCrbang; borsten 
rugkiced, in welks midden zlcb een gat 
voor hals eii boralsploet bevindl; këmit 
'awaq. aniuletzak, Inhoudende fleschjea of 
kruikjes »koeli boeli'", waarin de verschil* 
lendo oliCn werden gedaan, waarmede de 
kryger zich besmeerde om ilch onkwets¬ 
baar te mikea; ■lrDe(w)^ pBtaq, broek 
met korte pypen; Idpakaj; io gebruik ayo; 
In sa mooi tellingen met een der oolkeo- 
ningiwoordea: niet io gebrafb, ongebroU 
keiyk, oaout. 

pa kal; inakal, hreeaweci, denadoovaA 
vaartuigen dicht maken door er werk van 
louw of boombast in Ie kloppen, 
pakan; inslag by het weven, 
p t k a t; beraadslagen; sêpakal eékoeatji. 
eeoi^ezind. 

pakaw; I houten stakeu eni. legen de 
bergbelllog io den grood gedreven ombel 
afstorten van den bergwaadte voorkomoc; 
11 (ë)*ndiqdë (B). [{ë)*odriq (5)] pakaw. het 
past oiel, betaamt niet, is niel geoorloofd, 
pskit; zak van eene jas. 
pakoe 1, spykor, nagel; oiakoe, spij¬ 
keren; lëpakoe, gespijkerd; II varen; 
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soorten zijn; pakoe r'abaog; *adji; bSrlDguii 
blndoe; (6)’Qggee(w)'fiDg ; gadjah; 'ikao; 
kllat ; mèloekot; pënggoelaj’S n; simpaj; 
ü(])’3ag; ntirah eji koen^t, beide genees* 
kraebtig; lil pakoe ’alié, venkbraovr, 
palaj: roosten, roosteren, 
palaj'kn (B), péDoerooaD (5j; een be* 
draf ad (zes gulden) dalpasirahen 
depali vao den jongeling krggt bIJ acbakmg 
Tan a^n mdaje uU buo marga eti doeion. 

paiaq; lioofd; afgeknot kegelrormige 
koop Tan een sandaal; de greep vao 
steekwspeneo; palaq ’angm; boven den 
wind; palarj ban lal, met kralen bewerkte 
stokken rood laken, welke aan de uit* 
ciaden vao de langwerpige kussens worden 
genaaid; palaq (ë)*t>toe(w)‘'g(, knie; palaq 
poelaw, dat gedeelte van de »poe]aw^ 
(as dit woerd), dat legen den stroom ge* 
keerd ta en waar b| ».baodjêr'a'’ betdrjjf* 
bcriii tegen aan stoot; pslaq rawan; de 
balswerrds. 
palat es pëby. 

paifi (B), palaw (5); moskaalnoot; 
bocDgë palë (B), Loeiigaw pelaw (5), 
foelie. 

peli'arë (B), pi’araw (S): verzorgen, 
bsboedeo, bewaken, Lewareo, cr op oa 
fasfldoD, grootbrengen, opvoed en; f«lj*drë 
{palf'ersw(^; mëgat; gënleng: Idnong; 
wnrz^gM*; maU'arëka(o) {By mali’araw* > 
Ka(u) («S); VOO* temaiid of iels zorgen. 

paliDgao; roer van een bouten of 
bamboezen vlot, waarmede men de rivier 
afzakt. 

palis; maks, gramstorig hetaangeziclil 
weodem naar, boos aaokijken. 

pa Ui; f «s» tësinggoog; zie; 

«ainggoDg''; II reeg, smeer met don 
vinger. 

palloe SB Ukdir 'nllab. I 

paloe BS poekol. | 


palob (il), paio'ib (5); moeras gevormd 
doordat een rivier haar bedding beeft 
verlegd 

pamah; moeras. 

pamil; vergunning^ verlof vragen; inz. 
om heen U gaan. 

pamor; e. s. v. wit Qzer. waarmede 
wapens worden gedamasee«rd; hel damas* 
ceersel op krissen cn sabels, 
pampang » likoe. 
pampast boelen voor verwonding, 
pampë (B). pampaw (5);(më)*fnpam|>é 
(B). (oiëj’mpampaw {S}, op beide handen 
dragen; met beide handen een'zieke onder 
bet gaan ondersteunen. 

pan ah: 1 hoog; 'anaq panah, pijl: 11 
slinger van touw; (i7i$)’mpanab » (ine)*ng* 
goetok; zie: goetok. 

pa&aa; heet, büte, warm, warmte; 
panae pénAasan. de droge dagen in de 
maanden Juni en Juli, waarvan proli/t 
getrokken wordt voor bet »ndbas" (zie dtt 
woord); panes pënigasan, de droge tijd 
die zich nu en dan tijdens dc vrucht* 
zetting van het padigewas voordoel cn 
oorzaak ia, dat dc oogstten deelomislukt; 
pa nas pëngëlaman. de droge dagen tijdens 
den oogsttijd; panas ’ompa^r djégfaiiii, 
droge dagen na den oogst 

p a n a w; plekken van cene lichtere kleur 
op de mcnsobclljke liuld. 

pandaj; knap, bedreven; (meer in ge¬ 
bruik is; »patjaq*’). 

pandan; e. s. v. boom (pandanus) vau 
welks doomachüge tange bladeren inz. 
matten wordcu vervaardigd. Soorten zijn: 
pandan: b§ogkoe(w)’Sng; doedoq (B), doe* 
do’fiq (5); doepri; 'iprang; U’ol; wangi. 

p a o d a o g; mandaog, aansebouwen, aan* 
kyken, aanslen, beschouwen, zien naar; 
pëmandangan, uitzicbl op iets, kijkje, ge* 
tichlsarsland, 
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pandsq; kort, niet lang, niet 2ioogvan 
lichamen en lijd. 

pandas; bépandas, beraadslagen over, 
bespreken van een en ander voor een Ie 
vieren feest; Ins. een huwelijksfeesl. 

pand ik ar; voorvechter, achermmeesler; 
mociier op de wapens. 

pandilfi (ü). pandilaw (5); een man> 
neltjke doekoen, (goneeskundige en god* 
geleerde). 

pandjangilang, uiigeslreklvan rulnilo 
en lijd, Ter; pandjang mdlawor, lang on 
mager; sëponüjang djalan, den gebeolen 
weg langs, laogs den weg; sëpandjapg 
’apH, ddji gansoben dag. 

pand]ar; [ e. s. v. driU»or om galon ' 
h Ijser te boren; II het aanjmiileD van | 
een atnk ^ter om er gaten mee te horen i 
(J} [ fll veoraclioi geven op koopwaren (^j: , 
IV eollectievo knainlng vnor de gereed* I 
schappen vnn den werkman. 

pondjl; regenboog aan westelijk 
mamont. 

pandjing -■ koeroq; (mö}'mpandimg 
sëlarn, don Islam omholaen. 

pandoe(w]'bn; vierkante hoiiton lat j 
Lij hel weefgetouw, waaraan een deel van . 
de scheering wordt bevestigd. | 

pa o doq (5), i>ando*aq ; mandoq (/I), 
mando’iq (S), op een pas ontgonnen la- 
dang een vuur of brandatepel maken van 
al de ruigte, die oog overgehloven ie; 
mandoq {B), [mando'bq (5)] ’sjap; «et 
ruur of brandstapel naken van al de 
rnigto, die men, na in kleine stukken te ' 
bebbeo gehakt, Ier hoogte van eeno rl|st« i 
EcbuuT heeft npgeslapeld. | 

pang; pang üissn, waarmede men 
ilen vader van aljne sehonnzuster aan- 
spreekL 

panggang; panggang (manggang): 
bëgarug, roosten aao bet houun speetje; I 


panggangt poeper; potTen Iq gloeienilc 
ascli of kool; 1 jal>or; poffen. 

panggil; manggtl, roepen, bij den 
naam roepen, noemen, ontbieden, neodigen; 
panggdan, genood igde. 

panggoDg; J slerhsim; lilëpaRggoog, 
op iets gedrukt liggen (drukken) aooala 
een omgevallen boom ep een* anderen boom: 
lil slellaadje. 

pangïran; I litel van voraleiyke per¬ 
sonen en hoofden; 11 aanspraakswoerd nl. 
waarmede schoonvader door zijne seboeo* 
dochters wordt aangesproken. 

p a B g h 6 (^), pangkaw (5); tyd, t^dsUp; 
hD?. pangkS (B), [pangkaw (S)] ngglain, 
de oogatiljd. 

pangkah; zie: (anggë (f?). 
pangkal; begin, hel tegenovergealelde 
van uiteinde; wal hel dichtsl bij den 
oora|krong is; dikalo einde van eon tak, 
stok, atam enz.; dat gedcelle van een 
wapen of werklulg, dat in het gevest of 
beft zit; pangkal: l>Qdagang, bediiJf^haB* 
dsJikspilaa]; Lioibang, dogeas dia eeo feest 
geeft; goemhaq, wortela rin bet haar; 
leltngë (B), (dllDgaw (i), dat geieette, 
waarmede het oor aaa bel hoofd sit 
pangkagr {ookr bangkapr [«S)J imang- 
kagr, verbranden van liet omgekaple hout 
by kleine hooihoop pis ontgon nealad saga. 
waarin men van wege de Batte weerago- 
sleldbeld den brand niet heeft kunnen 
steken. 

pangkat; waardigheid, raug, graad, 
pangkatan; e. s. v. wicbelerijboek. 
pangkoe: I acbooi; mangkoe, op den 
schoot liouddD; 11 mangkoe » mail hard; 
zie: paliberd (B). 

pangkol; dakbedekking van gespleten 
bamboe; tit: 'atap. 

pangkogr; bak, waarmede man den 
grond omwerk I en graafU 
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paofl^t (5): iels blJ herbaliog doeo 
of teggcn; tigS pangkot, drie malen heU 
selifde zeggen of doen. 

pangeao; bev^ustdoo», in xwljin. 
panja^r (iJ), manjagf, ieU zoeken in 
begroeid terrein inz. met gras, rietgras. 

pan|aw; indringen van iels scherps; 
enydeo; dipanjawpédang, door het zwaard 
rerieerd. 

paotaj; het zeestrand, 
pantang; I zich onthouden van iets, 
verboden als schadelijk; zich onthouden; 
pantangan, door het gebruik verboden, 
ondiu* verbod li^end; ongeoorloofd; verbod; 
Q maolaDg 'a^l, den regen bezweren, 
pantaq « toedjab. 
pan tas ^ ^Spat. 

pantaw; roepen, aUroepeo; ook: ont- 
bieden, noodigen; manlaw. iels of iemand 
roepen, toeroepeo; paotaw^n, gucodigde; 
pantaw pandjang, het «p lang gerekleo 
tow DiisohreeBwen van de woorden; 

rngodang njaw9 (B), njawaw (i$). 

(den naam van den persoon) bij bet oor 
van een sterveode. 

panttlan; de balfdoorgekaple bamboe 
pan, die veerkracblig is en waaraan hel 
loow ran da vallans om olifanten te 
doodeo is vaalgeuaaki; de stok, waaraan 
de deur vao een IQgerval is vastgehecht v 
(vo^Bos {/); bi(i)'aBaD); bel balkje waaraan 
bei aas is gebonden, bij een l^gerval, 
(voigeM (/}; bi(i)*aaan.). 
panting « panlis II. 
pantis; 1 mantis, nithalen van de 
laatste grassprieyes melde >s6Dgkoe(w)'it'' 
(zie dit woord), op een ladang; II maniis,, 
uiUnijden vaa bet ooglid van een* Tecblhaan 
om dien beter te konnra lalen zien. 
pan tl t (B). keléntit (5j; clitoris, 
pao tjab; 1 mantjab, bewerken (d. i.; 
verwijderen van gras en onkruid) van . 


de »sawab pama" met de 8sdngkoe(w)il’* 
(zie die woorden); II b Idrdjon. 

pantjang; paal; stijl: slaak; pantjang 
(l<}'mpal, de door het dak van een bnOeikar 
' of BpëUngkcD sapi" (zie dit woord), heen* 
slekende eindatijien. 

pantjar; I mei een’ sti'aal uilschielen 
of spuiten van vioeistoiTen, den bliksem; 
lëpeoijar, spatten bijv. van bloed; liman* 
Ijar, vuur verkregen door twee stukken 
bont hard tegen elkander te wrijven. 

pan Ij ë (B), paoijaw(5); gew.pëpanijë 
(B), pëpantjaw (S); een rustbank op de 
sawabs; pantjë goemaj (B), eeneraslbank 
op zeer booge stijlen op sawah’s, ladang^s, 
talang’a. 

pantjëreebë (f), paotjawroehaw (5): 
iels ongewoon b^v. een pisangstee), die 
twee keeren vrucht draagt 
pantji BS Ufidé (B). 
pantjfng; bengel; manljtng,bengelen, 
pa D t j o n g; manljong, het bovenste deel 
van iele af bouwen; in cens sebuin af* 
hakken. 

panljo^r; horizontaal of naar beneden 
uilspuit^; pantjoi^ran, waterstraal, water¬ 
leiding van bamboe. 

panloq (£), panto*ëq {S)-, pikk^, 
zooals een speebt; paotoq (if), [panto'lq 
(^j lëki, pikhouweel. 

pa'oq {B), paVSq (5); een kleine 
•lëbat”; (zie dit woord), ook: een kleine 
uilboiling in een na pal wand om bel berg¬ 
water op te vangen dal door wegwerkers 
en voorbijgangers voor drinkwater wordt 
benut. 

pa'ot; vaslgeklemd aan iets; bëpa'ol, 
zich aan iets vaztklemmen. slyf vastbondeo; 
pa'otan, de leuning van een trap. 
papah; lang van een dak. 
papakan; » *apakan. 
papan; plank; papan: doelaog; de 
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houlen schijf van de dr»elang; (zie dll woord) 
khuju^r: de lan^erpig vierkante plank 
van de *kinlji 5 r” waarop de •liOV^ng 
{B), [lëlingaw (5)} kinljijTr” en üq 
li(j)’Sng f^rangaw kinlji^r'* lievceligd zljo; 
(zie: kiotj^'). 

pa pa ff [B), lalaw (5ji scbu)n heil on rl 
van eeti dak. 

papas; fnapaal(a(n), over een kam 
flcbcron. | 

papn t mt pëpel. j 

paii; vader: bijv. paq Samen» dc vader | 
van Saman; pB|>aq’|{ii; liel a^Dsprekeu van 
gehuwde mannen of weduwnaars bij den 
uaaoi viD hun eeraielingvonrifgegaiD door 
liei woord >ptq”. i 

p a q I d [, paqiaw (5) : d wang, ü wl ngen» | 
noodznkuii 

p a p r; papr b^tr nxing. wa a rmedo de bru id 
wordt aongnpriikon donr dü oudere ziiater 
van den bruigom. 

papraj; een naregenlje na een zware 
ha\. 

parang; I hakmes, houwer in het 
algemeen: II e.i.v. huidziekte: lll pBma« 
rang. iela wat xebado aa&richb moordend, 
oioorddodlg. 

paraa: ( geheel en tl (P): K » goo» i 
upk (?). I 

paraw; beeich, aohor. i 

pa r int ah; bovel, laai van deovrrbeid, 
bealuiirsinaalroge]: vnomobnfl; mariniah* 
ka(D), besturen, regclmi: parintshan. be¬ 
stuur. regeling. ' 

pertt; I parïl La na li. aarden ^d Ijk. aarden ' 
wal ; II twee IJirra onder een hoek grplaatat ' 
om roLUD door te balen en tol Qjne reepjes | 
ic spiyten. I 

pa rob (^; laoge soavel, zooi^la die van ' 
deo ncusboornvogel. j 

parot; raap: marot, raspen. ' 


vicesch uit de huid; van oen nluk vet uit 
hol vleoscb. 

pasa lig; Mj elkander beboerend en ais 
zoodanig Hainengevofgd, paar. weerga; 
wassen van het wnlrrblj vlood; sépasang. 
oen pnar, een koppel; masang: *agoDg. 
vloed; 'asal. eb; djëgrat, een strik spannen, 
uitzeilen; p&dall, een kar bespannen: 
sënapang, een geweer ala&lirelen: sangi 
(ook: pasang saogi) eco gelofte afleggen; 
ISiingS (f), [iClingaw (5)], hel oor epiu 
aen; paaangan: bet juk bij ploeg, buffel* 
kar eot 

paaaq; pao, nage), bout; pasaq parit, 
pennen, waarin dc »baalal soemboe*' (zlo 
dil woord), wordt opgesloleo; pauq noem- 
boe, pen dienende om hut afloopon van bet 
wiel aencr buffel kar enz. Ie beletten. 

pasar; nederzetting van vreemdelingen 
onder hot beul uur van een adeloq'' {B)i 
I dolo’lq (S)'* (zie die woorden). 

I paaai ■« papat. 

jtttiQr M dBiD|>tng: sépsai^n m 

sanding. 

paai ra h; titel van een diitr)cis(nurga)« 
hoofd. (Zie hot woord: «nuolan"). 

pasoe; kom, waschkom; langwerpig 
vierkanle houten bak om garen, dal gia* 
kleurd nioet worden, te weekea. 

pa.song; I (ook: pSmasong). gouden 
plaetjea, dén op do l>orsl en non op den 
rug gedragen; door vier gaten gaan 
touwtjes »la)i iiasoiig*’. waarvan twee 
over de schouders en Iwee oodsr deo 
arm doorgaan: zulke plaaijes worden ook 
van zilver gemaakt dan wel venangen 
door twee H. Tbérösia daaldora; II blak 
om geven genen of krankonnigeii in lo 
aiuiten. 

pa lab; gebrokui eo breken van harde, 
lange, betrekkeiyk dunne, ronde veer* 


pasab; masab, afsnyden vas stukjes 


werpen 


zooala beenderen, stokkea artDon 
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«D beenen; sëpainh kalè (B). [kalaw (5)], 
eeo enkel woord, 
pataj BS babaj. 
pat ar fobaog 111. 
paia^r; tk: yroeuafa. 
pa tl; 1 K sanlËn; 11 buUeo ecbl den 
coüns uitoefenen; pali: bëkoeroDg; bloeü* 
schande; lëeaj, gealachlelijke gemeenschap 
van personen, wieii ’t niet geoorloofd js 
een huwelijk aan te gaan, omdat zij tol 
dezelfde >aoQmbaj"" (zie dit woord), be* 
boom; Bimbongan; het uitoefenen van den 
byefeap met iemands verloofde. 

pa til; smalle dissel, waarvan hel ijzer 
over'tanga staat. 

patfog; Konten pennen geslagen in den 
boom. waar een hijennesl •si(j)’aUog'* 
(zie dit woord), wordt gevonden, om zoo¬ 
doende een ladder la vormen, waar langs 
da «toekang labab” (zte dit woerd), opkilmt 
on bQ de nastoi l« kunnen komen. 

pa tj a o g (B] ^ bëdol (bet woord wordt 
in de spreektaal zelden gebezigd), 

patjaq; ervaren, bedreven, geoefend 
in iets. 

patjar; enam voor verschillende soorten 
van planten; als: patjar: 'ajnj (B), *aji'di| 
(Sj ; koenmg; polili [B), {«oli’Sh {S ); mtrah. 

patjat; kleine apringbloedzuiger; soorten 
z^a: patjat: da'on; liltu; proeinaii (ook: 
pmnan); Inoab. 

p a tj* o c; DUtjoc koedc (5), [koedaw (6)], 
m paard b^yden. 

pitjol; loslaten van iets, dat ergens 
un of CD vaalzit; lépaljol, uitgevallen, inz, 
van landen en kiezen; van zelf uit iets vallen. 

patoq (.9), patolq (5); part. pud. van 
eea nog niet bemeden meisje, I 

palot; behoorlijk, betameod, passend, 
geschikt, voegzaam; 't kon wel niet anders: 
overeenkomend, nvereenstemmend, barrao* 
nieerend; zie: ngan. 


] 

( 


1 


t 
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pd; woord tosscheo icHcr en noemer 
geplaatst om breuken te vormen. 

p$da (gaw. ’ikan pSda); ingepekelde 
viscb aan stukken; ook: zoute viseb. 

pêdadé (B), pddadaw (S); e. $. v. 
groole strandboom met zure, plaironde 
vruchten. 

pSdajê (fl), pédejaw {S}; list, kunst¬ 
greep, bedrog, hulpmiddel. 

pëdamaj’Sn; (ook: 'ograng damaj), 
personen, die de macht hebben lijdelijk 
de gestalte van een dier ioz. den tijger 
aan te nemen. 

pëdang; zwaard, sabel; soorten zijn: 
pëdang: karaw; *oetoe; plhng; tjindfli (B); 
pëdang bi^salot, waai^van het gevest met 
zilver beslagen en de scheede aan den 
bovenkant ovor 4 vingers breedte, aan den 
beoedenkaDt over 3 vingen breedte met 
zilver is belegd; pÖdangbëii(j)'ls, waarvan 
scheede en gevest met zilver beslagen en 
belegd zijn; pedang boeloli; een stuk bamboe 
in den vorm van eon * pedang” gesneden om 
het gras weg te maaien. 

pédas; ] gember; soorten zijn; pëJas; 
padi; poe(w)'Ö 9 r; Hh'pan; II prikkelen, 
steken van een o wond. 

pCdati; voertuig, kar; pëdali kebaw; 
buffelkar. 

p e d I h {B), p6d iHh (5); sclirtj , steken, 
zocr doen, zooals bijv. de cogen door 
peper, enz. 

p ë d j a ni; gesloten, geloken van deoogen; 
ook: kleiner worden van een vlam. 

pëdjörS (8), pëdjèraw (5j; pijniging, 
straf; ziekte door geesten veroorzaakt. 

pëdoeh: zich bemoeien met; (ë/nd^ 
(B), [(e)*ndi’fiq (5)] pëdoeli, er niet om 
geven. 

p ë d o m a n; kompas, 
pëgal; een gevoel van stramheid of 
stijfheid in dc leden, 
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pSgaog; ' 

iels vasiboudeo, io de hand hebben» be^ ' 
sluren. lij ilchhouden; pègaogan* beboer, 
Doderhoorigbeid; tnègang daging (S), möa* 
ükaw tahi (5), oogemaulerd, onbeschoft 
OD wellevend. 

pCgaoté (i)]; tiet kSrté {B). \ 

pegal; 1 verslrykcn van den lermyn , 
gealeld voor hel vervullen van ocne beloHo 
eoi,; 11 mégal gCnlong — poelos göntong: 
zie: poeios. i 

pSgdwaj; de beambien aaneen moskee j 
verbonden. I 

pfigi; gaan, weggaan» heengaan. 
p«gob {^); lutlen» inljraerea. 
pökaa; mirkl, markipleiu, 
pêkBDg; laebl. weck. uoals gepelde , 
rljal, indien men hel weekt In warm , 
wBler. , 

pdkati; hardhoorlg. I 

pftkëkas; warkluig» gorecJsuhap» luie- I 
raad» tulgbenoodigdheden. I 

pëkiq [B], pBki’kq (5); mSkiq {Bj,\ 
mSM’in {Sj, gillend aohreeuwen van men* ; 
achen en aommige dieren ala Ijjgers, horleu. ^ 
pCkoo; duiiendul; aëpëkoe, édn duU 
zend. 

pëkor; bëiidkor, Icnuod kwaad en ver* 
woed BinalJren zonder te opreken, 
pdlabor; de regensooKon. 
pëUdangan: e. a. v. kleine bcetlar: 
pöladangan mirab» oene varieleil daarvan, 
peiajon; zie: 'araoq (i^). i 

pölakat: boalen atljlen geplaatal op I 
diverse ablanden over de breedte van wep ' 
of voetpad langozeor geaccidenteerd terrein 
aangelegd, om bet uitspoelen zooveel mo* | 
gciyk te voorkomen. 

pdianii e.a. r. nangga. | 

pQlampon; zie; cn&kan. 
pdUndoq (^), ptlaodo’fiq (5); e. s. v. 
booffi. 


pëlanÖ {Dj, pölauaw (S); indel; pak¬ 
zadel. 

pëlang; 1 aawahdijk; 11 de parilj» 
welke destijds in den oorlog de vechlenden 
scheidde. 

pSlangaj; e, s. v. »s6lendaog’'; (ajaal)» 
die door de vrouwen gewooniyk over het 
hoofd wonll gedragen. 

pdlangkin; pëlaogkm aapi, wagenvoer 
bel vervoer van personen. 
pëlapt'Sq •• ’anlaran. 
pglapiq {Bj. pëlap4*Bq(5); pdl4piq(8), 
pelaprSq (5): djS^rangkang, de langwerpige 
vierkanto plank van de damarkaars; poe* 
polan; de luchlkiai van de blaasbalg. 
pClnq; erf, tuintje by de woning, 
pdlarfnan; afvoergoot. 
p&lawi; 0 . s. V. boom by mocroasen 
groeiende» van welkn zachte last •tjapa'a" 
(zlo dit woord), en indertyd ook icliildon 
werden vervaardigd; paiawi pipit; cane 
soort daarvan. 

pëlëdjb (B), pëiëdjaw (5): mdlMjd 
[8], roélMJaw (Sj, acheldco» uIlKholdei. 
pël(SJi*oq’ko;a^bovendeo riem(/). 
pftldmpogr; een ituk obili, waarop 
de ikoedjoT bbramboe” (tlo >koedjor''},by 
hot dragen geplaaist wordt. 

pdldugar; tSpUëogar, verwonderd, out- 
bdlal. 

pQlëpsb: hoofdoerf van een palm¬ 
blad. 

pëlöpalnn: knlesobyf. 
pëlëioe; valacb. ooecht 
pélétjü; lëpëisyit, uUsprlngen zooals 
een pit uit üe knijpende vingera» (/}. 
pBli'aré [B) — pali’arë {B). 
pölinjaq; lëpöljnjaq» gedrukt, ge* 
deukt. 

pglipisan; slaap van bel hoofd, 
pêlf^r; part. pud. van eeo’ aog niet 
besoedea jong^lng. 
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pSlit^ [S)j pSlitaw (5): lamp; iai. 
oHeiaDp. 

péloeotjoogan; banckam. 
plloep»h {B}, pëloepo'&h (5): pUlge' 
slagen bamboe voor Tloarao en waoden; 
piloepoh (1)), pèloepolih (S): lioiaug,wan* 
neer de bamboe horizontaal bevestigd wordt 
aan de stljleo; lëgaq, wanoeer de bamboe 
verticaal aan de stalen wordt bevestigd. 

p6loh (B). pëb'Sb (5) ; 2 weet; verdikte 
wasem, die scb als droppels legen iets ' 
aaoset; bëpêlob (B), [bëpQlo'Sh (5)] (ë)’(Dbaq ' 
mandi: baden io hel sweei. | 

pëloq {B), pëio'ëq {S); onihelsing, om¬ 
arming, omvademing; mëloc) (S). melo^t] 
{S}, omhelzen, omarmen, omvatten met de 
armen; pSlaq'fio (ü), p^o'9q*dn, den'bij¬ 
slaap uitoefenen; 8ëpëmëU)q*Ba (£), s9pi^ 
mdlo’bq'SD (^; een maal. 
pSlos; asd, palii^. 

p 9 ma dé (J?), pBmadaw (5); geraar, 
OBbml, vijand; ook; gezegd van dieren, 
die .mensebeo kwaad doen of aan gewassen 
s^ade aanricbleo, 

pëmaodaq'Sn; het tonvormig stuk 
hout aan een >landan djaugal** (zie 
•tandaA*'). 

pémantak; zwaard bij het weefgelouw. 
pémantoq (fi); zie »bSdd**. 
pémasong; sie: «pasong** en idjio- 

pérnalang; bei^ug;pëmstangbarisan, 
de barisao; pëmatang: gantaj; saodar 
lémang, een zaobthelieode bergrug; péma* 
Ung léké {B), [iékaw (S)], een bergrug, 
die eersi reebt Koopt, sieb daarna ombuigt 
om dan weder recht te loopen. 

péméodaq; bol metalen versiersel 
iQSseben gevest en lemmet van een kris. 

pérnéngkapr; handvat bijv. van een’ 
emmer; de dwarslal \aD een »géragoj'’ 
(zie dit woord). 


pérnBotong: knots, 
pémëtang; I duiker; II de bamboezen 
kokers welke vroeger in de aarden wallen 
waren gestoken om als schieigalen ta 
dienen; UI de uitgebolde boomsUm of 
bamboezen koker welke door het beneden¬ 
einde van den dam van een vijver is ge¬ 
stoken. 

pëuiindoe; eea skoedjor" tci* waxrdo 
van 10 >ringgit” oudtijds nevens dc 
•bangon” (sie die woorden) als boete bij 
moord geheven. 

pémoeloe; zuiger van een blaasbalg. 
pBmaengkor (£); achterzijde, achter¬ 
kant, (in de spreektaal zeiden gebezigd); 
di pémoengkon achterna. 

pémoentjë'kn (R); e. s. v. mannen- 
baadje. 

pëmoeras; donderbus, 
pëmootih (£), pëooeli'Sb (5); dc 
drijvers bij de *kërakar, (zie dit woord). 

pëaagB (,5), pënagaw (5); e. 8. V. boom 
met zeor laai hont, dat voor schee pain* 
boulen gebruikt wordt. 
pBnakao; zie: •'asaq”. 
pënampan (5); een kleine melalen 
schotel om sirih rood Ie dienen. 

pënampaq [ook; pëoampak (ü)]; 
hovensnljiaod. 

plnangan: ten tijde dat; ten tijde van. 
pënaUb (fi), pënaltlb (^; titel van 
de ecblgcDootc van den pasirab. 
pènaw; s üroe. 
péndap; e.s.v. »kasam” 
pBndtng; gouden of zilveren piaal van 
eeu ceintuor; pénding gilapan. 

pëndjaré {B), pBodjaraw (5); gevan¬ 
genis. kerker. 

péndjoeloDg; een van boven in den 
vorm van een «sangkeq” (zie dit woord), 
gespleten bamboestaak, welke midden op 
een sawab of ladaog wordt geplaatst en 
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blJ welke slaak wordl geoRerd MJ het 
begin Tan de verschilleude bewei'ki^igen 
vao het bouwveld. 

p^ndjoeli^q (B). pCatJjoGlo*9q (S); een 
Uoge slok ty[ bamboe oio vrucbleo af te 
aloolea. 

p 6 n d o k; metalen oveitrek ven eene 
Vrisscbeetla: bépëndpk Kpps, waonucr dc 
Bcheedö geheel In tiWer of gi»uil govai is. 

pén Ski) (B), pfimaDiji'&q(5}: het Ijzer, 
waurmede men op den Tuurateen elual om 
den Ion del le omsteken, 
pfinflpok; toestel om katoen te kioppon. 
pfingelojan: surrogaat, 
pdngaq; Ijpëogaq, verhluft, versuft 
van verbatlog. 

pëagalS {ê}-. 'adjang pSngatS (ü) « 
djQe(w)’adBh, ((n de spreek laai zelden ge* 
betlgd). 

pëngSloo: kogel. 

pënggadi (fi), pSnggaüaw (5j: e. s. V. 
knots. I 

pSnggagb (^, pSnggeR*^" {5);e.s. v. 
eolbire krulpplant op de sawabs groeiende, 
pënggal: srgesneden ofafgehikl stuk. 
pöoggalang: waardoor dopanlilam' 
(sie dil woord) wordl geslut. 

p6oggaw6(5), pSnggHwaw (S); onder- 
doesonhoofd. 

pêngiprii; een houten men gebruikt 
om bijennesten af le nlootoii 
pfiogoQg (/): onthutst, onUield, ver¬ 
baasd. 

pëaigasan; aie: •psnas**. 
pëntDg; drukkend, zwaar vao hel 
hoofd: duizelig. 

pënlprtsan: zeef voer klapperolie. 
pSoiti: speld. 

pëojantap: beneden saljtaod. 
pëDjap: bergen, opbergen. bewaren. 
pSDjëngat; e.s. v. wesp. 
pÖDoe(w)'Spf; tol als scltalf dieoend 


roltanstaafje bij de «tanggeq** (d), (zie 
dit woord). 

pënoli {By pë(io*&b (5): vol, gevuld, 
volkomen sijn. vervuld zijn, iii menigte 
I ergens zijn; vol in iets zljü. 

pënlasl^ pinlas;!! (5) ^bShaUg(d). 

pgnljang: een in den grond geplant 
et uk «boulab daboq** {B), (zie Itoelob), ter 
lengte van cirua 2 vaam, waarvan bet 
I boven einde In den vorm van eene kegel- 
vormige mand (ali nest voor kippen om 
in Ic leggen) is gespleten; waaromheen 
bij ■gawf'dn*' (sla dU wnord) wordt 
gedaiHl. (•djoegtV); op de onderste ge¬ 
leding na zijn al do geledingen van 
de *]>€ntjsng” die met water gevuld 
woi'dt, doorgestoken: op cl ree do halve 
hooglQ (s in do "pëiiljang*' eene opcnlng 
gemaakt groot gmoeg oni een stuk 
hasihne van Uolneii omvang door le laten: 
du bamboe wordl arg<4ioteii door een 
klppoRveer. 

pënljaq: o. s.v. zwaarde dans: méo* 
Ijsq; dien dans ultToereo. 

pSntjëljsp; pgDtjdtjap *api, bezem 
(imldsgereedachap). 

pintoq (j); een* slag geren met een 
klein stukje bout of bamboe. 

pdpaq (voigeni (Jji sëpaq); pëptq 
kCmol (volgens (/): oëpaq kSmet) mul go* 
sloten mond kauwen. 

pëparë pgparaw (5); horde, rek, 
losse slelllag, horizontaal liggend raster¬ 
werk, 

pëpas: lëlëpas. aangekomen, Mnoon 
gevallen, beland. 

pépSngib (^, pëpCagi’bh(£); verlegen 
raken bijv. na een val le midden van hel 
publiek. 

pëp6sBu:gew. pgpdsap gfoemah; 
duizendpoot. 

; pëpëtaq’Sa; lel. 
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pg^rabon; zh: p^rab. 

pgprabong (fTwd. ^lung ?); zit: \ 
ffnxTOih. 

pgradg (9), pêradaw {.S); bladiuelaal, 
bladg:ouU of silver. 

pfiradjg 1 teekea, voorlukeo; 
pfirailjg bocalwg; een leekcn dat vele 
bowdyken anllen worden gesloteD» nl. : 
wanneer bij teerste kwariier’* een heldere 
sier boven de maao op ± 1 raden afsland 
Tan baar schaduw Ie aten is; pgradjé tikam; 
eet teeheo, dat vele verwondingen of 
uoorden suilen worden gepleegd; nl. wan¬ 
neer bij >eerste kwartier'* een heldere 
ster links of reebu van de maan wordt 
gezien op circa 1 va Am afataod van baar 
scl>adi 2 w; péradjg Loekoii; een leeken, dat 
TeU personen door tijgers sullen worden 
aaagevelleu; nJ. wanneer by »eerste kwar¬ 
tier'* eeoe boldere ster onder de maan 
wordt gui^ op drea 1 valim afstand ra b 
liasr scbadnw; II (f), pgradjaw gelijk, 
gelijk als, bijvoorbeeld, gelijkenis. | 

p g r a g g (^): djgmS (ook: ’ograng), ; 
pgragg (B), (ba nl jong), degene die eene | 
toespraak Iioudi voor bot «sèrain'' (zie | 
dit woord). 

pggrab; I uitpersen door drukking : 
of kBiJping met de handen; tl melken;' 
Ut pByrab pggrabon; het druppcloii met j 
een zeker geneeamiddel in dc oogen, op j 
hot vsorboofd en 't fontanel vsa een klein ' 
kiiHl by ziekte; ook: hel daarbij aange- 
rscbie oSermaaJ. 

pörahoo; inlandsch vaartuig; vaartuig ' 
in bel algemeen. 

pg^r&j; men spreekt van •pg^raj" | 
indieD by het bepbnles van een' ladang ' 
ia een poolgat min stens t rfjslplanljes | 
z|n opgokomao. 

pérajiban; de •bêdtV’, , 

pggram; I mg^ram, vruebtea door 


broeiing (byv. In rijst) laleo rijpen; II 
pg^aman. engagementsiyü ; dalem pggra* 
man, gegogageerd zyo* 

pëprambvDg; zie: pinang, 
pggfandjamao: gezegd van padi- 
halmen, die nog niet oogatbaar zij u, terwijl 
de andere balruen reeds kunnen wordeo 
geoogsL 

pgrang: oorlog, gevecht, elag; pdpC- 
tangan, slagveld, 
pgrangaj: aard, inborai. 
përanggi; zie: siwar. 
pérangkap; val om wQdgedierteinz. 
tijgers Ie vangen. 

pSrap; mërap, tegen el kan dm* opvliegen 
van plutmgedferic. 

përapaq; (ook: pSgrapaq), o. s. v. 
liaan, welks bladeren als surrogaat dieoea 
voor citroen; pêrapaq kapoer, een liaan 
mei geneonkrachUgen wortel, 
përapas; een fijne slijpaieen. 
përapin (B), lënggarangan (•$). aan- 
gepunte stceu bij bel vijlen der landen in 
gebruik 

pë^fawmaii; pëi^rawmaii këting: voet' 
worlel. 

pörhë {B), përbaw (5): përbé {B), 
[përl>aw (^}j: 'idop. beloosten; mali (ook: 
matiq (fl)}; het westen. 

pfirbot; colloclicve benaming voor wa* 
|>enen iu bet algemeen. 

përdjakë (B), përdjakaw {S}; gew. 
voorafgegaan door »boedaq”: hoedaq për* 
djakë(«9j [l)Srdj3kaw(iSjj; zoowel jongeling 
als jong ineUjerpërdjakë’apit pëogandang, 
poslilloB d'amour (gew. een kleine jongen). 

pöprëba (ook; *apn pë^rëba); regen» 
moesson. 

përëgang; hel latje bij eeoe buSdkar, 
dat dient om de >laM lëuibérang” (zie dit 
woord), te apanueu. 

pSrënggi; e. e. v. kalebas; soorten 
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zijn: pSrënggh htikoï; bod in; boeKr] (ff). 
bocriHq {S}'. girpiig; koeoibang: lapu] 
lapi’Sq (5); ^raloz. 
pèrëpal; Tolgding, geleldo. 
péprëloDg (ook: péiéloag); t. i. f. 
paddo. 

pfirgam; e. a. v, grooto bruinrooile 
wlldo duif; pCrgaro bëkoewaq. ttn va* 
rieteit. i 

péri; 1 oymf; If een zieble doorvrou* 
wdljko geealoii veroorzaakl. 
përt(j)*aBan» zie padang. 
pdgrikaj (ook: périktj]; klopwerkluig 
dienendo voor de bewerking van de baal 
TBO de »ba laag I0prap''(t<e dil woord). LIJ 
het verviardigeD va o kleedingaliikken. 
pdrikot; voor behoed niü del. 
pliri nipt ng: zie: 'ikal. 
pêrimponen (f); pl^riiii|)oiioii dJajH: 
« pi^proemponaTi djajri; zie; gruempon. 
pfiriDtah ^ porinlaU 
pdrintjing; mörlnljuig. melcensleeo 
lange de oppervlakte van bel water werkten; 
keilofl. 

pdpri’oq (^)r p^riViii (S); bol- 
vormige van bruinzwarto mJc gebak knn 
pol om rl|al te koken. 

pürtqed (B), përsqaaw (5): onderzoek, 
navraag; mdrj'qaéka(n) (B), iiiflrK[iawka(n] 
(5), onderzoek paar of omirenl IcU doen. 
përiiBj: een rond zchlld van rotten. 
pë, 9 ritJol; iSpdprUjol. versluit, ver* 
zwikt van den voet. 

pér kar d [B), pèrkaraw (S)-. zaak. 
onderwerp, geval 

p 5p r k t q [8], pdprkt’Sq (5); e. 8. v. anip. 
péprlau; atoenpuiel hij de Üea. 
pérlialiti (^). péritoli^b leeg* 
looper; fat in den falsoeohjken zin van j 
het woord. ( 

pérmadani; lapijl, tapijtwerk, 
pérmaté (^], përisataw (S); edolgo» 


steente, Juweel: pënnalO (d), pérmalaw 
(S): baloe ’akrSq (,9); batoe cDëkah; batoe 
më&oerong; baloe pSmawar; baloe plros; 
nian/q (B), monr&q (S). 

pirnomé ( 6 ), pémamaw zie: 
»boelaii''. 

pégroban; pëproLan lié^s, onver* 
gfaasd bolvormige pot van roode aarde 
gebakken lot bewaring ven rijst, 
pdgrobatan: zie: ’ubou 
péroemhaj; egge; méroembaj: nübar. 
voor den eersico keer eggen: 'alas. vuoi' 
den tweodon keer eggen. 

përoempoD; tépëroempon. verzemcld, 
by elkafir. 

pggroe^roiig: zie: lintong. 
pépfot; iDgewonden; p^grot: h^saij.de 
maag; moedig (/7}. mnedaw (b'); darmen; 
^rnjit (B). ffftjnw (S), grnote slokdarm. 

pÖrfl(w)’it; nidr<i('v)Vt, eventjes op* 
Uebian mei eeii spaak. 

pdrfluiahai) « aalab, (alleen voor* 
komende in •rédjongV’en *'tmlaj'andzj'*] 
(zie die woorden). 

pértamé (B). périamaw(5):deeerft«, 
vooreersl» in de eerste plaala. 

pfirljajc (^j, penjajaw {S}t geloof, 
vertrouwen, geloovon: kipértjajé'&n (^), 
kdp<2r(jajaw'9D : vorlrouwd, vertrouwde, 
vorlrouweHng. 

pDsan; last, l>ovel opdracht, boodschap 
van een vertrekkende aan een acliierblij* 
roode eo omgckeeid; bCpésan. opdragen, 
bestellen. 

pésap; 0 . s. V. sohepaet. 
péaSmio; paecment. 
pësoq (B). pëso'kq (S); gat io ieta. 
met een gat erin,doorboord; bép6i«q(£), 
bépéeo'Sq (S), met gaten. 

pëtaj; e. 8. V. boom met stinltcnde 
booaen; sooriêD z IJ n: pötaj: pidl; poe( wj'll'r: 
IlUpan. 
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pStandangan; voorteekeiK 
p^taog; acliiemiddag en avond; p5- 
tang ’agri; ’savoiiila. 
p«iS (^); aie; •'«sorau*’. 
pèti; Irist, koffer. 

pSt»h (B), pëtf’ab (5); inêXib (B). 
Djtt'db (5): opeobarsieu van de geweckte 
saadpadi; ook: ontkiemen. 

pSUq (B). pëU’Sq [S)i I raëUq {B), 
mêtTSq (^; wegknippen mt\ den wijs¬ 
vinger; 1( arirekken van den trekker van 
een geweer (f). 

p ë I j a b; geb roken, stuk, ka pol, va n 
soogensaoïd breekbare waar, gereedscLap 
enz.; opeogebroken van eweren eo ge* 
swdien; nï6^abka(n), breken, doeobr^mn. 
pëljaq {.d), as foepQ (d). 
pëtjat; afgezel, ootslagea nU ambt of 
betreUuz^ 

métjot. met een rottan- 
tWMp of ander baignnra v^rwnrp; p§t|9t 
Iifef k$UAw («ok: I^Mg Uraw (f)J, j 
douMaan van de »teq kéUraw" (zie dal \ 
WDor^, met een lange zwiepende bamboes ; 
op de sawahs legen scbemcrdonkcr: (een i 
vermaak van den •Bésemaber” in hel land- | 
sebap »Bës$n]ab Oeloe Hanaq'*]. ' 

p8(eeie (^},pétoelaw(5}; e. s. V. kom- ; 
kommer. : 

péUenang; sie: bëdil. I 

pdtos; bliksem. 

pidjaq; trappen iets; pSroidjaq^n. | 
trede, sporl. ; 

pidjft; bépidjfl. eeac geringe boeveeU ! 
heid eetwar» of iels dci^elijks onder 
TorBcbiileDde personen moeien verdeelcii 
en zorgen, dal ieder ceo gelijk aandeel | 

; 

pigang; mlgang, In of mei de hand i 
iets vastboudeD; djëmë (B), {djëmaw (S)] ' 
migang; mangkoq (B), [mangkolq (.S)}, | 
Umaw: een doekoen. i 


pigi: s mard (^). 
pi(j)'nlang; zie: djoedoe. 
pi(j)*al»ng: e.s.v. parkiet. 
pi{j)'arool; draad waarmede men de 
visebUaak aan de lijn raslhecht. 

pi(jj'anggang; e.6.v. insect dal aan 
het r^stgewBS schade aanrichl. 
pi(j)’apoog; zie; 'apong. 
pi(j)'Sq; kant, zijde, rir.hllDg; 8ëpi())'%q. 
de eene helft 

pi(j)’agfaw; e. s. v. uil (vlinder). 
pig)»ïs (ff), (éj^mpigyss (5); piffl’Ss 
(fl), [(ëJ’nipi®*lB (5)] lëgaq. o. s. v. haar- 
versiersel. 

pi(j)'awaag; I de helper van den 
•djeeroe (djoeproe) Unggi'*; sie; djoeroe; 
I( (5). vrouwelgke doekoen inz. voor zwan¬ 
gere vrouwED. 

|ig)'ob (5), ^gyo'Sh (5); verdraaid, 
vtcrwToogai van een arm of sleutel: ook 
nitwrlngeu van natte doeken. 

p i (i) * o n g: een mand van bam boe, roiian 
of ’vamban boerong’* (zie ’ambaji), om 
gegraven of losgewerkle aarde Ie scheppen 
of vuil weg te brengen. 

pi(j)’ot; trekken aan en draaien van 
hel oor van een kind bij wijze van kaslijding. 

pik al. [ook penoenggoliq (^J; lokvogel; 
mik al; lokken, vangen van vogels enz. 

pikigr (ook: piktr): mikt^, denken; 
bëpiktgr, aan het denken zijn; pik^ran, 
hel nadenken, gedachte; plkiprao koesol, b 
bingang; pik^n {ë)’ndiqdë (B), [(êj’ndTfiq 
{$)] tëlap; wispelturig. 

pi kol; draagvrachl van een man; In¬ 
disch conienaar van 300 kali of IIK 
Amslerdamsche ponden. 

pUoq (B), piko’aq(5), gew. verbonden 
mei: *pingko!"; pikoq {B). [piko'Sq (5)] 
pingkol. gebroken en gebogen, 
pilat s pSlt^r. 

pilib (B), pih^(.S); mihh(.^),mili^h 
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(5), kiezeo, uilkieseo, uilzoekct); piliban; 
keote» het gekozene. 

pllin; mihit. in elkander draaien, 
IwiJnfiD van touw door de draden mot de 
band bijv. op de dlJ Idwd Le rollen. 

plieq pilo'ftq (S); een viuch glad 
ala een sa) met spitsen eo zeer selierpcn hek. 

pinang; de belelnootpalm; soorlen z^n: 
pisang: gadjah; lakë (B), lakaw (5); 
sangkur; oë]oe(w)*&Qg; tSkpr; wangi; pi< 
nang djëdjingkaw'Bo (ol pS^ramVing), pi* 
nangpslm, die pai vrucht begiuile dragen. 

pindah; verbaizen, verhuiadiVerpliatNl; 
miodabka(ii), doen verJiuizeD. rerpitalmri, 
overbrengöD. 

piodëkftwan {B). plndawkawan (5); 
vorgezellciid bedieode, volgeling, ly(knecht. 

plodjam; ta leen, wul teruggegeven 
moet worden; miniljam, Icencii, van iemand 
la leen vragen 

pin dj o ngtko; 1 knonp van een boofd* 
doek; ook: de afbnngoïide punten vaneen 
hoofddoek; 11 eeo geochenk bestaande In 
eoD ■koedjor", »kêprw’' of «püdang’', ter 
waarde van 1 réaal (Spunoche malj ge> 
gevon aao dangêne die Itet elTorfeesL leidt 
blJ bel •oJl(j)lng’* la een doeion, waar 
overspel is gepleegd. (Zie de woorden «kS* 
pné'*, tkoedjor”, »pi3daDg” en i8i(i)*ai]g’) 
plDBWkawan (5) •• pindawkawan 
(S); zie: piod^kawan (il). 

ping; plug *ilain (koening), winnen 
van den werper bij «dja'ib délapsn” (tie 
>dja’ib7 

plagas (.9), tingas {S}'. insnijding in 
het oor van een karbaw als berkenoiogs- 
leekeo; aU: piogis (fi). üngas (5):b«djB- 
wir; bëlah goenting; rarttjsng laboug; 
rociupong; lëboq (£j. [Ubo’Sq (5)] kanaO; 
lêboq (B), [Ifibo'öq (i)] kiri; Idboq (f), 
[Idbo'fiq (iS)] koembang: tjawir: sëping 

ti0)*8o«- 


pinggab; bdpinggab. wisselen van 
tanden of kiezen. 

pinggan; bord, etensbord; tafelbord; 
pinggan bCsaq; schotel; pinggan pëmooB- 
iljdngan: groote schotel (ook wel een mand) 
alleen in gebruik bij offerfeeoten, houdende 
diverse soorten van gebak als: »tjoetjopr'*, 
»doedol'’, «lëzDaq manie" enz. cn 7 stuks 
visch en geplaiUl op een matje voor de 
zilinal van bruid eu bruidegom nevens de: 
o. këloepal: 'aiubio; roanggos; ratos; 
6. •Ijëtjëpaq"; e. »dja^iUHpaii"i d. ■ka* 
djirig moeboogan"; e. t'oedBng 'oedang"; 

f. •iSlingS (B), [lölingaw (5)J. iambing"; 

g. •kfikëpris”; h. »kSkoedjor": i. »p8p0- 
dang^' (vau jonge klopperbladeren go* 
vlochten in dan vorm van een garnaal, 
cch kris, een lans, ent.): pinggan kajoe 
[B) yapn {$): houten hak om kopjes om 
to spoelen cn borden ic wasscheii. 

ping gang; de lendenen» de middel; 
plnggang poelaw; dc stjden van cen »poe' 
laV' (vgt. i'ikoq poelaw" en opalsq 
poelaw"). 

piDgging {B), poenggoog (5): de po», 
teriores. 

pinggiq {B}. pitiggiUq (5): geaegd 
van iemand, die acblertyk Is in het 
groeien. 

pinggvr; rand, zoon. 
p 1D g t b ; onou Iwi k keld van mcnsebeii 

of dieren, {/). 

p i □ g k aj w ra mpiog. 
pingkol; zie: pikoq. 
pinjaq -• piljaq. 
pinoekawan « pindëkawan 
p j o I a 1: in elkander gedraaid, gctwynd; 
minUl, In clkaftr draaien, twijnen. 

pintaq; vemock, bede: miotaq. ver¬ 
zoeken, vragen om iels; minUq 'ampm, 
vergiflenis vragen; pëpintaq, verk^ io** 
stemming. 
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pint ar; Biiugger, sehnnder, Terslandig, 
slim. 

pin tas; minlas, den wag afsnijden door 
een* konen weg te nemen; den koristen 
weg nemen. 

pintaw; e.s. v. rystdirfje. 
pJnlë'Sn (.0), pinUq’fin (S);gesclienk; 
ile: koele (B). 

piotjang; Lijdelijk kreupel^ mank; 
lit ook; kStjol. 

pin Ion; minl(n)ka[n) mimpi, een droom 
aiüeggen, verklaren, 
pipi; e.6. V. Iioul (0* 
pipHi (d), pip{*ih (5); piepen van een j 
insect. 

pipiq een 

koek. 

pipts; mipis. eoet een steen op oen’ 
onderen steen iets Qja wrljvee zooals 
specerijen voor do spgoen; pipsao, ulk [ 
ea ti£ea. 

pi pil. rljstdiel|e; soorten zijn: pipii: 
*oe)tto; ’oenq (B) : palaqjioUli(fi), [poti^ii ] 
(5)]; pinang; tjakèti: (oeli. 

p»r; veer; ijzeren veer van oen »pC- 
laogktn sapi” (zk dit w'oord). 
piraq; zilver, 
pi ring: schoteltje. iMrdJe. 
piriq (B). pirTSq (S). minq (B), mj« 
pTaq (5), tot poeder wrijven, fijn wrijven 
m iogredienlej) op een’ steen met een 
ste^, (bot woord is meer in gebruik dan: 
•pipé-). 

pi rit; zie: «paseq**. 
pirol; lépirol » rolrmg. 
pisaj; de eetbare vrucLl van de «'oewt 
Jëlaq’* (zie «’oewi'’). 

pisan; gew, pisai} pisan, goed gemikt, 
juist gelrofFei) bij schieten. 

pisang; de hanaaD; soorleo zijn: 
pisang; ’ajam; bëlSbaJ; bëD]ban;bibfq(^): | 
djawö (5); (öj'nggajang; gading; gigi i 


boewajaw (5 k goeadal;k6lal; këldngkong; 
kgpal; lakë (B), lakaw {S); losngké (B). 
loengkaw (^j; mas potih(.&), [poU^&h(5}]; 
masaq *idjang; ittasaq sSmalam; *oedang; 
pandjaogi radjg (B), radjaw (5); groesé (f), 
^esaw : sabé {B), sabaw (5j; sangkor; 
s$loe(w)'Süg; sëngkëhq (£); sëngkfiwali (B), 
këwali (5); iSlopr; tëmbatoe; iênggajaq; 
(ibu (B). U’m {S)', pisang goring; in olie 
(of boter) gebakken pisang, 
p i s a q ; luaschenzetsel* 

[►isar; 1 (B), draaien in de rondte; II 
pSmisarao, omloop, afwisseliag; pëmisaran; 
boelan, verandering van maan; lahon, einde 
van het oogstjaar en liegin van bei nieuwe; 
lil (B), padi, die gedroogd is, met den 
voet wrijven om te zien of ze goed droog 
Is (J); (vgl. >ptear 1”). 

pisaw; hakmes, bouwer in bet alge- 
moen; pisaw bbsaq. oeo kapmes. 

pUing; ousing zijn gevoeg doen; pë' 
misiDgan (ook; pisiogan); 100. 

pisob (B), piso'ftJi (B); misob (B), 
misolli (B), acbciden, uitschelden, 
pisongan s sempi(|)'ongan. 
p i s t a w 6 (B), piel a waw (5); recb Lspreu k. 
pisU; bet moet. bel zal gebeuren, 
pilaq; bed van een lain. 
pi tin g; klein matje, waarop, na mei 
bladeren belegd te zijn dc rijslketcl wordt 
geplaatst. zoodra die van hel vuur is op* 
genomen; piliog (andjaq'Sn sëladjoe. eene 
soort daarvan. 

pitjaq; 1 (B) ** pipiq (B). (ook: inge* 
drukt van den neus); II zacht, week ioz. 
van kippedrek. 

pi Ijlt; iiiiljit, plal drukken van ongo* 
dierte op de nagels. 

pi tong; mitong, dragen van een kind 
(bg. 7 pag. S5 en Dg. 41:» van ePIoss” «das 
kleine kind vom Tiagebette bis sum ersten 

Sebrilte). 
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pttör; gew. loe(w)*Sn pitor de con* 
troleur. 

poedapr; Qc(s vao kleur, verbleekt 
vED glaos. 

poedeng; zeker struikgewas mei veel' I 
kleurig blad; soorten . poeding; ’abang; | 

*irang; lüres. i 

poedjS (fi); moedjö doesen, een olfer* , 
maal aanHcblen In de ■luilalgtt'* (zie dit. 
woord) vsD de doesou MJ ikilbBodon’'; 
(zie: bBndon). 

poedji; lof, prijs; moedjk loven, pryzen: 
poedji rneedji, elkander pryzcn; képoe> 
dji’Sn, lofwaardigbeid. 

poedjoeq {ïïj. pinaq (5); mei vrleu* | 
demke woorden lol iets trachten over te | 
halen, vleicD en verleiden. i 

poe dong; spoel van hel weefgetouw; | 
poedong pQlaj; knobbel, stomp In den I 
blocaom van do »pölaj” (tic dit woord), ] 
waaruit do boon voortspruil. 
poedotan; (/). 

peogal; moogsl, slch noderJeggon om 
uil lo rusten van maoschon. 

poegan ($}: uilgebreide aanplanting int. 
van doerian; (volgens (/), plaats, waar 
vele vruchlkooinon worden sangoplant). 

poegaw (^). pQpoQgaw*Bt) «■mCinim- 
piHn,’ zie: mimpi. 
peegd (^, poegaw (S) m, lakspr. 
po egel; kaal van hel bootd, ' 

poogoq (fi), poogo'iq (.9) » poegoi. 
po o] oh (fl). poejolb (5); kwarlel;| 
soorlen zijn: ponjoh {^), [poejo'fili (^]: . 
gading; mini. | 

poejoq (Pj, poejolq (>S): schimmel; . 
hepoejoq'kn (B), lidpoejo*Bq*}fn (S); bo< | 

scliimmeld. I 

poekol i, ontwikkeld van kinderen, 
planten en dieren, (^; 11 »boengoq(d); 
lii sie: kB^na. 

poekaog; bout van een gealacbl beest; 


poekang: 'agong (of balong), achterbout; 
*anjot, voorboul. 

p o e k B t; grool Irek- of sleepneL 
poekol; moekol, slaan, kloppen, kbp 
geven; poekol moekol, elkander slaan; be- 
pookolan, eeno kloppartij hebben; moekol 
aampaj ’idjang, bont en blauw slaan. 

poekoq (B), pocko'Bq (5): kapiiaal, 
(bedrijiskapitaal, handelskapilaal), ioleg, 
inzel. 

poelan; smakelijk van gekookte aard* 
vruehlen, van kalebassen, papaja. 

poelang; I naar huls gaan; terug* 
keeren; poelaog ’oendang, verdubbeld (in 
de sproekiaal zelden of nooit gchezlgd); 
moelangka(n), Iels teruggeven aao dea 
oigeDaar, naar huls brengen, enz.; IJ zie: 
siprat. 

poolai: 1 vezeltouw; 12 mnot as, wringen, 
uiiwringen, verwringen, omdraaion. 

poela w; eiland; poolaw karangan, aleei)' 
bedding oi zandplaat in oono rivier, wdke 
by laag waler drong loopt en by hoogen 
WBlarsiand onderloopl. 

poe ld (A), poêUw (i^); wodor, wedersjo, 
op nieuw, Insgeiyka; ook: teirs, rerdor. 
voort, locli wol. 

poolth (iï), poeli (5); vaidtrijgen; in 
bandon komen; poelihan (JJ), poelilofS); 
cria ngl ng, vorkry gl ng, verwo rvi ng, voord eel, 
Inkomsten; poeltlian: ook •« aïddkaban. 

poeliq: moeltq, sich nederleggon van 
groote dieren, 
pocltpr a loemipr. 
poeloe; greep van een nes, sclicOel, 
houwer: hcchl. 

poe lob (B), poelo'fili (5); tien lal; al* 
poelob (B), sdpoelolb (£}; een lieoial, 
tien; poelohaii (B), poelo'ihan (5), Vn* 
poe long; bel inbalen, opbalen van 
losbangend louw. 

poclot; tle: *padr’; p&podol; bee» 


. ^ IV •' 
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tertjf. waamo de elarn, na mei küoea 
of garen dtd wonden Ie zijn gebraikt wordt 
om Laoden, mond, ooren en oogeovaneen 
a/gestorveoe Ie reinigen. 

poempon; moempon, verbranden van 
de •djë^rami^ na den oogsl op «lèngga* 
kwln" of iadoDg'K (zie die woorden); 
aanloggen un een vuur ter verLrandh)g 
van de ruigte en sloppeln op oeu Ier 
bebouwing beatemd boachland. 

poeoaj; de wüde groene duir:soorieu 
poenaj: badjoe; b^loeka^r; 'oegol; 
raiaq; si'olan. 

pcendji’an; gezegd van iwee bonden, 
db elkadr den atrQd durven aan te binden. 

poen dj in; gew. poendju pdloeroe. zak 
van eblis waarin vroeger de kogels werden 
bewaard. 

poen dj eng; & s. v. edEer maal; aoorlen 
sija: poeodjo^: bo^; bewoog daré {S ); 
]Hidi bdram; kaïabtog; k^w; ra|d (S), 
i^w (5). 

poengnb; verwaand, opgeblazen, Irolseli. 
poongar {B)\ (ook; pépoengaran), 
aoengar ^5), (ook: sSsoengaran); gesegd 
van iemand die als buskruit opvliegt: 
die.spoedig drlflig wordt, wiens drift 
-ecMer spoedig bekend ia 

poeoggas; tnoenggas, een bouwgrond 
zuiva^n van ruigte en onkruid. 

potDggoDg: de po&leriores; zie ook: 

bW. 

poeQg|og(ii). poeDggo’&q(5);Dacblnjl. 
p^anggor (ook: poenggo^r); doode 
boem Moder ukken, slrmik. 

poe&got; neengol.ofprapen,opzamelen, 
van den grond plokken of iniamelen: 
aSpooagol; t. av. kinderspeL 
poengkag; 1 afkootlaa, afbraken van 
atogeis, lakken, enz.; fipémoeogkaq boeogi 
ifi ); boete den jongeling opgelegd, wanneer i 
by vóór bet •coa8oqka(o) boeolmg'* (zie I 


dit woord), bet engagement verbreekt, 
welke boete aan bet meisje wordt uiige' 
keerd; ill poengkaq pakoe; een van de 
huwdpscereRiooien. 
poeogkor » répat. 
poentjaq: top. kruin, 
poentjë (B), poenijaw (5); zie; proe* 
mali; moentjë *api, gezegd van de woning 
waar bet eerst de brand is uilgebrokeo. 
po en toe; e. s. v. armbaad. 
p o en t OD g; afgebouwen slomp, stompje, 
eindje, overgebleven stuk: ook: brandbout; 
poen tong: loepé (B), loepaw {S), e. s. v. 
bout, dal van binnen korkdrot^, van builen 
vochtig is. 

poepob (B)p poepo'&b(^; vlijtig,naar* 
slig, Ijverig: poepob [B], [poepo’Sb (5)] 
djawat, aan één stuk dóórwerken; onder het 
werketi niel van uitgedwidefl wlUeo weten. 

poepol; poetc^, dal meer in gebruik 
is; poepol 'agsng, de groote plok, 

poepor (ook: poepopr); 1 zie: »pang< 
gang**: H ilcb In het zand baden van 
gevDgelle; poeporan, het kuiltje inz. door 
kippen in zand gegraven. 

poepot; I blazen, waaien; poepoian, 
blaasbalg: poepotan; tëgaq, smidse; iSpoelib, 
smidse van een passaringczeCeBc; mas, 
smidse voor goud eo zilverwerkers: H 
afgeloopun, lei) einde van een «baoïjau* 
gan'* (zie dit woord). 

poeraq: poeraq poerag » (g)*Dggd' 
rawd (B). 

poertk; kwaad, nijdig zijn op iemand, 
poeproe: de frambozen uitslag, 
poeron; (ook: poeprou): e. s. v. mat' 
ten bies. 

poeproq (B), poepro'Sq (Sj; 1 b bé- 
lakang; 11 plaats op de «salon** [zie dit 
woord), waar de vrouw des huizes bare 
bevalling afwacht en verblljfl lot den 40" 
dag ua de bevalling. 
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poesakS poesaliaw (S); erfgoeil, 
erfsluk, erfenia, familiestuk. 

poesa^^r; I UoriitiaUal, io do rondle 
draaien zooals hijv waier in de draaikolk; 
11 jioesB^ran {ook: poesarati); kruin op liei 
hoofd; poeaa^raii (ook: poesaran) lastk; 
het middelpunt der aardo. 

pueaat; oavel; poesai: hoedjal (B), 
boesol uitpuilende navel; tanpgoq(.&). 
laiiggo'&q (5), de gowoiio voro) van den 
navel; nialë (ü), malaw (5); de traan* 
heuvel. 

poontq {B), poearilq (5): spelen; poe* 
afq’fin (B)t pneat'iq'Sn (S), npel, speel* 
goed. 

poelaj; zie: •bangkah'*. 

poeta^’r; ntoelapr, In de rondte draaien, 
opwinden hyv. van oen horloge. 

poeisng; puntig eindo, dat ergens in 
moet komen, zooaU vnii een mea In hul 
lieA; poeitng gigi; wortel van eenn 
(qimI, 

poeliq (B), pnctf’Bq (iS]; de vriielit In 
haar eerstr ontwikkeling na Lal afvallon 
van den hloceem. 

poeiipr; moei^r; plukken, oogsten 
van Minmigr ouUiiurgewiBsei} els prper. 
kedie, kruidriageleu enz., doeli nfot van 

Ttjal. 

poeljet; bleek van geleulHklenr door 
fcLrik of ziekte; (volgens (d), nok: be¬ 
lrukken van bel gezicht); poetjel lëlërosan, 
doodsbleek. 

poetjoiig; c. 9 . V. geneeskrachtige 
planl. 

p o e I j o q [B). pocIjo'Si] (rS); jonge apr uit, 
lecder nuelndo van planten. Venter gr* 
bruikt aU hu||>iclwoord voor uen aanlei 
brieven; bëpoeijoq ^B), [sëpoeljo'fiq (5'] 
soerat, dén brief; poeljsq 'oembaq (B), 
poaljo'aq 'oembo’Sq [S\, lepel. 

poe tos; I afgebroken van alles wat zich 
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in de lengte uilslrekt bijv. louw, kelllng 
ven eene, beraadslaging, verhaal, hel leven, 
; levensonderhoud, onderliaiideling over prlja 
of andere zaken; poelos hnjarë [blije* 
raw (5)], einde van de beraadslagng, ook: 
(cti einde raad; pulos rCgë {B), [régaw 
(jS)], naaste prijs; poelos njawë (B), [nja* 
j waw (5)], den geest gever sierven; 
këpoclosan rapal, eindvonnis, uitspraek; 
inQelG8ka(n), af breken, afsnijden; moelos* 
ka(n) pSrkarë (d), [pCrkaraw (5)], eene 
zank beeiiidigen, eene beslissing nemen 
fa eene rechtszaak; poetoa paras; geheel 
en al afgedaan, beslist; {1 poelos géntong, 
eene heidenache ceremonie, waarby onder 
aanroeping van de geesten hun verzocht 
wurdi een onbekend ziekleversebynael te 
0 |>eiibai‘i‘n. 

poe(w)’S/^r: e. s. V. aromallsche plast, 
vourian zyn; |>or(w)*i//r: lakë (f), [lakaw 
de ranJanjom; lënggigigr; Hl/pen; 
nasi; ’oelan; 'pë^rkal; socloU (B) [soalo'ih 
(S)]; limhaiig; toeko’Sq {$}•, toeiot. 
poo(w)'&a; verzadigd, vohlaao. genoeg. 
poe(w)*ai8 (B), pne(w)’BSaw (S); 
vasTcn. de Nohamedaanaeba vasien. 
po bon [^), poü*en (5); boom. 
pojang; overgrootrailer; voorouden; 
siauvader; pojang kéioenggalau, algemeea 
stamvader. 

pokoq (0), poko'Bq [S)i zte: poe* 
koq (B). 

pokang; zie; bSdd. 
pong; klankneboolaend woord voor oen 
plompend gelald byv. van een emmer, 
die onderste buven In het water gedom* 
pcid wnrill. 

potib {B). priUlh(5); wil. Mank, zuiver 
van bfl gemoed; polili (9), [potrSh (5j] 
tëlo^r, wit van hel ei. 

polong; ofgeaneden stuk; motong, 
snijden, afsnijden. 

% 
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prabal » gnhé {B)\ ook; biiod«lings 
in de roodie Usloo* 

gratig (fi), prtbaw (S), [ook: rabè 
[B). ra Uw (5)]; luéjrabS {B), më* 
jrabaw (S), Usten, laaiend beroeicn oI 
aaDrakeii. 

^ ra bon; niet goed kunnen zien. 
graboq (B), ^bo*aq (5): awam ini. 
van den aren palm. 

radab; léradab boelan, rechtop loepen• 
met bel gelaat een weinig naar boven 
gcriebt; een meisje dat van nature wo 
loopt zal ongelwijfeld bij de bevalliog 
sterven; (votgeos {/), zal dc ecbigeoooie 

van iemand die aldus loopUpoedig aterven). 

radang: aardappel; soorten syn; ra- ; 
dang; klsal; tjiné (B), Ijiaaw (S). 

yradjaog (^) panljang. 
ra d j 6 (B)» radjaw (i) ; vorst: gewocolijk 
wordt daarmede het aniargahootd" be- , 
doeld: rafiradje (B), iiiêrodjaw (B), «ie: | 
loelo^n. 

radj»n; ijverig, vUJUg, naarstig, 
^radoe: (ook: pre.oradoel, I ophouden, 
Blilhouden. aUl blijven slaan, rusten, ver* ^ 
loeven; U genezen van «ene «iekle. ; 

ragah; I geiegd van jongelingen die • 
niet meer groeien; maximum van lengte j 
hebben bereikt: 11 gezegd van een op 
leeftijd «ijnden celibatair; 111 mëragah; ^ 
scbuln geveld van een lans, een geweer 
enz.; IV méragab, met eeu lans of iels | 
der^UJks slekeu. | 

ragaj: bgragaj « Ijfigraj; béragaj’Sn; ; 
outboBdeu van doode liehamen (/). 

ragam; 1 wijze, manier waarop ieU ge* . 
sehiedt; luim» kuur; ook: aanl, inborst; 11 
wat door kwade geesten wordt veroorzaakl. . 

ragaq; bel opkoopen van padi bij 
grooie hoeveelheden. | 


ragi; 1 de kleuren In een weefsel; 
11 kunne. 

rsgoe; verward, in de war «Qn. 
rahi; bSrahi, bekoord zijn, liefbebben. 
ra'tb (B), raTSh (S) [ook: praMi (B). 
praV&h (S)]; I zie: djëmë(B); II mëra'ili 
(B). niSram (S); den haan van een ge¬ 
weer aftrekken. 

ra Jap; I mSrajap, kruipen van plauien 
en fosecleo; II «« banjsq. 

rajaq: bërajaq, voor zijn genoegen 
ergens naor toe gaan; knieren. 

ra jas (B) « rajS (B): (het woord 
wordt in de spreektaal niet gebezigd). 

rajé (B). rajaw (B); I aanduiding van 
de excessief; il groot en zwaar gehouwü 
van con’ man; goed in bladen lak zitten, 
rajoe; zie; poeijal. 
rak tl; vlot. 

pralang; mopralang, ontoereikend, 
praznah; mëpramah ^ bëdjahal: «ie: 
»djabal’^ 

ramas; » ënus. 

prambab; mëprambah, oen veld voor 
ilen tweeden keer wieden. 

rambaj; deslaartvederea van gevogelie 
en pluimgedierlo; rambaj pandjang, lange 
overbaogende suarlvederen van hanen; 
rambaj toegang, de rechte lange staart¬ 
vederen, onder do overbungende staart¬ 
vederen; pëiuboeabon rambaj, de Gjne 
kleine suarlvederen van een haan. 

^rambam; gezegd van padi, die niet 
voor dageiykscb voedsel gebruikt wordt, 
als »padi poelet’’, *padi bfiram^. 

ram bang: I op goed geluk af, luk of 
raak; U vezeltouw van een werpnet. 

ram boe: (ook pramboe); franje; de 
overgebleven uitstekende draden van een 
afgeweven kaïn, welke worden afgesneden. 
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ramlioelto; e.s.v. Truchl mei baar* 
aciuige schil: soorUo aijn: ramboelan; 
k^banjaban; loengaw. 

ramS (J); (nok: pramö), rainnw (5); 
[ook: ^amaw (5)]» gew. sS^raraé (B). 
s^^ramaw (5); wat coDimuiiaal door dc 
dorsongcdoolen worüL beïelen, aonals door 
deo stamvader aangelegde Tlschvijvcrs. 
aao)i]anUngen eoz. 

ramU druk, vroolljk, levendig, metsyn 
vele, sterk bevolk; b&ranii ranirBa, sich 
niet elkander vermakeD. 

ra moe: méramoa of hi^ramoe, hel be- 
iioodigde uatdriual bljcetibrengen byv. voor 
bel bouwen van leU; de benoodigdbeden 
vereanieleo voor het bereiden van ceii 
genoemnlddel. voor oen ofTermaaU Iti ge* 
reed heid brengi*tp van al los wat vw an 
fceal henuoülgdia: ramoe'Xn, dnl imiérina) 
eiti.i ratnoe’ftn |>iliigMd (5), wal voor liul 
maken van gebak noodig Is. 
ram paj; Ilja bakken, In alukkeii bakken, 
raiapai; mBrarapss, met geweld onU 
nemen, arnenien, rooven, verbeurd ver¬ 
klaren, 

g r a m p II a: mdgra mpas, k ort i ii (jden va rt 
gras ciiz. met een *pBdaQg boolob {B)*' 
(zie »p(idang'’). 

ramping; slank, lenger van lecsl^duii 
V8D middeL 

ra lil pok: lo dram pok, iemand overroni* 
peleu, borooven. 

ra nipos; 1 réramposaD, grof, on beac hort 
vau laai; 1! uiérampos, gcaegd iiia, van 
een' tuin, die geheel en al In onkruid, 
gras, ilalang ens. zU. 

randaj: 1 randaj raodaj m 'oojon; 11 
(£), door bel water rood waden om mei de 
voeten iets Ie zoeken (J), 
grandau; megrandan, zie: djëmS (S). 
randaw (ook pmndaw); mdraodaw. 
apyzeu nel ieU venoeogen bijv. rijst met 


djdgoeiig of «gedoog" bij gebrek van hel 
eerste voedingsmiddel. 

randë (i^), rand&w (5); weduwe: randë 
hoeiigS {B), randaw hoengaw (5], gezegd 
van een ;ong gehuwde vrouw, die na bet 
•nikab 'adam" alvorens den bijslaap te 
hebben ujlgeocfend haar ecliigenool door 
den dood verliest; rQoJ6(d), [r8iiilnw{^J 
lëkëlnwmg van tafel en bed gexcheideD 
vrouw, 

r a II d j 6 w; voelaogcis, doorgaan van 
bamboe vaak met geharde punten. 

^randjawi graiidjaw: loempaiai)) ra- 
kil; Inricbllugen inz. om lagers te vangen. 

raudjiiigan: sëmiiüjingsn, een paar 
van nngen en arnjlunden. 

randoi] (5), raiidu'fiq (5); itiQraQdo(| 
(B)i inüi'nndii'Bit* (5), leis op erevlif t kot»pen. 

yi niid^q {Bjf grando'ëq (5); I lange 
nfliaiigendo baren van erii ouden bok II 
volwASKen van ma&uetjrs «Usroii, (ullslui* 
Icnd van klein hoornvee). 

grangoj; gezegd vonbonmen, die slecht 
In blad zstleii, 

pringaw; spaak van een wiel: rad van 
een spinnewiel; de hambooliljra, die mei 
bet coiie einde in de •lering" van de 
• langkol" grsloken zijn (zie dis woorden), 
ranggab: zie: *këlisw". 
ranggaj » ranggas, 
rsnggas; ontbladerd en dor, een dorre 
lak. 

greiiggas; mSgranggas, slingeren van 
lianen. 

rangkah: vermolmd van een buoDi* 
elara. 

rangkaj: wal lot een verbonden is; 
irosje, 

rangkang; sërangkang, een paar van 
oorknoppen; 

rang kap: dubbel, paar inz. van plokeo, 
iaosen enz. 
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rangkaq (£^), ran^kang (5); inërang* 
kaq {B), mërangkang (5); op vier poolen 
of op honden eu voelen gaao, op baoden 
en koie&i kruipen. [ 

^rangkaw; lang en leriger. ' 

rangkë (B), rangkaw (5); geraamte, 
praagkil; wat tol een verbondea ia; 
trosje. 

^raojaog {B), ^ranang {S)\ *l zeer 
beoaawd, zeer warm bebbco. 

^rangüS; gleuf in de bovenlip; ook; 
gespleten vau de bovenlip. 

ra o la j; keten, ketting; sëranlaj. band 
aan band. 

rantang; (ook: prantang) s ^rapab 
(.$}; ook gezegd vao bout, dat zJcb g& 
makkelijk laai kloven. 

raoïaw; 1 streek, nilgestrekte kust, 
recht gedeeKe van eene rivier; II mëran* [ 
law» reizen naar een vreemd land gaan; > 
mërantaw (ë)'Qdiq [(d)*Qdrfiq [ 

dapo^r. zieb ergens in den vreemde met' 
ter woon vestigen met bei voornemen echter 
t. g. 1. naar zijne geboorteplaats terug te 
keeren; in het tegenovergesteld geval spreekt ; 
men van »(néranlaw bSdapo^r'*. 

raming; twijgje, dun takje zonder 
bladen ; mëranUog ’d'ogr aeer oud worden ^ 
al. als een bladerlooze bamboes loei. 

ra ut jak; I kleine Yierkanle borde van | 
bamboe om daarop oOergaven Ispjaaisen; | 
II e. s.V. gouden oorhanger voor jongen 
mdsjes (J). 

rantjang ss (jëoljang. 
ranijangao; joage uilgeplanle dadap* 
stekken dienende tot lei> en schaduw boom 
vaa de peperplani, i 

rasljiq ranljfdq (S) » rëijiq. 
raoljong; schuin aangepunt, 
rantot » roenloo. i 

ra’ob (S), — padë (f). I 

r a' o p (ook: pra*op): (nëra*op; zooveel [ 


als men in de twee aaneengesbten holle 
banden kan nemen; met de beide handci] 
aldus melen of opscheppen, naar zich toe' 
trekken of balen. 

ra'ot; méra’ol, met een klein mes 
»8éra’o('’ iels bewerken (bijv. rotten ker¬ 
ven), de ruwe kanten afsnijdeu, iels be¬ 
snijden. 

rap; •kruis*' bij: «kruis en munt*’, 
prap: Dgëptnp, tabak kerven, 
r a p a t: ld icht, bijeen, goed aan si ui (end. 
gesloten; |f vergadering mei de hoofden 
zoowel om bestuurs- aU rechtszaken te 
behandelen. 

^fopat; dikwijls, raak, iedere keer. 
prapol (ü), 9 ’rapo’Sh (S); broos, 
brokkelig, molmig, verleeld van hout, 
touw enz. 

grap eng; mS^rapong. dobberen op bet 
water. 

ra ra Dg (B) « larsng. 
rarat {B) k krat en a 'oendor. 
rariq (F), lari'dq (5); mërariq (B), 
mëlari’lq {S}. draaien op een draaibank. 

rasan; beraadskgfng, bespreking; ook: 
reebiszaak. 

rasë (.9) [ook; prasfi (B)]. rasaw (5) 
[ook: presaw {S)]\ gevoel, smaak van iels, 
geur; gevoelen, lueeniiig; mSrasfi'i 
mërssaw'i (.S), gevoelen, ondervinden. 

rast (ook: prasi) ss raaë [B)\ gew. 
rasë rasi (grasë praai) (B); rasaw raai 
(^rasaw prasi) (S). 
ra sol; gezant Gods. 
rat s«s rapas. 
ra tap (reiapan); kkagÜed. 
ratë (£), [ook: grafi (^]. raUw (5) 
[ook: pralaw («S)j; gelijk, effen, vlak. 

ralib; mëraUb, onophoudelijk de woor« 
den »la 'ilaha *dla 'alkh" uitroepeo. 
raljap » prapaL 

ratjik [ook: ratjiq] (^]; e. a v. vogel' 
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Hlrik, voorzien van paardebaren, strikken \ 
ozn vogels Ie vangen. , 

r a tJ o n; ve rg if; mSra Ijoo, vei^geven, ( 
vergifiigen. [ 

ratos; I vorst; I( aanspra aki woord ' 
nl. waarmede een gewezen pat^imb worJl 
aangesproken indien een zijner zoons hem 
in de waardigheid is opgevolgd. 

ra los; booderdlal; sênloa, honderd; 
hêratos ral», blJ honderden ; mSratos 'agri 
den 100«' dag (na iemands dood) vioren. 
grawah; ijdel, te vergeefs, 
ra wan; een zevental, een stel van zeven; 
als hulpielwourd geliczlgd b^j nellen; djalS 
(B). [djaiaw (5)] nérawan, een stel neUea: 
bij knoopen; kanlj/ng ilrswao, een atd 
ktioopen (uit zeven stuks beslaande); zie I 
ook suh. palaq. ^ 

ra wa n g; ovorsLrooming door water van 
de bovenlanden. 

rawaq; mërawaq. villen, van hel vel 
onldoen. 

ra wat; m kèrdjd (f); rawataDa>pd* 
k$rdj6*Bn (£). 

raw6 (B), nwaw (5); eigennaam van 
bel tnonsler, dit ecUpsen, znnofmsan j 
heel InieiUkken; langkaprawi (f) [rawow > 
(5}j zon, — maaneclips. i 

grawing; doorgelehoard van de oorlel : 
tengevolge vbd bet doorboreo daarvan om . 
er een ring in ts doen. I 

rawoh (P), rawo'fib (S) ■■ goehok: ! 
Uwong; lobsog, I 

grawob (B), grarigkiw (S); gezegd 
van een lang en mager persoon. 

rdbab; viool, die met een boog ge« 
slreken wordl. 

rfibah; I neerslorten, omvallen van 
zware voorwerpen zooals een boon enz.; 11 
r^bah di pinloe’Sn, sterven bij de bevalling, j 
g r ö b a h; neergebogen zooals een volle : 
rljstaar. \ 


rSban; kippenloop. 

rBhang; e. s. v. sjaal, die de vrouwen 
over licl hoofd dragen. 

^rëbë (B), prêbaw [5l: 1 oen hoop 
dorre lakken of geveld bunlgewaa gew. 
op een' pis ontgonnen akker; II mèprëbC 
{B) mBprëbaw (5), voor deu eersten keer 
bevallen; lil drutvml in zeeofhi rivieren. 

rëbl(j)’Bli; vroawebjke doekoen en 
godgeleerde. 
rEboe; Woensdag. 

p r B b o h (JB), prEWBb (5); prEprEbob 
(B)t prfiprEbo’Bli buiten adrin tijn, 
vermoeid ti}o b|j klinnlng mei een vracht 
op bel hoofd. 

prEbong; jong eclbairullspruUsel van 
de l>ambr>esoorlen; hoelob (f) [hoelo'Bh (5^) 
bEtong; kapal: mansan; moenll. 

prEboq (£}, prEbo'Bq (5); meel van 

run. 

rEboa; alleen In water gekookt zooals 
aardappelen, sommige grnenlen; mérEbos, 
aldus kooken. 

rEhot; mErlboi om bet eerst trachten 
le bemachtigen, voor een ander iels traohien 
Ie grijpen; rEUlao; zie: wang eDko<lE(ilj. 

rEdah (ook: prEdah); mErödah (ook: 
mEprEdah] In slukkco bakken van takken, 
van reeds gevelde boom en op een' akker. 

prEdam; gezegd van een houtvuur, 
dal na even te zijn opgellikkerd. weder 
uilgaal. 

r E d a o g; bErEdang. door elkander liggen 
byv. van kopjes, 
rldap; e. s. v. haodlrommel. 
prBdB (^), prEdaw (iSj; plolsellng op* 
houden van een slagregen. 

rëdjap; I naam van de 7^» maand 
van het mobamedaanseb jaar; 11 mërBdjap, 
flikkeren van den bliksem 
rEdJEkl; levensooderhoad, levensmld* 
delen, dagelykach brood. 
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^rfidji (B), «rrëging (5); vies den neos 
Toor iels oplrekken. 

r^djong (oDk: ^rfidjong); inuiiiGKed, 
bcurllied: Lérldjoog, elkander beurüledei'eri 
toezingeri. 

rCd<P8 [nok: gré^o6) » roeulon; nok: 
rad ge^veld aao iels rukki^ii, bijv. aan 
ieiDands arm, 

^rëgaq s ukol; liuirerig om iei^ 
te doen 

^rëgas (5), gëgas {S); e. s< v. mat- 
teobies. 

rectt as rëntas. 

rfigè (ff), rëgaw (ff); prijs, waarde 
rëgNjeinë (ff) ^ koele (ff), rëgë 
njawè (ff), i'ëgaw njawaw (ff); boele 
des Lij ds bij doodslag op slaaf of sla vinden 
deimqoem opgelegd, getijksiaande mei de 
waarde van dea (de) verslagene; rëgë 
këpSgaiau (ff); zie: koel! (ff), 
^rëgtng 1 B kamah; II e» bënlji. 
r6g»q (ff), lêgt’aq (ff); pokdalig, 
^rëgts; de stokjes, welke iu de idjook 
worden gevonden. 

rëkab; geberslen van ilc srliil van 
sommige vrurbten, van üc huid van handen 
ol voelen. 

rfikai; kleven, plakken; përëkal, kleef* 
slof, lijm. 

grékoe: even uilgrkomen van hoorns, 
grékop; lerugkaal&iug of lÜkkering 
van hel licht op bel water, in regen 
OU dauwdruppels enz 
rèmajang: rëmajang sakli; naatn 
aan jonge meisjes ia 8rëdjoDgs’\ loege- 
kend. 

rëmas » Sinas, 

grëmas; verguisd, verbrijzeld, gesmol* 
tcD, opgelost. 

r 6ra bas; opsUjgen van slank (J). ' 

grë ra bi fook: rëmbl); de ongedoorndc 
sagopalm. I 


grëmbf(jl'ë (ffj, grémbi(j)'aw (ff), do 
gedoomde sagopalm, 
rëmbon s (ë)’mboo. 
rëmëUn; de vaslen loaiuid. 
rërafs (ook: grémis); e. s. v. eelbare 
mossel. 

grëropan; gew.: grëgrëmpan; drijf* 
houl die bij een bandjir bij de oevers van 
de rivieren achterblijft, waardoor de rivier 
voor een deel versperd wordl. 

rëmoeiiggaj; e. s. v. boom welke 
vruchien als groenle wordt gebruikt. 

r ö m o k; verin orzel d. verbrijzeld, ve r- 
gruisd. 

rëinpoh; specerijen, kruiderijen, dro* 
gerfjen. 

rëmpaq: sërSiupaq. op eenmaal, In 
cens. alleo tegelijk. 

rëmpat; dwars naar iels loe, (d). 
rSmpënaj; e. s. v. boom. 
rëmpok; mërëmpok, legen iels beuken, 
bijv. tegen een deur. 

grënali (ook; lanah grënab); uiige* 
strekle en vlakke strook lands. 

grënaq: op hoogr^l onfatsoenlijke raa* 
nier ziKen ui de becnen rcchluiigesirekl 
en wijd uit elkaar geopend, het Uebaam 
aebicr over gebogen op beido handen 
ru.^leude. 

grënaa; rijstdiefje, soorten s^n; gré- 
nas: barat; ramhaj pandjang. 
rëndah; laag. nederig, 
rëodam, (ook; grëiidam); In belwaler 
slaan, in dc week slaan, 
rëndang. [ook gi'ëndang); bakken, 
frullen. 

rfindaq; bërëndaq. slilhouden, ruslen, 
vertoeven. 

rëndjth (ff); [ook: balin rëndjth 
(ff)]; cen oude vrijer, een oude 
gek, die oog gaarne met de meisjes 
fly-l. 


/ 
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rëndjdiiRan; e. 8. v. eelbaar zoalwa* 
ierkrabb«. 

pr 8II ga TH s scjcsah. 

rSiigaq; 1 (f), m8r8ii|aq. ieinstij af> 
siiauwan. U - bi(,)'fa. 

rSngas; e. 8. v. huidziekte, Tcroorzaakl 
dnur aftumking vau de •gSliU k8mgog" 
(»ie die woorden). 

rSnggot; ToérEnggol, vlug in alles, 
Buei, acliiailjb, 

rSiigili (B). rSngi^dli (S), [nkdrSngili (j?) 

mEr8ngr9l)(5)]; «irctig, wreed, hard, haid< 
vucluig, ook : lichlgeraakl, oploo|>ciiü. 

rSngis: iiidrdngt>, Iemand een alandje 
ma keu. 

rSngil (ook; gringil); kleine zeer 
keitde muggen. 

grQugkain; zooveel p\* men ineons 
mei eoiie hand kxii ciemon. 

^rQngfl»; hSprOngne, den neus aimilcii 
mcl den duim legen de ncusvlengeh ge* 
(tfukl, (tooale de irdanderz doen). 

réngol; mCrEngAl. gezegd van iemand, 
die op elke hem geelcide vraag Imi ant* 
woord achuldig blijfl. 

(^rgngvl mengel (5): inSg^fngol 
(i^), mérecngel (5j; di|jncu van kin deren, 
zrureii. 

gr^ntq {B) m kltjiq (B). 
rQnjaj (B)\ (lauw, wlelons (/), 
grlinjaj: gew ’oedjan grgnjaj; inoircgen. 
rfiiifing (ookt ^rCneng); I {«li'Okken 
van do luchl, niel belderachljncnd van dc 
zou; II mErëmmg (S)-. stuurs kijken. 

grénUng: J méi^rénlang, uitspraak 
doen in iwislen lazsebon leden van con 
ikBoeni" door de u *in8radj6(f) [oiE radjaw 
(S)**]; (zie die woorden). 

rënlaq: b$r8nlaq, mcl do voelen op 
den grond slampen. 

grënlaq: grëalaq gréntaq, kraken van 
dea vloer, (J). 


rënias; mSrënlas, oen* omweg afsnlj* 
den, eeji korleren weg nemen, 
rfiiiljaka; e. s. v. gezehuU 
^ r ë n t j a in; më^rënij a nj, o pborreJen va n 
liet waier als hel pas begint le koken; 
ook: wel mSgrëuljam mérinih {B} [m6ri- 
iirah (5)]. 

r S p B o g (ook 1 grSpang); geregelde aao* 
planl van vrueblboomen, bamlioe enz. 

rëpai (ook: grëpal); I eITen, gelijk, 
üiel mot uilslekcndo punlnn ; mërEpal, elTeii 
afkappen, zooala een Ukosnool mei een: 
«parang" (zie dit woord); II zEgrEpat ngan 
bakipr, a fa land van den sc houder tot den voot; 
aBprlpal ngaii(fi)’ntOB(w)'St; afstand van do 
knie tol den voet; sEgrEpal ngan këning: 
KEgrëpat ngin palaq. atatand van de kruin 
vao hel hoofd tol den voel: sêgrEpal ngan 
jiinggang: afslapd van den middel lolden 
voet: afstand van hel voorluAfJ lot ilen voel; 
ook: gezegd van twee pci^men, diortaaai 
elkander ioopende even lang zijn; ieUjulal 
go)(jk houden met het voorlmofd, b^v. om 
de lengte te meieo; *lhaar gelijk laoge 
hel voorhoofd afknippen («f); III ségrépil, 
rans gezind: overeensicmmend. 

rEpl(j)’kh: rdpiOJlh (ë/rapaj, oui 
guldenstuk; r6pl[j]*Eh koewaw, rëpi(j)'&b 
nipfa: zilveren uunislukken vandegroollo 
van ons guldenstuk. 

rÖpo'Bli (5); mErëpo'lh, voordes iwec* 
den keor bewerken van ceii «'oomaw (Sj" 
(tie dit woord), wanneer mon belialvevan 
de zchoflel ook nog van het ka pon» moei 
gebruik miken. 
rSraJ {Bj « lëraj. 
grëgramë (^), prEgramaw (5); vlin» 
der; soorten zijn: prëpranië (fj [^gra* 
maw (5)]: *abang; hEsaq; 'idjang; koo- 
ning: potih (fi), potrBb (5). 

^rÖpri(j)'é (fl), ^rEpri(;)’aw (5); 
[mÖgri?ri(jyé (^J, [Dëprëgr(lj)’aw (5)]; 
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oostuiisig, dringend verlangen naar iela. 
zooaJa bijv. een zuigellognaar de borst enz. 

grrlgrimbaw {B}; slecble oogen heb* 
ben {J}. 

gréc^rimang; kleine kakkerlak, 
r^grl^fing; gevoel, dal mea heeft blJ 
'I opkomen ven de koorts. 

rëroebé (B), réroebaw(5); 1 wal voor 
eene reU medegenomen wordl om als ge¬ 
schenk Ie dienen; 11 mër^roohe'i (ÜJ, niërC* 
roebaw’i {S); iemand mei geschenken voor 
slch trachlen Ie winnen: gosrbenken aan* 
brengen om geone weigering op zijn ver¬ 
zoek te krijgen. 

grS^roekoe; e. a. v. gras als toespijs 
gebruikt. 

prëgroewaq: c. s. v. snip, 
grQgrojttD (ook: rSroJan); iemand, 
die moetende vomeeren niets dan spog op* 
geefl; missehjk («f). 

rSsajë (£), regajaw{5); miresajë (il), 
möröaajaw (S)', bulp vragen aan kennissen, 
vrienden en bloedverwanten ]>ij he( Iic- 
plan (en van z^n velden, hij bel opzeitcti 
van eeoe woniiig. 

grësani; e. n. v. varenplant, wa.'^rvaii 
BchriJ/pennen worden gemaakt: stx^rten 
zijn: présam: babi; Loeboe; doerioq 
daetlo'iq (5j; oenos. 

rëaap; mërësap; cene oiihekemlc of 
ODbegane plaaU blindelings hinnendringen; 
iels optuigen zooaU water door den bodem 
rèsêdin; (gew. (oe(w)’&n rëaëdii)) resU 
denl. 

rëssb (9); mSrëa/h, hard gebakken, 
geroosterd (/). 

rfiBi(j)'5 (5), r6si(j)’aw (5); geheim. 
rSstag {B); mërfisiQg, sterk prikkelend 
IQ den neus (J). 

grSitq {S). (S); kurkdroog, 

rëlaq (ook: prëiaq); IgebamleD, harst; 
mërëlaq, barsten; II klaokoabooiaend woord 


[ voor het geluid van bet knakken der ge- 
, wrichlcn: III rfirllaq (meer iti gebruik): 
. grépréiaq. barensweeën. 

I prëtas; më^las, doorbakken van 
I rollao. touwwerk, 

I r6l»h (B). (ook: prölih}, rCtfSh (S) 
(ook: pröb'èb); méiitili (B) (ook: mëjïrë. 
ïih), mérëU'fth (S) (ook: lue^rëirSh): knel* 
j leren, knappen van bet hout in het vuur. 
rëtjaj'&n; tie: rfiijat], 
rëljaq: gew. verbonden met rëljaj’Sn: 
‘ tnërëljaq mërëtjaj'fin, been en weer bewe¬ 
gen vao lichte voorwurjien (ook: door den 
I wind) zoosl? bijv. gouden lovertjes aan de 
haars'ersieraelen van jonge meisjes; (in de 
spreektaal worden die woorden zelden oi 
nooit gel^ezigd). 

rëtjë (£). tjërtjaw(«^j: iets berispelijks, 
! smet, gebrek; mërëljë’i {B). (mëj'ntjgrtjaw 
(5). versmaden, afkeeren, blameeren. 
rëtji'q (^, rClp’Sq (S); spal; mSrétjiq 
i (B), ruerëtji’aq (S), PpaUen. 

rëleq (jB): iemand vonr alle!< voor* 
spannen, voor alles gebruiken, (J). 

rihang: gezegd van hljslcrische aan 
balucinalles lljileiide jonge meisjes, 'die, 
wijl hiin 'l hoofd up hol is gebracht zich 
I ten laatste inbetdden door beinclscbe 
jongelingen Ie zijn uilgenoodigd ben te 
. volgen en vaak dagen aclilercen in hel 
; bosch verbl^von. 

i ribé {B)i de onroerende goederen, 

' welke worden aansgeproken bel niet 
voldoen vau een bocle door den delinquenU 
r i 1) o e; duizendtal ; sëriboe, een duizend, 
p r i h o e {B ): oorhanger door jongge- 
I huwde vrouwen gedragen tot buone eerste 
zwangerschap of tot na de bevalUng, 
ribol; elorm. 

pridiDg (B), bidiDg (5); honrd rand, 
zoom. 

ridjib (P); opborrelen van lacht, [J). 
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ri(j)'ÖI: I SpasfiseLe mal; Kooricii 
iijn: ii(j)*8l: ’ipanfi#n; Ier waarde van 
f f i.bO; inërkin; ter waarde van . 
I S; ijafjaq; Ier waarde van ƒ l.BÜ; ki- 
pas; ter waarde van f 3". I 

ri(j)*ing; iDërjQ)*ang Vi: preUlg. | 
aangenaam gealemd. j 

gri(j)*angl m«^ri(j)lDg dadali; veriill | 
door kootla (f). 

vcrl»nden incl rl(j)’e 
{B), [ri(j)*8W (S)); rj(i)*8q rlü)’é (B), riO/Bq 
ri(i)lw (S); loven, i'umoer, lawaai, luid- 
ruehilg. 

rl(j)*ie; aie; pëdang. 
ri(i)’« (B), rj(j)W (5); zie; rj(j)*Bq. 
rl(j)’öh (B), ri(j)VHi (5); - n(j)'lq. 
grl(i)'oh(i9), gri{j)V8li (5); -laoeaHh. 
rikaq» Unjaq; [het woord vrordl ' 
fcldeii <n de aprcckiaal gcliealgd). 

^rlkil; griktlan, iieeikadilig van 
vrucblon. 

r*U bek werk, raatcrwerk, leuning vin [ 
een brug. 

rila; tevredenheid loeaiemmliig» gunst; 
mdrilal(a[n), Iets loeBlemmen.tevitden met 
teil z^n. 

rtlaw (ook; .^rilaw); e. e. v. paling, 
rtai; lederen riem; ri:n ka^;rtt. r»m 
biwaq. 

grimab: kruimel; do ry«lkoriela, dio 
over den grond verspreid liggen» nadat 
kinderen gagelen hebben. 

^rlDBw; primaw: daban (9)» da'8n 
(5): Ifinong; loelol: worien van wilde j 
kallen; ségrimaw; e. 1 . 1 . kinderspel; riin* | 
bang; e. s. v. kinderspel van meisjes, 
rimbaq; maal. keer. 

^rimbaq; bS^rimbaq « ^roejaq. 
rimbas; e. s. ▼. diisel. 

^rimbae; me^^Hmbas, achoomoaken 
(d1. sulveren van gras eo onkruid) van de 
*pëUDg*’ (zie dit woord). 
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prlmüë (f), ^rimbaw {B}; het woord; 
^rjtnbfi (B) ^rinibaw (5)da!im; oerwoud; 
ook: bosch, dal nog nonil ie culluur is 
gebracht: inë 9 iioib& (ü), mégrimbaw (5), 
in cultuur brengen van zulk eeu bosch, 
van oerwoud; ^Hmbë da^rfi (i^), yrimbow 
da^raw (S). maagdelijk woud. 

rimbth (B), rimbrbU (5); bemoeilijkt 
worden in bei gaan, doordat men kleine 
kinderen btj zicli liecfi. 

prlmbii; zwanger, drachtig; ^rimbil 
kdbaw', een twangersebep van 11 è 
maiiiden; ^riinbit kambiog; wanneer, 
lydens de zwangerschap gedurende da 
dagen waarop de vrouw anders zou men* 
slrueeiTn zich een sl(|niacblig vocht uit 
do vsglna efaeUeidI 

rimlion: boog \an gras; vol» bladrijk 
van liQoinon. 

riinpi'An; zakje van laken of ehils, 
waarin de «bënung hoelang’* (zie dit 
woord) wordt bewaard, 
rimpfng; mdriuipmg, zigzag, 
ritnpil; 1 bBrimpii, vlak tegen Iels 
aangesloten; 11 liërimpiian » aépasi^ran. 

r i n d o e; (ook: ^rjii doe); sterk veria ageo» 
smachion naar iets. 

ringaj; gezegd van hoornen, die slecht 
in lakken, bladeren, en vrucht zitten: ook 
gezegd van damar en kareibocmen, welke 
tl iel meer kunnen worden gele pi. 

ringgaj: méringga], duu bezel van 
bladeren, (•/). 

ringgit; gew. ringgit boorongv onsa 
r^ksdaalder in onderscheiding vau «ring* 
giV’: ka pas, Uaria Théréaiadaalder; tja- 
geq, Garolusdaalder. 
ringgang *■ groegaq. 
rioging (£). rlnjing (5); hSriogiog 
(B). iiërinj'mg gadob (B). 

rtngil: mëringit, een «redjoog** (ziedll 
woord) zacliijoa liinnenamondB neurien. 
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ringkas « franljang. 
riTigkib (£), rmf^hVdh (5); raooi, 
schoon, fraai» slerNjb, bcvaHig: rëringkth 
(5). rSriiigkrih (5), teer fraai, bulten- 
gewoou mooi. 

riRgkoi; e. s. V» zlekle aan de gc- 
wrichieh. 

/^rinjb (B'' * 

rinjtng; nitnner, geraas, getier. 
rÏDttq (5). rmd’iq (5); ale: ’oedjati, 
grinltq (B), jrniu’ftq (S)i spikkel; 
grinl/q (5/, [grhiU’iq (5j] lëkoekoe» tepel- 
rinp. 

rirang; (onk: grirang) » kaliong. 
r»8; s tjoelok bëlirang en koc&tkkan. 
risa|; bamboezen horde om daarop 
I d?grj[j)'Sn'’ (zie dit woord) fijn Ie wrIJvcD. 

r i 8 a w; slech l, I lederi Ij k: Ia ndlooper, 
vagebond, bandiet 

risil: dicbl, naast elkander, goed aan¬ 
sluit end, gesloten. 

grisifi (J); (5). de gebruike¬ 

lijke vragen, die men tomaod doetbtjcene 
eerste onlm^ctiug. 

ritoq {Bj, (ook; rilok); ritok (S) * 
roesoli (^]. 

riwis: e. » v, watervogel, 
roda; rad, wiel. 

rodi; 1 order, bevel; ft hoofdoiijke 
belasting, (meer io gebruik is: Ijoekaj). 
groe'Sp; e. s. v. worm. 
roeban; rocbaii këlsm, mi In zee 
bültende geest, 
roebé (B), roebaw {S}; f 
roebob (^, roebo'Sb (S), [ook: (^roe* 
bob {B), groeWib (5)j. in storten, bijv. van , 
gebouwen. 

roedos; e. s. v. steekwapen. 

^Toegaq; bë^roegaq. slingeren, been 
en weer bewegen. | 

roegi; verlies, schade. I 

reeg oq {B), roego'Sq (S) këWp. I 


groejong; bet loot der palmboomea 
in tegeooveratelliog van hel merg. 

groekam; e. s. v. gewas mal doorns 
en weerhaken. 

I roe kop; Uroekop, omgekeerd; de zijde 
van hel koperen plaatje bij •dja'ih ddla- 
l«n'* in gebruik, waarop de zwarte slip 
niet is ingebrand (sie: dja^th). 

roekoq; {B), roekolq (5); strooci- 
garetje, sigaar. 

groelang: bêgroelang, het zich na 
hel Iiuwelijk [hij «'adat koeiü (ü)’* (zie 
koels) gesloten], \oor den eersten keer 
begeven van jonggehuwden naarde ouders 
fier vrouw. 

1 rocifb (B), r^'eli’fth (5): [ook: groelih 
(F). gmeli'Sh {S}] * grolih (^). 
roalong, omkrullen, (/). 
groemah; woniug; soorten van wonio' 
geozljn: grt«mah:bëbëroeg$[ook; bSroegS 
(ü)]: boeloh padoe (ook: padoe’^o) bSlong 
(S): boek)h pados daboq(5): boolob padoc 
inajan (^): dalani dindiiig légaq (i?); pi’a. 
hong paüoe (ook: |)adoe’Ön) kajoe (B)', 
pi’a batig pi tja q (B); pi’aüaiig llkiiig (.&); 

; tatalian (ook; gilapan) (B); l>Sroegaw (5j; 

I bSi oegaw handong(>S); pa'dlaosdiapis (^i 
I pi'abong (S). Over dc fnriebling en de 
namen van de beslanddeclen van cene 
I RësSmahsclic en SSra^vajsche woning 
welke oiitioend is aan eene beschrijving 
(naar door ong vers (rekte gegevens) van 
de liand van deu toenmailgen Directeur 
van ’s Bijks JUuseuni te Leiden wij Ion 
M^. L. Serrurier (zie publicaties van het 
museum serie 888 a^. 1893] zij het vol* 
geilde medegedeeld: 

N^ 1. Model van Besëroabsche 
w o n i u g, p r oe m a h. bCbëroegd of bëroegS 
(B) van ceo gegoed persoon, bestaande 
uit een grooier eti den kleiner gebouwtje, 
ieder op 4 palen, over da belD van de 
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brefdle door een loopplank vereenigd on 
onder een dak. In lio( midden lunachen 
de beide gebouwen slaat de trap legen 
deo doorloop san. Hel kielnsicgel>ouw(je 
heet böroegë en ia de slaapplaaU van de 
oogelmwde manspersoiken (b oed j a ik g) U 
een dor zoons pas geliuwd en bcrfi bij 
nog geen eigen woning, dan verliuisen 
vooWoopIg de oudere naarde bdrocgi, cn 
de pas gciiuwJen iiclrekken dan de wonitig. 
In de bëroegS beviinU zitb ook een 
stookplaats, Uc jonge meisjes elspon op 
den zolder, icnzlj er een klein verlick 
voor haar ia afgcaolioien. 

De woning Is door de söngkar (n^ B4) 
ia twee deelen gescheiden: de loe(w)Un 
en de t6uipoe(W/*fin. Do loe(w)*lin 
[met planken vloer cn diloeolderinp) Ude 
(dsapplaate, imnK de ploals om degasien 
Ie ontvangen. Uovindi zich In dc woning 
een vorloufde (boonU’ng)» don woi^dl er 
Iti de ioe(w)’flD aan den kan! van dedeur 
eoD vcrlrekje (kfibong boenluig] voor 
hiar atgeacholen door middel van een gor« 
dijn (lobir). Dc ruiffile tuascheo de 
woning un do b6roegö noemluiun gilr- 
h o n g a n, de plaa is waa r be i i’ijsi blok wordt 
Itewaard, en waar men stampt. Gc- 
woonlitk ti'eft meo geen gSrhoogan uni. 
Uc grkrele coii«tcüCtie is niut gni vm \wi 
verkonden, lle H|Hintribl»oii (n^ 70) zijn ann 
de gohlingoïi (ll^ 6d) mek rcr|u>ii rotan 
Taa1gobuj>d(m; bovundien luopcn van rnlsii 
meengedraaide sUoppon van dc kopjjrn 
van de mmirplanl (n^ £3} naur dio van 
de hoofd liggers (n^. 79} cn vao dc nmur 
plaat naar de verbindliig^rih (n^ 67}. De 
meeste woaingeu hebben een op|>ervlaklc 
van 9 G vaam buiten de bfiroegé. Gc* 
wooe lengte cener woning S—3,1$ vaam, 
broedlo i^S vaam Jeixgie der bSroegë 2 
mm, boogie van dc woning van den vloer 


' tol den nok 3 vaam, hoogte van de palen 
doorgaans J vaam, 

Üuderd celen: 

j 1. ti(j)*9Qg doedoq: biiineiijiaal. 

, 2. kilaw; huQfüJwarxlfggcr op de 

palen, zie n“. 8 cn 79. 

3. tajlen; Inngsliggcr op i\o*. leii 79. 
Aan de roiie sijde is zoowel onder hel 

I vóór* aU onder bel arhicrgeliouw een 
afzonderlijke langs)igger Mngehracbl. Aan 
lle andere zijde loopt dc langsligger door, 
en is daar, waar bij onder liet kleinste 
gebouw ligt, gemerkt i\<>. 80. 

4. glUgapr; kitidöi'hinlen liggende op 
I n^. 3 en 80 , directe dragers van don 

vloer, zie n**. 7, 8l en 8S. 

6'. loengsir: onderkant vsn den vloer 
van gespleten lianiboo. 

0'. desogr; aangoaloieii bouten vloer, 
zie n**. 83. 

7'. pénjiwo ran daaagr of pInjU 
; ffnl (issagr; liggcrtje onder de houten 
I en bomboeten vloei’on, zie n^. 4, 61 
' eo 82 , 

6. padoe'Bn patidjaag: hoofddworiu 
ligger op de palen, zie n^. 2 en 79. 

9. padoe'hn panüaq: onderligger 
van hel buUonlicschoi. 

10 . padoo'9n paiidjang 'ataa; bo« 
veiiligger van bet hnilfiilwschof. 

n. p H d n c' n li p a n d H q 'o t a 8 1 zie 

n". 10. 

12 , pfflljnrflTOe Ue(w)*So5 lus* 
achvnstlj) vnii do lioofdconslniclie, tevens 
al ijl van den doorgang, waarvan n'*. 117 
de vloer Is. 

13, pÖdjoDproo tSmpoc(w)'8n; als 

K‘. 12 . 


(‘) Ur.t itn Alerrelje z^d ascigsüuid do cvd«^ 
I ilcftWn die v&n Iiuilan siol 10 tieo ^q, aUhano in 
' deo op de plaat ungegevea aiand. 
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14. pëmiiiggaDg loe(w)*9n; lm* 
fichenligger van hei builen beschot. 

\ 6 . pSminggang tën)pi>fi(«)'Sn; 
als 110. j4, 

L6 . p§ rninggang poeproq dalsin; 
als rt°. 14. 

17*. pëiuinggang poe^^roq loe> 
(wyigr; lURBchenligger, steunende bel i 
hinnenbescljut van bet grootste gebouw, in 
den doorgang 

18. ’adak’adak loc{w)’3n; tuaseben- 
stijl dienende lol stenn van bet buiten- 
bescliot. 

10 . *adalc'adal( tdmpoe(w)’)tn: als 

n<*. 18. 

50. ’adak'adak poe^roq dalem; 
aü) n”. 18, aan de achterzijde. 

51. *adak'adak poep^roq loe(w)"dgir; 
tusacbenstijl van l>ei biouenbescbot van 
het grootste gebouw, in den doorgang, 
oaaal de deurstijl. 

SS. pëhatapan; fofplapan] )oe(wyfin; 
gording of munrplaai. 

SS, pSbalapan iSiopoeiwj'iu; als j 
n“. SS. 

54. bl(j)'awaq loe(w)*8n; {ook: 
pë(nbi(j)'ewaq 1 oc{w)’8d); drang balk voor 
het overstekenJe gcdecUe van bel dak en 
verhouden aan n**. S5. 

55. bi(j)'awaq lëmpoefwj’Sn; ats 
voren. 

56. toekop pagoe dalam; kapbalk. 

57. > ■ loe(w)*8p’r; bui- 

lenkapbalk. 

56. dia ding Ioe(w}’9n; buitenhe* 
schot. 

SO. dindtng tërDpoe(w)^BD; bulten* 
beschot. 

SO. dindtng poeproq daiam; huU 

teubesebot 

sr. dinding poeproq loe(w)’Bgr; 
binneDbesebot in den doorgang. 


SS. dasapr pagoe poeproq dalam; 
gaanderij rondom den bovenkant van hel 
vertrek. 

53. dasa^r pagoe poe^roq loe* 
(w)'agr: aU n«. SS. 

54. pëngêntaq'Bo pêotjaatjftDg 
poe^roq dalam; liggertje ouder den 
makelaar. 

55. pëogëntaq'ln pënlj antjaog; 
poeproq löe(w)’8pr; als n*. SS. 

36. soebaug pëngSoiaq'cin pën* 
tjacljang; gefigureerde wig, dienende 
lot onderlinge verhioding van den kapbalk 
(d*'. S 6) en den ligger onder den mako' 
laar (n« 55). 

37. pfioljaDlfang poegroq dalam; 
makelaar. 

38. pëoljantjang poegroq loe- 
(w)'Bpr; makelaar. 

39. djoeodjongan bëlajagr poe- 
groq dalam; makelaar leveos dienende 
tot versterking van n''. 43. 

40. djoendjoogao bëla/apr poe* 
^t'oq loe(w)'&/7r; sitjl dienende om 
n'*. 44 steun te geven. 

41. pëngëndaran hëlaja(gr) poe* 
groq dalam; scbuinsche ligger dienende 
als steun voor het huitenbeachot. 

4S. péngëndaran bSlajapr poe* 
proq loe(w)’Spr: schuinsche ligger 
dienende om n^. 44 steun te geven. 

43. bSlaJapr poegroq dalam; bui¬ 
ten licacbol. 

44. bélajapr poeproq loe(w)’lgr; 
scheid:ng^aud in de kap tusschen de 
twee gehouwen, 

45. aëmagr goenti'ng poegroq 
dalam: spantbeen. 

46. sëmagr goenting poeproq 
loo{w)'Bpr: spantbeeo. 

4?. kadjang Ungkap Ioe(w)'Sn; 
als n^ SS. 
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48. toekep kadjaog langkap; rer' 

binüi/igarib lussclia/i ii°. S6 en dtn legen* 
overUggendeu kaphalk, waarop üe gaanderij | 
n*. 47 rust i 

49. panggalan di (Sm|ioe(w)*Sn; j 
dekplaok van eeiia tegen deu binnenwand i 
geplaaiate éiagérfi levens dtenende als 
gaandery langs Jen bovenkant van het 
grootste vertrek. 

BO*. dioding toeptk poeproq da* 
lam; onder hel midden vüu lederen kap* 
balk (o*. 86) Is een styi (n”. BO en BI) 
aaiigebracht, die legen den overlingscbeD ; 
vloerligger B4 werkende, liet opwippeu 
VBD den vloer belet. 

BI, disdiing toepik poe^roq toe* 
(w}'Bgr; tie n\ BO. 

B 8 . tjlntfi (ijinlB MyoorheolJ) badab 
plDggan; étagère voor bergplaats von 
borden, iciiotels oU. | 

BS. GBdongoti. 

54', sfingkar; overlangsche Hgger op 
den vloer voo be( vertrek. 

BB*, padoe’ln dopogr; Ifggeropden 
vloer binnen In het grootite vertrek en 
lange de étagère. j 

B6. lontaj ’oj/q dalaiii; stellige. ( 
B7. djBgrangkang daraoyr; lamp. | 
B8*. laijgkaban; ondarJorpu) van de > 
tUBschendeur naar het grootsto vertrek. i 
B9’, ’aban’aban üoc(w)*a';rd; lig* 
ger boven die (usichendeur, tervi rsierking 
vao bot daarboven Baagehraciile lioscliot. 

60'. ke ka wang dce(w)'a (7 rd; ge* 
loogde bovendorpel van de deuropening 
der luaachendeur tiaarbelgroolaleverirek. 

61*. apit doe(w)'Bgrd: slljl van de 
lussehe^kdear naar het groolsle vertrek. 

SS”. koe(w)'agr|; lusicbendeur naar 
bet groolBle vertrek, 

6S. pagoe *onloe poegroq da* 
lam; bulten wand van de vUvriog. 


64, pagne 'ontoe poegroq loe* 
(w)'agr; als b°, 63. 

65'. moebongan; nok. 

66. bi(j]’awoq mnebongaii; einden 
VOO den ti'ik. 

67. péngantaq'ftn kasaw; verbin* 
dingsrib van de ipaulrjbben aan de onder* 
zijde. 

68. pgngarang kasaw bawab: 
gording, 

60. pBflgarang kusaw ’aloit; gor* 
ding. 

70. kaïew; spsiitrlb. 

71. pBadjoegring; buitenboeideel of 
windveer. 

78. pentjoeljoq pBnüjoegring; 
gefigureerde vcrbindiikg van de windveeren 
m«l do kap. 

73*. sBfaiupi'q lubaa; l>oveiikant van 
den vloer van gespleleti bamboe. 

74. lahaa; onderkant van da d&kbe* 
dekking voo gespleten biinhoe. 

7B. ’alBp gékoein paj; bovenkant vao 
de dakbedekking van geaplelen bamboe. 

76. pégrabong; idjoekbcdekklng over 
den nok. 6y ooie pannendekking heet 
dit de vont, eo wordt van steen of lood 
verraordigd, 

77. bidaj p6ngkan pèpraboog; 
bjmbocteu latten, In de plaats tredende 
van onze slormlatteci, doch overlangs loo* 
peil da. 

78. tl(j)’liing béroogë; boekpail. 

79. kltaw • hoofdligger 

op da palen. Zie n**. 8 en 8. 

60*. tajlau bBroegÖ; langaligger op 
n®». 5 en 79, xle a». 3. 

81'. gdUgBpr bdroegd; Uggertjei 
onder di<a bamboezen vloer. 

88*. loeogsir bBroegB; llggerljes 
onder deo bamboeseD vloer, kruiiliuga op 
u*'. 81 liggende. 
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85*. ilABS^r bêroegl; aangesloten 
hou (en rlocr. 

84. padoe'in penüjang bëroegS 
bawa: ooilerligger van het builen be¬ 
schot. 

Sb. padoe(w)'9n pandaq bCroegd 
ba^a: ah o*'. 84. 

86. pailoe(w)*9n pandjang ’aUs 
bSroegb; buiteokaphalk. zie %' 7 . 

87. padoe(w)’9n paodaq *3tas bë^ 
roegë; borcnligger van hel buUcobe- 
srhot. 

88. p 6 lij o eg roe loe(w)*59f bC- 
ruegë; hoeksItjl van de lio^ifdcoo.^rmelie. 

pëdjoegroc ifiinpoc(w)*9II hë* 
rcegC; boeksUji van de hoofdconsiruclie, 

9ü. pëmiaggang poegret| loe< 
(w) * S g *• b Ö r o e g é r i asschenligger van 
bet builenbescbot, zie n^. 14—^16. 

91. pëmiDggaiig lëcDpoe(w)'&n 
bëroegë; als n^ 90. 

98. 'oendang^ beVoegê; huUeiii»e* 
schot. 

95. p6njël3mpnj'3i} böruegë; Ifg. 
ger aan de onderzijde van de liiiknpc* 
iimg. 

94. kipaiig bbroegd; luik, zie n^. 

iOl. 

95. ’apil pëii|ëlanipaj’fin beroe- 
gS; aanslag van hel luik. 

96. ’oeiidang^ 'atas bëroegë; voor¬ 
wand van de uitgebouwde kast. 

97. pêiijëlampaj'hn pnegroq Ue* 
(w)'Sgr bëroegë: ligger aan de onder¬ 
zijde van de luikopening. 

9S. djoeodjongan toeptk bëroe* 
gl; de achuiosche slljlen van de uilge- 
boow{le kast. 

99. loepek bëreegë: zijwand van de 
ui (gebouwde kasl. 

100. ^oeudaog^ poegroq loe(w)’agr; 
bnitenbesebol» zie n^. 90. 


I 101. toekop doewagrë bëroegë: 

luik. 

108. d>DdiDg hëroegë lne(w)'9gr: 
bulteiibeftCbDl. 

tos. diDdtng tSiD|>oc(w)* 9 n bo- 
I roegS; boKeiilkeschol. 

I 104. bêlajagr bëroegS; buitenbe* 

I schot. 

j 105. p9ag9ntaq’an bëlajagr bd- 

roogé; baaobouU 

106. sëmagr goenttng béroegé; 
I schainsebe ligger dienende els aieuo voor 
I iiot builenbesciiot. zie o^. 41. 
j 107'. ’a|u'l doewagrë bêrocgë; stijl 

' vnii de deur n®. 108, 

I 

108 *. koe(w)’agri bëroegc: deur 
leidende naar liet kleiiisle gebouw. 

109*. langkahan doewaprë bë« 
roegg; onderdorpel van de deur n®. 108 . 

110 . IsDlaj hëroegë; dekplank van 
eeoc legen deo binnenwand geplaalale 
élagèrei (evens dienende als gaanderij 
liinga den bovunkant van liet kleinsie ver* 
^ Irek. 

! UI. 'stbahaii (ook ’ahan'aban) doe* 

iwai 7 rë bdroegc; iKtvendnrpel van de 
I deur n®. 1 U 8 . 

lik*. )iëngën(:iq'an li(j)*9i>g bë- 
roegë; ligger onder den iimkelaar 
ü®. ns. 

U5. li(j)'9ng uioebongaii bë- 
I roegë; makelaar, zie n®. 58. 

I 114. djoei)djong bëlajagr bë' 

ruegë: makelaar tevens dieneode tolver- 
sterking vau hel buUeubeschol, zie 
n®. 39. 

• 115*. pëujaudagr Inntaj *ajiq. 

I 116 *. laiUaj ’ajtq bëroegfi. 

I 117*. gagraog bëroegë; vloer van 

j deii doorloop lusseben de Iwee gebouw- 
i tjes. 

I 113. haj langgë; Irapboomen. 



UlOfiKfl lULSIBCBfe WOOBCSKLUBT. 


143 


119. UQyU tanggë; treden nn de ' 
trap die loegang lot het huls geeft. ! 

N*’. 5. Model ecner woning; ^roe- ! 
inah pl*abong geheel ei>, voorstellen de bel ' 
gewone lype der Bdsdiualische woning, i 
zelden in de SCrawaj streken voorkomende, j 
Zij bestaal uil een enkel vertrek, in tweeën ' 
gfifichelden. evenaU blJ n^ 1 , door de | 
sëngkar (Q^ 39). waarvan de eene helft, I 
waarin de deuruiikoml, de t ë m p o e (w)' S n 
ot het woonvertrek, de andere helft üe 
loa(w)'Bn of hel slaapvertrek is. Rondom 
den binnenwand legen het Jak gaal een 
loopplank of vliering. Aan de voorzijde 
bevindt zich een baleon, wsarlea do trap 
toegang geell. Het huis rualop vier palen. 
Bévealiging niet rotonbinditel en rotan* 
stroppen als hU n^ I. Ungle, brceJta rti 
hoogte atjn nagenoug gelijk, tin het vorige : 
model. Bi] oen grorinoh pTAboiig in de | 
sërawii stroken woivll nu en dan een af* 
gficholOQ kamer (biW'nq) aan getroffen. 
De hcedjaogs ilapao in do gardoo of 
bij familieleden bt] wier woningen een 
bëroegë wordt aaogelroflen; dll iiocmi 
men tandang tiiloi] (B), tido'fiq («S). 

De namen der onderdeden zijn opgege* 
ven in hel Üëaémahach ülalecl. In liet 
Sërawajsch is in plaats van '»j i q, *o} i' B q, 
in plaats van »poe, 9 roq*', poe^ro'Bri, ^ 
in plaats van »Uuggö", ilanggauw*', 
in plaats van ■doewaprë, Jnewat/raw’', in 
plaats vao «doedoq, doedo^'^ 

Onderdeelen: 

1. li(|)'9og d oedeq: palen. 

fi. kitaw; directe liggers op da 



S. lajlan; dwarsliggers op do vo* 
rlgc. 

4. gëUga^f; langstiggertje op tx^. 3. 
$, loeogsir; dwarsliggerije op n^ 4, 
dragende den floer. 


6. daaa^r; vloer van laUeit. 

I . padoe'an pandjang; onderligger 
verbindende de stijlen (n^. ltS en 16 ) van 
bel biiiienlieschol en dlrecl dragende op 
de langsllggertjes 4. 

d. padoo’an pandsq; als n^, 7. 

9. padoe'an pandjang '’nta«; bo* 
venligger, verbindende de stijlen (n^. IB 
eo 16) vao hel buileiibescbot. 

10 . padoe'an pandsq 'alaa; als 
n®. 9. 

II . pëugBndaran dlndiag bawaï 
bouten aanslag aan de onderzijde, om hel 
uilwljken van bel builenbeschot U voor 
komen. 

1 ). pëngëiiilRran diodiiig 'otas; 
dilo ann de bovetizijde. 

13. pédjoe^roe loc(w)’B(i; hoekstijl 
van de hoofdcmtsiruclle. 

14. pddjoeproa tdmpoa[wJ'Bn; als 
nK 15. 

ld. 'idak’adak loe(w)'Bn; mid* 
dolste tüssobenaiyi nn hel buUenbe* 
soboi. 

10. ’adak'adak lÖmpoe(w)'lD: lus* 
schensiljlen van bel buitenbeschol. 

n. 'adak'ailak poe^roq dalaiu 
als n^ IB. 

l&. diodtng ]o«(w)'Bn; buitenbe* 
schol van gevlochten batoW. 

J9. dinding témpoo{w)*BR; al» 

D". lö. 

10 . dinding po eg ra q daUm; als 

ij«. 18. 

^1. poe'aiapsQ loe(w)’&n: verbtn* 
dingsrlb van üe kapbalken. 

SS. poo'alapao téDipoe(w)'&n: al:^ 
n®. 51. 

25. toekop pagoe poegroq lo&> 
(w)*Bpr; builenkapbalken. 

S4. toekop pagoe poeproq da lam; 
als n«. 23. 
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d6. pfingScdaran bélaja^r poS' 
groq ilalam; Lamboesen onderligger van 
het bovenljuitenbeschoi. 

S 6 . pëogtindaran bélaja^r l^gaqr 
houten tussc ben stijl lot verbinding van 
het hovenbuilenbeschot. 

tt7. p^Qgëndaran bélajapr nian* 
laj; scbuinsche ligger dienende tol ver* 
binding van hel boven bui ten bese hot. 

S 8 . péngéndaran bëlaja^r poe* 
proq loe(w)'5pr; als n®. ÏK. 

dd. pfiagëndaran bèlaja^r ifigaq 
poeproq loe(w)’5pr; als n®. 26. 

50. pëngëndaran bëlajdj 7 r mao* 
laj poeproq loe(w)’Spr: als n^ 
27. 

51. bëlajapr poegroq l<pe(w)* 8 < 7 r; 
bovanbuitenbeachol van gevlochten bom* 
boe. 

52. bëUjagr poe^roq dalam: als 

a\ 51 , 

55. pagoe*antoe poe^roq dalam; 
buitenwand van do vliering (acliter¬ 
zijde). 

54. pagoo'an toe poeproq loe* 
(w)'Spr; dilo voorzijde. 

35, pSndjoenng poe/^roq l«c{w)'ljr; 
builenboeideel of windveer. 

56. pëndjoertng poeproq dalaui; 
aU 55. 

37, plntjoetjoq p^ndjoertng poe- 
proq dalam; gefigureerde verbinding 
vau de windveeren mei de kap, 

55. pënljoetjoq péndjoering poe* 
proq loe{w)* 55 r; als n*. 37. 

59*. BSngkar; ligger, dienende om 
bel opsebuireo van den vloer te be- 
lelltn. 

40. gëdongan. 

41'. tjinld (voorbeeld van) bad ah 
pinggan; étagère. 

42. lan laj ifingalu i 


43*. lanUj ($)’ndAp. 

44*. li(j)'Sug lanlaj; slljl van de 
élagëre. 

40*. bigan dapopr. 

46. panggalan t$£upoe(w)’9n: 
boven ligger tot bevestiging der slijlen 
n® 44. 

47*. koerongan ’ajam. 

48*. lanlaj 'ajtq. 

49*. li(j)*Sng lantaj 'ajtq. 

$ 0 '. dinding toepiq poe^roq da* 
lam; stijl, verbonden aan den kapbalk 
en op den vloer staande op den ligger 
n®. 39. 

51*. dindtng loepik poegreq loe* 
(w^'S^r; als n“. ÖO. 

52. pSiigèntaq'dn pëntjantjang 
poeproq dalam; ligger onder den ma* 
kelaar »<>. 04. 

05. pënggnlaq'Sn pOnijantJang 
poeproq loe(w)*3pr; ligger onder den 
makelaar n**. 05. 

04. li(j)’Sng nioebongan poeproq 
dalam: makelaar. 

05. ti(j)*3ng moebongau poe^roq 
lo e(w)'9^r; makelaar. 

06. s9inagr goenttng poeproq 
loe(w) ’apr; spantbcen. 

07. sëmapr goenltng poe^roq da¬ 
lam: spanlhecn. 

08. dasapr pagoe poegroq dalam; 
gaanderij mei vloer van gespleten bamboe 
rondom den bovenkant van het varlrek. 
Zie ook 64. 

09. dasapr pagoe poei^roq loe« 
(w)'5jr; als n®. 88. 

60. gélëgapr pagoe poegroq loe* 
(w}'9pr; dwarsligger onder de gaanderij 
Q®. 09, levens dienende lot steun vau den 
kapbalk lA 25. 

61 . gèlëgapr pagoe posgraq da* 
luni; dwarsliggers van de gaanderij Q®. 08 , 
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tevfiDs dieoeode lot sUun vao den kap' 
balk W>. S4. 

69. loekop linlaj pinggan; draag- 
balk van de gaanJery n^. 64. 

63’. geiëgapr lantaj pinggan; 
dwarallggera van de gaanderij n^. 64. 

64. denapf lanlaj pinggan; a^a 
n» 36. 

63. paaaq loekop pagoe; niet ge¬ 
figureerde wig, dienende lol onderlinge 
verbinding van den bultenkajdmlk 54 
mei den bmneokapbalk en den ligger 
n^ 35 onder den oiakelaDr n^ 34. 

66. langkaban doe(w]'i^ré; on* 
derdorpel van de deuropening. 

67. 'aban'abiR <1 oe(w)'6pf6; lig¬ 
ger Ier versierking van gg en 60 en 
van bel daarboven aangebrachl beachot. 

66. kekowang doe(w)’9gr3: ge* 
loogde bovendorpel veti de deuropening. 

69. 'aptl <loe[w)'8prti; eiyicjivsnde 

deuropening. 

70. koQ(w)*ftpfi; draaibare dour. 

71. p6ng6nUq'8n kaaaw; verbin* 
dingarib van de spaolribbon nan de on¬ 
derzijde. 

75. kaaaw; epatitrib. 

73. pêagarang knnaw; gording, 

74. biO)'aW6q bawa; draaglialk voor 
het overatekende gedeelte vaa hot dak eo 
verbonden aan n^ 51. 

73. bl(j)'awaq 'atan; einden van den 
nok. 

76. aBlamp/t: onderkant dor dakbe* 
dekking. 

77. lahas; gording. 

78. *atap la lang; bovonkant der dak* 
bedekkiag van aleng alang. 

79. pëgrabong; by pannendaken 
van aleen of van lood, en heel dan 
vorst. 

80. pSnëkao pBgraboog; bamboe¬ 


zen latten, in de plaaia tredende van onze 
stormlatten, doch overlangs loopeode. 

81. dasapr gagrang; balcoavloer 
van gespleten bamboe. 

I SS. ti(j)*9iig pëojBlampaj'Sn: boek- 
I stijl van bet baloon. 

83. djëgfgdjak pëojëUmpaj’&n; 
tusachenailjl van het balcon. 

84. toekop pënjëlampaj'Sn pan- 
, djang; bovenligger van de baliisirade aan 
< de voorayde van bel balcon, 

63. (oekop pBnjëlainpaj'Sn pon* 

I daq; dilo op zij van bet baleon. 

I 66. pahatanpaudjang; onderligger 
van de balustrade aan de voorzijde vao 
hel balcon. 

87. pabatao pandaq; dito op sy 
I van hal balcon. 

66. Langkcl: driehoekige poort, le* 

I VCDS diCTiende lot schoring van de balu- 
si rade. 

86. pCngdbaj langgg; trapboom. 

90. U(j)'&t tanggd; traptreden. 

91. gOdik téinpoo(w)'fin; bouten 
builenbeachol. 

95. pfimloggang gfidik; lusioben- 
ligger van bel bullen beschot D^ 91. 

S. Model eener Sërawajacbe wo¬ 
ning vonr gegoeden igroeoub eërawaj**. 
Bij minder gegoeden is da plankenomwan- 
i ding vervangen door pBloepoe of platge¬ 
slagen bamhoereepen of 'anjatu bénaw 
(baiD boevlecbtwerk). 

Hel gebouw bestaal uit een breeder 
smaller vertrek (salon) zonder lusscbcDwaadi 
doch ieder mat een afznnderUJk dak met 
gemaenscheppciyke goot. In bet breed ere 
vertrek bevindt zlcb hel afgeschoten 
kamertje voor de jonge meisjes, eo daar 
naast de slaapplaats voor de ouders, pë- 
ngëlas. Vóór bet breedere vertrek is een 
, bakvorm ig balcon >bMtiDg", waarin de 
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d^ur nlü^onil en waar deboedjangs $!apeQ. 
Ontbreekt de btoUag, ioo gaan deze den 
nacht doorirengen b^ familideden, bij 
trier woningen zulk een ibinttog" wordt 
aangei roSen; men noeoit dU «landang U- 
do’iq'*. 

Voor dOD »6aloQ" bevindt zicb een 
plaltorm, »ge(^iig** waartoe de trap 
Tau de woning loegang geeft; cn 
dit platform een stellaadje voor keukeiige^ 
bruih. 

Het buis ataat op vier palen. Bevesii* 
ging mei rotanblndael en roianstroppeu 
als bij n**. 1. 

Lengte van de geheele woning 4 vaam, 
gebeeie breedte 5'/, vaam. breedte van 
deo »salon’* alleen 1'/, vaan), hoogte der 
palen ongeveer 1 vaaru, hoogie van dei^ 
vloer lol aan den nok ongeveer S vaam, 
diepte zoo van vbtoUog*’ a!a gagrang 
vaam. 

By enkele woningen wordt ook wel een 
•gêrbongan** gevonden. 

De namen der onderdeelen zijn opgege* 
ven in liet Sdrawsjsch dialect. 

]. ti(j)*Sng doedri'Sq; palen. 

S. kitaw; directe dwarsliggers op de 
palen, ue 19. 

5. lailao; langsliggerz op de vorige, 
zie a^. 56 en 59. 

4*. daaagr papan: plankenvloer in 
het hoofdgebouw. 

6. pa ha tan pand aq; het plaHe gr> 
deelle van doi ligger onder den hoekslijl 
vaa de boofdconsiracUe. 

6. 'oendang’ pandjang; onderste 

deel van bet builenbescbot of de borst- . 
wering. | 

7. pabaUn pand|ang; onderligger < 

verbindende de boeksUJIen van de hoofd ' 
constructie, raaiende op de langs!jggers 
n^. 3 en daareao evenwijdig. ( 


! 8. ^oendang^ paodaq; als 6, 

doch van de achterzijde, 
i 9. tapak daraw pandaq: onderste 
' ligger van bet builenhescboi boven de 
borstwering van de achterzijde. 

lO. tapak daraw pandjang; als 
n®, 9 op zg. 

tl. pêdjoegroe; hoekalijl van de 
. hoofd coDslruclie. 

15. p6ng4baj dtndtag; wigvormig 
' zijhesebot van bet naar buileu bellend 

besfthot n®. 69. 

13. tapak daraw di*atas boekaw; 
boven ligger van bet bultenbescbol, aan de 
achterzijde. 

t4. tapak daraw pandjang 'alas; 
bovenligger van het builenhcschot n®. 69. 

ib. pëngoengkong, zware kapbnlk. 

16 . eam paj'hn; verbindIngarib van 
de kaphalken. 

17. pèngëtas; slaapplaats voor do 
ouders. 

18'. pddjnegroe tëngah; middensUJI 
' dragrmie deo kapbalk n®. Ifi. 
i 19'. dnidMlg biirSq; z^wand van 
het offifschoien vertrekje. 

I 50. bigan doe(w)*apraw biH'Sq; 
onder- en 

sr. bigan doe(w)*agrew biU'dq 
*atas: bovendorpel van den ingang van 
bel afgeschoten verlrekje. 

55*. pagraw biii'Sq; plafond van bet 
afgesc boten vertrekje. 

53'. doe(w)’a 9 raw bili’Sq; luik 
voor den ingang van het afgescholen ver¬ 
trekje. 

54. badah pioggan. 

53. bigan 'awangan dibawa; ge- 
Ogureerde onderdorpel van de deur. 

56. bigan 'awangan di'ataa; ge¬ 
figureerde bovendorpel van de deur. 

57. pëDgetap ’awangan. 
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28 . isjlan hiotiag; hel plaUe ge* 1 

deellfi vao den langsligger, die evenwijdig 
loopt BBii 3 en eveneens op den dwars* 
ligger n^i 2 rust. i 

2d. pllapi'Sq pahatan binting; 
de smalle kant van dcnzollden langsligger. 

30. pa’&tan boekaw binlingba* 
wa’; onderligger van devoorgalery opzy. 

51. pabatao pandjtsg btnU'ng 
bawa; onderligger van de voorgalery» 
voorsljde, dragende op uK 5. 

52. 'oonding^ pondjang binting; 
bouten borstwering vaa de voorgalery 
voonljüe. 

55.'oendang^ boekaw hinliog; 
dito op zy. 

54. pédjoegrod; boekiiyien van de 
voorgalerij. 

55. pa’bian boekaw di’alaa bin* 
ting; bovenligger, verbindende de hoek- 
alijleo van de voorgalerij op zy. 

58. pa*5tan pandjaiig dl*las bin* 
Uag; dito voorzyde. 

57. pa'dtan pandjang salon; als 
n\ 7. 

58. pdlapi'Bq pabalan salon; als 
n*. 39. 

39. kitaw salon; uUilekeode koppen 
van da dwarsliggers n^. 3. 

40. tl(j)’lDg doedo’dq salou; paal. 

41. tapak daraw salon dibawa; 
onderligger van het buiienhcscbot. 

43. pédjoeproe salon: hoeksiyi vao 
de hoofdcoflslrucUe. 

45. pëdjoeproe téngali salon; 
tuascbeosiyl vao de boofdconsiructie. 

44. (apak daraw di'alas saloo; 
bovenligger voor bel buiteobescbot. 

46. pa'ftian dl*alas saloo; verbia- 
dingsUgger van de stijlen van de hoofd* 
cooslrucUe aan den bovenkant van de 
lange zijde van bet bijgebouw. 
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48. pa’Blan boekaw salon dl’alas; 
als n\ 46 aan de achlersljde. 

47. pa'BinD boekaw salon diba« 
wa; bet verlengde van den ligger, waar* 
van 1)0 5 brt platle gedeelle is. 

48. lapak daraw salou boekaw 
d i b a w a; ouderUgger va ii be L bu I len beschot 
achterzijde. 

49. pSmhoentor saloo. 

50. blgan dapogr; verbindingslaUoi 
van de stelling vóór hol bygebouw. 

61. ti(jVBag laniaj dapopr. 

63. lantaj dapopr. 

53. koerongan badah ’ajam; kip* 
penhok. 

54. lantaj ’ajrficj 

65. pa/^raw; zolder. 

68 . blgan dod(w)*npraw 'agong 
bawa: ondcrdnrpel van de deuropening. 

57. blgan doe(wj'apraw 'agong 
dratai; bovendorpel van de deuropening. 

58*. *apü doe(w)'apraw; aanslag 
vao de deur. 

59. koe(w)'ari; deur. 

60. pëDtjantJang: makeliar. 

61. » iSngab. 

83. eéoapr goeiUSRg: spaotbeeo. 

85. » ra kil; kapicboor. 

84. bfilajapr; bouten bovenbuileube* 
schol. 

85. toekop béltjagri ligger ter on* 
dersteuniog vau a*. 64. 

66*. papraw poe^ro'lq; dekstuk vbd 
bel opeoe, overstekende einde van bel 
dak aan de voorayde, levens als loopplank, 
dieneodo. 

67. pa^raw 'adapan; dito aan de 
achten y de. 

66 . toekop pagew loe(w)’&D; ver* 
biadJngsrlb tusseben u**. 16 en den daar* 

I tegenover Ilggendeo kapbalk. dragende de 
I gaanderij. 
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69. dindnig paodjang }oe(w)*9o; 
naar buUan helleod builen beschot. 

?0. dindiDg bookaw poe^ro'&q; 
hooien buiieobcacbol van bet hoofdgebouw 
aan de achterzijde. 

71. dtodiDg boekaw ’adapao; 
dito TÓÓrz^de. 

7S. dtndVng pandjang aaioo,' dito 
bijgebouw op z^. 

75. dindtog boekaw poepro*9q 
aaloa; dito acbtmijde. 

74. dindtog boekaw ’adapao aa* 

IcD. 

7t». moeboDgan; ook. 

76. pëDgaraog kasaw; gordmgf 

77. pèngëntaq’kn; verbiadingsrib 
van de spaotribben oo de boeideeJen. 

78. pëndjoegring, buileoboeidcel of 
windveer. 

79. pëntJoeljo'Bq pëndjoepring; 
gefigureerde verbinding van de windveer 
met de kap. 

SO. grëgroesaw loenaa; verleng* 
slakken van idjock van de hüilenhoeideeJen 
en va o de ook, welke verlengstukken met 
de toppen in elkaar oveigaan. 

81. kasaw laoang; buUenste spanl* 
rib; 

8%. kaeaw bëtfnaw; spantrib* 
ben. 

63. pëDdkaa paUq kasaw. 

84. *aiap aëprëdaog. 

85. përabeng; bedekking van atapin 
plaats van de vorst tredende. 

86. pënSkao pfireboog locoas; 
stormlaitcn. 

$7. kasaw tanang b^ntiag; hoek¬ 
keper. 

88. pa’Stau paodjang bipliog; 
ligger op de liorstweriog n^. 59. 

89. pa'fitao boekaw bioliag; diio 
op 2^. 


' 90. pëogëntaq’fin kasaw saloo; 

, ligger (er verbinding van de onderzijde 
I van de spaotribben en de buiteDbooideeieo 
van liet bijgebouw. 

91. kasaw salon: spaotribbeo van 
: bel bijgebouw. 

! 9S. moeboQgan salon; nok van idem. 

' 9S. bëlajapr salon; buitenheschol 

’ boveo den kapbalk, van idem. 

94. pëfttjanijaug salon; makelaar, 
i van idem. 

I 95. pëodjoeprtng salon; builen- 

' boeidcel of windveer, van idem. 
i 06. pëntjoetjo’liq pëiidjoa^rtog 

salon; gefigureerde verbinding van dc 
. windveer met de kap, van idem. 

97. p^rëgroesaw salon; als n*. 30. 

! 98. ’alap salon; bladeren dakbedek- 

' king vao bel bijgebouw, 

' 99. përabong salon: zie $5. 

100 . pëBëkan përabong saloo; 
stnnalatten, aan het bijgebouw, 

101. pëngënLaq*3n kasaw binltng; 

' verbiodingsrib van de spanli'ibl)eD van de 

voorgalerij aan de onderzijde. 

108. pëngaptt kasaw bsntiug; 

' gording liggende op dc span tri bben van 
de voorgalerij. 

70S, pëngarang kasaw binttug; 
gording bggenda onder de spanlribben van 
do Toorgaler^. 

104. pëmaoggalao kasaw bVnliog; 
gording als 103, tevens dienende tot 
verbinding van de spaolribben aan de 
bovenzijde. 

105. gap^rang *adapan; vloer van 
bet platform voor bet bijgebouw. 

108. baj tanggew; trapboom. 

107« ti(j)'9t tanggaw; Iraplredeo. 

108. pëma'otan; leumog van de trap. 

109. pangkol *aj»’5q dakgoot tua* 
seben hoofd* eo bijgebouw. 
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^roomah: doeodongan; woDing, waar 
me» logeert, waar meit t^delljk verlilljf 
houdt; poentjë (B), pocnijaw (5); bais 
waar feest ge?ierd wordt; laoggë (B) « 
ioerolaa; ^roemah kantjfngoQ; knoopsgat: 
groemali bo^ong darS (3), [deraw (^], 
duiventil. 

groembaj; e.e. T. malteuMes. 
groembaq « goembaq. 
roembtng; scheur in de benedenlip, 
roenvé {B), roemaw (S); delijnebaar» 
ijes op bel lichaam; roenë (B). [roeniaw 
(5)] aoengaang {f). 

roeiDtb (ü), rcemi^h (5); ludroemib 
(S), mëroemi'ïh (5); onaiuimig verlangen 
van eene cooeder naar een kind. 
roempai ^ ^roenggang. 
groempon; sloel, alruik van plautcii. 
die uttatoeleii ala grei, auikorriel» bamboe; 
pdgroeinponaii djof/ri; middelband, koot 
VBh den vinger; ook: handwortel, 
roempong v koepong. 
groempel; gres. Soorlon ï\Jn: proem* ; 
pol: 'arorn; bambap; bëlidang; djaDggot; 
Jjaprom g:CgrmaD badaq; gdtang; gocrotii; 
’ikankal: 'iri'lron; ’isiaë {B}, 'laiaaw (5); 
kambing; këdoeprong; këkëloj; këkë^ruq ; 
këkoetjing; kCgrgiijat; bockang ; lëpaa; 
manie; inBaoeioaj: mëmani'flq {S}; mC* 
ma 10 (B); padi: pëparS (^); aambaw; 
itapraog bi)e(w)'ataw (5); al';rap: ISbong; 
tërang; lëlëki; loelang da’ing: lociidjoq 
langit; proempol aBkëdjot; krnldje roer 
oilj nioi; mSvmnipel; wieden vnii liet 
padlgewas op ladniiga. 

{^roendaog; c.s, v. heester met ge* 
iieeskracbUgen woriel; ^roendang sSni; 
eene varieleil. 

roendë {B)', aëroendé « sërëmpaq. 
groendjat; mëgroeudjal, voorwaarts 
in de hoogte springen op iels, zooals eene kal 
op do tafel, apringeo of hippen van vogels. 


roendjong; kegelvormig omhoog too- 
pond zooqIr een kogelsiapel. 

roeiidon; kèroeiidnnan, in lel zyn, in 
den smaak vallen von jcoge meisjes. 

roenggang (ook: groenggang): I geen 
tanden of kiezen moer liehlien; II niet 
naar bebooren uilgesloeld van padi, zoodat 
dia moet worden ingelmel. 
roenggoh (£); zie: ’adjaj. 
groengkat; opgHichl zooats de wor» 
leis van een omgevallen boom. 

roengkop; 1 hellend, meer dan ■man' 
taj" (zie dit wonrdj; 11 mëroengkop, ver* 
drukken, onrechtvaardig behandelen. 

roeogkoq (B), lakiwfS); draagmand 
voor podl; ook: Inhoudsmaat voor padi 
(SO—tS koelaken). 

roengkoRaB huongkos; pdreengkos, hel 
wil lakoti, waarin do doodoii worden gewik¬ 
keld: (hot wo<u\J is leiden in gebruik). 

r o e II i h (£), rnc m’kh (5); mëroenth 
(Ü), niëroonilh (S); gezegd van oon troi 
pisang, waarvAi) cenigc vruchten r^p de 
andoren nog onr^p ilJn. 

f;roanih (ff), proeni'&h (ff); regen* 
boog inz. aon hel ooateiyk ilrmamenl. 
r o en J a n g; mSroenjang, babbelaclilig, 
roonot; (ook; prconoll; spoor. vore. 
proenaaj; më^roenaa} goembaq; hol 
hoofdhaar mei de vingen karn men. in 
orde schikken. 

rocnsvng; (ook: groetising) m bingong 
I en soceah; 11 mëroensiDg, ontevreden zijn, 
mopperen, prulUlen. 

^roonlë (ff), ^roentaw (ff): mëjjroenlë 
(ff), mëproeniaw (ff); tegenslrlbbeien, zieb 
' t ra ch ten losleruk ken va niemand, die gevat is. 

\ roentjah (ff); overkoken. 

roenloh (ff), roenlo'Bh (ff); ineen- 
i itorlen; van een bula, berg. grol enz.; 

) ook: voor den tijd afvallen van bladeren, 
bloesems, vruchlen, baar, eaz. 
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roenton; afmkkeo. aTrialen. 
roeniong [J], ungkniq (S); roenlODg 
{£) [sangkrig (5)] Uwwaj; mandje van 
rotUD om daarin hetoogslnie^e Ie bewaren 
^reenlong; sebepoeL voor garnalen, 
roentat (^); mëroensat ri(j)H; be- 
aprekingeo houden voor ren engagement, 
leti baize van de ouders van het meisje. 

ro e p ë (B)t roepaw (S); uiterlijk, voorko* 
men, gedaante, soort: aërorpë (B). sëroepaw 
(^; van dezelfde gedaante, eveoaks, gelijken, 
roeppg (^) b piki^r. 
roepot (ook: ^epat): oëroepot» na* 
Apen, naboolsen, ieinaiid iiadoen om hem 
bespotlelijk te maken, 
roe rak (f) rs loerali. 
roe rob (.^); mëi'oerohi; beliau delen van 
eeo* zieke. inz. van kleine kinderen, die 
ziek geworden zijn tengevolge van den 
kwaden invloed van geesten, 
roerong ^ madjëliz [f). 
greerong ^ goelong. 
roeroa « timpaz. 

roe rot (ook: ^roerol); mei geweld aan 
iets trekken, rukken: ook: ^ rneulon. 
roes dj ezs proengaaj. 
gfoesap: be^esap, bet gezicht was- 
echen. 

roesaq: bedorven, g^achonden. ver* 
oiald: mëroesaqka(n); bederven, schenden, 
vernieieD. 

^roesë (^, grtiesaw (iSj: hert; soorten 
zijn: ^roeaë (B) ^roeeaw (S): koembang; 
’oebi: padi; aapet; toendjoq (^). toen- 
djo-kq (5). 

oesiq (.&), groeei'Sq (S): bë^roesiq (^J, 


bë^esrëq (5); spelen inz. van kinde¬ 
ren. 

roesoq [ook: ^esoq (^)]: roeso'ëq 
(S) (ook: ^roeso'Sq): gew. verbonden met 
«toelang" de ribben. 

roe(w)'8ng (ook: §’roe(w)’5ng); ruimte 
tusschen twee rijen palm, welke in de diepte 
van eene woning slaan; ribben van vruublen. 
^roe(w)'ëp; lintworm 
p^roe(w)’8s; geleding of pijp tusseben 
twee gewrichten: boeloh(.&) [boelo'Sh (5)]. 
së^roe(w)'9s, eene bamboegeieding: groe* 
(w)’8s djapn, vingerlid; se9roe(w)'as toe- 
lang: afstand van den elleboog lol aan 
den pols. 

^roe(w)*is SS Ijoeprmg. 
roe(w)’tt VS bëtiL 
^roltb (.9), (froh^ëb (5): iets krijgen, 
' verkrijgen: p&7rolibaD(^), pëproli'Sban (5): 
geschenk. 

> ^roni; welriekend, genrig. 

rombaq: mërombaq, omverbalen,sloe¬ 
pen, atbreken. 

r o m p a o g; aan Qarden, van weefsels enz.; 
rompang raniping, met gatenen scheuren, 
propgkai SS raebob (B). 
ropong: lëropoDg, mgesloten door wa¬ 
ter tengevolge van hoogen waterstand bijv, 
op een eiland in eene rivier, waardoor 
men bet eiland niet verlaten kan. 

rol: rotrol, sterk aangespen oen, stevig 
aan gebaald van een stuk touw. 

p’f'otaq (.0); rammelen zooals een kal 
in een kist, (J). 
roti: brood. 

growan; e. s. v. rlviervisch, 




sa; s *djaq*’; zie: »manë (fl)*'. 
sa bob; reden, om, omdat, ter wille van, 
ter oorzake van. 


sa bal; grof, ruw. 

saban; elk, ieder, telkens. 

sabaL {S)i engel: sabai mëUhat, be- 
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schenueDgel: sabat: gSmbëltag sakii; 
'ICam bSrbajangboembaogsakU; luangbr' 
Inn aakli; aêbambaDg aaktl. 

aabit; liikel, graamei; ojabil, met 
zulk eeo mes anoden. 

zabok; 1 Bluk doek, dat meQ om het 
lichaam aloat belzij om do lenden of oui de 
borst; n teer lange kain (ilendang) van 
kostbare zijde gemaakt, die do aianoeo 
eertijds ook als buikband gebruikten, 
labon; 1 zeep; 11 aie: ’idapan, 
sa beng; tegefi in vliegen; njalkong; 
laten Tccbten van hanen, een hannengevecht 
houden. 

sabel; vezelige bast« zooals van de 
kokoaooot. 

aadap; njadap, palmen afiappon inz. 
den arenpaliD. 

ladat; bel ZDoh. gelAofa rormoller. 
aadt {B)i zaüC 'itoclali, zoo is 't er 
mee gelf^eo, zoo aiaal het er mee. 

sadjg (B)» sadjaw (5); I alecbls een» 
TouJig, alleen, maar, dan maar; 11 npzet; | 
dl sBdj5ka(n) (B). dl sadjawkofn) (5); oii* 
zcltelljh ; lil Badjëka(n) {B), inwilligen van 
een verzeek, opvolgen (J). 
ladoran: laag metaal over Iets. 

BBgal (i^); bIr, evenals, gei^k. over- 
eenkomatig, bij voorbecIJ. | 

sagon; o.s.v. versnapering. 

BBgot (^); iels met geweld uil ioiz 
afrukken zooals de haren uit het üu^fd (A 
sagoo; planleomerg inz. dat van den 
sagopalm. 

lah; weggaen» heengaaD, verhuizen inz. 
verlaten van hel ouderlijk Iiuir door hel 
meiqe, dat bij 'adat ko**lë [koelaw(S)j 
of door den jongeling, die btj 'adat tam* 
biq {B) [iambt’9q (5j] ’anoq is gehuwd; 
(zie 'adat). 

sa bang; de peperrank, peper; soorten 
zijn: sabaiig; djambi; soedol. ' 


sahot; njebot, antwoorden, 
sajang; bet jammer vinden, begaan 
; zijn met tets, medei^jden hebben, 
sajnp: vleugel, vlerk, 
sajd (,0}, aajaw (S); dienaar, alaaf, 

pers. vooroaauiw. 1 * persoon; 11 sajé. 

sajë (B) [sajaw.eajaw (S)]; boe 

I.hoe, met den eoiupar. vod bet bijv. 

naamw. 

sajih (B), saji’ib (S} ^ pali'are (^]. 
aaj'jaq; saj'jaq ni(j)'opr; de helft van 
een kokosnoot, kokoidop. 

sajop; het doel onvolkomen of lu bet 
gebeel ui et bereikend; mlslnopeo van Iets, 
miodergood slagen zooals het pad i gewit, om* 
dat men het rOAtveld te laat beeft beplant, 
sakaj; njakaj, kuil schlelen. 
sa kat; kwellen, tergen, plagen, storen, 
Isa lig vallen. 

sakfi (B), saknw (S); niet zeer vrucbi» 
boar van deo grond; weinig vrucbldrageod 
von vrucht hoornen, 
saki; aaki’&n m ksijoq'fin. 
sakii: ziek. ziekte, p^n. moeite.kwel* 
ling; kesskiisD, in de p\|n zijn, In moeU 
lljkfieden wrkeeren; mSrrJakit'i, lemaod 
smart aandoen. pijnigen; (het woord; pb* 
njakii. kwaal, ziekte ia zelden Ingebrnik: 
zie; 'iüspanj. 

sa kst; getuige, getuigenis, 
sakii; boven naluuriyk vermogen; 
b9saUi*&n. door aulk een vermogen of 
kracht aBogsdaan. 

aaiah; 1 fout, verkeerd, mis, misdrijf, 
ongelijk, verkeerdheid, ongel\|k bobben; 
kSsalaliaa (ook; pésalahan) fout, misdryf; 
aabb ka (6 (^) (kataw (5)]; zieb verkeerd 
uildrukkeo, onjuist spreken; salab'oe^rat, 
veraiuiL verrekt; 11 njalabka(ii) këodoe» 
ri0’9n, een olfermsal aanrioblen. 

salaj; njalaj, drogen in de zonoe* 
warmte van oen twintigtal op elkander 
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gestapelde visscben, welke men na in 
Iwaeén gesDetlen en tbo de ingewanden 
geiuiverd te bcliben, geplet (geperst) 
hee/t onder eeoc, aet sleenen beawaarde 
mand. 

s a I a in; rrede, heil» vredegroet; b€sa • 
tamaQ, elkander begroeien op de manier 
der Haleiera. 

salaugan; onder de woning opgesla- 
peld brandboul, dat alleen bij fceslelijke 
gelegenheden gebezigd wordt. 

salaq; e. s. v. roltanpalm met eetbare 
vruebL 

selap’r; e. s. v. eetbare »ke!ndi'’ (zie 
dit woord). 

aall; e.s. v. boom met eetbare vruchten; 
soorten zijn; sali : besacf ; U’q kamhmg (^). 

saU'hq (5); bësairéq, van gedaante 
veranderen; sabliq *alaj; zie; boekan (bet 
woord werd in een ’oudaj ’andaj aange* 
tn^en). 

salih (B), aoim {S)\ ajabh {B), nja- 
(^: zuivereo van vloeislolTen. 
salin; njaUn, verwisselen; bel een door 
het andere vervangen; vertalen, over» 
scbrbven. 

aalot; overlrekeel, omhulsel, hekteedael, 
healag; bSsalot, bet zilver beslag, waar* 
mede de ecbcede van een •këris” of 
• pëdang^ belegd is; b&salot lèpos, gezegd 
van een ■kêris’* of ipSdang” waar van 
de sobeede, geheel met zilver is beJ^. 
sam; zie: aégëri. 
samaq (5) ae sëmpai en loetop. 
samar; I verborgen, vermond; njanur, 
zieb verbergen of vernommen; 11 boordc' 
vol; UI op dezelfde hoogte: samar goe» 
dong pëkajoe'Sn, gezegd van densUndvan 
de zoQ, tor hoogte van de kruin van bet 
facK^st geboomte op het gebergte. 

taubaj; njambaj » bërëüjong; zio: 
•rÖdjoDg^’. 


! sam ban; I (ook: sambanan), toestel, 
j waarop het garen pasklaar wordt gemaakt 
{ voor bef weeftocstel: 11 saniban batang, 
eene Inriobling om tijgers te vangen; IIt 
samban sagoe (S) ^ ’inob (ü). 

sambang; ( een groote bamboezen 
waterkoker van eene geleding, waarvan 
bet eequent vormig gal dient om er den 
vinger door te steken; II njambang 
; ojongsong; zie: songsong, 

I sam bar (B), simbar (5); I njambar 
I (d), njimbar (•$); iels in snelle vaart grijpen 
I zQoals een roofvogel zijne prooi; 11 di 
' sombdr gélap, getroffen door den bliksem. 

' sambal; 1 (S)> lambat (S); njsmbat- 
I ka(D) (B)f nambalkafn) » (më)pradoekan; 

I zie: pr^oe; II njaaibet; smeeken, jam* 
meren, om bulp vragen ^). 
sam ba w; e. g. v. gras. 
sam bil; levens, terwijl, tegelijkertijd, 
sambong; gelascbt. aangezel, ver¬ 
lengd; njarabong, lasschen, verlengen, een 
stuk aanzetten. 

sambopr; s rëtji'q (B). 
s a m b o t; njauibol, beleefd aanneiuen, 
ontvangen, inhalen, overiieineo; njambol 
I sëmangaj, een oirerfeeslje voor kinderen; 

I pdojamboian boedaq; I (zie: djindjingan); 
II (B) zoodra bet oudste kind kan kruipen 
I brengt de adat mede, dat bel door de 
. ouders gel)racbl wordt naar zijn »mëradjë 
(B)'* (zie: toelogran); deze neemt bet kind 
onder den arm (njambot) onder het uit¬ 
spreken van de woorden >8i*anoe*’(DBau] 
van bel kind) ka(n) grëj^épai ngoelang 
méradjë en stelt bij bet huiswaarts 
gaan de moeder een bedrag ad f %60 
(1 •riQ]’9l^ ter band •pëpjambolao boe- 
daq** genoemd. 

samfi (B)f samaw gsJijk. even, 
tegelijk, samen, eenerlei, een enbelzelfde: 
samS djoegë (B), samaw djoogaw(5); bet 
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U geheel helulfde, kotoi o?ereco met, hel 
is onvericbillig welke of wat; njamë {B} 
[njemaw (5)] ka(o), gelijkalellen eu gelijk* 
acblen; b^amë bbcdS {S). büsamaw sa* 
maw {Sj [ook: sSaaud [^)« aSaamaw (5)]. 
gezamenlijk of gelijkelijk Iels doen, Ie 
aamen zijn; hfisamS samfi ngao (^), bSsa* 
maw satDOW ngan {S} » iigan(^): 
zie: edrtd {B); aamS rolé (B), samaw ra* 
|8W (5)» gelijkelijk, glad af. 

lamoo: njaitioD, alruikrooverij |>legeD; 
rooven. 

aampaj; 1 gekomen lol. oangekomeii, 
lol oan tol; 11 i>jauipajka(n), hel klaaglied 
recftoeran blJ bol scboooinaken van den 
mond. do Undeu. oogen, uoren ea neue 
van ten* afgeatorveno. 

lampang; een kelii voor maiiDeUi 
soorten zyti: sampang: Mgocgam: bSlan- 
lan; hdljoelilci; bd ram hoe paodjang {B): 
périëmao: koenlol. 

aaznpir; I seliuUvornHg hovonsto ge¬ 
deelte van eeiie kriaacbecde; lleamptraii. 
kapstok. 

sacnpil: eeoe ziekte van don klepper* 
boom, vermoedelljk door eeu insect 
veroorzaakt, waarby bel palinicl wordt 
oangelast: JJ {K}; zie: »Hcsoe*'. 
aam pol; overtreksel, iloop. 

Bampoug; sie; •landjong'’. 
aamporaa: een koge zijden siroeng 
(vrouwenrok) of Boeg in ene li o kain, die tot 
aSD dc enkels reikt. 

aanaq: Meedverwani, nabestaande: 
zie ook: idëngan". 

sBodang: I draagband; njandaog, dooi 
ddo band oodersleunen, in één band dra* 
geo; 11 eandang pdngatiggoe (S), alle 
kleedhigslukken voor dagelljksehe gebruik 
of voor gebruik by feesleliJkegeJegeolieden. 

aandar; bfiiandar, leunen; tëaandar, 
geleund. 
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sandë {B), aandaw (5); pand: njandë 
(B), njaodaw (5); verpanden; igaQdlka(o} 
{B), njandawka(n), iels verpanden; njandë: 
soekë samê aoekë; verikanden zonder rente 
berekening; ngao pardjandji'in; oiet rente 
berekening, iodien bet pnnd binnen den 
bepaalden termijn niet wordt iogeloai; 
boengS; met rente berekening; 'agong; 
gelijkstaande met verkoop (B); sandS dj6- 
cnë (B), aandaw djëmaw (5); pandeling* 
acbap; sandë: loenggoe koelS; gezegd 
van een pandellogschep gelykslaando met 
slavernij;' in dien toestand Is de pandeling 
vervallen ter zake van overtreding van 
het verbod «larang noenggoe^i'* hierin 
beelaande: dal het den pandeling verbodeu 
is wegleleopeu, het deksel van de «bakd 
pCnjapeu" (ook; •hakd pangker genoemd) 
te openen (zIc dit woord); loenggoe p6* 
granakaii (B) waarbij een bleedvorwant 
of aangehuwde In de plaats van don pan- 
I deling treedt, omdal hy ongesublkt Is tot 
I verdèreii arbeid dan wel overleclên fa. 

aan dj 0 (B); het ih hinderlaag liggen 
hij een vijandige •doeson". 

I sandong: njand0ngka(n). iels aen een 
lus ophangen. 

sa Dg; 1 voorvoegsel, dal voor eigen* 

' namen en bynamen wordt geplooUl (dit 
woord wordt aldiia zelden of nooit gebe¬ 
zigd): 11 sang Bdri, do idéwi aéri*' der 
Javanen; III aang bCprocdoe; zie: bëproe* 

' doe. 

sangal; I zeer. uitermate; II ook: 
zwak, ifgemaL 

sanggan; een melalea acholel of hou¬ 
ten bak aU presenteerblad gebruikt 
I sangga^r; oene horde van bamboe 
om daarop bet oCTefmaal te plaatsen. 

‘ sanggol I » ssnggolan; II saoggol 
[ sangkal. het gebogen vooreinde van den 
I steel vao een' dissel. 
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ssinfgolBR; opfobooddii haarwroog; 
soorten: saoggolan: l>5gêJong; goendjoog: 
Üpal pandan; sëlëpaa. 

sanggop; op zicK nemettf voor in- 
staan, aannemen om iets tap uilvoer ta 
brengen. 

sanggoi: schaar van eene kreeft, 
sangi (ook: sésangi)r voornemen,plan; 
gelofte: zie ook: ba*^. 
sangkal; steel vao een dissel, b^l enz. 
sangkalan; ronde houlen plank, waarop 
met de »'an&q ])aloe'’ (zie dit woord). 
Spaanscbe paper en andere iogrcdi^len 
worden djo gewreven. 

saogkan: reden, cm, oatdat. (erwille 
van. ter oorzaak van. 

langkaq; kegelvorm!ge korf van ge* 
Tlocblen bamboe als legplaats voor de 
kippen; aangkaq blsol; korfje van rotlas 
op de knie gebonden tot bescbermiog van 
eene wond. 

sangkagr (^), sangkaran (5); kooi, 
hok; langkapr (B). sangkaran (5); ^ajarn. 
kippeobok; djëbaq (ook: sangkaq poejoh 
(B), [poejolh («S)],) kooi voor kwartels; 
kambiQg, geilen hok: lajang, kooi voor de 
ibalam*' (zie dit woord); pi{j)’aling, pape* 
gaaislok; pipil. kooi voor rijstdiefjes; 
prdnas; sërindiC, kooi voor parkieten; 
Ukoekoe, titiran. duivenkooien; sësang* 
kapran (^). sèsaogkarap {S)', eene kudde 
geiten, schapen. 

sangkë (B), sangkaw (S); meeneo, 
wnnep, vemoedêD; argwaan, verden¬ 
king. 

sangkilao; weinig vrucbldragend Inz. 
van de peperraok. 

sangkop I sésangkopan Bsëpazspran; 
zie: pastpr; U saogkop malam (5), legen 
6 u. 's avonds. I 

sengkor; cvarbellend, neerbuigend van j 
lakken. I 


I s a R g k o t; tësangkot, ergens aan blijvon 
' haken, hangen, vaslzitten, haperen, door 
iets legen gehouden; sangkolan, hinderpaal, 
beletsel. 

I sangoe; leeftocht, mondvoorraad, pro* 
, viand; ujangoe'i: tigë (B), [ligaw (5)] 

' *a^ri; loedjob (21) [loedjo'Sb (5)'apri. eos., 

. bet maal dat den 7^** dag enz. na 
I iemands overlijden bp Let graf wordt ge- 
I bracht. 

saogsarê (5), sangsaraw(5); [grwd: 
sarë (B) aaraw (5)j, kwelling, lijden, leed, 
plaag, moeilijkheid; ook b sërtk. 

sangsilë (B), sangsilaw (5); de pepaja; 
sangsilë (£), sangsilaw (5): lanang,'oeraj. 

aaotaq: steken van een’ vlscb van 
eene wesp. 

santên; kokosmelk, 
santtng; bamho(3eR pen, bij rol tan- 
vaUen. eekboornknippen, enz. 

santoq (£], sanlolq (S); I lësanloq 
{B), lësanioaq (5). ergens legen aanloopen. 
ergens legen aanstoolen; II n]anlolqka(n) 
’anaq (5); zijn kind uilbnwelijken. 
sa’oh (B), saVkh (S); anker dreg. 
sa’ong; spelonk. groL 
za’oq (5) B kalop. 
sa’ot (ook: sësa'ol) b mangsod. 
sa pa; de bamboezen laljes h^ een 
vogelstrik. 

sa pat; e. s.v. heester in kreupelbonl 
voorkomende, waarvan de bladeren gebe¬ 
zigd worden om daarin rijst te wikkelen. 

sapë (£), sapaw (^); I sapë’kn (^), 
sapaw'kn (S), na.«j; geeuwhonger; 11 
lësapë (^« [ook: kSnS sapS'Sa lésa- 
paw (21), plotseling ongesteld raken door 
den kwaden invloed der geesten lil wie. 

sapih (&), sapTkh 1 Scheiden 

van vechtenden; II speenen. 

sapirao; (gew. loe(w)’ifi saptran), 
aspirant controleur. 
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Bipoe; ve^, veger, bnem: njeptte; 
vegen, afvegeo; sopce (aogan; (meer in 
gebruik is Ulangan] ii6: sëlangan. 

lapot; dekkleed, deken: sepot: lao* 
loog; dekkleed van geklepte booiuschora; 
langaa; kleedje van oogcbleeki katoeo. 
sap toe; Zaterdag, 
aaq: ieiuaod vao iets verdenken, 
aar; klanknabootsend woord voor een 
sissend geluid, zooals van wal er, dat op 
vuur valt 

sagrang; nest; aagrang lëbab; byen« 
nest; sagrang: gClita; tdoLgla; raangkoq 
(B), mangko'lq (5), mandje govlocbtcn 
vao natleobiei of pandan bladeren, om 
daarin reapectieveiyk glaswerk en kopjes 
tot bewaring (e hangen; sagrang lang; 
verhoogd wachlhuUJe Inderiyd by den 
logang van de docaou tot bewaking Jas^ 
van geplnalat; sigrang nanali; etter prop 
van een zweer, gezwel puist, 
saprap; de spruw, 
aap rag; gesdieidos van iels of van 
elkander af zooals by echtscheiding; sa- 
praq ugau (dmüilang; de(R] ecblgeooote 
(eohlgeooot) door den dood vcrliszen. 

aaral; zwsar geladen Int. van vaar* 
tuigen; gepski en geudeld; zie ook: 
(6)*oddléa4n. 

sagraw; aapraw blsol m sangkaq hl* 
sol; zie; blsol. 

sarë (B), saraw (5); « boentoe: 
sdkin. 

sarong; sebeede van steekwapenen, 
sasaq; grot vlechtwerk van bamboe, 
sa tang « sëbetang. 
saté (5) » adrl6 (B). 
sawab; nat rijstveld; bouwland, dat 
onder water kan worden gezet; sawab 
poegë'Sn (3), [lakano (^j, pas ontgonnen 
sawab; sa web lamë (;5], [lamaw (5j], 
ook: Isawab 'oesaug'’, sawab die lang i 


' braak beeft gelegen cn waarop vaak reeds 
I Jong hoscli zich beeft ontwikkeld ; sawab 
I pa[nB(h); moeras sawab; sawab malé'aj^ 
[^, [mataw (S),] sawab» niet van 
den regen afhankelijk in tegenatelliDg van 
•sawab ladab oedjan”. 

sa wal; (ook: boelen sawel) de 10 * 
maand van bet moham. jaar. 

sa wal; pdsawal. bewcegmlddel, drijf* 
middel; ook; een touw von roUan over 
een ladang f^espannen om dieren van bet 
veld aftehoudeii. 

sawi; I (ü) bO; U sawi *oeilaii (oedt; 
sawl hoendan); e. s. v. vogel; Ui bet uit¬ 
einde van de lange staartvederen van som¬ 
mige vogels zooals vsn den argusfalzant; 
IV sawi bardocadon; een *ra(op6n*’ (zie 
dit woord) hlJ huwelijken, 
sé 1 (.5), inw (S). één: késS (fi), kSssw 
1(5); de eerste, de eerste msand vsn het 
oogstjaar; 11 [ook: aoe (5)] voorvoegsel; 
al) geheel gansch; utet; dient (otvorning 
I van by woordelijke uitdrukkingen, b IJ woor* 

, den van tyd, van plaaU, enz.; zie verder: 
sub. 'sgri. doesoii, loendjor; roopB (B). 

sSbab; rodeo, om, omdst, ter wille 
van, wegens, van wege» ulU ter oor- 
I zaak van. 

! sébakiq (B), sSbaki'iiq (5); e.s.v. 

! kinderspel. 

sébasab; eene in bet wild groeleode 
I boulsnorl, waar van de bast benut wordt 
I voor het rood kleuren van gsreo. 

! sBbat, verbonden, asn een. 

sébégrang; overzlfde vao een water, 
overkant, overwaly ovarwalsch: njébé^ng; 
naar de overzijde gaao. oversleken; njé- 
béjrrangkB(n); iemand of iets overzet teu. 

aébi^r; 1 léhfgr njébifr, versebeu- 
reo VOD wilde dieren; 11 njéb^. uillrek- 
keo van de overtollige kweekplantjes iu 
eeo pootgat. 
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sébit (B): wraak gierfg, wraak zuchtig, 
aëbitoe (B), aëndjilM (5); vroeger, 
eertijds, oudtijds. 

sëboetë {B). sêboeiaw (5); e. s. t. 
wesp. 

tëboi: melden, mek]iogmakiD; ojëbot, 
iels melden, of vermei Jon; ook', mlapreken 
gewigeo; üësëbot; prevelen van gebeden 
vao •sëramV*: bësëbot pandjeng; prevelen 
vao Jange •eëram's" (zie »sërain”); (ësë* 
bot, vermeld, gemetd. 

sëdap; lekker, aangenaam voor de zio- 
tuigen, aangenaanii verkwikt van bet 
Uebaam, smakelijk van spijzen; sëdapan, 
lekkernij. 

sëdaq; (ook: saüaq); aëdaq 'adënjë (B), 
['adawnjaw [ook: sëdaq ’adënjëlab 

(B), sëdaq 'adawnjawlab (5)]; zoo is 'ter 
moe gelegen, zoo staal het er mee, aldus, 
sëdar; i s eëdap; II » kSojang. 
flédawë [.^), sëdawaw (5); oprisping, 
boer. 

södëgar; koopman, handelaar, 
flëdëkab: aalmoes: sëdëkalian; opper- 
maal. 

8édiG)’ë (^). fiédl(j)’aw (SJ; klaar, 
gereed, bereid. 

sfiding: sp^t, berouw. 
aëdja^T; I bij gedeelten (ets doen,iets 
laogsaam aao bewerken: 11 de van uit 
bet poolga; uilgaplante plantjes (/]. 
sëdoq (B), sëdo’Bq (S); snik. hik. 
zëdol: t oBaangeoaam gestemd, ver* 
drietig; ook: tegoozln bebbeu om iels te 
doen; alkeerig zljo van; 11 een klein ge¬ 
deelte van deo arbeid, wat nog overblijfi 
te doen (,/): UI pënjëdot, luiaard. 

sëgab; I njegah njëgab (f), iemand 
doD mftoiel uitvegen (/); II vol, gespanoen 
van den buik, hetzij door veel eleo, belz^ 
door verstopping, 
sëgamit; e.s. v. boom. 


' ségaq; ojëgaqkafa), iemand aan bel 
schrikken maken. 

sëgalë (B), sëgalaw (5); alle, geheel, 
gansch. 

sëgarB (.0), sègaraw (5); de zee. 
sëgëgaU (.fij Bgalë (f) epsBgalB(il). 
slgëmpal s kanlio. 
sëgi; zijde, kant; përEëgi (ëj’mpat, 
vierkant. 

sëgit; gescheurd, uil gescheurd, ver¬ 
scheurd. 

sëgoegot (5); sëgoegot bangkaj, mis¬ 
kraam ; sëgoegot njawaw, levenloos geboren 
kind. 

sëkam; gew. sëkam bëke (ü) [bëkaw 
(iS)], do bolster van gepeld graan, kaf; 
sëkaman; plaats waar zemelen sUhio. kaf, 
worden weggeworpeo. 

sBkaog; njëkaog’i, overhaleu vao den 
haan van eeo geweer, 
sëkapas; de ramboelaD. 
sëkëdtdi; e.8.V. snip. 
sëkBdjot; zie: këdjol. 
sëkëlaniin; zie: doe(w}’ë (£}. 
sëkëlai: laken (slof), 
sëkëgrtng: e.A.v. beesler met ge- 
neeAkrachtige bladeren, 
sikërop: schroef, 
sëkimbong: e. s. v. slmgerplant. 
sëkoekoowB (^),sëkoekoewnw(5}(f]; 
e. s. V. neushoornvogel, 
aëkop; sie: gitar. 
sëkol; B gantjang en gas»p. 
sëlaké (.fi), sëlakaw (iS): zilver; sëlakë 
iSboq {B), sëlakaw lëbo'Bq (5); dunne 
zUveren priem, waarmede de gaten in de 
oorlellen wordeu gestokeo. 

sélaksë (B), sëlaksaw (^; Dinsdag. 
sBlalaq; e.s. v. slak. 
sëlam; duiken: Djëlam, naar iels duiken, 
sëlamat; beil, voorspoed, welvaren, 
gezondheid, behoud, geluk, caJigheid. 
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sèlambar {B)\ splinler van den »oi* 
bong” palm (J). 

sSlampong; I lésSlampoog, gezegd 
van eene vracKl, die Ie zwaar is oro te 
worden gedragen; van eene draagmand, 
waarvan banden te zwak zijn om eene 
zware vracht te houden; II het afvallen 
van' hooTddock of ander hoofdbedekael; 
Dl gezegd van het efschuiven van de 
banden van een draagmand ven hel 
hoofd (/). 

aelang; I Lusschenriiimle, tuesclien- 
verloop, tuaechenpoos; J1 ediang dindtng, 
reet In eene omwending; 111 aClang djeprl, 
liiascbenbaadsbeeodoren; (f); sSlang kdtiog, 
tusscbenvoetibecnderen; IV aSlangant bet 
eten dat luMchen tanden of kleun blijft 
zitten. 

aelaagké (B)t afilangkaw (5); het 
sleutelbeen. 

idlan tjap; e. t. v. rups. 
sSlapan » delapan. 

$81 aq; begcerl^kkeld, inhaligheid: be« 
geerig, inhalig. 

aélasar (f), snaar (5;; achoteh 
lêlat V sSlang 1. 
sélatan: het Zuiden. 
s8lawil: a. i.«. graa. 
sSlawi (^, sëlawi''ib (5): S6. 
nêlQ koeUag {$)■. flamhouw van 
klapperbladeren. 

sSiSbi: zie: toelang. 
adldboe; een maud zonder voel en 
aangezetle rand om rijel intebewarcn. 

sélSgam; e. a. v. boom met genees¬ 
krachtige bladeren, 
sëiekan; sfilfikao pinggang (?). 
i818m8 (ü), sëlémaw (S); zware ver* 
keudheld gepaard gaande mei boesteo. 

s8l6pa(b): doosje van goud, zilver of 
koper dienende lol berging van de ingre¬ 
diënten voor het betelkauwen 


sëlësaj K Usaj. 

lëligt; korte bouten werpspies, werp* 

\ schicht. 

I sfiligot K seiisth (Ü). 

s8U(j)’8b {B); I njeli(j)'3b, zich 
met geweld een' weg door de menigte 
banen; 11 iels ontwijken wat van boven 
I valt (/). 

I aSliké (^), sSlikaw (5): dc armen om 
iels been ilaao, omarmen; verbonden met 
ktangan" komt bet voor In da belaakcnis 
van ide handen" zoodanig over elkander 
op den rug leggen, dat de rechterband 
rust op den palm van do linkerhand. 

aSUkce; J l>6sSUkoe (ook: njölampaj 
sSlikoe {J).) met beide ellebogen op de 
tafel rusten; 11 gezegd van een' beuvot 
, of lierg die den vorm beeft ven een' 
elleboog {J). 

tëliraol; dekkleed, mantel; bÖsSlimot, 
zich dekken, toedekken. 

I sdllmpang; 1 palroontsach van gel* 

: tonvel: 11 een langwerpig vierkant doosje 
I of mandje met opaebuivend dekaal ver¬ 
vaardigd van de >Loeloh bérnbau*' (f) 
(zie: boolob), del de mannen bQ den 
veldarbeid bij zich dragen en waarin 
bebalve de ingrediënten voor deo sirih¬ 
pruim eo bet maken van itroo cigarettw 
ook hangeltoig en vogelstrik worden ge- 
I borgen. 

I eSUnipati e.a.r. eetbare akêladi" 

I (zie dit woord). 

I iSlindang; e. s. v. sjaal om de borst 
I of over het bootd gedragen* 
i s è 11 p 1; vierkante doos met opachuivsud 
I deksel van de •boelohL8mban'*(ziebo^b) 
' vervaardigd en gebruikt voor bet bewaren 
I van de ingrediënten voor den sirihpruim, 
i sëllsih {B\ sdlisi’ftb [5'); geacbill 
I bëaëlisib (f). bêsSiisi'ah (5); een gcscbi; 
I hebben, verschillen, met elkander in alryd 
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t^n; pêr&^IUihsQ (<5). përsSUsilibao (5); 
gescbUlen die men heeft. 

sëlistr; mat (bamboezen vlechtwerk) 
voor wondTersiering. 

sëloebt^r; Djéloeb^, een stukje er¬ 
gens aftrekken, 
aëloebaj; een iDei6jess|>el. 
sëlnodanf; bulsel van den bloesem 
der palmgewassen, en sommige bloemen, 
séloeJoq (^), aëloelo’ki] (•$); e. s. v. ge* 
Deeskraebiige liaan. 

sëloemoe'i; njdloemoe’ii versrhroeien 
VBQ de veeren van eene kip na hel plukken. 

séloempoog; sëloempong da’on, peper* 
buisje. 

sSloengaong; sëloeogson^ da'on, pe* 
perbuisje. 

sdloensoiig; ovarium, 
sëloepal; vliesje, vellelje. scldolelje; 
afgetrokken omhulsel van de «djagong” 
(zie dit wof»rd). 

sSloeso’Sh (5); allerlei geneeaniiddelen 
die aangewend worden om bet baren te 
bea^toedigen door opwekking der harens* 
weedQ. 

BÖloe(w)'fiDg; e.a.v. zoetwater viscbje. 
aëUt; tendvlcesch. 

sémaug: 1 njëmang, oprapen inz. vau 
op den grond gevallen koiDebessen; n rie 
(8)*ndöq (B). 

sëmangaj; levensgeest, ziel; kor s^ 
mangaj: zie >kor*'. 

aëmangke (Bj, sèmangkaw (S); wa* 
termeloen. Soorten zijn; sétoaiigkQ (B), 
lëmaogkaw (iS): bSsaq; lëmbuedjë (B), 
Ifimboedjaw {S}. 

sémangsat (ook: sémansat); e.s.v. 
heester mal geoeeakrachlige bladeren. 

sëmantarö (B), sëmsiiiUraw (5); 
ooderwllh middelerwijl. 

sëoiantoDg; 1 6s. v. heester waar* 
ven de bUdereu in de hoisbouding aso- ! 


' wending vinden; II njëmaRlong, onthalen 
' van zijne verlooide door den jongeling 
j tijdens bet engagement (de jongeling koopt 
' kippen, rijst, enz. waarvan door de ver» 
loofde een maal wordt aangerioht dat des 
avonds door hen met vrienden on vrien- 
' dinnen ten huize van de ouders vau bat 
meisje wordt genuttigd). 

' sëmap (ü), sëroak (^; bril; [vgl. 

' këoënë (£}]. 

zëtnaq; I ruigte» struikgewas, dicht 
I begroeid met lage gewassen; II njëmaq 
; pruemali» eene nieuwe woning betrekken. 

sëmat; I pen. doorn, waarmede men 
I ieU vastbecbi; njSmai, aaoeeubeehter.aan* 
een rij gen van bladeren voor dakbedekking; 
li ziekte van bol tandvleescb (f). 

sémhadë (Bj, sëmbadaw {S); groote 
roode mier. 

sëinbab; 1 leebeo van aanhidiUog 
beslaande in bel brengen van de beide 
plat tegen elkander gelegde banden lot bel 
voorhooiJ, terwijl de beide duimen den 
neus raken; H iijëmbab: moge, (bij wen» 
i sohen of beden); 111 8ëcRha(h)jang; hel 
verplichte rilueel bidden; 6ëmba(h)jang pë* 
rang [B). eene ceremonie btj bet afsterven 
ven personen, die doodslag of moord op 
. bun geweten bebbeu, en van vrouwen die 
I in of tengevolge van hel kraambed over» 

I leden zijn; eertijds ook eene ceremonie 
' vëdr bet uillrekkeu tnt den krijg. 

sëinbajaw^kn (ook: sësëmbajawln). 
bedwelend, in zwijm vallen, 
sëmbau s sëlbidang. 
sëmbangar (f), sëbangar (iS); kleine 
olifanlensoort. 

sëmbap; ziekel^k, gezwollen, bol van 
het gelaat. 

sëmbëlib (^)» sëmbë|i'Bh(^; slachten 
van dieren door den strot door Ie snijden, 
sSmbtkë (B), sëmbikaw (S); band, 
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waaraan de •kindja^'r*’ (zie dit woord) 
gedragen wordt. 

sérabilan; negen; kësëmbilen, de n^ 
gende maand van Iicl oogaijaar; aëmbilan 
b^as; negentien: sdmbilan poe lob 
[poelo'ib (5)J: negentig. 

sëmbDoe; I meajo. op eeo scbeermra 
gelijkende, van eeiie reep bamboe vervaar* 
digd, waarmede de neveUireog wordt 
afgesneden; II sémbiloe’So 'ali, kleinmoe¬ 
dig. moedeioes; ook: kwalijk nemen, 
geraak Iheld. 

lëmbitoe (B), aéodjiloe (<S)« dikalë 

(j>). 

almboeb (afimbob); genuen, zoowel 
van da alekle ale van den perÉOon. 
lëmhoeRl <■* boenl. 

9 ém b o e (w}'&pr; lét<6mboe(w]'i 9 r, onl* 
Blaken inz. van de pupü van hel oog. 

limbo'dq (5)i njlmbo'lq. opborrclon 
vsn het wuter of vnn eetio wol of van 
kokend waler; la dikke wolken opilljgen 
van den rook. 

ilmbor: njëmbor, uilapuUen.uUproaa* 
ten, uitbrullen, beproeilen, bexpuilei). 

ilmigl; om het even, van dezelfde 
getlaanle, bet Is geheel deielAle, het ia 
onverarhilllg welk ot wat. 

el mln ter! (f), aêmlaiaraw (5): tor* 
wijl. 

lëmlprtt; e s.v. uil, die op jonge 
mieren aaat. 

aéiiiilaU; slmilah roe'Ühni&n nuera* 
him; io naam van den albarmbarUgcn ea 
goedertieren God. 

iémoe; achljo, bedrog, Hat. 
almoeogaw; cameleon. 
ilmoewé (B), ilmoewaw alle, 
geheel en al, allen. 

aSmoii; ojémon, na&peo, nabootaen 
iemand nadoen om bem bcapolteiyk te 
maken. 


sëraDt; mier; soorleo zijn: almot: 
’apl; blloelog (f); ga lal; *ilim. 

lëcnpa); aluilen mei kurk of prop; 
Btop, prop; ook: aoepaq. 
sfimpaq at aënaq. 

ilmpëgfh (B). almpëgilh (5j; e.s. t. 
slingerplant, 

iémpéltli; gew. almpelsh n\'^r. de 
uilge|>erate vezela van de kokomooi. 

simprat; touw of lala dergelijka 
om de voelen geslagen om gemakkelIjker 
een* klapperboom te beklimmen. 

almpirnl (.F), almpernaw (5); vol* 
maakt. volkomoD, volledig, zonder gebreken, 
aëmpigroh (£), iCispëgro*8h{5); ter* 

' mielenheuvel. 

almpl'ongan; draaikolk, 
almpit: 1 nauw, eng, bekrompen: 
sërapit njawl [B), [tijawaw (S)]; hijgen: 
II lCitlm|ul; beklemd von een kind ia de 
. geboorte; zie ook: matl. 

sdmpoe’alam (Ü), njlmplloa (5); 
I te veel, walgen, neiging lot braken hebbeu; 
nilsselijk. 

aêmpoelai: tliérapoeiat, een weiolg 
otngovouwea van de mouwen van eonejae. 
alnadji (B) ■« alnghadjë (B). 
ilnaj (gaw. a&'ëuaj): langzaam aaa. 
ilnam: korreUaogeijc vau goud* en 
; zllvenmedcn. 

I ilnaading; evenbeeld, weerga. 

I sfiaang: kalm, tevreden, geoiakkelijk, 
bet goed hebben, lot iels gestemd zijn. 

I aënapang ■■ bidil, 

' sinaq; gezwollen vau eeae rivier: 

I benauwd io de maagstreek gepaard mal 
I opgezetheid. 

I aladawapi*; e. i. t. palm veel ge* 

< lijkende op deo pinsngpalm. 

! aëodawë (B), sëndawaw (,$); salpeter. 

I sëndi; gewricht, geleding; zfindi ka- 
I iaj’&D, polsgewrlebU 
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gén dj al S (M), sSodjalaw (^: wapen; 
fiSndjaLë (£) [sëndJaUw (5)] ’agang^ in volle 
wBpeorusUag; tot de tanden toe gewapend, 
sgngsq a Bëoaq. 

sSngal; angel vao een insecL; pBnjè' 
Dgat, e. 8. V. wesp. 

sëngatan; e. s, t. besmetteUjke vee- 
ziekle (vermoedelijk veetfpbiis). 

sSnggëram; groot van olifaDten, rhi- 
oocerosaen. 

sëoggoeri; e. s, v. heeater. 
sëogiyr (£), snah tësëQgi^r (i7). 
lëaileb (5); open, gapend van eene wond. 
aËngkangtt sëmptt; IIzie ook; naii. 
sëngkaq; gew. verbonden met aëngki: 
aëngkaq aëngki. naar deo adem hijgen. 

aëngkagr; smal bamboezen staafje b^ 
bel weefgelonw dienende om het afgewerkt 
gedeelte overdwars uU elkander of gespan- 
oen te boudeo. 

lëngkarö (B), aëogkaraw (5) statig* 
go&g; sëngkarëln (S), sëngkaraw^ » 
këtaoggongao. 

sëngkëlaog; het dragen raa de «kër^’' 
in de ibëhdt" aau de rechterz^de vaa bet 
liohaacQ (zie dit woorden). 

zëogkëiaw; wand van rottanlaljes 
vao de »boeboe 5araw’'ende *kéro]tq(£)'^ 
sëngkfilingi ineengestrengeld, zooala 
schalmen vaa een ketting. 

sla gkërangan ; zie: »inali*’. 
aëDgkëwali (J), kéwali (5); e. s. v. 
wilde pisaag, welks bladeren in de huis* 
bouding aanwending vinden. 
aBngki; zie: aëngkaq. 

8logki(|}'Sp; I bevangen door vrees; ; 
U njëogki(j)*dp, opUcbieo, wegscboiven, ; 
opoemen bijv. van een voorwerp ocu te | 
zien wat daaronder ligt; de padibalraen | 
vao elkander aclieidea om te zien of de I 
tusscbcD de padi nitgeplante kolQe is op* [ 
gekomen. I 


sëogkoe(w)«t; sehoSel. 

8ëa»o; Maandag. 

I sënjap; duizelig, verdoofd. 

I sëoongaa (ook: sinongao); kenteekeo, 
^ berkenningsteekeD, voorleeken; sëooogao: 
’iloq (B), ’ilo’ëq (Sj: goed voorleeken; 
kaprot; slecht voorleeken. 

I sëntak; verzadigd, overvoL 

sëntj(j)*asë (B), sëaüdj’asaw (5); 
steeds, voortdurend, doorgaans, 
sënting; blauw, rood, groen satijn. 

86IItol; I gedeeltelijk uit eene opeoiog 
te voorschijn komen, uitpuilend; II njën* 
tol; eene ziekte, waarbij de zool van deo 
voel opens iiringl (f). 
sEpab; gekauwd belelprifiiupje. 

; sëpajë (B), sëpajaw (S); opdat, ten 
i eiode. 

sëpangkab; e. s. v. kinderspel, 
sëpar; naam van de %• maand van 
' het mob. jaar. 

sëparoe (B), sëparaw (^: eea half, 
de belfu 

I sëpatoc; schoen. 

8 ë p ës a o; duizeadpoot. 
sëptl: met kleine stukjes er uit. 
sëpfo; haarspeld, haarpen van bout. 

I 5 ë p I o g; sëping boent (ook: pinggtn g); 

périoeum. 

I sëpit; I nanw. benepen, bekoeld; 

' nfepii; nypen met een tang enz.; pëojëpil, 
besnljdingsgereedschap van bamboe om bij 
de besnijdenis tot klemming der voorhuid 
Ie dienen; II nijptang; ook: braadspit; 
sëpst bësi; tang. korreliangelje; lil kleiae 
diepe ravijn; IV bSsëpit ssbëmajang: 
zie: majang II. 

sëpob {B), sSpoeh [S)'. njëpoh (.^J, 
njëpoeh (6); goud donker van kleur maken, 
door hel io eeo bad te brengen; metaal 
harden; door het io een bad van koud 
water te dompelen. 
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sSrabi; gebak, 
aërah; orergave; Diëra]ika(n), over¬ 
geven, toevarlronwen. overleveren: zie ook: 
sub «laodé {B)'\ 

sëgraj; e. 8. V. welriekend citrooagras, 
als mgredieni gebruikt. 

aëram (^), sëlam (5); het oanroepen 
van »pojang’s”, dlwS'a enz.; sirani 
'alajkoQj eënm. (ook: »5ram kalajkom 
fléram) (£]; aëUm 'alajkom sëlim (ook: 
sfilam kaUjkom sélam) (5); aëram (d), 
[aëlafD (5)]: iDakalahikom Bérain (^ 
[sëlam (^]; of léraro [£), [aSlim (5)]; 
mëkaZahikom aëram (£) [aëlim (iS)] : aanbef 
van *doeq'6 (B)" eawl bardoendoa etc. 
(lio die woorden); bel vrede ay ulleden, 
vrede «y over u< 

lëranpoe; gouaend geluld, luiten van 
de ooren bij bel ontwaken. 

lërana; (B) m kaloo; 't woord wordt 
ecbler zelden gebruikt, 
lërang; reet van eene deur 

eëgrap (^; agprap.lögrap » 

lajaw (5), zie: aejë (B). 

eërot (^): aderen en vlaroioen in bet 
heul {J). 

ifirawë (f), Bërawtw (5); e, i. v. lek* 
kerolj (gebak); ojfirewë DjëmbëJib (^, 
[□jërawaw njëmböU'fih (iS)j *ajam, een 
feealjo dal men o. a. geeft by ontvangel 
van gasten» lieitaande in aaërawg 
sërawBw (5) en een maal, waarvan ge* 
reebten van kip den hoordscbolel uil- 
naken. 

sSrbS {B)f eërbaw (5); alle» aller¬ 
lei. 

lërdan; e.B. v. flati, 
aëgrdang; e. 8. v. palm, van welks 
bladeren **atap"' wordt gemaakt. 

aërëbaië (£)» aërgbajaw ($); Soera- 
baja; ale ook: «gitar en ka’b*'. 

sëgrgkab geknakt van eeu lak, 


welke te zwaar met vnichloo beladen 

i», (f). 

aégrëlop (aë^lop) » bSrloa. 
aëgréndi; overeenaleroineod, overeen* 
stemming; bgaggrgodi. beraadslagen. 
aSgrëngit; e.s.v. myt. 

Bërëpili I een aluk er af bijv. een 
tak van een* bnom, een stuk van een 
tand; II af brokkelen, breken van broos* 
htid, (/). 

sërgë {B). [ook: lërégé (^)], aérgaw 
(S), [ook: sërëgaw (5)]; de hemel; ver¬ 
blijfplaats der góden, verblijf der zeligoo; 
ook nu en dan voorkomende in de beteo* 
keaia van: «koendoe^ [ale dit woord); 
afirgö (B), sergaw (,5): doeloe(m6)'Q djadi, 
nëgörl *8aaj: nëgërl bendoe ri(j)'dng» nëgëri 
këlam kabot, nêgtii aam; tëngnhi tlgë 
panggong (if); sërgê dCrakë (B), sSrgaw 
dërakaw (5), hel. 

sëridedoe; zoowel soldaat, els gewa¬ 
pend politie dienaar, 
agrik; b boen toe en mSaëktn. 
alrikajg (Ü), aSrikajaw (5); e. b. v. 
vrucbl. 

aërlkam; e.s. v, heester mei genees- 
kracbllgc bladen, 
aérlkan; e.a. r. slingerplant, 
aërilë (^), sëliraw (5): begeerle, luit. 
lérimongan (B), sëlimongaB (5); 
Bchemeriog» sebemerdonker. 

sërlndaq; a. s. v. Bonnehoed, vervaar¬ 
digd van de »boe1oh bëmban*' (B) (<ie 
boeloh), by den veldarbeid zoowel door 
mannen als vrouweo gebruikt, 
eërindit; e. b. v. kleine parkiet. 
sggr(ë)kaj; dandanio, rmsgoed, reis¬ 
bagage; makanan, leeflocbl; BëdëkahaD, 
Ingrediënten co beooodigbedeD voor eeo 
•eSdëkaUan*' (tie dit woord). 

sëgr(ë)kap; kegel vormige korf zonder 
bodem ^'an bamboelaijen en rottenboepek 
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gemaakt, am (laarmede in moerassen viscb 
te raogen door diw te overstolpco. 

B9gr(ë)kfl; bouten lepel om daarmede 
rijst olt den pot Ie scheppen, 
sêrotog (B) » sëgalS {B). 
sëroban; tfllbasd. 
aëroejong (ook: sSsëroejong); ojëroe' 
jong, waggelen, voornameiJjk door lep* 
swaarte. 

sfiroenaj; e.s.v. floiu 
sëroendan: e.a.r. >Bërdam’*. 
$6roe(w)»a 1; broek; 8éroe(w)’al: bë- 
scelam, wijde broek met lang kruis en 
korte pijpen, van wit ongebleekt katoen 
eo met swart zijde gevoerd; aan de 
pijpen U het goed doorweven niet goud¬ 
draad, voorzien van lovertjes en omboord 
met goud gakm; laqijo(w)’ëD; zwarie 
Cbioeesebe broek; singkal (B), "atj^Sb 
(5), ALjebbroek: zie verder snb; pakaj'Sn 
përang. 

ségrot; ruigte, struikgewas, dicht be¬ 
groeid met Uge gewassen zooals distels, 
doornen, brandnetels, enz. 

slrtë {ff), sërlaw (jS); I met, mede, 
benevens, er>; sërtë (^). [sériaw(5]],ngan, 
met en benevens;!! tevens, iegelijk, zriodia. 
aésab; wasseben, schooniaaken. 
sësal; sp^t, berouw; njcsal, berouw 
hebben, 

slsala; voornemen, plan, (?). 
aösaq; nauw, gedrongen, benauwd, 
beklemd; ook gezegd t'an icruand die 
•eourt d'argeni'’ is; sesaq njawê {B\ 
njawaw aamborstig, 
sësara; mest, afval. 
sësarap; vuilnishoop, 
sësai; 1 verdwalen, verdwaald; Ilzicb 
vergissen, dwalen, 
sésëlatan? 

sësëlé (ff)p séntïiv (S); Imscben koud 
en warm. 


I sësëftjom; glimlachen. 

I sësiU (fi), sèsilaw (^; e,s.v. water- 
' juffer, 

I gësimbon; s simbon, dat meer in 
I gebruik is. 

I sétangan; zakdoek. 

sëtaq; (van téiaq) een argesnedenslnk, 
gebruikt als bulptelwoordblj betopnoemen 
vaji ronde voorwerpen als: s6laq: batang: 
boeloh (B), boeJo'ab (5); roekoq (f), 
roeko’bq {S). 

sëtaw [^; bet een of ander, 
sétëbal; e, s. v. gras. 
sëtfigor; e.8.v. kinderspel, 
sétëprë (£), sëlëpraw (5); [ook: 
Boetaw (5)]; sljde; zie ook sub. *oe]ai. 
sgtër»p; zie: badjoe. 
sltëroe; persoonlijke vijand, 
sëtinggar; e.s. v. vuurwapen, 
sëtoejoe; e. s, v. vogelverschrikker. 
sSloempas; e. s. v. kinderspel, 
sëtoengkoe; e.s.v. kinderspel. 
sSwidaq [ook séwidaq en soewidaq 
(S)]; 60. 

i sibë (Ü), sibaw (S); olfej'eo inz. bij 
I de «makain*’. 

svdang; sidaog saiib (B), [saU’9h(5)]. 

' uaam aan een' jongeling in irëdjong's" 
loegekeod. 

Btdi ts» sakli. 

sidiog; een strik om bosebbanen te 
I vangen. 

' sidiq; {ff), sidraq {S); jong uilbolsal, 
j uitspruitsel ioz. van takken. 

sidoe; lepel, bouten spatel; sidoe 
; 'aprang; ijzeren schop (smidsgereedschap). 

; sigaj; een lange bamboezen staak, 
waarin treden zijn gekapl, welke staak 
tegen den areaboom wordt geplaatst om 
ileu bloemtros te kunnen aftappen. 

sigar; haardracbl van mannen, bjerin 
bealaande, dat de haren uitgenomen bij de 
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ooreo gelijkelijk in de rondte worden 
afgek oipl. 

9i(j)*lh; I oji(j)'9}), op «y duwen, uit 
elkander brengen van meoiieben; II e.a.r. 
Blak weUa schaal na branding de kalk 
levert voor het airih kauwen. 
ai(j)'il: onheilspellend. 

9i{j)*al8ng: bljeonesl. 

Bi(j)'nmang; awarie asp mei lange 
armen; sin ook: dêpft (<9). 

<i(j)'anipi>a: e. a.v. bcoeler met ge» 
neeskrachlige bladeren. 

fi(J)*fiRg: achoon, helder, door op* 
ruiming; D|i(j)'Bng; uilknppon van een 
buach« Bchoonmaken, wieden van velden 
of tuinen; nji(j/9ag gawi, luiveren van 
schuld, tonde door liet aannchten vaneen 
olfenDaal. 

si(j)'aph (B), Hi(j)*avaw (5); m aapS 

(«)• 

Bl(j)*9pf; cicade. 

al(j)*el: b$iii(j)' 0 l, met den mond Rullen; 
ook bet Ruiten van vogels. 

il[j)*ong; 1 Rlicliliand; 11 pinaog ad» 
si(j)' 0 ng. oei) stukje pinang zooveel sla by 
den betelpruim wordt gebruikt. 

• i(j)*oq (B), ai(i)Vaq (5); beal(j)’oq 
Usi(j)'o'lq (5): zich op sljn netst 
uUdoaaen; zich In feeitgewaad nleken. 

alkiq (fj. eiki^q {Sy, gewone beeneti 
kam. 

ai koe; elleboog: Umuiertnane recht» 
hoek; s6p6cgikoe; afstand van den top van 
des middenvinger, rechter» of linkerhand 
lol elleboog, linker* of rechterhand langs 
eeoe rechte Ujn gemeten. 

sikae (^). siksaw (5): pDrlglog. atral 

los. aan den lijve; moeite, pljulgend. 

allain » *alih (£); (bet wordt lelden 
In de spreektaal gebezigd). 

silap: ujilap, verbranden, in brand 
steken. 


silaq B ’ilaq. 

silaw; door licht verblind oTscbemerefi 
voor de oogen. 

I siU {B), ailaw {S); béaiU (B), hësilaw 
; (.S): op laüioenUjke wijze d. i. luet onder 
het lyf gekruiste beenen zitten. 

ailip; bel tegenovergestelde van aSngs» 
djfi {B), 

ailtq; (£), aili*Sq (5); schennen, afwe^ 
ren. perceren van slag of sloot met 
I wapen. 

' alm ah (5), ponggilaii (5); gast. ge- 
I noodigde; ioi. tn de Bds^mahstreken de 
I •lodradjd pojing’* (zie mdr&djë), mei al 
j da afaUmmelIngen; aëalmah; I by cl» 

I knnder gaan den, waarby de een de 
j ryat. de andere de toespijzen medebrengl; 
»BëBimah'*. II kinderspel. 

a I m b e n g gdnti: bdsimbang aimbaog 
M bÖgSnll gSntl. 

I aimbapr; orchidéa; soorten ilJn: sim» 
bagr: hadiq ; balong: boewah; gladawsoll 
(5): kekap; kalong; pHis; siogal; soelopr. 

simbos; bésimbou, zich vencboilen 
of verborgen houden: njlnibonka(o}, Iets 
verbergen. 

■ imbsr; simbor babor. gezegd van 
iemand, die geen steek waard is. 

RI m 0 n g: e. s. v. offer, 
ilrupaj; e. s.v. aap. 
simpang; afwlj kon van de rechte 
riebling; simpang (ook: simpaogan), xy» 
weg, zijstraat, kruispunt vis wegen. 

simptng; vederen op den rug inz. 
van een' vechthaan. 

slmptl; borstdoek; bdslmpit, eondoek 
om de borst binden. 

I iimpol; 1 njlmpoli. iels meteen stuk 
; doek atvegeo; 11 bet onder bel rystblampen 
telkenn^ale met den grooteo toon werpen 
van de padikorrels in bet rijilblok, welke 
daaruit zija geslcMten. 
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stn; ceoL 

acca^r; Uchlalraal: siodgr maU (B), 
[maUw (^] 'a^ri; aauneitraa]; ook;gloed, 
die uilgaal tao een brandend of glooiend 
lichaam. 

aiadaiig; regeling, orde; (hel woord 
wordt zelden in de epreekual gebezigd). 

lindangan; e.a.T. afdapimiog in de 
rivier voor de vuebTangst. 

aindawali; zeer diep; (het woord 
wordt in de spreektaal niet gebezigd), 
eindtran; zioep^iog, bespotting, 
slndjarao; siodjaran boelen; e. s. >• 
versiersel aan een »eoegoe*' gebangeo. 

siadjé (£), sindjaw (iS): het opkomen 
van bet avondrood; zie ook: ’a^l. 
aio gal; e. b.t. haarversiersel. 
singg (B), slngaw (^; leeuw, 
singgab; aanleggen, aangaan, aanwip* 
pen, lijdelijk verloeren; pénjlnggaban, 
gezegd van een meisje dat aich met 
iedereen afgeefl; zie ook; «kajoe". 
singgao (B) « waktoe. j 

slag ga Dg; b^ainggang, gezegd van 
woniugen, kUteo, tafels, enz. die netjes 
zyn gebouwd, vervaardigd. 

sioggS (5), [ook; së'ioggS (fi)], | 
Boe(w)lDggaw (S); totdat, zoodal, niet 
voordat, toen. ' 

singgirtk; ijzereo prkmpje (smids* | 
guredschap). 

singgil; joDg uitbotael, uitspruitsel, 
knop inz. via takken. 

slnggoog; tdsioggODg, by veigissiiig, 
zonder opset legen iemand aankomen. 

siQgtt; op een kier gezet, niet goed 
gestolen van een deur. 

singkap; opgellcht van een bedekking, 
weggesohoven van oen voorwerp of gordijn; 
DjiDgkepka(n) opliobteo, wegsobuiven. 

singktl; zilveren balskelling. Soorten 
daarvan zijn: slngkd: Loelat; boe(w)'6h 


lüit: pdljab; si^*h (^; siogkll baUng; 
de rottan lussen van de • samba n ba- 
lang”. 

aingkol; njiDgkel, met den elleboog 
met opzet ts^n iemand stoelen. 

sin ga al; opgeschorl, opgebonden van 
kleed jng. 

singsiag; opgestroopl van mouwen 
of broekspljpeo. 
sin i; bier, 

siDtaq; trekken; slntaq njawë {B), 
[njawaw (5)], bljgen, bullen adem zijn. 

sin tong: I (ü) l}intoDg(S); rijsllepd; 
U ujintong përambaq'Sn, iemand In de 
rede vallen. 

sipaq: iets met de voeten op zy schoppen, 
sipat: I lid van bel Uebaam; ook: 
lijn, afmeting: II zie: boekom, 

slpi; even geraakt bij den zwaarden* 
dans, acbampscbol. 

ai pot; algemeeDenaamvoorééiischalige 
schelpdieren. 

sir; ijzig gevoel krijgen omdat men 
door een bovenoalaarlijk wezen wordt 
aangeraakt. 

sirab; sirab palaq: hersenen, 
si ram; njiram, sproeiën. gieten, 
•irang; siraag siroe, telkens een 
vertrek uil* en blunen gaan. 

si^rang; op het vaur zetteu om te 
koken byv. een* pot. 

sirap; I bouten dakpan; 11 njirap, 
van kleur veranderen vau bet gelaat ait 
besebaambeid of verlegenheid; QI njirap 
gagang, voor het eerst tak sebieteo van 
klimplaDten; IV lësirap, bewusteloos raken; 
V njirap, strooieo van te ve^ zaadpadi 
in een pootgat; VI sirap malam, tegen 
den avond. 

si rat; strik tot bel vangen van dieren, 
si prat; I knoop die in iels gelegd 
wordt; siprat: pSdjam, vaete knoop; 
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poelaog, Iub; sékoedjot, losse knoop; Tl 
njufrat. samenbinden. 

Bip^rth (il), sip’rrsb (5); e.s.r. klim* 
plaot, welks bladeren l>y bel betelkauwen 
gebruikt worden; ai^rih (B), [ai^'’lh (5)}, 
bSlol; Iwelaog; 'oedang: lèmoerat; soorleo 
van Birih; aignb (f), [sf^n'kh (5}]» (b)'ntoe« 
dak, eene klimplant, die teel op de sirih 
gelijkt; signb (B), [stgn^h (5]]; kèrnaj; 
toebereide sirih, welke na in stukjes go* 
sneden te zyn op hol graf wordt gelegd; 
sfiloeagsong (B); 20 bladeren sirih, gam* 
bi^, atroocigareilon, tabak en plnaag. in 
een «sapot langan” (tie; aapot),gewikkeld; 
(aie: •'ambniantinggi’' sub. «'ambin): ba toe 
üjalaw (5): bCgrangkeji ganlal; pitis; 
poesa^r; iBcnbah sigaj; sllor (d); sl^ral; 
sobang; IBrbang; sirih bladeren lot ter- 
scblllendo Hguren bewerkt, en geheel toe* 
bereid, welke by offernmlen olel mogen 
onlbreken; elk nfTermaal heeft eeliier om 
'I zoo te noemen zyn bepaalde »Birih 
figurant 

sirtog; arvoargooL 
si roe; tie: lirang. 
ilroogan: I sirongan biloe, de van 
kilisleonen daargeslelde afdamming In eene 
rivier by vlscbvangst; II ale: »goenling’\ 
slroq {B)‘, sdslroq'bn, over en weder 
elkander iels uilleenen. 

ilaB {B}, sUaw {S}; overgebleven of 
overgelalen, rest ovoracbot, overblijfsel, 
kliekje. 

sisl; goed gevormd, goed in bet vloesob 
zitten. 

sisih {B), ilsrab (5) B kisii. 
sistq (^, sisraq (S); sobubbe. 
litVn; aaiyn. 

• itoe: daar, ginder, 
siwa: buur, huurgeld; eiwa boemi; 
grondhuur; Biwa péndjoolsog, de boeveeJ* 
beid padi waarmede de bevolking bare 


I verplichte werkzaamheden op de rijst* 
, velden der boofdeo afkoopt. 

fliwar; dolk; siwar; bëpBranggi; bBtê* 
pang lëpos. 

I siwa tan; een klein in de bosseben 
I voorkomend insect, dat zieb op do huid 
van mensebea on dtereo heebtonde een' 
gevoeligen beet veroortaakl. 

siwg (ü). siwaw ($); melden, molding 
makeo. vermelden. 

al Wit; lange kaïn als buikband door 
de kraamvrouw eenige dagen na de beval¬ 
ling gebruikt. 

sobang (ook: soehang); oorknop,soor¬ 
ten zyn: sobang; 'anting'enting: gilapan; 
klkilir; kfiraboe; kilip; rantjang. 

aoeboq (£], aoebo'Bq (5); njooboq (£], 
njoebo'Bq (5); gluren, loeren; pBojoeboq'ln 
(B), pBnjoeboQq’Bii (5): luik, veoaler. 
soedoe b sidoo. 

soedok; geschenk om iemand om to 
I koopeo; ojoedok, Iemand omkoopen; oen 
geschenk geven aan zyo margihoofd by 
hel aanbrengeo van «eno taak, om ayao 
{ bulp Id lè roepen. 

eoedot; boek vao een vlak of van 
vlakke voorworpen. 

I s o e g i; een pruim tabak, waarmede moo 
: de landen by bet sirih kauwen achoon* 
maakt en de sirihspog van de lippen 
afveegt. 

I soogoe; kam; soorten tyiu soegoe: 
Mglwang; bC^oendong ’oendoog; boelan; 
kSrap; paodjaog; soegoe kajoe; schaaf (/). 
soejso; kudde, school, menigte, 
soekagr; moeilijk, lastig, zwaar; k$* 
soekagraa, moeilijkheid, zich in moeilyk* 
heid bevinden. 

soek at; voordeel, gelijk, bt, ^o^ 
luin. 

soekaw (,5); 1 soekaw soekaw (S) b 
tSngkar; 11 sie soekë {B). 
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soekë (B), aoekaw (S)-. genoegen. 
Treugde. verheugd» geanie hebben of doen, 
headen ven. let reden tljn mei; bAsoekëllD 
(B] (ook: bésesoekS’fin]» b€soekaw*dn 
(ook: bësdsoekaw'lD] zich met elkander 
vermaken. 

laekoe'kn; een bnive guldenjituk. 
eoekom; I njoekom pClang a* ling^r; 
11 een vao de bes land deeJen van helnfler* 
maal •pëgrth pë^rabon; zie: pëgrah II b. 
soekon; de broodboom, 
soelaw (^); 1 e^enfe, kwalijk nemen, 
geraaktheid; 11 zie: soel6 (S). 
soelab; kaal, kaalkop. 

Boelang: njoelang. kappen, kloven van 
brandhout. 

aoeU (B). soelaw (5); eene heulen 
staak van twee inkepingen voorzien, waarin 
dwarriMuleo loodrecbl op elkander wor* 
dm gepUatsl; bësoelé (Zl), bësoelaw (S); 
plaataen van die staak midden op bet 
lerreio, dat men vooroemena ia in cultuur 
te brengen. 

aeeling: fluit; soebug 'angtn, acolua* 
birp. 

aoeioh {B), aoelolb (5); tcorla, fakkel, 
soelogr; spruit, loot; waierlool. 
aoemaLan; vrouw, waarmede iemand 
gehuwd is; echlgenoots; aoeinahan k^* 
di(j)'9w, tweede vrouw. 

soenar: de insnijdingen in damar of 
geiab boom, waaruit de hare en gom vineit. 

aoembaj; alam» afatammelfogea tan 
een algemeeoen stamvader. 

Boembajang ss 8ëinba(b]'jaug. 
soembaag; I nJoeiQÜang, drinken uil 
een >gérgoq’*, bet water van eeo •pantjoran'" 
roet den mond opvangen om helle drinken; 
drinken van klapperwater nii de noot door 
den mond aan de openiug te brengen dan 
wel bet klapperwater in de keel te gieten; 
(zie gërgoq eu pantjoraa). 


I n bloedschande; (gew. gawi soembang); 
! 111 zie: gftmbagr. 

8 oeinbarBn: 2 ie: »’aogkat’' en •djëmë’* 

, w. 

soembtng; sehaardig, met stukjes er 
uit van soljdeude werktuigen, aardewerk, 
enz. 

I 

soeiuboe: lampepil, pit van een kaars, 
' as van een kar, wagen. 

I seembol (^, toembol(5); zie: loekoe. 

I seemor; pnt, waterput. 

aoempab; eed. vervloeking; b^soem- 
pab, een eed iwereu; soorten van eeden 
zijn: soempab: Mtaroh s^^pêngadé bapaq, 
büUroh sdpéngaJë Dimq, bëiarohsëpëngadi^ 
pojang (21), [b^ro'fib sfipéngadaw hnpaq. 
bétaro'kb sëpéngadaw niui'Sq. l^ëUro'Sh 
sëpëngadaw pojang (5)]; këlam^’Sn (/I). 
këlamaw’Sn (5); padaog p6ri(j)*asan; di 
. këpojBogan; di lauah boemi. 

soempaq(£): besebadigd aan den rand. 
soemping (.&); I versiersel van zilver, 
dat achter het oor wordt gestoken; II » 
Boeotmg 1 (7). 

j soempit; blaasroer, blaaspijp, 
soenar: zie: malt. 
soadi; onvo^lljk voor het gezicht of 
bet zedelijk gevoel, 
soendoej; zie: kébaw. 
soengaji kleine rivier, 
soenggoh (B), soenggo’Üh (S ): wezen* 
l^k. juist, werkelijk, in ernst, waaraebtig, 
inderdaad, io waarheid, bepaald, stellig, 
zeker; sSsoenggohnjë (J], s^soeDggo'Ühnjaw 
(S); voor waar, inderdaad; DjoeDggobka(n) 
(f), njoenggo'hhka(n] (5); hevesügcn, ver¬ 
wezenlijken. 

soeoggot; njoenggot, ergens aankomen, 
aaolaoden; pênjoeaggolan, ook ankerplaats. 

soengkan; niet bereid gevonden wor* 
den om iels te zeggen in bQz^n van 
anderen. 
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soeDgktl; houten om rijst uit 

den ketel te scheppen; njoengktU scheppen 
vao rijst uit den ketel met een houten 
spa lel: ook: do gare rijst in den ketel 
met den spatel omroeren. 

Boengkaq (^). soengko'Üq (5): kalotje 
pet. 

soengol; snor. knevel; soengat hoe- 
loebainng; knevel aan een’kant van do )ip. 
soeogsang; tegen hol |>elaop In. 
a o e n i; ledig, unbewoond, eenzaam, ver* 
laten, doodstil, 
loaiitan: (r). 

seenlsag; I dat, wat men achter het 
oor of in bel haar aldaar aioekt; It hulp* 
talwoord gebruikt hjj het opnoenieii van 
Blrooclgarellen; ]|| do naam aan den af* 
gestorvene lo het alelonland toegekend, 
aoenlop; veriadigd. 
aoepnjd {B), soapajaw (5): opdat, ton 
einde. 

aoapaq; propvol van menachen. 
aoerak (£). aoeraq (5); juichkreet, 
gejuich, vreugde, kreet, kr^gsgeschreauw; 
b^aoarak (^, bSaoeraq (5): juichen, vreug¬ 
de kreten aenhefteo. 

aoorat: (ook: soe^rat),geachrirt.brief, 
{mek; soera! {uirdjandj{*Bn. achririelljkc 
overeenkomst; aoernt knrengan, manus¬ 
cript, op bamhocH gegrift; aocral langan, 
de lynen op de palm van do band: njoeral, 
schrijven. 

loeraw; bidkapel. 

soeri; rietkem of aansatler, (weefge¬ 
touw). 

soerong: njoernng, voorlsehiilven, voort- 
i uwen. loeach uive u; njoarang sa ngga n. 
aipKh (i^, [siprt'fih {S}], aanhiedeu van 
de sirih (nl. waarbij de •saoggan” den 
persoon wordt toegoBclioven). (sie dit woord). 

soeraq (B), soero'Bq (.^j; njoeroq (^). 
iijoero’bq ; tieb verschuilen of verhorgeo I 


I houden: nok: wegalnipeD, wegkrulpen als 
I xlatigen ander hel graa; pënjoeroq (dj, 
I pBnjoerolq (S), e s. v. Ineeot, dit in den 
! grond leeft. 

I aoogrot (ook; noerat); afioopen, ebbmi, 
vallen van bet water; ook: ondiep van 
het wator. 

I soesah; moeite, last, sorg. moeilijk, 

I Inatig; kilsoesahan, in mneile of last zijn, 
i moeilijkheid waarin men zich bevindt; 

I njneaahka[n), bet Iemand moeilijk of lastig 
I maken, bemoeiUjkeo. 

soesoe; borsten vsn eene vrouw; naar 
I den vorm, lengte, enz. onderscheidt men 
; ze in: soesoe: boeniar; bouB dagé (B), 
Bimaw dsgsw (5); sampit ’oedang; ahli- 
' inang; lingkta: njoesoo: aan den borst 
zuigen; njo«soeka(n), te tuigen geven; 

' ujoeHoe’i, zogen. 

: eoesoh {B), loeao'bh (5): langenBluu^- 
l lyke spoor van een haan; socsoli bdroegé 
{B). c. B. v. beoBler mrt lange doornea. 

soes o;: e. s. v. vogelverBchrikker; Int. 
do louwen, die over hol bouwvetd gespan¬ 
nen worden. 

I 

soesok: hBsoesok ; een nieuw gehucht, 
cene nieuwe docBon stichten. 

Moesol: njoesel, achlerailoopon,achter¬ 
volgen om Iemand of Iels in te hilen. 

soeson; io geregelde volgorde op in 
of naaRi elkander geplaatste bij elkander 
brhoorende voorwerpen; stapel, slei bijv. 
van donzen, mandjes, kommen, enz. 

soesop: I slurpen, opslurpen; 11 ook: 
kuRsen (/). 

soesoq (B). soesn'Bq (5) soeroq (^. 
snesor: getijden, afglyden; tgeoesor, 
gegleden, afgegleden. 

Roesot; afnemen, vermmderen, sliaken 
(ook: van groenten onder bet koken), 
vermageren; mioder worden vao eene 
schuld. 
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soQiji; tuiver, rein, schoon, Tlokho' 
loos. 

8 oe(w)*Sm; lauw van une voeM. 
8 oe(w)’Sp; hap. hele, laoodTcl van 
sp^s; DjoewSp, bij hapjes in den mond 
stoppen, Toereo. 

a o o («]' i r é {B), 6oc(w)&ra w (S) ; slem: 
soe(w)*8rë (£), (5oe(w)*8paw (5)] dalam: 
zwaar, diep, vol geluid. 

ii>e(w)'liiè (B), 8oe(wy§aaw (5); 
spiosbefc. klokkenmeiaal. 

soe(w)'è B), soe(w]’aw (5); 1 gew. 
verboodea mei «boeloe'': halsvederen inz. | 
vu eeo'baan: II amalgama; lIIbë8oe(w)’ë 1 
(^, bSBoe(w)’aw (5); ooIxd ooien, eene | 
ootmoelipg hebben. j 


I soBgsong; legen in. lagemoel; njeng* 
! song, tegen iels iogaan, tegemoetgaan, 

I s o p a q; gew. Dgi(j)'ot sopaq; tie: ngid^ol. 

80 r; klanknabootsend woordje vooreen 
sissend geluid, zooals vao waler, dat op 
I vunr valt. 

8 op ra b; verkwisten, roljaal met geld 
omspringen. 

a o r o D g; 1 ojo rong « njoeroog, zie: soe* 
rong; II een «kain" aaodoen; 111 soroDgan 
(5), het aandeel (gewooolljk de helft) in 
deo padioogst, dal door deo bezitlcr vao 
de sawah aan den eigenaar van het ploegvee, 
die de bewerking van hei veld op zicfi 
genomen heeft, moei worden uitgekeerd. 

aottq (B), BOli’Sq (<S). één. 


T. 


ta’aJé (5), U*aUw (5); is verheven 
(gew. geplailil achter deo naam van God). 

tabang (9), aoendang (9); een holle 
bamboes vau 2^3 geledingen die het drink¬ 
water inhoudt voor de ladsogbewerkers. 

labfq (f), tabi^q (9); sëiabiq (B), 
sSUbi'Sq (S)i groet, begroeliog: gegroet, 
wees gegroet. 

tabir [S); een mat tol wandversiering 
vervaardigd of van de •boelobbëmban'* [zie 
bocloh (f)], alleen of Tan deze bamboesoort en 
van deo bast der»(ë)'od i)aw*' (zie dit woord ]: 
al naargelang van het patroon, onderscheidt 
men; labir: boelob rëmok; landjaq'Sn; 
landjaq^o sékaM; tandjaq*ln sëladjoe. 
taboe’So; grooie wesp. 
lab oh; 1 korte slok soms met een 
stak doek omwoeld om daarmede op slag- 
instrumenten te slaan; 11 w^ze van het 
bespelen van den »gamoIaa’*; als: tabob: 
bëaèmab {B): pasisir (iS): lafé [£}, Utaw 
(•S): tjaré UnUog (ü); ijaljtng (^); labo- 
ban; 1 slaglDStrument ins. de «gong’'; 


U e. B. T. groote trom met zwaar en diep 
geluid in de moskeeën in gebruik. 

tabon; Tuilois. stapel vuil lan oever 
of kust. 

tabong; bamboezen koker om beleen 
of ander in te bewaren bijv. geld, kunst* 
baaeaporen. 

tabor; I nabor, zaaien,strooien; tabar 
malaj: geld strooien begrafenissen; 11 
(B); bélabor; dun bezet van vruchten, 
I (J); III de bovenste bouten pen die in 
' een’ »si(j)*alaag” boom wordt gedreven 
en kteioer is dan de overige pennen, 
la dab; I nadab, iels opvangen door 
I er iels onder te houden; II met geweld 
' tegen iets in of door iels dringen, hyv. 

I de wind (nadab 'angin). 

, t a d i; pas, zoo eren, daar straks, onlangs. 

; tadjam; 1 aeberp van wapens, gereed* 

. schappen bet gezicht, bet versland: II 
I séladjam ba'oe; e.8. v. rnps. 
j ladjaw; e.s.v. groot aarden vaas tot 
' bet bewaren van suikerstroop. 
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11 d j i; kunsUpoor voor rech ih anen : 
aoorloQ sljn: tadji: bëringkoog; gadjoq 
[ook; goloi (^)], gadjo’Sq (5). 
ladji'n; stijfsel. 

ladjoq (B), tadJo’ëq(5}; insloekae], kap¬ 
sel met Lloesnen In hoL baar; ladjoq (B), 
[ladjo’Sq (S)]: bSlidang; l>&ringin: kSmang. 
(adjor; aas vin levend visch. 

I a g a n g; naging, uUietten, vao een' 
bengel; riascben mei een' lieogel, die 
wordt vaaigelagd. 

lager (alleen in de airandstreken 
bekend); onderaardech geluid, dal volgens 
de bevolking verandering van jaargetijde 
eaiikondlgt, 

tagih (B), tagi'fih (5): nagili (B). 
nigilfh (5); Daneo, eene schuld Invor* 
deren. 

lagoe; model, slaal, monster, 
tahan (i9), ta*an (5); I uKbouduii, 
tegenboudun, verdragen, alandhoudsn, deur* 
mm syn; 11 bStaban, in gotegende om- 
slindigheden verkeeren; lil nabis dj^rel, 
een strik spannen, ullzeUen. 

la(h)djaw; ta(h)djaw 'ejiq(5), fijrSq 
(5)]; donkere wolken In hel ooslen of 
westen, by zonsopgang of zonsondergang 
(Iceken van regen)). 

taboe (B), ta’oe (S); welen, gewoon 
zyn, verstand van Iels hebben, hol kunnen, 
bewustzyn van Iets bebhen; sl^tahoe (i^j, 
[iCUoe (S)]. söraian. medeweten; ng6tahoe*i 
(B), ngBla'oe’l (5); kennis hebben van 
of aan iels; II gelegenheid voor Iets heb¬ 
ben; lom tahoe (B), lom U*oe; geen 
gelegenheid, geet» lijd hebben voor Iels. 

tabon (£). te'oo (5); jaar: iahoo (i^}, 
la’on (S): pëUrd (9), [pëlaraw(S)] goeroe; 
oogstjaar; labaq, maanjaar, 
ta'l » 

tak; klanknabootsend woord voor een 
kloppend geluid. 


' lak tik; klanknabootsend woord voor 
; het kloppen van het hart. 

' lekt); nakil, tappen van damenar en 
getah door het maken van InsniJ dingen. 

I lakin; als hulp telwoord bebezigd hy 
' bel oplollen van vogels (hel woord wordt 
in de spreektaal echter zelden gebezigd). 

I takir; een pisangblad in den vorm 
van een schuitje waarin bij elTurmalen de 
iboeboj^r” (zie dit woord), gedaan wordt. 

Lakoq (B), lako'iq (5); ieia opvangon 
byv. palmsap In een bamboezen koker 
takol; vrees,vremn; p&nakol, lafaard. 

^ vreesachtig; kSlakoUn; bevreesd, be- 
I vreesdheld. 

t a 1 a m; gi^oot uelelen of heulen sohoiel, 
i gebrulkl ala presenleerb/ad. 

tl leng; taling poonggasan, een afga» 
schoten gedeelte van een ladeng. dal na 
i den oogst beplant wordt met djagong, 

; ciisivo, suikerriet, pisang, enz.; talang 
tSlelsban. een op boichgrnnd ontgonnen 
en met bovengenoemde tweede ge waaien 
en vrucblboomen beplatd vaid. 
talaq; erhischoldlDg. 
talfts; e. B. V. «kbladr*. 
tal6 (B), lalaw (5); sitalö (^. ililalaw 
(S); zie: lidtng. 

tali; louw, band, koord, lyn; etrik 
van rollau bij een rattenval; tali: ’ajam 
saboiigan, koord van wil garen om 
vecht henen vast te leggen; 'en dong (£], 
gëndali (5); roUao reep, welke door een 
vierkant gal nabij bet vooreinde van den 
I dissel der ploeg geregen Is: 'ingin ; e. s. v. 
'Wolk; bi(j}’asan; buigzaam rottanstaafje 
dit als hefboom dient by de »Ukol” en 
bevestigd is aait de •dJambalaD lekol" 
(zie tëkol); ksM, hengelsnoer; këtajaw, 
hals riem van een buffel; 'oele^r; louw 
van roUaagevIocbien, waarmede de »lëiD- 
piloiig'' (zie dit woord) wordt oedergelalen; 
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paMiig; zte: pasoBg: poeeat, navelstreng: 
lëmali, (pok: IliémaU of 'aU tëmali), 
aJlerloi toirmverk; tËmbirang, eon rolUin* 
touw waaraan bel eindé van do «paso^ 
piriL'* (sle dU woord) is bevestigd; toedong, 
ringbaani; toe{w}’fing, bel Irekbonrd bij 
de • dj B ring boeroiig'’ ^zie dit woord). 

talt^ln: (ëj’ropaj; het gulden slnk; 
lamS (B). taraaw (5); een oml inunlaluk 
Ier waarde van een kwartje. 

Ulloe: e.6 .V. •pantangan'’ nl. nm op 
den dag der week waarop men geboren 
is niet op reis tegaan> te Jtuwen, den roltus 
uitleoefenen, aangezien die dag ook de 
sterfdag zet zijn; ongeluksdagen, 
lama o» kleine vijver, 
lam bah: bSlambali, vermeerderen, toe- 
nemen: bgtambali lambali, gestadig ver¬ 
meerderen, steeds loeneinen: naoïliebi, 
iets Tormeerdermi raet tou. 
tam bal ba tang; e. a. v. gras. 

I a mban « mandak. 
timbai|: dijk, dam, bedijking, afge¬ 
damd; nambaif. afdammen. bedijken, op. 
hoogm: nambaq ptilang: opzeilen van 
sawabdijkjes met afgestoken graszoden, 
aardklailen. 

lambaw groekaq; een geneeskrach¬ 
tige World. 

laoï^ng: coo rond aohied van hout. 
tarapah: tasobje van fijne bamboRs om 
daarin gambirbladeren te doen: (bij liet 
gaan naar de ladang worden in de «larapali" 
vaak nog hengel tuig en vogeLstrik gedaan): 
ook: een tabaksdoos vervaardigd van de 
met »'oobagr" geverfde reepen van de 
•bockih bëiühan" (B). (ale ’oeba/^r en 
boeloh). 

tam pal; opgezette lap, pleister, 
fampaq: te zien zljo, zichtbaar zijn, 
gezien kunnen worden, er uit zien alz; 
nampaq. zien kunnen van de oogeo. 


I a m p a 9 r: slag met de vlak ke b an d, klap. 

lamp^ (B), tam pa w (5); raden, gissen. 

lampi: nampi, rijelwanneo door haar 
telkens op to gooien en weder oplevangen 
op de wan, 

tampil; I ora het begin van eene 
handeling ail te drukken; op het pnnl 
slaan van Iels te doen: II zieb op iels 
neerzetten bijv. van vogels*, [di inanë(il), 
[roanaw (^], boe(w)'9b masaq. di siloe 
boe rong hanjaq tamp tl, (spreekwijze)]. 

Umptii; gelijk, dezelfde van een inzel 
bQ weddingsebappeij: gew. lam pin laroh 
(5), [um’fih {S}]. 

i tampoej: eene wilde houtsoort met 
eetbare vruchten. 

lampot; o a mpol, (narapol* 1). zooge n va n 
een andermans kind gedurende de drie 
I eerste dagen na de geboorte. 

: tampen: aangezel stuk of lap: narapon, 

, aan ^kander zetten, lappen. 

iampong; I voorhoofdsband (versier¬ 
sel). soorten zijn: Iampong: pandan: 
ptraq, van zilver; manilq (5), van glas¬ 
koralen: If nampong ll(j)lng, uilheitelen 
van de stijlen om daarop de »kiUw” 
^zie dit woord^ Is plaatsen; III nampong 
' tadji, ontwikkelen van een kunsispoor uiet 
een stukje goed. 

lampoq (^), tampo'ëq(5j: lampoq(,^. 
Um|io’9q (S): soesoe: lepel: d5pri(jyfio, 
steel van den doerian. 

tam por: s^tampor (nok: sénampor], 
een oogenblik. 

lam toe: bepaald, stellig, zeker, vast, 
uitgemaakt. 

tanah; aarde, grond, land: tan ah 
boeogkah, aardkluit. 

taoaq; nanaq, rijst koken in een pol 
met water: s£p9nanaq; tijdsbepaling nl. 
de lijd, die noodig ia om een potje ryst 
te koken; pënaoaq’So; zie; *agrl. 



NlUnin U*LB)SCIII WOOAOBNLUST. 


171 


tdoHAD'. 1 een tros van vrncUir^n; II 
louw om hoornvee vnsl lo nis: 

(anilan (ook: lali] cl]angst; van een 
karbouwenhuid vervaardigd: (andan ’idjoq 
(/?), [Idjo’hq (5)],TDn idjoekvczeU vervaar* 
(ligd: laudan ’oewi; van rolun vervaardigd. 

landang; bezoek, onlmoeling, zcndcT 
bepaalde doel: b^iamUng; bozueken, op 
bezoek gaan, bezoeken gaan maken zon* 
der bapanld doel, !>(] iemand oploopen: 
landangka(D) ^riboe: bezoek door de 
jonggehuwden aait vrienden en kenuf$aen 
gebracht: pSrtanding; gaal; zie vorder: 

'ejrang. 

landing; woL lor vergelijking na aal of 
tegenover elkander gealold ia; ook ■« 
ban ding. 

landjal: ilampvoelen, Irnppelon. 
landA (B), landaw (5); (eekrn, merk. 
kenleuken, voorieokrn. bewlja: tandi* (/t), 
landaw (S): laogan, hBiicUeekoiicng; gme* 
mal pi'Bkoa « bakol b6bi^raBa!i; bfilandt! 
(B), [hBlaodaw (S)], langan, eonc hand- 
teekening seilen, 

tandjong: kaap, ullalekende landpunt 
in teo of rtvler. 
tandoe; e. a T. draagstoel, 
iifldoq {B), laudo'Bq (5i; linoru: 

(ook: ven deo bertahcoriikever): dal ge* 
deelie van do blad ach eed o, waarmodc die 
aan den palm vaatzll. 

lang: klaoknibootaend woord vooreen 
kloinkind geluid, zowIk van oen aluk 
geld, dal op een* sleen vall. 

lingan: do hand, hand en arm: 
langan badjoe; mnuw', (vgl. iëngan); pdna* 
ngan: ten tyde van; nangani, iemand een 
slag toebrengen. 

tl Dg gaj: lang gegroeide nagel, aan 
vinger of pink, die men als sierraad groeien 
laat, ook in de plaats daarvan: gouden 
of sllveren kuDsluagel. 


langgajot; los afbangco, slingerend 
hangen. 

tanggal; losgHaten. afgevallen van iels. 
dal ergens aan vastzat, 
t a u g ga m: e. s. v. hoiilvrrbind ing. 
tnnggé (^), langgaw (S):(rap, ladder: 
langgi^ (J), laiiggaw (5): pangkah (5), pftpan- 
Ljaw (.S): kleine «balaj'* (zie dit woord] np 
sBwabs, waarin kleine kiiidoreo «loor hunne 
oud era lydeiia sIJ aan den savrah arheld a^n, 
worden achtergrlaton: Hntjap; gewone 
trap van hamboe of hout; sa.a3q; een trap 
van haiuboe, tegen welks iporten een stuk 
grof vlechtwerk vin bamboe bevestigd is, 
tanggSloeloo: e.a. v. krekel, 
tanggon g: (mi^)iienggong, op de schou¬ 
ders dragen, lersclien, oiidergun, dulden, 
lijden, op zich nomeni borgxtaaii, verent* 
voordel Ijk syn. verdragen, verduren, ar 
voor instosn: tanggongan; Inst. verent* 
wo<crde|iJklieM ; tang gong [bnjaw 

(5]]r verantwoerdeUjk zyiu lunggong mS- 
nanggong (ook verbonden mol •*adsl'*}, 
solldeii'o vcnnlwoordoiykbeld. 

Unggoq (^). tanggo’ftq (5); o.f.v. 
schepnet. 

(angi: bStingi, opdreunen van «'Hndsj 
'indaj*’ na een sterfgeval, (zie dal woord). 

tangta: geween: uingis, weenen: 
tiangss'i, beweeiien: hMaitgcsan. geween 
van vole menschen, 

tangkaj: stengel, steel in alg. sin; 
van bloemen, bladen, vruchten, potten, 
pannen, dissels, houwelen, enz., ook als 
hulp tel woord gebezigd; lagroq {B) allang* 
kaj, Uffro’fiq (5j. 
tang kal; amulet. 

tangkap; nangkap; grijpen, pakken, 
vallen, vangen, gevangen nemen, opvatten ; 
dl tangkap: in^soemaj, ziekte door liosch* 
geoeten veroorzaakt tengevolge waarvan 
men van zijn iluk raakt; *oeUn, den weg 
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kvijl raken es in be( Iwaeb verdwalen; 
proeiuab; slaapwandelen; kllangkapan, op 
beeterdasd beinpi, 

tangkSroe(w)ing:; zie: iSlawa. 
tangkts; lungkis, afwcreo, afwenden, 
pareereo, uilvrljken voor een bonw. 
tang kol; e s. v. kruianet. 
tang kop; tegen of op elkander gesloten 
van dingen, die op elkander passen m 
bolle; bëUDgkop, op elkander sluiten. 

taogob (^; bëtangob, versionen vao 
praatjes. 

langop; nangop, zicb iets uit de bolta 
van de band io den mond gooien. 

tanjë (ü). tanjaw (S); bSlanjë (B), 
bëtaojaw (5); vragen, navraag doen, ver' 
booru. 

tiotaog; naotang, iemand uitdagen 
om er ouder uit te kom^ onder bel 
opbeOen vao de gebalde vuisten [ook 
van een wapen) ea bet toevoegen vao 
atbdd woorden. 

tanli; (relden: nanti), wachteit. 
lantji: daiL 

t a o I o e; bepaald, steil ig, zeker, vast, 
uttgeraaaki; ndnloeka(n], bevestigen, beps* 
les, vasts lellen, verzekeren^ uilmaken. 

ta’op; bdta'op, uilmondeo van de zij* 
rivier in den boofdslroom; pëna’npan, de 
monding. 

tapaj; eene versnapering nl. gekookte 
of kleefrijst of (é/odjëlaj (zie dit woord), 
die oen heeft laten gisten. 

tapak; tapak tanab, grond, waarop 
een bnis beeft geslean. 
la pan; plaats; waar. waarin. ! 

tapaq; palm vao de band, zool van , 
den voet (ook als mast); sëtapaij s6pë< | 
lintaogao, eeoe lengte maat ui, de breedte | 
van den linkervoet, vormeerdord met de 
lengte van den reeblervoet, nadien loodrecbl 
tegen den link woel te faebben geplaatst. I 


' I a p d (f), lapaw (S); gerookt van viscb 
of gevogelte, waarbij de viscb of bet gevogelte 
by den bulk wordt open gesneden, van de 
ingewanden ontdaan eu opengelegd daarna 
boven een goed ouderboudeu vuur gerookt. 
I lapi; maar, doeb. 

I tapfh {By, bruis van eene broek, 
la poe; afvalten van den navelstreng, 
tapstr; laxeeren. 

laqkëlaraw (S), këlangkëlaq'd (S); 
. e. 8. V. zwaiow; zie ook: pëtjal. 

I taprah; nagrab, hout, de eerste mwe 
I bewerking doen ondergaan met bij! of dissel 
tarak; bëtarak, zieb outhoudeo van 
eenig genot, ingetogen leven. 

ta^ram; betrokken van de lucht by 
maanllcbt, niet beider doorschijnen ran 
de maan en sterren; tapram léCDapram. 
overal betrokken, zeer bewolkt s^n. 

tarap: narap, met opgezette veêren 
tegen iets aanvllegeo zooals de kloek. 

tarir dans; nari, dansen, sooKen van 
dans zijn: lart: boenling; gandaj; 
kdba nja kan ; kë^rbaj; kipas: mëlikal; 
j pro*(w)’aliri; sawaj; sdngkëJtng. 

^ tarfng (B) ; de niel afgesneden »soesob 
(B)” (sie dit woord); die om bet been 
wordt gebogen (J); zie ook: djaloe. 
tariq (B), tart'Sq (S); trekken; pëna- 
' n’q’dn (.£), pSnars’fiq'Sn (5); plank of 
stuk ijzer, wsario op gelijke afstanden 
galen zyn geboord (een werktuig dienende 
om rotian te anijden); tanq^n (d), 
larfaq’bn (S); reepje plaaiijzor van gaatjes 
voorzien om draad te trekken. 

tarlocmoban (B)'. verbaal, dat opge* 
dreund wordt b^ •gawi’dn” (zie dit woord), 
of btj een feest, dat een pasirab by zijne 
aansteiiiog geeft. 

ta^roh (5), tagro'Sh (5); [ook: Uroli 
(B), laro'SL (S)]; nagrtib (B), [iiapro'hb (5;): 
inseileu by spel of weddenschap; (zie: 
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Umpin); bSlaj^rob {B\ bélaprolib {S}', 
met elkander of mcl iemand wedden, 
[ook wel: bëla^rohan (B), b5la^o'Slian 
(5}j; ook; Ic^gco. aetlen. plaaUe:i. döpo. 
neeren. 

ta^roq (B), U^ro'Sq (^); uilspruUaelv 
ala nalte toeapljs geoutligd: taraq (B). 
[taro'Sq (5;} 'abaog; bladeien rauw al» 
loeepija gegeten. 

taiik; groot meer om hel middelpunt 
der aarde; (het woord koml alleen in 
•andaj *andaj*B*' (sle dll woord), voor). 

tatab; naiah, inaetlen, inloggen ven 
eüelgeeteeulen, goud, zilver, enz. 

tatal; apaender; intal görgodjl* zaagsel, 
houlkrul, achiafkrul. 

la tap; aanpekken, aanvallen, bevoelen, 
bol laten. 

la tin g mi biudjal; li^v. van een pre* 
senieerblad. 

laikalö (^.taikalaw(S); ten lyde.toen. 
t a w a u B D: kry gagmn gone. 
la war; t toovorrorinulior; 11 ile kënè 
(B)i in aldiBgoD, bieden, 
lawaï; aloln. 

iiwfi (B), lowaw (5): lëlawé (fi), 
ie(awaw(5); lachen; tdlew^ mal/qkoewaw 
(^); Qjn te atikkeu van bel lachen. 

tB: voorvoegael lol voimiDg van hal 
accidenteel paaiief. 
tébab laloe. 

tlbal; dik van platte voorwerpen zoo* 
ala papier, doek, onz.; dicht byeeo van 
baar, gm ao deug; zBlëbal; e.». v, 
heester met geneeekraoblige bladen. 
tBba D g; nêbing, vellen vangrootckoomeii. 
tBbaa; ndbas, wegkappen van ruigte, 
atrulkeo van kreupelhout. 

IBbat; viicbTlJver; ook: afdamming, 
ardljkiog. 

lëbSgraw (^), tèmbBgffiw (5); grof 
OD bmg rietgraz. 


I tëbiug; booge kanl var eene rivier; 
ook: boogie, heuvel; lëbtug gBmBrinljidg; 
loodrechte wand. 

tëboe; aulkerriel; soorlen zijn: tëboe: 
'ahang, 'azap, (fi)*odtq bBmi{j)'9Bg, Itam, 
kéloeuibos, kSmboowaj, kiktl. koe(w)’ftl, 
linggë (B), manaw. 

tëboq {B), lëbo'iq (•$): doorgeslagen, 
uiBl eoii gat er doorheen, doorboord, gal. 
opeoing; tBbeq (^), tébo'Bq (5): boegnt 
of (djahal] anu»; ’ldoug; neuzgil. 

' lëbo»; nëboB, lozkoopeo, vrykoopen, 
loBSeu: tëbi^an, losaing, losprijs, 
tëdë (ü), lëdaw (5) mi piolaq; (hel 
I woord wordl ecliler in de sf^reekiaal tel¬ 
den gebezigd). 

lëdoh iil)i iBdo’Bb (5); luwte, bedaard, 
van wind, van dc golven. 

tBgah; nëgBhka(n]. weerhouden, ve^ 
bieden, tegenhouden, belolten: (B)'ii<lsq(i^], 
[(ê)'ndilq (5)] këlëgahan, by iets volharden. 

tëgam; nlgaiu, Iemand een vulsislag 
geven, 

tëgang; 1 gespannen, strak, stijf van 
den nek; 11 « lahan. 

lëgaq: I opsUan, oprezen; bëtëgiq; 
slaan, in eeoo slaande houding vyn; tëgag 
lënlaq, stisn ala oen kind, dat pas leert 
staan; II ■« loeroe. 

légar; betlegenovergealelde van: lllaq. 
tëgas; zin, beteekenls; 'apaw këlëgaa 
kataw ’inl («S); ra, ra, wat Is daL 
I lëgë (fj: nëgë, ophouden, sUlhouüen, 
elil blijven slasn, vertoeven, rualeu. 

ifigoh {B), lëgo'ëh {S}; slovjg, vist, 
hecht, robuat, sterk, duuriaain. 

tëgoq (B), lëgo'Bq (^: I BdtBgeq (B), 
sBlBgo'Sq (^; een slok, een teug; II ook 
SB lëlao. 

tëgor; I nBgorka(n). in opschudding 
brengen; U iBgor llmbor, verschrikt, 
ontateld. 
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Tast, slandTastig, bestendig, rustig. ' 
tékalë {B), laala^v {S)\ ten tijde, 
toen; tgK kafó 

tdkao; datgene, waarop men mei de 
band drukt, leunt of steunt; nëkan’i, iels 
mei band of poot drukken, aandrukkeu. 

tdkang; I in Lwee&i kloven van eene 
kbppernoot; 11 als bulplelwoord gebezigd 
by bet opnoemen van manden. 

tSkap; I gekneede bal bijv. van ge¬ 
kookte rijst; 11 aandeel dat iemaad van 
een loaa) loekomt, dat iemand van een | 
werk wordt toegewezen. 

tékaw; e.5.T, varkenversebrikker np ' 
rijstvelden, la lang’s. 

tëkj; I e. 8, T. spechl; II zie: ^^Dempol. 
tëki(jj'9q; oksel. 

tëki^ {Bj, lémq{Sy. Diki\{B),Qiika<i 
[S)', drukkezi, plat drukken ook mei den 
nagel, dooddrukken vao ongedierte. I 

Ukoekoe; lorlelduif; aoorien zijn: | 
iCkoekoe: kapogr, si pang, tikoa. i 

tëkoi: knip om eekhoorns Ie vangen, 
tëkoq {B), töko’Sq {S} « lehoq (£). 1 
(ëkol; iStëkol, ten einde raad. | 

lêladan; voorMd, model, 
lëladas; calaracl. 

lëlagé (B), lëUgaw (i^; 0 )eer. i 

lëlajaq (£), lëlajap ^hanjaq: (liet I 
woud komt alleen in **aiidaj *andaj’* (sie | 
dit woord) voor). | 

tëiajoug: nëJajong, luel een >kt>ris'’ | 
om bel hoofd awaïicn. i 

lëUndjang; naakt, blool. 
tëlip; Dëiap, een vau de bewerkingen 
by bet rood verven van garen. 

lëlapaq; (vgLlapaqj,voelsool; lëlapaq 
Ungao, palm van de band, ook de platte 
lus, waartoe hel einde van hel eeiie koord 
vao de »la)i sabongan*' is beveeligd; L9!a- 
paq gang, de scbotel voor den sleen by 
de «panab 'oemban*' (zie die woorden). 


tëlaq: een koker mat bodem en slop 
inz. van •kajoe 8éri(j)ln" (zio: kajoe) 
vervaardigd om daarin pruimlabak te be¬ 
waren; tabaksdoosje vervaardigd van een 
eivormig van boven afgeplat ten klapperdop 
voorzien van een ovaal binnen hel dooqe 
sluitend deksel. 

lëlar (ook; tëlapr): een weinig ge¬ 
barsten. 

tëlas; spierwit; tëlasan, wil badkleed. 
t ë 1 a I ; e. 8. V. bezem, veger, 

Iblëgoe; muskus dier. 
tëlëkong: bidsluier der vrouwen, 
tëlëntaog; achieroverleggen, op den 
rug leggen, de zijde van de dunne geel¬ 
koperen plaat bij bel spel •dj'aib dëlapan” 
(tie dja’^) iu gebruik, waarop eene zwarte 
slip is ingebrand; de keerzijde daarvan 
boet »tëroekop" (van daar: lélëalang'ilam, 
leroekop koening). 
tëlikë (.5); o.8.V. siogktl. 

I ë I i k o n g; tëlikong do*on, peperhuisje. 
lëHkor(i^); e.s.v. >sfogkir’. 
lëiingë {B), tëlingaw (5);oi}r; lëliiigê 
(B). (lëlingaw (5)J kintj^r; de uitwhul- 
pingen afwiaselend met groepen van in¬ 
kepingen waarvan de reebtopstnaode stijl 
van hel spinnewiel is voorzien. 

lëlitip; klanknabootsend geluid voor 
hel neervallen van den regen blJ druppels. 

1 61 o b o n g; poel van slilsiand water, 
lëloetoq (B). (ëloeto'ëq {S}'. hoofd- 
nerf van andere dan palmbladereo. 

tëloq (B) 1 lëlo*ëq {Sj; baai, inham; 
II s hadah. 

lëlor; gebrekkig van spreken, enkele 
letters gebrekkig uilsprekeu. 

iëlo^r; ei; lêlopr bëlis, kuit; lëlopr 
üë^roekal b bëproekal; (nl. een ei dal 
niet is uilgebroed) 
tëlot; e. s. V. veger, bezem, 
lëmae; zie: mimpi. 
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tëmba|6 {S)y lëinbagaw (S); kopen | 
lëffibagg soewasë (i^J, tëmbagaw soewaeaw | 
{S}; vftfguld, 

témbaj; I [ook: lëiubajnjS {B), lëm 
bajnjaw of lëmbafö (^]: sipërUmë {B}; | 
tëlémbajnjg (B), Iglgm^j’d {S), de eerste; | 
II langgeleden, ?roeger, Torig, lang geleden ! 
eoz. ziju; lil tëmüaj tèmbaj [ook: Lëm* | 
bajnjë (B), (tëiahaj'A of (ëmbajnjaw (5)], 
een begin hebben, beginnen, om Le beginnen, 
ook als Toegwoord gebezigd aan het begin 
?aD een verbaal of als aanhef. 

tëmbëdaq (B), tëmidaq (iS); e.s.v. 
broodboom mei eetbare vruebleu; iënjbë- 
daq nangkë {B), l&mëdaq nangkaw {Sy. 
eene variëteit daarvan. 

lëmbëia; glas zonder voeutiik. 
teiabSUtaw; e. s. v. «mezatig'* (zie 
dit woord). 

I é lU b ë ^ r a II; (ouw van den geklopicn i 
bast van de »l^rap”, ab draagband van [ 
»kiDdjapre*’ gebezigd; (zie die woorden). * 
lëmbépraw; e.a.v. glagabriel. 
lëinbikap^r; verglaasd aardewerk, por> j 
selein, scherf daarvan, ook van glas. 
tëmbilangi OiS.t. koevoet of breekijzer, 
tëmbiloq {B), t&ubilo'iui (5); worizi* [ 
stekig van mangga soorten. 

tfifflbirang; een rolUn louw om 
vlotten vastoleggen. , 

tëmboekoe; I naaf vao bel wie) vau [ 
eaae kar; II de koperen knop van de | 
• këlintaog*' (zie dit woord). 

tëmboeloq'&n (2)), tëniboelo'ëq’ku(6): 
krop van een* vogel. 

iëmboeni: nageboorte, 
t ë m b o 8; lëmbos kaboem i, naeh Ituerrie. 
lemekab (^; schet van een gelmd (.1). 
tëmëngoe {B}; verbluft, versuft van 
verbazing. 

tëméoflng; strak voor ziob uilzteD. 
aajuUres; ook: Terbijsleril. lo de wir. 


fëmiQ)*9ng; OiS. t. donne bamboe; 
tëm!(j)’hng: bëgasë (B). [bëgasaw (^]; 
gezegd van ieinaod, wiens knieën onder 
bet gaan b\]na legen elkander aankomen. 

t ë m o c; bëtëmce, ootmoeten, aaDtrefieo, 
aam eo komen. 

tënion; nëmon ^ soenggob (B). 
tëmpalë (B), lëmpalaw (5): nSmpalë 
{B), nëinpalaw (^; lasUg, dartel, rond* 
apriogeii van een paard of slier, die pae 
uit den stal wordt gebracht. 

tëmpajan; e.s.v. groot aarden water* 
val met dikken buik en nauweo bals. 

lëoipap; haodbreedte over de 6 vingers 
als maat. 

tëmpas (B), toempas (5j: op de^i 
grond vallen. 

lëmpat; I plaats, waar; II di lëiopali, 
begraven worden. 

tëmpë lëmpauw (5); nëmpë (B), 
nëmpaw (£); smeden, liamereu. 

tëmpëras {B), këmpëras tëmpë- 
raaaa (5), kgrapërasan (£): ioatulven van 
den regen, mgeregeod. 

tëmpërlDgat: e.s.v. boom, 
tëmpflfog: oorveeg, klap om de 
ooren. 

tëmpilong; 1 peperhuisje vao de laaie 
bladscbeede van den pinangpalio; II kegel* 
vormige bak vao boomscliora en roUan 
of wei vao liertevel vervaardigd, om was 
en honig op te vangen. 

tumpoejaq; eene verzuurde brij van 
gegiste doerian; lëmpoejaq koebongau, eene 
verzuurde brQ van wormstekige eu afge* 
vaUeu doerian. 

lëmpoeliDg: e.s.v. harpoen met 
ijzeren punt en weerhaak. 

tëmpoerong; de helft van ee):e ko* 
kosdop: lëmpoeroog hoelë (Ü), [boelaw(5)], 
de helft vau een kokoadop zonder oog: 
lëmpoeroug palaq. schedel. 
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téapo’ln; inzel op een' haan bij 
haoengevetihi. 

tempor 9SS ungkap; (helwoord vrordt 
ielden 1o de opreeklaai gebezigd). 

tfinang; stil, kalm, bedaard van wal er. 
tëngab; midden, liet midden, Ie mid' 
den van; sdUngih, een half, de helft, de 
eeoe belft, eeoigen, sommige; tëogahan s 
soekoe'&n; (ëngah: ^9gr\\ maUiQ: loe<rreii 
(ïie: ’apri), 

ténggajaq; gew. piaang tënggajaq; 
tle: pisang. 

lènggalaw’in (5); vlakke alang^ 
gronden in de benedenstreken die na mei 
ploeg cn cg bewerkt le zijn met padi 
worden beplant, 

lënggapré (£),grèbaD(5); kippenloop, 
linggëlam; tinken, vemnken. 
tèDggiling; de miereneter, 
lënggoejoq (ü), tënggocjo'Sq (5); 
rwemmen, waa^lj atleeo de beenen wor* 
den uitgeaUgen. 

lëiigi, ranzig, sterk van reuk iiiz, 
van vetten. 

tëngkalaq: e.e.v. fuik, 

(ê n g k a r; krakeel, barrewarrerij; bë* 
lëngUr; krakelen, plukharen 
ISngkdrawaq: e.s v. donkergrijze 
groole eekboom. 

1 éngklroe(w]'tQg: orbililae. 
(ëngkl(j)*8ng; rljstscbuur; soorten 
zIJd: tengki(j)'ang; bëdjarë (Ü), bëdjaraw 
(S)’, bëdjeiapang; padoe(w)11n lK>eUh (B), 
pa’atan boelo'fih (5); padoe(w)'Sn kajoe; 
p|(j)'tbong. 

tëngkoeloq (^), Ungkoeb^ (5); 
e.s.V. borstdoek; soorten zijn: naar bet 
patroon; lëngkoeleq: dSragam; diwan l»q 
'oelal; djanlong pandan; pSlong: pétë; 
ragi 'item; tikaz (f); tëngkoeloHq (S): 
'asaiD 806 (w)'irH; boelong; diwan; ragi 
loan^; rawah: paljsog; rinbaw ténang 


(S); lëngkoeloq {B}, [tëngkoelo'iq (5)]: 
dJantoDg pandan; naar bel weefsel: t5ng' 
kocloq (i), [léngkoelo’iq (5)): bënang 
; banjoe (S)mas: bénaog loengsw bërajaq; 
' bënang pëtë (i^), [pëlaw (5j]; linlang; 
hénang loeri ’abang; bënang soeri gading; 
lëngkoeioq boeloag (B), tëngkoelo’lq bfi* 
I binfang (5); aan den rand van lovertjes 
I voorzien, 

' t é n g o 1; nöngol ka(o), iemand iets onder 

het oog brengen. 

tënon; bélénon, weven; tênonan sSbi- 
dang; waarbij de »3oeri” (zie dit woord) 
gebruikt wordt; tSnonan doegan, waarbij 
zonder •soeri’^ geweven wordt. 

' ténoog; waarzeggen, vóórspellen; lè* 
aong: bëii(j)'«ig, padi pinang. 

tëntangan; vlak tegenover, juist van 
eeoe piaata. 

tfintong; 1 kappen, af kappen; II een 
aandeel lo den weg van één beerendienst- 
I pltchtige. y 

j lë pa n g; I bekleedsel, beslag vaneen wapen 

: •koedjor" »këpris" •siwar” (zie die vroor- 
den; bètépang iëpos; aU hel handvat van een 
I koedjor" geheel met zUver ofgoud belegd is; 
li ook: de helft van een baiuhoegeleding. 

lépaq: klap, slag; pënëpaq’in 'agas, 
achouderhlad. 

têpéiësi; e. a. V. hout. 
tëpi; kant. rand. boord, zoom, oever; 
iépl(j)’ao. badplaats nl. het ondiep gedeelte 
van eene rivier nabij den oever, dal als 
j zoodanig gebraikl wordL 

I '5pi(i)’0ï (^0. Wo'Sq (S); 

I verbonden met •'atl'*; sick onaangenaam 
gevoelen, niet aangenaam gestemd zijn. 

lëpiq {B}. lépi’8q (5); I nëpiq {B), 
nëprSq (5); leggen, zetten, plaatsen, neer¬ 
leggen, aeerzelten; II nëpiq (.d), [sëp^q 
(5)], ri(j)1l, eene oeremonie het buwe* 
lijk; IlJ nëpiq (B). [oëpi'^q (5)j. sëdë- 
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IcBhan eeo offermaal aanhinlen; IV n^piq 
(B), {oëprSq (5)} ’oeni, ean kweakhed 
bej^aoïen; V lëlëpiq (fi), tëlëpi'Sq (5), 
ootsei uU eeo ambt, ontalageii uil e«ne 
betrekking. 

lëpoe; eene vergiftige houtsoort 
(öpoeq (i^); verlamd aan de beetien 
of arm 

lëpong: 1 rmaitgeld, toenoffer, bij 
wijze van boele dea delinquent ter zake 
van hel toebrengen van kwetsuren opge¬ 
legd ; II lëlëpong Mdnp, één ktp, die 
die mea aao den doehoen geefl wegens 
verleende geoeeskundige hulp; III nlpongl 
*anaq, eeoe ceremonie die plaala beeft % 
degen nadat bet kind voor bet eerst bet 
boofd wordt kaal geschoren. 

lëpoq {B), tëpO*iq {S); nëpoq (ü), 
nëpo'ëq (5): kloppen, klappen, met de vlakke 
band slaan; bëlëpoq (B), [bëtl^po’Sq (S)], 
tangen, io de handen klappen; pënëpeq 
(B), pënëpo'lq («Sj; toestel van rotten om 
katoen te kloppen; pënëpoq (^), [péoëpo’lq 
(S)], 'agaa; sobonderbiad. 
tëradjang; schoppen, ook van dieren, 
tërambi; e.s.v. heester, 

16rang; I licht, beider, duidelijk; bS* 
raagka(n). verlicbten. Iets ophelderen, dui* 
delijk maken; tërang bëodërang, tërang 
lantang, zeer helder; II bëtëring. besnijden. 

tëra’oe; lëra'oera’oe, schreeuwend en 
jankend dwingen van kinderen; gezegd 
van kinderen, die huilen omdat zij aleeds 
willeD oten (/). 

Uprap; e, s. v. boom van welks basl 
o. m. kleederen worden gemaakt. 

töpras; hel hart, de kern, van boomoD; 
ook wel: bet spint. 

tëprban; afstortoo ins. ven be^bel- 
liogen. 

tëpfbaog; vliegen, etuiven, opsim ven 
van stof enz. 


ISprbis lÊm lëprban; ook (doch zelden) 
nederslorlen, invallen. 

tëprbtC; voortpruUeii, oprijzen, oot* 
slaso, opkomen van hemellichamen: të^r- 
b»t pedjar; de dageraad; lëprbil: malë 
*agri (B), [malaw ’apri (^]; opkomen 
van de zon, enz. 

lërdjso; afspringen, zieb van iets af- 
storten; zie ook: 'apK. 

lërëmpob: I (ook: panUngan Urëm- 
pob) (P); een der verbodsbepalingen voor 
eene kraamvrouw nl. om geen rivier over- 
tesleken; II volgens (/} bet overlredeu 
van verbodsbepalingen in bet algemeen bij 
ziekien. 

tërënggaw; e. s. v. boom. 

lërëltq {B), térélflq (5); nërët^(£), 
nërëtTkq (S); klanknabooUend woordvoer 
bet geluid van het kraken van een ledikant. 

iSpri; angstig, huiverig om iets te 
doen. 

têrlkë {B}, tërikaw (5); tricot. 

tërimë (f), tërimaw (S); onlvangen. 
aannemes, goedvinden, toestasn van een 
verzoek; tërimS kaBni(f), lërlmawkasj*ëh 
(S); dank. 

tëprtng; blaasbalg van bamboe, dunne 
bamboe van 1 of S geledingen om vnur 
aan te blazen; cylinder van bamboe om 
bet losraken van de vleugels van de 
' »kiDtjt^r 'angm*' te voorkomen; de rieten 
i cyllndera bij de »laogkol*'; tfi^ring: poe- 
I poUa de bamboezen lucbtfdjp; paodaq. 
de rieteu pijpjes; pandjang, de uit een 
eind riet bestaande luefatkoker, waarin de 
rieten pijpjes (ook: «têpring sambougan*' 
genoemd) zijn bevesligd, bij eene smidse; 
(zie die woorden). 

tërill; e.s. V. rietgras by de oevers 
van de rivieren. 

tëprkaw; uëprkam, bespringen, zieb 
met eeu vaart op iels of iemand werpen. 

11 
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lóroek^p: TooroverUggciid op den 
buik; %ie ook: lëlëtiUPg. 

Uroempali; bouten of van den bast 
van deu aren palm vervaardigde sandalen; 
Ifiroeinpah héljang, sandalen vooralen van 
een* afgeknot kegelvormigen knop. 

tëroenjpaoS Uroempanaw {S)\ 
e. s. V. drilboor, 
lëgroesi; kopervilriool. 
lëgroog; e. 6 .V. klimplant, metvnicb* 
(eo, die alleen gekookt als groenlen of 
gebraden kannen worden gegeten; soorten 
zijn: Ugrong: 'abeng, li^Ioelang. btnlang, 
boetan, iKteriq {B). Ia war, tawar koera* 
bang. maaaiu, palimbang; (oneetbaar, in 
bel TVild groeiend): plpil. poe;oh (B), poe* 
jVSk (5); grapoh (^), grapo'fih ( 5 ); tjinS 
(^, Ijioaw ( 5 ); foendjoq (Ü). toend/o'Sq 
( 5 ); tëgroog k^dirë {B), [kediraw ( 5 )]: 
a. s.T. tomaat. 

tdrongpanS {B) » singgirik. 
tégros; er door been, regelreebl door, 
201)der 010wegel) bijv. iels zeggen, 
tStdroaan; doorsohtjnend, helder van 
glas. 

lügrot; uilwriflgen, m de band uit¬ 
persen. 

tetali; disselboom. 

Uiaio'ÖD (B) » sCsenaj. 
tStap; I vaal. standvastig, bestendig, 
rustig, vaal bepaald, vast besloten; 11 bel 
door insngding verkregen geneaskraehtig 
Mp van sommige boooien eu wortels. 
tUlapi B Upl, dat meer io gebmikis. 
letaq; 1 nClaq, afbakken, af houwen, 
recbt en gelijk afsoijdeo; U als hulplel- 
woord gebezigd ,bQ bet nonnen ven stroo* 
cigarellan, ens.; aëlèlaq (gew. s$laq); 
kajoe; boelsb (£}, boelo'db (^; pocnlong, 
rockoq (B), rocko'lq (S). en*.; El pën5. 
taq^n banlal (B), scbeldingsgeld; IV (f), 
afzagen van de uaden mei eenOJaezaag; 


V tdduq ganlaiig, in rccUte ricliling eene 
rivier oversteken: VI idtaq kipi, bet ge* 
Ujk^qk afknippen van dc voorboofdsharen 
door jonge meisjes. 

lëlaran; lëiaran loekoe, de dissel of 
balk van de ploeg: de bamboesen stok bij 
de «langkor’, aan welks doorboord boven¬ 
einde de «té^n'ng"' kruislings zijn beves¬ 
tigd; de hoepels van rotten latjes vervaar¬ 
digd van de ip^sap’*; de roUanlatj^ van 
de »këro1iq (Bf^ die dwars door zand en 
bodem van de «tabong" gaat; derolUnlat 
vao de »[oenlang*’waaraan door rietreepen 
de • sëngkëlaw^* is bevestigd; de bamboe, 
die bij do «Ijekak" als hefboom dient; 
de snoer van miunaan de «lali bi(j)*ksan" 
van de •Idk'd” btvesUgd; (zie die woorden}. 

tëlagrS (ü), lèlapraw (5); e. s-v. 
liaan. 

tëlas; 1 dooigebroken van een ei; II 
ook SB tStaq. 

tSlfiprong {$), Uloban (5); geboorte- 
vlies. 

tël)(j)'Sp; elk, telkens. 

tibiq [ook: libtk {$)], tlbi'Sk (5); I 
sëLibiq [ook: s^lilnk {B)]. [sëtibi’&q (S)] 
(ë)*mbakoe, eene boeveelbeid tabak ter 
waarde van tien duileii; II ook als hnlp* 
telwoord gebezigd bij bel op lellen van ruitjes 
>badjik’* (zie dit woord), en pakjes tabak. 

lidiog; (ook IfiUding), scbuio van bet 
hoofd, scheef van den nek; hellend,sebuin 
adoopen; tidiiig sëtalë (B), [sélalaw (5)]: 
I op het punt van te vallen, (e sterven. 

[ tidoq {B), tido*6q (5): slapen, gestold 
vao olie; penidoq (B), pöuido^q (5): 
slaapkop: lidoq (B), ltdo*Sq (S): mëroekop, 
slapen op den buik; nSogkoloug (ook: 
ngdrialoo)}, slapen met ópgetrokken boe¬ 
nen: nëléntang lègaq (ë}'nloe(w)*il; op 
den rug slapen met opgetrokken beeoen; 

I niding; op de zijde slapen; nidtAg ogépit 
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latigan; op e<n zijde slapen met opge> I tllol; eeno beidensehe shamanisliscbe 
trokken beenen en de armen gedeeltelijk I ceremonie (id. het onderzoeken bij de po* 
tuBscben de beeoen; zie ook: dalain. jang's naar de oorzaak van een ot ander 
Icgë (/?). Ugaw (5); drie; tlgS (f), | kwaad, ziekte). 

[ügaw {S}] bëlas. dertien; ligê poeloh (i^]. : Hlo.^r; krom, gebrekkig van spreken 
ligaw pc«le'’8h (S), dertig; nigë (B), [nh | :<ooaie kleine kinderen, (vgl. télo< 7 r). 
gaw (iS)] ’apri, den derden dag (na iemands | limali; tin, lood, zink. 
dood] vieren; kgllgg (B), kSUgaw (S), de ; limang; op eo neer wippen van een 
3* maand van bet oogstjaar. kind, dat men op beide handen draagt, 

(ïb (f), t»lh (S); thee. timbaj; nimhaj, g^d opmaken, ver- 

tiQJ'bng; mast, paal, stijl; ti(j)1ing: kwisten, 
baodira, vUggeetok; ga wang ao; het stuk timbal; antwoorden, antwoord, 
bamboe, waaruit de »loekol*' (sic dit lirnheng; nimbang,wegen,overwegen, 
woord) beslaat; djangkoeioiig: de 1 wee ; wikken, betalen met iets ats legen wicht, 
recht opslaande paloa vao dc >djariog liet tegenwicht honden aan iets; timha* 
hoe rong*', (zie djaiiag). ogan. dal, wat gewogen wordt of lot 

ii(j)’9t; inkeping, dienende als trede, wegen wordt gebruikt; limhang gantjang, 
gekapt io balk of bamboegcleding, welke wedijver, wedstrijd, 
voor trap wordl gekaigd. liinbap; opgehoopt. ruwe hoop of 

ti(j)èp; h9ti(j)6p, blazen, ook op een stapel van iels. 
instrument: van deji wind waaien; aan* timhaq; nimbaq. schieteo met eeo 
stoken, opstoken van vuur. vuurwapen; vuren, af vuren; timhaq pëies: 

tikoro; nikam, steken, prikken met inslaan van den bliksem, 
een wapen of scherp werktuig; doodsteken, tlmbê (9), llmhaw (^; schepemioer, 
overboopsleken; n!kamka(n), ergens mede putemmer, aker, meestal van •’oepfh(^)", 
steken. (zie dit woord) vervaardigd; nimbë (^), 

tikampob (B) ; e. s. v. dobbelspel. ' nimbdw (5); putten, water scheppeo, met 
tikapr; nat, slaap mat; inz. (ijn go* > een putemmer of aker hoozen. 
vlochten mal; soorten z^n; likagr; ’om* i timbol; aan de oppervlakte komen, 
paran, boenlaq, pandan; (mat van pandao j kvenkomen, opkomen vao planten; tiiobol 
bladereo), pandjaog, peljar. prëgas, proero- | t9ngg9lam. op en neer of heen en wéér 
baj (mal van bieten vervaardigd). ; bewegen op bet water bijv. bet hoofd van 

ttko; theepot, trekpot. j eeo zwemmer, eeo vaartuig of iets wal 

lik os; ral, muis; soorten zijn: tikes: | drijft: niRib 0 lka(n), doen opkomen of bo* 
bëbaojakan (de gewone muis); moendok venkomen of bovendrijven; ook: te voor- 
(de buisrat); moeri (stinkmuis); padi{v«]d- schijn brengen. 

muis): Ijaq 'ajiq (£), [’^jt^q {S}] (water- timboq (B), timbo'kq (S); de indigo* 
ral); tjong. pisot: soorteu u)d: timboq (i^, ümbo’kq 

(ila pajoe. (•$): 'aka^r; pipit. 

tilaj » kSlënliL lira bos; nienbos, bedelven, bedekken, 

tiltq (S), liU'ftq (5); mliq (0), nlli'kq timor; het coaten. 

(5); aaudacbtig gadeslaan, waarneroeo, timpas; 1 hel Dililaao vao de arnMi 
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ooder hel 2wemmeD; 11 UupBS {B), rimpas 
(5) » *&bu; III kStloipann: miakraam. 

tiinpil: apgeplakl, uogekleefd; oitDpü' 
ka(o), opplakkeo, aanf^akken. iloeD kleven. 

titupoh (fi), Umpaw (5); tyd, rerraK 
tijd» termijn; limpob sëbiloe [B), limpaw 
sëndjitoe (5); loeo, io der (ijd. 

Hmpong: I eeo laboe vnicblaD daar- 
uU te drinken: 11 nimpoogi, iemand den 
pas arsnljdeo. 
tioaw (5) » bëlloë (ü). 
tinda katoenen gordijn aan een 
kpëlangkm'*: (zie dit woord), 
tindaoan; papegaalztok. 
tindih {£]» tioclTSfa (5); drukken op 
iets; tegen iels aaogedrukl; pëoindih (B), 
^DindrSh (S)] paungan; zfsluilpen van 
bet juk van een kar. 

(Indïq (£), tindrfiq (5); nindiq {B), 
BiDdil.q (5); doorprikken» dóórsteken, door- 
boren van iets du os h^v. de oorlelleD om 
er ringen in te doen. 

trndjaq; tred, slap, (rap; ook: af* 
druksel van voet of pooi; tindjaq inésang' 
moenë (B), [moeaaw (5j}, kuillje lO de 
wang, ir. bet acbonderblad (een vrouw, 
die zoodanig tecken beeft zal ooberroe* 
pëiyk in dc kraam stenen). 

tindjaw; 1 inindjaw, van boven uil- 
k^kon; ook » libel; pgnindjaw'bQ. plaats 
van waar men een vry, onbelemmerd nil- 
zicht heeft; II nindjew ’anaq, een kraam¬ 
visite afleggen; III een strik van idjoek 
of van den baat van de »lërap** (zie dit 
woord) vervaardigd om borten en dwerg¬ 
herten te vangen. 

tindjoe; oindjoe» met de vuist of 
knokkels stooten inz. io bel gelaat of op 
het hoofd. 

linggal; overMyreo, achterblijven, 
blijven, vertoeven, verblijf bonden: ook 
veriaIen zooals eeo doesen: begonnen werk, 


dat men laat varen; Dinggalka(D), doen 
acb terbllj ven, doen blij ven; sëpënlnggal, 
sedert, bij bel vertrek, na bet vertrek, 
tioggi: boog, boogte. 
tinggsr, (t); linggt'ran, papcgaaisiok; 
pëiiiiiggtran, bel in hel midden van den 
bodem en op den kant slaand plankje van 
> eene kool voor Inrtelduiven. 

tinggong; I bëüiiggong, sederburken, 
gehurkt mllen op iets smals zooiU vogels 
op eeo tak; II (^; tioggongi Udah, ten 
gunste vaii iemand spreken, dis van iets 
beschuldigd is. 

linggog (B). Unggo'ftq (5); ninggoq 
(B), [nin^*Sq (5)] *api. den brand steken 
in vuilnis, bout, enz.; een vuurtje aao- 

leggen. 

liogkab; dwaze inval. kuur. 
tingkth (jï), lingkVfih ($)'. naar voreo 
slaaud vui bovenlip en boventanden; ook 
op elkander liggen van twee landen, 
tlnting; zie: 'asal. 
tipaq; houten sinhdoosje. 
t i p i B; dun van platte, souple voorwerpen 
bijv. papier, huid, sehll, de lippen» enz.; 
vig. Dip^. 

tipoe; listf be^lrog; tipoe daja, listeo 
en streken; nipoe, bedriegen, foppen; zie 
ook: >kSnë^ (B). 

Iiq (È), li^iq (5); drek, stroDi, vuil; 
tfq *ajiq (^J, l«*kq 'ajr&q (^: slib, drab; 
1»q (B), («S)]: (l)*mpoe, stof in graan 

enz.; molm: glgi. vuil op de tanden; 
lalal; sproeten, ook het weer in linneugoed. 

ligrab; overgeUeven of overgelaleo 
rest, overschot, overblljtael, kliekje, 
tiraj; gordijn, voorhaag, 
tiram; e.s.v. oester, 
tilaw ook: tlgraw); paddestoel, grove 
sobimmet; soorten van paddestoelen zijn: 
liraw (tigraw): badjaq. bibigr, djëlamaq, 
gërigit [S), klpncD, koekoran (£). gragrop, 
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loe(w)*i; (wdke aJlcn eelbaar zijn); en de ] 
mei eetbare; liravr (lii^raw): dadrSb (5); 
djaprem: kajoe 'aprS {B) [’apraw (5)]; 
koenmg; lalaog; mSlilg (B), [mSlibw (5)]; 
moetah doe[w)’ilê (B). [doe(w)^law (iS)j; 
poelth (B), poeli’fth (5): taiabang 'ajam; 
tédaog; (zeer vergiftige soort). 

I i p r i; stief in: *dua<i liyrii bapaq 
tipri enz. 
tip ris H mipns. 

tiroe; oiroe, nabootsen, nadoen; Üroe* 
*9n. oalMoUiiif. 
tiroq (ü): een snippensoort. 
lires; klein cn smal ran handen en 
voelen, mollig van den bovenarm, dun 
van den ])enedeiiarin, (volgens anderen: 
lang en tenger). 

lili; iets smals; nili. over ieU smals 
loopen, gaan; litrin, smal bruggetje, von¬ 
der: o Ui koe(w)*adaj, eoi der ceremoniën 
bij een huwolDkafeesl. 

tiliq (B), liltlq (5); spat. spikkel, 
druppel; titvq {B}. [litrSq (5)] (l)’mbt»n, 
dauwdruppel. 

liltr; liUrao, e.8. v. duif. 
tilts; gew tilia moedë (5), [moedaw ! 
(5)], ingewanden« 

tjabang; gevorkte lak en al wal dleji 
vorm beeft. 

tjabar; zicli schamen, beschaamd z^n. 
tjabi [B)t (ook; Ijabifa), tjabrsh (S); 
lange spaansebe peper; soorien zyn: tjabi 
{B). [IjabjUli (5): 'akapr; 'alj*h (fi),’aljs» 
’9b (S); Lfëlërl; boelan; (S)'mbon; (é)*og- 
giring: koembaog; Landoq(£), lando’ftq(5); 
Ugrong. 

Ijabiq (B), IjabTlq (5); versebeurd, 
aan stukken, gescheurd. 

tja bol: I ongemanierd, on wel voegelijk, 
plat: II ook: bu^leagewooD uUermale; UI 
zie: boeugkoq, 

Ijaboq (^: zweep. 


tjabor; 1 e.s.v. fuik; II zie: pang¬ 
gang, 

IJ a b 01; (m6)*n Ijabot, uittrekken nan 
iets, dat ergens in of om bevestigd fa 
b^r. een plant uil den grond; een »k9ris'* 
uil do sebeede; bëtjabol, uitgelrokken, 
ontbloot van een wapen. 

(jadang; {inëj'ntjadaog, iols klaarleg¬ 
gen bijv. hel maal voor gasten; tjadangan, 
maat dat wordt klaargelegd. 

tjagaq; schraag; (më/Bljagaq, een 
stuk bout onder een ander zetten opdat 
het niet valle {J). 

tjakap: kannen, in slaat zijn lol iels, 
leggen dat men lol leU in slaal is. 

Ijskar; (ook: Ijakapr); zoeken; (mS)- 
'nijakerpka(o), voor iemand fels zoeken. 

tjaUq; (ook: doeh zelden tjalak): 
Hnugger, schrander, verstandig, slim; ook; 
ervaren, bedreven, geoefend in iels. 

tjalaw; (më)'ntjalaw, wieden op sa* 
wahs met de •sëngkoe(w)'ii’* (zie dil woord); 
(mé)’nijaUw Irtl>q*i {B), [bafraq*! (S)]; 
voor dea tweedon keer wieden van een 
sawab, w^ke mea met de •sêngkoewit'* 
beeft bewerkt (panljah). 

Ijalitji (B); inhalig; {/}. 
tjalom s bëlora (/). 
tja Ion; 1 vergruisd, verbrijzeld, opge- 
losl, gesmolten; 11 gezegd van een meisje, 
dat met iedereen minnehandel drijft; (gew. 
gadis (më)'odjadi tjaloo. 

Ijalaq (£], liëlaljon (5j; een dikke 
bruine conserf van kleine visebjes of gar> 
nalon gebruikt in toespijzen. 

Ijambah; opslag van kodie enz. 
ijambaj; de wilde sin; ijambaj ga- 
do*Sq (^, eene soort daarvan mol genees¬ 
krachtige bladeren. 

tjambam {Bj, tjanlom (^; valieo, 
neerkomen, belaodeD, terechtkomen, 
ijambar baolMig. 
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tjampang; 1 » Ijabajig 1; II tjau* | 
paQg karinang. rfchu eo links verspreid | 
van voorwerpen (/). 

Ijampor; vermengd, door een, onder* 
eengemengd. 

Ijanaj; I e.8. v. kleine iaos; II 6jii 
gestampt glas voor sebaurwcrk gebruikt. 
tjasBDg; omroepersbeVken. 
tjaodoe; 1 geprepareerde opium; II 
bsainksel drab inz. van koffie. 

Lfandong; e. s. t. kapmes, 
tjangaq; 1 met geweld iemand iels 
in de keel gieten; II be(ië)tjangaq ^ 
bdogaiigë (B) (de: agangé). 

tjanggïb (B), ljangg»^b (5); ijangR* 
(B), [(janggTIib (S)] moeloL; gezegd vati 
iemand die onbesoboft en brutaal is; 
(jaoggdi [Ijanggi’fih {S}] tanga n; ge¬ 
zegd zoowel van een persoon die lange 
vingers heeft als van een persoon, die oo- 
midddijk klaar slaat om Ie slaan, te 
stompen, eos. 

Ij a o ggen g; ongestadig, ongedurig, niot 
vaal, niet zeker, onbestemd. 

ijatigtb (B); welbespraakt, gesJepen, 
bij de band, van tcssea klaar. 

tjangka; tjangka Vnaq: vork in de 
wachtboizeo gebezigd, 
tjangkab tjabang. 
tjangkë (B), tjangksw (5j; onfalsoen- 
lyk, oDweivoegeUjk; niet icomme ü tnai*', 
vuil, obsceen van woorden, 
tjangking » bindjal. 
tjangktr; kopje met een oor ol voel. 
Ijangkong; (mfij'oljaogkang, hurken, 
ueerhurken mei bet achterste den grond 
rakend. 

Ij angel sa mangel. 

Ijantal; (cn6)*iiljantal, een vrouw bij 
de horsten pakken. 

ijanttl sa këiëDlit; (volgas anderen | 
de nc^ niet besneden part. pud. feoj.). 


tja’oentjong {B), ija’oeljong (5); 
e.8. V. gebak. 

tja'ol; (gew. ka’in IjVol] e.8.v. smalle 
djoe doek, dat om bel tijf wordl geslagen. 
Ija'oq (B), Ija’oTiq (5) ra'op. 
tjap; zegel, cachet. 
tjapa(b]; roade bouten bak inz. van 
de >kajoe pëlawi” (zie kajoe), gemsaki. 

tjapaj; een weinig verlamd aan beenen 
of voeten. 

tjapang; zie: •kebaw*'. 

Ijapaq; (mélj*ntjapaq, iels neersmyien, 

' smakken, wegemtjten, afdrljven van do 
vrucht; (mt!)’nljapaqka(o) bStinC {B), (bS: 
l( naw (5)]. scheiden; (më)*D ijapaqka(n) 
wang, verkwisten. 

tja ping: metalen plaatje, al dan niet 
voorzien van koperen belletjes, aan een 
touwtje geregen lot bedekking van de 
! sebaamdeden, door nog naakt loopende 
meisjes gedragen. 

Ijapot; I tëljapot ^ CébSrlos; zie: 
bérlos; II (më)*ntjapot, een spijker zooveel 
mogeltjk in den wand drijven, 
tjaq; I Ijaq glnJit, een sLnkje touw 
I om den middel boven de schaamdeeJen btj 
. wijze van amulet gedragen; II tjaq ping- 
, gang, een om de lendeoen geslagen kaïn; 

' III tjaq 'ingking, al hinkende loopen. 

tja ram; geweeklaag, gejammer en g^- 
ween In een sterfhuis, 
tja rang; loot, twtjg. 
tjarë (B), tja ra w (S); wijze, manier, 
trant. 

11 a r i; Ijetjari’kn, bllndeuiannelje spelen. 
tjaroq(ü), rjaro'kq(5); een klapperdop* 
als maat voor droge waren inz. padi. rijst; 
(gew. bevat de klapperdop voldoende rijst 
[bëjfraa] voor bet maal van een persoon). 

tjagroi; vuile, gemeene praal: mën- 
Ijaprol, vuile taal uilkramen. 

tjatjapen; de kweekplanijes, die aan 
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de k Bil (en van de dijkjes worden ^eplnnc. 
eo voor het [nboelen iiiueten dienen. 

tjaljal; gebrek, fout, vlek, smet; 
(iDÖ)’o(ja(Jatka(n), iels gebrekkig vinden, 
smaden, smalei) op iels. 

tjate (^)r ijaljaw (5)i e.s.v. gebak. 
(jaCji; steken ioz. van bijen, vwspeo, 
bommels. 

tjatjing; aarsmaden. 

Ijatok; pënljnlok. een werktuig om op 
de »iënggalawln** (sic dii woord) de 
aardkluiten stuk Ic slaan. 

Ijalor; I schaakspel; II (më)’n Ij at pr a 
bagi (f). 

tjawau (B)'. bouico vork met langen 
steel. 

(jawaj^r ss tjoempoq (^. 
tjawir (ookr Ijswt^r); hasenlip. 
tjawfs SS sëdi(])'ë (B). 

Ijêba/tr SB ijalnq (B). 

(jëbor (ook: tj^bogr); plomp, het geluid 
van iets zwaars, dal in bel water velt. 

tjégor: e.s. V. vogel en varken ver¬ 
schrikker op de sawah*s; tjëgor *ajiq (B), 
faj^dii (I^]:al8 boven, 
tjdkah: rottenval, 

1j9kaw; I niet willen betalen by hel 
verliezen; 11 (mdj'ciijékaw; grijpen, vallen, 
wegnemen met klauwen, handen of bek 
ins. van een roofdier. 

tjëkffi (B), Ijëki'dq (5); (më)*ntji1kfr[ 
(B), (iué)*ntjëkaq (5); de keel dichl' 
kftijppen, worgen. 

tjSkong; bolle, kuiltje, ook: bult in 
den weg. 

tjëkor; e. 8. V. geneeekraobtige plant, 
die laag bij den grond groeit 
(jëlukë (B), tjëlakaw (Sj; onheil, ramp, 
ongeluk; ook: fout, feil: (mS]'nlj61akek8(n) 
(B), (më}'n(]ëlokawka{n) (S)'. achterklap¬ 
pen, gispen, beschuldigen. 

(jëUiigol; zie: daj. 


' ijëlap: nal, vochlig: ijëlap di pëloh 
(B), [pë1o*k)i (5); geheel in liet zweet, 
overal uitbreken vau liet zweel; Ijëlap 
hantjopr; kletsnat. 

tjëlaq; e. 8,v. 0jn, zrniK poeder dal 
mon gebruikt om daarmede de oogleden 
te biankeiten. 

tjëlé {B), tjëlBw (5); iets berispelyks, 
siuel, gebrek. 

tjëtëlëpppr; (mej'ctjëlëlëpo^r, met de 
baoden in bol water slaaji, plassen bijv. 
bij het baden. 

tjëlëngas (B). ijëloewaw (5); (mëj'aijë- 
lëngas (B), (më)^n(jëioexigaw (S); hel ge¬ 
laat. den hek naar boven keeren: recht 
opstaan van padjaren. 

tjëlingos; (mej’nljëlingos cuulis. 
tj ë 1 i D tj > R g; klanknabootsend woord 
voor bet geluld van twee zilveren geld¬ 
stukken, welke men tegen elkander slaat. 

tjölop; even bij iemand aantonpeo. 
aangaan. 

Ijëior; even bij iemand aanloopen, 
aangaan. 

IjëZDio 8 këaënë: Ijënitn ka ril, spie- 
geldoosje. 

ijëmoog; oDlroering verwarriog. 
tjëffipakë (B), tjëtnpnkaw (5): e.s.v. 
hoom met zeer welriekende bioemen. 

ijcmpalë (ff), Ijëmpalaw (ff); gew. 
ijëTDpalé (B), [Ijëmpalaw (ff)j nioelot; be- 
leedlging, boon, la^er; tjëmpalë (ff), 
[tjèmpalaw (angan, toebrengen van 
slagen cn kwetsuren, 
tjëndaj; gebloemd zijden slof. 
(jëndaoë (ff). Ijëndanaw (5); o, s. v. 
zeer welriekend hout. 

ljëiidoe(w)'aj; pidihalm, welke na 
den oogst oahloeil. 

tjëngang; verbluft, vcrsufl van ver¬ 
bazing. 

tjënggari; gew. tjënggaq rlö)*»!, hals- 
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kettiDg beitaande uit aaneen getogen geld» 
fltn&ken. 

tjéngfb {B), tjSDgt^b (5); tjëtjSngih 
{B), tjëtjSogrSh (S) ; grijnslachend. 

tjëngie; (caë)'nljëngiis, iemaod aan* 
grijnaen; ook: deo neus optrekken voor 
iels, dat ooaangcnaani ruikt, liet gezicht 
rertrekkeD b(j het eten van iels suurs. 

tjëngkim; I greep met de volle 
band (F) ; II (mé/Dljërgkam, naar iels 
grijpen h^v. naar eeo kapel. 

tjéogkarob (B): gekookte ryel, die 
gedroogd dan wel geroosterd [kiroli (^)j 
wordt. 

ijëngkërsiigan: e.s.v, snelgroeieDcle 
Bchaduwboom. 

tjëDgkib (B), yëngkr&li (S); kruid* 
nagelboQiD; zie: •boewab*’ eo vboeogë’* (B). 

tjëogkiroog; e.B.T. krorome «slwar” 
(zie dit woerd), (J). 

tjëngkoDg; (fl), kinljab (5); 1 ring 
met kleine belletjes, welke om den eok^ 
wordt gedragen; II klokje uit een slak 
boot gesneden, waarin drie boale klepels 
hangen, dat middeie idjoekfouw om den 
nek van een karbouw wordl gebonden; 
bij de koeien is dat klokje in jjzer ge* 
goten. 

ljëntjaog:te(më)’nlj6Qtjang, fijn hak¬ 
ken, in stukken bakken. 

Ijëpar; I kUDknabootsend woordvoer 
bet gelnid ran het weven: II e. e. v. var* 
kenverscbrikkor; Ijëpar *ajvq (B), ['aj»*kq 
(iS)]; els boven, 
tjëpat; ving scMeiyk. 

(jëpot; niet ver genoeg reikend. 
LjërahoDg; (mëyntjëraboog, zwanger 
zijn. 

tjërabos; dik, opfezei van den hulk. 
tjëraj: (ook: tjëgraj); gescheiden, uil 
of van eUaar; bëtjlraj; sebeiden; ook: 
ecblschelden; (Jëraj bèraj: (tjë^rij bë^raj) 


(ook: mëpraj), overal verspreid, 

verspreid en verstrooid, in alle riebtingen 
verspreid; IjSraJ (Ijëpraj) békoendaog; 
zie: koclë (ü); ijCraj (Ijë^J) soeeoe, ge¬ 
speend; pëntjérajln (ook: pëntjëgraj'Sn), 
leeken van rouw; ook: zijd linie (f). 

tj^anê (.9^, tjëranaw (5); schotel 
ot bak op voet voor de sirihenoodigd* 
heden. 

Ijërëdiq (.9), Ijërëdniq (^; snugger, 
schrander, verstandig, slim. 
tjërëmaj; e.s.v. vrucbi. 
tjërmin; spiegel. 
tjërëiQot as tjëlaogol. 
tjëj^ri (ook: tjëljë^rl); iets berispelijks, 
smet, gebrek; (më}*nljltjëgri), versmaden, 
af keuren, blameeren. 

tjëridam; iemand uitdagende blikken 
toewerpen (t). 

tjëriding; (iuë)*D(jëriding, iemand in 
hel oog houden, nagaan. 

tjërilop: (më)’ntjërilop, tasten of ste¬ 
ken IQ dene holte, gat of opening, 

Ijëriq {S), tjëri’ëq (5); schreeuw, ge¬ 
schreeuw, 

tjë^rtt; steil van een heuvel. 

Ijëritë (B), Ijërltaw (5); verhaal, ver* 
leisel. 

tjëriwit; veel praats hebben, opspelen, 
harrewarren. 

Ijërlang: (ook: tJëgHang), openge¬ 
spalkt vau de oogen. 

Ijëroeljob (B), tiëroetJo*llb (5); uit- 
gieten, uitstorten op of over iets. 
tjëroeloe; sigaar, 
tjërob (ü); de rijst zoo lang in hot 
rijslblok slampen toldat ze een wjlte kleur 

tjëtakao djangkë (B). 

Ijetjaq; hagedis; ijëljaq gngaq (ook 
alleen: •gagaq'’] gekko, 
tjëljagr; ] een pad o. a. in kreupel* 
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hout uilkappeo; 11 Ijéijapr {tèldiig sdwati 
dijkjes sehooDmaken. 

I j ö t j 1 (j) ’ 8 s: rjëlj l(j]'Ss tj5(ji(j)'S8, luid- 
keelR weejien. 

tj 61 j i n 16 (B). Ijëijinuv (5); slinger- 
plaol Tau welke bout men beften maakl. 

ijëtoq (B), Ljëtolq (5j: bijlen van 
slangen, pikken vao ?ogel5. 

tjibVh (ü) n kapoU 

Ijibeq (üj, tjibo'kq (5); hel reinigen 
Tan de pari. pud. oa het urineeren, na 
bel uiloefeiien van den coilua; van de 
pan. post. na bel doen van tljn gevoeg; 
bel reinigen cn uilwasseben van bet 
perioeum oa de bevalling. 

ijidë (^), Ijidaw (5); ^ ijiUké (ü). 

I j 1 g 1 1; (më)'iilj ig:il, Tooroverbu k ken: 
ondersebeppen zooals een koe met de bo> 
rens. 

tj»h {B), tji*2h (5); waarmede jonge¬ 
lingen, jonge meisjes aaospreken. 

piepen van kuikens. 

lJi(j)'on}; rniken, ook is de plaats 
van oos »kussen”. 

tj i (j) ’ e s I (raë)'n lji(j)' 08 , sn uiren van 
ccQ karbouw {J). 

tjikah; (më)'otjlkab, opliclilen vaneen 
been zooals door honden bij bet urineeren. 

Ijikaj; een klein plantje bij vischvij* 
vers groeiende. 

Ijikar; oei, proper, bevallig» sierlijk; 
gezegd van iomaDd, die zieb fatsoenlijk 
voordoe!. 

I j {k o q; I gebroken en breken van 
harde» laoge betrekke]ijk dunne ronde 
voorwerpen; 11 tJiko’Sq (S); e. s. t. »poe- 
(w)*6gr", welks vrucht gegeten wordL 

Ijind I {£). Ijinaw (.S), Gbineesch; 
II këtjioë’Sn (ü), këtjioaw*6D (^); gezien, 
zichtbaar, in bet gezicht komen; Hf uiter- 
lyk Toorfcomen, gedaante. 

IJi&S: ogëljiog, werpen vau de geld- 
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stukken, de rondo idaaljes bij dubbelspelen 
iU: aërapik”, djd*th {B). 

i.jingts; [mS]*(itJuigts, de landen laten 
zien van kallen met grommend gelnid (i). 

ljMigkëloe(w)^*»g; c.8. v. kinder¬ 
spel. 

I j I n g k o k; e. s. Y. aap. 
tjingkoq (£); knobbel in bet al¬ 
gemeen zoowel op achter als voorhoofd (J). 

tjingot {B)i bëljingot, piepen ven eene 
deur (J). 

ijinktk; labahspruim in de bovenlip 
geplaalst. 

tjinlë (B), ljlntew(5j; kommer, zorg, 
droefheid. 

tjinljin; ring, schalm; soorten zijn: 
Ijintjfn: heelal; boengaw ’auggor (5); kë* 
rilap; përmalë (B), përizialaw (5); lëm- 
bagë 8oe^w)*asë (£), lëmhagaw soe(w]’a- 
saw (iS). 

Ijintjmg ^ këtjiq (Ü). 
tjinleq (d), Ijinlo’fiq (5); op hst rijst¬ 
blok kloppen ten leek en dat voorname 
gasten iu aantocht zijn; yinloq (£]» tjin- 
to'ëq latoe, op bel rijstblok kloppen 
bij sterfgevallen, bij brand, by moord; 
tjlnloq (B). [Ijitilo’ïq (Sf\ (6)’oggaBdaj, op 
de maat op hel rijslblok stampen door drie 
meisjes gew. bij maanlicbl: IjlnUq (9), 
tjintelq (5): padang; soerong dajong; als 
bovui. 

Ijipaj; lam van arm of been. 
tjipak; voetbal voor het kaalsnpel; 
njipsk, het kaatsspel, 
tjipaq; schoppen met de biel. 

Ijiptr; plat, ondiep van borden, scha¬ 
len en derg. 

tjipit; Ijiprl goendang e,sv. genoee- 
krachlige w*ortel. 

tj i r i; pand, verpanden. 

Ijlriq [B], Ijirtlq (9): verscheurd, 
aan stukken gescheurd. 
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tjil: 1 verf; II tjttljiX kl^nknaboot^cn^l 
woord voor hrl piepen van miiitcii en 
JoDjte vogels. 

tjiU; sits» gobioemü katoen, godrukl 
baloeo. 

tjilè {B), ljUauw (&']; alleen Toorko- 
mende !n samenstelling met dockë (B), 
doekaw (S). 

tjitjit; 1 (md)'nljUjtt, zich snel van 
een bepaald punt verwijderen: II iemand 
laleo laeben door beu) ongemerkt ilc 
vingers In de zijde le drukken. 

(jobd (B), ijobaw (5): (md)’nljobê(^). 
(□]S)*nijohaw (5); Iels beproeven, ilein'oeT 
nemen; trachten iets te doen. 
tjoebau; netten breinaald van bamboe, 
tjoebë (B) « tjobë (i6). 
tjoeb»b (£), Ijoebnb (5); kopje, 
tjoebtq (B), (joebtlq {Sj: kommetje, 
kopje ins. een kopje bij otTermaleu In ge* 
bruik en iohoudeade »borih minjaq {B}'*, 
(zie borib) klapperolie en waileo. 

tjoebit; van iels een weinig nemen 
met Je toppen ven Je vingers, 
tjoebong; de doornappel plaol. 
tjoegong (^). tjoeko’ith (5): top van 
een henvel; verhevciibciJ; ook: mieren* 
boop. 

tjoegoq (B)» tJoegD*9q (5); zilt en met 
opgetrokken b^euen, ile armen krnialing:; 
op de beeocn en hel hoofd op de armen 
rustend. 

tjoekah (^) » tjeebti (B). 

Ijoekaj: helasUng» iqz. dc hoofdclijke 
belasting, 

(joekë (ü)» tjoekaw (5); az^n. 
tjoek) a tjoekaj. 

Ijoekob {B), ij4ko'9h (S); Uètjocko* 
ban (B), bfitjoeko’khan (^: met elkander 
twisten* krake len. 

tjoekor: (Fne)'uljoekor, schoren» (ge- | 
sebiedeode met de «sëra'ol'*) (zie dit woord). i 


ijoekogf B badoer: docb alleen ge* 
zegd van wqfjes karbouwen; Ijoekocr 
kalong; tjoekopr lari. 

tjoekot; tjëLjoekotan, kunnen, inslaat 
sijn lot iets; gezegd van iemand, die veel 
wilskracht heeA (•/). 

tjoell (B), tjoelaw boom midden 
op bet hoofd of voorhoofd; rbinoceros- 
hoorn. 

Ijoeliq (B), tjocl»’9q (S); (m9)’oljoel*q 
(S), (möj’otjoeltllq (5); iels uil iets peu¬ 
teren* 

t/oel»l: veeg uil «ene weeke substantie, 
tjoeloq (^, Ijoelo'dq (5); few, ver¬ 
houden ixict «bSrirang’' (B), bëlirang (5); 
lucifer, zwavelstokje. 

Ijoemboe; grap, gekkernlj. 
(joompol; eene uitgestrektheid grond, 
welke alleen door bouwvelden wordt in* 
genomen. 

tjoempoq {B), 1jocmpo*9q (5) hoop, 
stapel. 

Ijoeod;c| (B),; e. s. v. «ii^dang*'. 
tjoengaq; (më)'nljoengaq, hel geUal 
of den hek naar hovon keeren. 

tjnengksl; (më)'n(joengktl, Iets uil- 
peuteren; bijv. sprietjes gras. 

Ljoengkop: voldoende» genoegzaam, 
toereikend. 

Ij oen o 1 (iS): voorwerp in gebruik bij 
Irouwplechlighedcn van leden van de 
«soembaj'aiiaq boeloc lëlang**. 
tjoeutanan; zooveel als bajaD’ati(^. 
tjoentsiig; moesje geplante I inz. op 
voorhoofd cn slapen van het kind na de 
eerste wasscLing, welke bandellDg oeelke 
reiniging wordt herhaald totdat bet kind 
voor bet eerst geschoren wordt. 

Ijoontsl (^)» Bëléti'bq (^; gew. tjoen- 
Ut (D). [sëlë(i'9q (S)] këlocngkdMgaii; 
huig- 

tjoepaq: e. s. v. inlioudamaat voor 
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droge waren, inbouJoodc ;± 5 tjnroij {B) 
(zie dil woord), ijocpaq (ë)’otoc(w)'lt; 
knie. 

tjoeping: tjoepicg tfiliog^ {B) 
Itngaw (5)], lel, ooriel; Ijcepng boeng^ 
(B) [boengBw (5)j, kelklilad: echulhlad. 

tjoepoe; een doosje van geel koper, 
voor sirikalk en tabak. 

Ljoeraq; patroon van een ka’in, ah: 
ijoeraq: ’ldjang; kisaDi ; moelong; 
poe(w}lipr msBaq; rswahpanljtng; sëlajaq 
laioe. 

tjoer<ng; streep, schram, krab. 
ijoerob (f); (mëyntjoerehi, kis bc* 
gieten. 

ijoerop; e. s. v. gebak, 
ijoeprop; 1 gezegd van een poolgal, 
waarin meer dan zes padiplanljes zij o 
nUgesiocId; II waterval. 

ijoctar; (n]g)’otjnelar (?); gezegd van 
rijpe nog aan den boom hangende vruchten 
van de »langBal'' (zie dit woord), 
tjoetit (B) » kélëotit. 
t j o e t j i; zuiver, rein; wasseiieii, schoon* 
maken; tjoetji djoeraj (iS); een olfermaal 
aanrichlen voor een ontijdig geboren kind. 

I joel joh (B): (uid}*nfjocijoh. mei te is 
fijns en puntigs in of door iets steken, 
zooals ceo draad door bet oog van een 
naald. 

t jool jong; kleinkind. 

Ijoetjop; I (m6)’ntJceijop, slurpen, 
zuigen, inzuigen, opzuigen; II een kegel- 
vormige korf als legplaats van kippen; 
Ijoetjop l)oerong, kooi inz. om kwartels (e 
vangen. 

tjoetjoq (F), Ijoeljo’Sq (5); pen om 
in iets ie steken, om iels vast tc steken 
of aan ler(]gen; (m^’Dljo«ijoq(<9), (md)V 
Ijiieljolq (5); steken in iets, rijgen, aan- 
rijgen bijv. van koralen; tjoeljoq (B), 
[Ijoeljo'fiq («^jj k a ra p, be t rond hou ten staaJje, 


waaraan wil katoenen lusjes zijii bevestigd 
en waardoor een gedeelte der draden van 
de schceriog bij liet weefgetouw heen¬ 
loopt. 

Ijoetjor; c. s. v. gebak, 
tjoeljo^r; met een klein dun straaltje 
vlieten of nederslorlen, gieten, Bchenkcn 
in Iets. 

ljoe(w}’fir » tjoetjopr. 
t j o e (w) * fi 8; ter ugsprlo gen, lossprin gen 
van veerkrachtige of gespannen dingen: 
opspringen. 

ljoe(w)’«l; (md)'nljoe(w)M, schoppen 
met de teeoen. 

tjogoq {B); zitten, gezeten zijn. 
Ijoktt; (mëj’rnjokil, een weinigje af- 
ncmeii van iets dal men meent te veel 
te zjjn. 

tjondoDg; hellen, overhellen; schuin 
hellend; noar een kant overbellen. 

tjong; waarmede de kleinkinderen door 
hunne grootouders worden aangespro¬ 
ken. 

Ijoq (if): (mo)’fltjeq, don vinger naar 
iemand uitstéken om hem in de zijde te 
slooteo, zooals nten b^v. spelend met de 
kinderen doel; (joq bëli’oq; iernaad met 
een‘ vinger in dc zijde stooton, kiu 
telen enz. 

tjorong; trechter, buis. pijp. 
lobang (S): eon bolb bamboe, om 
daarin »bS8i boc( 7 r 0 q'’ (zie bësi), te be¬ 
waren. 

t o b a (: berouw, bekeering, boctedooning; 
Mlobat; offeren op een heilig graf of een’ 
gewijden berg tot boelodoenirg. 
too; eCD voorvoegsel; sie; 'apö (B), 
toebë (i^, loebaw (5); e. s. v. plant 
met gifligen wortel; gebruikt om vlsch io 
bedwelmen, [ * noebë (£) [aoebaw (•$)} 'ik a n ’ ’] 
soorten zijn: toebc (B) loebaw (S): badë 
(5], badaw (S): djëjioo; kapogr; koetoug; 
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rnèlilS (B), mëliiaw (5); më^’ralaj; 'oebi, 

séhnVjaffr. 

toebob (B), loeho’Sh (5); licbaaiD, lijf; 
lil eigeo persoon. 

loebong: paliogknip. 

(oedjah: noedjaht mei een lang en 
duo voorwerp a teken bljT. met een plek 
enz. 

loedjoe; atrekklog, ricbling, koers; 
fioedjoe, koersen op de ricbling oemeo 
naar; 6Cloed|oe, liet eens zijn. 

toedjoh (£), loedjo’Sli (5): zeven; 
loedjoh (B), toedjotb (5): bëlas, zeventien; 
poelob {B), poelo’Sh (S), zev«ilig; toedjoli 
(fi), [loedjo*Sh (S)] *apH, üen zevenden 
dag (na iemands dood) vieren; kèloedjob 
(B), këtoedjolh (5); do zevende maand 
van het oogstjaar. 

loedoli (B), loedo’Sh (5); liëloedoli (i^), 
bfitoedo'SL (5). elkander bij den naam 
Doemen ; tuloyeeren; ook « séboi. 

loedoog; alles wat tot bedekking en 
lerens lot beschutting dient; zonnehoed; 
loedong: beDgkoe(w/dng, ronde hoed van 
de bladeren der b$Dgkoe(w)’&og (zie dit 
woord): sëHndaq; ronde üoed vau rollan. 

toegal; pools lok» waarmede men op 
droge ryalvelden de galen maakt, waarin 
de zaadpadi wordt gestrooid; noegal, met 
zulk een aiok rijst planten, 
toegang; e. a. v. boscblazani. 

(o e ga 8; I smeersel bereid uit fljn gewreve ii 
vleesch van de >garap*’ (zie dit woord], de 
veiaclitige zelfstandigheid in bet merg van 
herten been deren, waarmede de ledetoatea 
van kleine kinderen worden ingewreven, 
opdat zij stérk, stevig en vlug worden; 
If noegas, aan kind^roG vleesch, viseb enz. 
Ie eten geven opdat z^ sterk worden (J). \ 
toegoe; I toegoe loegoe; ook:iéloegoe | 
(of: Unab toegoe*toegoe; tanah lëloegoe), j 
terrein waar geesten Isz. boscbgeésten i 


hutzefi; 11 toegoe toegoe ftëlspan; indertijd 
een verlKid om o. m. pasirah’s (marga- 
hoofden) proattn*s (doesonhoofden), doe* 
koen's lot pandelingen Ie maken. 

loegoq (£), loego^q (5); fez, kallolje. 
toeban; de Heere; loehan *allab, de 
Heere God. 

I tockal; pak garen, bestaande alt een 
aantal strengen; één »toekal" » 40 
kab^ran (zie dit woord). 

toekang; baas, werkman, bedrevenc 
i n eeoig ha n dwerk; a mbacb lam an; loeka ng 
' pasah, degene die de besneden is verricht, 
t o e k a q; 1 e. s. v. zwaar, die voort' 
woekert; II loekaq bangsl(J)*dn, kuiltje io 
de wangen. 

toekar (ook: loéka^r); noekar, ruilen, 
wisselen, verniileu, verwlsscleD, verdraaien 
van woorden, veranderen van vorm, van 
' den wind; aQossen van eene wacbL 
I toekas; vallaus om inz. olifanten Ie 
dooden. 

toekil; een •sambang*’ (zie dit woord) van 
twee geledingen om het arensap op lo vangen. 

toeksa; nockia, vellen van hoogstam* 
mig zwaar geboomte, waarby gebruik 
gemaakt wordt van een ladder, bestaande 
uit bamboezen stijlen en sporten van de 
wortels van sling^'pUnteD. 

loekoc; I langwerpig vierkante doos 
met opscbuitend deksel van de «boeloh bëni' 
ban" (B) (zieboelob) vervaardigd, bovalteode 
drie Jiakjes «soembor’ (zie dit woord) van 
hetzelfde materiaal gemaakt, voor tabak, 
gambir en pinang; loekoe djëroaDg; waarbij 
de bamboereepeti met drakenbloed zyn ge* 
verfd; loekoe maniq (B), [mani'fiq (5)], roet 
koralen bewerkt; 11 loekoe Ukal, e.s.v. 
plant met geneeskrachtige bladen, 
ioekol; hamer, 
toekong; mops veneris. 
toekop; I bolvormige bedekking over 
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ie(8 of op iets; noekop, sluiien: ook: 
bedekkco met eendcksd; lookop’amhoog; 
neergeslagen dauw op webbeo, welke door 
een klein spinnetje op gras of alang 
aJang worden gespaooen; pStioekop; bonten 
deksel bij de *(Jabor*' (ue dit woord): 
pénoekop bakS (B)\ a^nde I moot »ifcan 
sëmah", gelegd op do andere eetwaren 
ent., welke in de »bake'’ worden gedaan, 
die aan de •gadts ’anlat” bij het huis¬ 
waarts gaan worden meegegeten (sie die 
woorden); 11 (oekop *ajfq {B), ['ajil(|(5)], 
e. B. T. plomp; III loekop bfilakang: een 
vierkant stuk gebloemde chils over den 
rug bangende en vaslgeknoopl onder den 
bals; IV toekop gawi of loekop kërdjë 
{B), [kerdjaw (5jJ b 'inag gawl, ale: 
'iWng. 

toekoq (B). loeko'Sq (^; 1 de nek; 
II toekoq (£), [toekn^q (S)] bi(j)'dwaq, 
e. 8. V. wilde ramhoelan; III loekoq (B), 
toeko'aq (5) badjoe. hel aan den hals uit- 
gesnedene van kleedingstukken. 

toelahan; onheil, ongeluk, waardoor 
m«i getroffen wordl of kan wordea, wan¬ 
neer men iets seglof uitspreekt; verboden, 
niet geoorloofd bijv. om de namen van 
zijne ouden uit Ie spreken. 

teelang; I been, knook, boi: toelang; 
bangkabao; jukbeen; bêlakang; rugge- 
slrong; boengkoq [B), [boeogkn'Sq 
aobtenchoftbeen; kipas; voorsclionbeen; 
tjëpak; heupbeen; kélintong (ook; sdlfibi), 
sluit; II toelang p^nulang, bergrug; III 
zie ook: groe(w)^s. 

toeleq; I ooelaq. lenigs loeten, weg- 
dnwen, afduweo, afsloolen, afwijzen; II 
loelaq baré kaba {B), scheer je weg. 

toeli: doof. 

toelfs; noeirt, schrljTen, leekenen; 
noeld soeral, een brief sehrljvert, zie ook: 
•djoeroe*'. 


I toelong: hulp; noeloog, helpen; noe* 
long ’api. brand blusschen. 
toe'los (B) H Boekë (ffj. 

(oeniab; roesten inz. van lansen, 
toeman (ook: loman); inboeleo; pë- 
Roeman (ook: pènoman); opslag; kwwk- 
plantjes voor hel inboeten gebezigd. 

toemang; treeft van drie schuin in 
den grond (bijv. op bet plein van de 
doeson) gestoken b o alen slokjes om daarop 
bij feestelijke gelegenheden bet kooksel Ie 
selten. 

toembang; nakomelingen van dezelfde 
grooloaders; toembang gëlombang (ook 
toembang gëlëmbang) «« familie; aaDve^ 
wanten. 

toembaq; lans; toembaq: pandsn lÜtli 
(ff) [pandan lili’Sh (ff)]; pënoembaq; 
kleine lans als werpspiels gebezigd; p6- 
noem ba q plpil; een tontel om int. rijil- 
diefjes te vangen. 

toemboe; I een rond doosje van pan¬ 
den blad eren ol van de *boe1ob bëmban'*' 
(zie >boelob") vervaardigd tot bewaring 
van de voor bet betelkauwen beooodigdc 
labak; II vlechtpatroon voor rijslzakjea. 

loemboek; loemboek doesoo, al de 
verwanl«) van een persoon, die met bem 
in dezelfde doeson wonen; ook: de af¬ 
stammelingen van overgrootvader in de 
rechte linie, die bij i'adat koele (if); 
'adat koelaw (S)" (zie *adat) zijn gebnwd. 

t o c m b o b (ff), loembo'&h (ff); groeien, 
wassen, opkomen, nitkomen, ulUpruileo, 
ontslaan; katoembohan(A). katoembo'Sban 
(ff); de pokken, (meer in gebruik is: 
këoe (ff), [kénaw (ff)] penjakil 'opraag 
bagos (of: kend (ff), [kenaw (ff)] la war). 

toembong; uitzakking van den utems. 
vao den endeldarm; loembong ni(j)*egr 
(ook: gaados oi(J)'opr): kiem van een 
kokoenooL 
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toeraboq (if), loeniho'aq (5); I lêfom- 
lioq (B), [(éioembo’Sq (5)] «; iit: 
tOol; II toeailwq*^o (0), ioetfibo’Bq'Sn (5j: 
gezegd VBti eene slroomverBoeUing die 
loödrecJit tegen een sleilen boogen oever 
van de nvwr slaat; 111 bSloemho*] (^, 
béloeinlo'Bq (5); vlak tegen iets aan. 

loeiofi (0), toeniaw (5); luis, onge^ 
dierle. 

toemtt; hiel vao den voet. 
toempang; noempang, mededoen, 
mediaan, bijm>nen, logeeren; pënoem* 
pangan, geschenk aan eeo raargaboofd U 
geven iii<lien men in eeoe andere Riarga 
ladaogs wil aanleggen; geaohenk le geven 
aan den eersten aanvrager ven een lerrein 
waarop blJ oogde eerste ontginniiigsrecblen 
kan doen gelden, iodien zoen op dat terrelo 
eea Udong wil aauleggen. 

loempoe; nuempoe met velen iemand 
aMtvallen om been te berooven. 

toeapeb {B), ioempo’Sh (5); noempeb 
(S), noempolih (5); eene doesoo overvallen, 
belegeren. 

loenipel: hnl, stomp van snijdende 
werktuigen, 
loenaj; coniant. 

toeoang; noenaog gadu; hel geven 
vao 6 rijksdaalders als pand en teeken 
door eeo joegellng aan hel meisje, waar* 
mede bij zich wi] verloven. 

loeoaq; hij elkander zijn, iiljelkander 
UyvM; ook: vast, gestadig verblijven. 

t e e B 1 8: BI tspruil se). knop van plan te n ; 
bBloeoas; uUapruilen, knoppeo. 

toeodaj; volgen, navolgen; meegaan: 
(oeodaj'Bo, gidj; spoor, voetapoor. 

toendè (B). loemUv (.Si); 1 noendS [£), 
Roeudaw (S); iets laloi zien. laten kijken, 
doen beschouwen: II BéLoeodë bimë (B). 
eeo meisje bij den elleboog aanvatten, 
weJke baridcliog strafbaar is. 


toendjang: I s(ul. schoor; nocodjsng, 
stuiten: II pénoondjang, bot dwarslaljobij 
de spSsap” (zie dit worird): de schuin* 
loopende bnalen ribben bij een geitenhok: 
IK stijf van liet been. 

loeodjoq {B}, loendjo'bq (£); wijs¬ 
vinger: toeiidjoq (6), [loendjo'Bq (S}J 
këling; toon. 

toeodeng; I zie: pisob (.£); 11 » 
'oen dor. 

I o e n ü o q 1 {B), toendo*Bq (5); neer¬ 
gebogen ; neerlioigeu vaii het boofd of hei 
lichaam; bukken: 11 (fi) » takot (t). 

toengaw; 1 luis. die zkh in ile huid 
van dieren vaslset; II loengaw*9n » gidas. 

loonggal K *oeiidaq; Kétoeiiggal, met 
elkander vermengd. 

toenggang; I stroomversnelling fu 
eene rivier; II noeoggaog’i pBrakoe, varen; 
lil toenggang (m6)'otoe(w)M, op en neer 
gaan zooais eeo vaartuig op de golven, 
loenggë (^) » lémoni. 
toenggtl; Uloenggil, net het boofd 
naar heuedea gevallen; opgewipt van de 
pari. poet. 

loenggoe; I ooenggoe. waken, be¬ 
waken, wachten, loeven, verbeiden; toeng* 
gae*i: zie: djëDi$(2^); ioenggoe(w)'in; zie: 
langen 11; loenggoe lidoq'Sn (B); de leng* 
koeloq {B), (zie dit woord), die na in eeu 
•kain’* gewikkeld le zijn door bet ge¬ 
schaakte meUJe bij hel verlaten van de 
woning van hare a.s. s^^oottouders, boven 
bare aliapplaals wordt gehangen, welke 
lëngkoeloq daar blijft bangen, totdat het 
meisje gehuwd is: bij 't verbreken van het 
engagemonl is het meisje tol terugvrage 
daarvan gerecbligd; II pëtoenggoe lëboe 
lahoo (B) ’. een oITermaal na het bionen- 
halen van den oogst. 

toeuggol: i «ar toelsq; )| tronk, 
strojik, stam zonder kroon of takken. 
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toenKkal; hel toviraat floten MJ I 
eeo huwelijk volgenis Je laJat taoïbui 
’anaq** (tie 'adat). 

loenoe; ooenoe, branden, verbranden» 
In brand steken. 

loenon « loenoe; kgloenon. verbrand, 
toen tem; I ieU ia een kain of blad 
wikkelen: II loeofom badaq; e. a. v. kin- 
deripet. 

toenCoo; naar een aebonwepel k^ken. 
toentong: holle bamboe» gew. van eeoe 
geleding om daarin iels te bewaren als 
zout en dergelijke: o( toesp^zen Ie kake^i, 
t o e o I o I; noentol, naj ageu» a cb lerTolgen 
inz. van een gescbaakl meisje; afgaan op; 
noentol groenol (roenoi); voetstappen volgen, 
bel spoor volgen. 

to e p a j; eekhoorn; soorten zijn: toepaj: 
*ahang: bësaq; dëljong; p^ris. 

toepang; I cooe bamboegeleding ter 
lengte van den afstand van de duim tol 
den om gebogen wijsvioger langs eeiie rechte 
lijn gemeten, welke aan bet open einde wordt 
afgesloten met een stuk •taboe’*, (zie dit 
vpoord) dienende om daarin kruit te be¬ 
waren: 11 stut met vorksgewijze inkeping, 
toepaq; e. s, v. vruchtboom, 
toepik I (B); een door een gordijn of 
•kabong*’ (zie dit woord) afgeschoten ge* | 
deel te btj deur of venster van de woning, ) 
dienende lot slaapvertrek van de •boenting” 
(zie dil woord); II (^). kédgpilih [ook: 
lapTfib (•^]: schijf van de blo^acheede 
van den palmboom aan den voet van den 
speler bevestigd by bet kaatspel. 
loeraj: » 'oeraj. 

loeri; e. s. v. boom welks bladeren en 
bloemen als groenten worden genuttigd. 

teegrih loegrTSh (5); gevlekt, 
gespikkeld zooata ern kakkerlak. 

loegron; dalen, afdaleiu naar beneden 
gaan of komen, afslljgen. ueerkomen» af¬ 


slaan of dalen van den prijs; loe^ronan, 
afkomst, al^iammeling: toegrea-tëmoe^n. 
bij opvolging steeds afdaleo; toegron: 
palaq, wanneer het kind iu hoofdli^ng 
geboren wordt; lipat kadjang, wanneer 
liet kind in dvrarsligging (schouderliggiiig) 
wordt geboren; soengsang: wanneer bet 
kind in ètnilligging geboren wordt. 

toegrot; volgen, navolgen» meedoen; 
noegrot, iemand of Iets volgen, navolg:en» 
gehoorzamen; toe^relao; door de vrouw 
gebezigd wanneer ziJ over baren echtge¬ 
noot spreekt; sêtoegrotan » kantin. 

loeseq (B). toe9o1q(^; iiisteken bijv. 
een draad in eene naald. 

toe tob {B), Loetolib (^; noetob {B), 
Doeto’dh (^); knollen, snoeien. 

toe tol: 1 zie: boeloli (B) II: II » 
loentoL 

toe top; wat ter bedekking of toedek¬ 
king dient: deksel; noeiop; bedekken, 
toedekken, diebtmaben, opalaiteii; (meer 
in gebruik is: »katop”). 

toetoq [B) (ook: toetok), lneto*9q {•$); 
I zie *djaRdji“: II toetoq (^ [toelo'lq (^j 
tam pi, bij gedeelten beplanten van een 
ladang, nl. die gedeelten welke reeds na 
bel »mandoq" (£) met de •B$ngkoe(w)’A” 
zijn schoon gemaakt (zie die woorden). 

loet o gr; b&loelogr. iemand aanspreken 
by den familienaam; toetagrao, aanipraaka- 
woord; (ook: graad van bloed- of aanver¬ 
wantschap). 

Behalve de reeds iii de woordenlijst 
vermelde aanspra aks woorden heeft men 
nog de volgende: 

A. (zoon) B. (dochter) 

! 

C. («oen) Ü. (dochter) 

! 1 

B. O. P. H. 
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Broeder en zaeler zijn Doeml men 
•hëdëogan sanaq". A van B sprekende 
bel helt haar met «këlawaj'’; om^kcerd 
met imo*aoaj'*. 

o. Indiep B geliQwd Is bij **adal koelë 
(B). 'adat koelaw (5)*', dan worden hare 
kinderen C en D ea de klndereo E en G 
van baar zoon G mei betrekking tot A 
belitdd mei «'anaq béiaj pangbal”. Huwt 
D ook bij 'adat koelè (B), [koelaw (£)]", 
dan wordt zlJ met betrekking lol A be¬ 
titeld met i'anaq bëUj djoelatan" en hare 
kinderen F en Hmet *’anaq bèbjdoe(w)’d 
[B). [doe{w)*aw (5)] kali. 

b. Huwen C en Dbij •'adel tambiq (B), 
[lambraq (B)] 'anaq** dao worden BenD 
en bare kinderen mat betrekking tol A 
betiteld met «bnaq bllaj paiigkal", G en 
zijne kinderen respectlefelijk roet «'anaq 
bëlaj djoelatan” en «'anaq bëUj doe(w)'ë 
(B), [doe(w)lw (5)] kali. 

c. A spreekt dan ook van zijn >»*anaq 
bdiaj paogkal, *aoaq bëiaj djoelalao” enz. 
in geval sub a bedoeld, 

d. G en I) van A sprekende heli trien 
bem met •mSradjë (B). [oiëradjaw (.^J 
mandas: E en G van A sprekende beti¬ 
telen hem met •mèradji moelS (B). [më- 
radjaw moelaw (B)] 'idop of: mëradjë 
moelë (B). [mëradjaw moeiaw (S)] djadi; 

F ea H. van A sprekende betitelen hem 
met «mèradjë (B). [mSradjaw (B)] lëboe 
poehoD (B), [poe'on (BjJ. 

Bel tegeoorei^ lelde beeft men in 't ge- 
tb) Bob b bedoeld. 

e. A. (zoon) B. (soon) 

I 1 

0. (zoon) E. (doebler) D. (zoon of 

docbler). 

De echtgenoot van E die bij >*Bdat koele 
(B), [koelaw (5)] gehuwd ia spreekt van i 


C van zijn «lo'otan pasal" (of •la'otan 
mandas); van A van zijn »b9U{j)’dw ba- 
' van Ü van zijn »la*elan )oe(w)*5n 

/yroemah'’. 

A. (zoon) P. (zoon) 

! 

B. (dochter) C. (zoon) 

1 

D. ’ B, 

De echtgenoot vau B die bQ >’adat 
koell (B)» [koele w (5)*’ gehuwd is spreekt 
rao de doeeongeo ooien van A, in dien zij 
denzeifdeii tpoiang*’ (ziedit woord) hebben 
van z^n •{é)'Dloe(w)'ë (B), [(é)'nloe(w)'aw 
(5)]*' la'olaii. 

D en E spreken van G zooals veeds sub 
c. werd aangeteekeod van bun «mëradje 
(B), [mëradjaw (5)]** mandas; van P van hun 
•mëradjS (B), [mëradjaw (^]'* Ioe(w)'5n 
groemali; van de doesongeoooten die met 
A denzelfden •pqj&ng'* hebben van bun 
•mëradjS (B)» [mëradjaw (5)J dalamdoeson. 

/. 

A. (docbler) B. (dochter) 

! I 

0.(zoon) D.(docbler E.(zooo) F.(docbler) 

A is ouder tn leeftijd don 6; beide 
zt|n gebuwd bij »*adat koelë'' (B), [koeJaw 
(5)j; G en D spreken B aan met »'iboog"; 
E en F spreken A aan inct >wdq'’. 

Zusters kinderen zlJ o noemt men »(ë)’ndoq 
(B), [(Sj'ndoHq (S) bfidëngan sanaq”. 

Broeders kinderton zijn noemt men: 
bapaq tiëdëogan 8anaq’\ 

$• 

A. (zoon) B. (zoon) 

I ! 

G. (zoon) D. (docbler). 

D belildt C mei: mo'aoaj bapaq bé- 
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(iëtigaa sanoq. Woiten A en ü niel bij elkander 
in dan spreekt D van C van haar -mu^anaj 
iQe(w)'ön ^rncDiaü b parj bëdétigan eaoaq". 

G belUell B met: kéluwaj ha|uq bSiIëngan 
aanaq. 

Zijn A en B znsiera. dan belllell D, 
G met nio’anaj (ë)*odaq (B), [{d)'ndo’Bq 
(5)] béd^Muan aanaq: en «imgekeerd met: 
kélawaj (fi)'ndöq (B). [(«j’mlvlq (5)] bë- 
déngan sanaq. 

A. (dochter) B. (zoon) 

I ! 

D. (zoon) G. (dochter). 

D beiUcIl G mei këlawaj ’aoaq mo'anaj 
(é)’ndöq (B), [(ë)*nd<j’aq {$)]; C beiiiell 
D mei; mo'anaj ’anaq këlawaj bapaq. 

loet os; Moelos, slaiopen, met iels op 
iets slaan bijv. mei een hamer o|> een* spyker. 

ioe(w)*éhi ^uk, gelukkig eo voor¬ 
spoed ig i n slj De on üeriicmingeo; bëtoc(w)’9ih, 
geluk bebbeo, door geen oobellen gelroffen 
kuuneo ivord». 

lne(v)'aj; oogslmesje. 
toe(w)*ën; I beer, meeateri elgenur; 
mijnheel*: loe(w)’&iinJë (£], toe(w)'dn*b 
{S) ^ (6)’mpocnjë (B), ^)’rapoeüjaw {S) 
(ook: (e)’mpoe'd); II, waarmede schoon- 
uioeder door achoondochler wordt aange¬ 
sproken; llIniie(w)*9nor’o^ognoe(w^’2n, 
lueesler eigenaar van den slaaf. 

toe (w) ’ fi n g; iioe(w)*iog, gieten, schen¬ 
ken in iels byv. in een glas, in een kopje; 
peooe(w)*lng8n (ook; badB(b) pëiioe(w)’d- 
Dgan), gietvorm. 


I I o e (w)' ip r a prangkaj; bë ioe(w^^r » 
I bëprangkaj loe(w)ë [B). toe(w)aw (iS); oud; 
< vso vrucbleo: rijp, voldragen: van voor- 
I werpeQ; oud, gebruikt, geslelen; van me* 
I lalen: aulver; van kleuren: donker. 

I loc(w)'ë (B), [loe(w)’aw (5) boedjaag. 

I jongeling, die bij feestelifke gelegenheden 
' de dansen regelt; (ë)’nloe(w)*é {B). [(ëj'o- 
(oe(w)*9w (5)j. schoonvader, schooniDoe- 
der; 8«toe(wyë (B), 86loe(w)^w (S), 
lljger; sIk: &è(oe(w}'ë (.BX 6ëloe(w)*lw 
(5^! bëloekapr; koningstyger; koembang; 
de zwarte pao Ier; ma'angm: *oep(btnasaq 
' (B). rëbang; si(j)'Sm; soeroiuan; toetol, 

I paotersoorlen r laboo'Sii, kooingatljger; së* 

I loo(w)’é (B), [8ëloe(w)’Sw{S) lalai, spriog- 
vogelspin; II toe(w)è boe(w)’3b (B), lue- 
bo'éh bo'lh {S}\ Diedcklioker. 
loe(w)'>l; zie: toenggang. 
lok; klanknabootsend woord voor een 
vol eo zwaar geluid. 

lolih (B), loirib (S); noltb (B), ooirsb 
(B); omkijken. 
toloq (B): wegen, atwegen. 
lom; klanknabooUeod woord voor een 
zwaar dreunend geluid, 
tongkoe: ireeTt van steenen of hout 

o 

in den vorm van een driehoek; 6Ae 
a noemt men longkee lanang. 6 en e 
loDgkoe betioë (B), [bétinaw 
toros; de uiterste rechle pua! vaaden 
6lam van oen' boom. 
tos; klsoknaboolsend woord voor een 
] scherp, ploffend geluid. 


W. 


wedaq (B), këpring (5); onvrneblbaar 
zoowel van pieuschen als diei’en; niet 
meer meoetrucerea van eene vrouw, 
wadjtb; pUcbl, verplicht. 


wsdjik; c.8.V. gebak, 
waden (B) «s bétlné (B). 
wagat; gezegd van Joiigeos en meisjes 
die niet meer groeien. 

IS 


«n«. w. w. uu. 
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wakil; ^^acLligde, plaaLsvervauger. 
walang; waJang ’ali, neei’elachlig 
wegens icgeaepoed; wegens weigering va)i 
bel gevraagde. 

wa^asao, gerechtskoslen. 
wali: 1 heeaydenis'gereedscliap; mesje 
cm reiian te snydeo; 11 voogd. 

wao (ook: 'oewan); weg; kant; rich» 
Uog; welken weg moei ik volgen, welken 
kapt moet ik uil^ deseo weg mijnheer, 

ODZ. (.wan'iui 1 oe(w)'hn}. 

waadilao: de »aaatir van eene ge¬ 
huwde TTOQW. 

wang; geld in bel algcajeen, munt; 
sëwaog, JO duireo: een goudgewicht van 
y, Smas; wang boelë (f), [hoelaw (5)]; 
makan wang boeiê (ü). [hoelaw (iS)], ge* 
aegd van ambtenaren, beamhten, die hun 
Iraclement opa leken, zonder iels daarvoor 
uil Ie voeren; wang: djagoog; rondemas- 
live gouden ol zilveren nuntstukken in 
den vorm van dJagoDgkorrels; *lpangaD; 
e. s. v. geldstuk dat niet meer io de clr> 
culaltc Is; wang palajnn {B), [pHaJanan 
(5)]. boete Ie betalen door den jongeling 
bij bet schaken van een meisje; wang 
pélintasan; een bedrag ad 
door bruidegom te geven aan de oudere 
ongehuwde zuster van zijne bruid, voor 
de ToUrekkiog vat> bel huwelijk; wang i 
pëngiiidonfiD; kosten van verpJegiug en , 
opvoeding uil te keeren door den man ! 


I aan de gescheiden «ohlgenoote, wanneer 
' zy nog een zuigeling Icu haren laste beeft; 
\ wang pënjarsiq, [pénja rag’Sii]; scheid!ogn* 
, geld; wang pënjinsiiigan; hoele door den 
} vader van bet meisje aan den jongeling 
! te voldoen ludien het meisje zieb door een 
ander heefl laten schaken of hare bloed- 
; verwaaien de irouwhelofien verbroken, een 
£u ander aaditt de keimisgevlng van bel 
huwelijk heeft plaais gehad; wang plmq; 

I zilvergeld: wang lëmbagë (f). [lênihagaw 
\ (i]], kopergeld, Zie verder: koelË {£). 

waq: (ook: ‘oewaqj; waarmede neef of 
I nicht bun oom, die ouder is dan hun 
vader of moe<ier aan^preckl; waq bëlioe 
(ü), [béiinaw (5)]. waarmede neef of uicLt 
bun (anle, die ouder is dan bun vader 
of moeder aanspreekl. 

warsng; waarmede vader of moeder 
den schoonvader van bun kind aansprcekl, 
war IS; erfgenaam, 
walang (2^) s manjai. 
walas; gi^ens; grensscheiding. 
wBrnë {Sy, kleur. 

wéwë (ü), (*oewëwë), wawwaw ('oewaw- 
waw) (5); e. B. v. aap. 
wldji (B) 9 bidji. 
wingan; toestel van roltan om garen 
te ontwarreu. 

woe'Sq; woe'2q woe’Sq, klankuaboot* 
secd woord van het geluld dat Iemand 
maakt hy bet vomeeren. 
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SCHEID VAN EEME GRAMATICA VAN HET MIDDEN-MALEISCH, 
(SÏRAWAJSCfl EK BKËHAHSCH), 


Het •Sërawajsch’' wordt gesproken in de Sêrawajstreken van de «Kes^dentie 
Rengkoclen”, waartoe kunnen worden gerekend de disiriclen >M3nnaq", sPinaw" en 
‘Hëngkënang*’ vaa de afdeeling Manna en Pasoenah Oeloe Manna (vulgo »Mannaq en 
6?«ëmali Oeloe Maonaq), de afJeeUag Sëloeioa, en bet «AndSlascka van de afdeeling 
Bengkoelen en Ooiaiclandcn, verder in Je Landstreek Limans (') in de (Residentie 
Paleoibang), terwijl liet Üësëinabsch overheerscbead is in de disincten Padang 
Gnetji, Këdorang on Bësimab Oelee Unnnaq van eeretgenoemde afdeeliag, hel Séinen- 
(iëscbe in de afdeeliog Kauer (vulgo Ka’oer) [fteaidenUe Beogkoelen]« de Pasoeraah* 
landen (Béeëmab liba^r) bel Ampal Lawangscbo en de Sëméodë (*) {in de 
Residentie Palembang]. 

Eleide dialecten bevatten een groot aantal oorapronhelljke woorden vermengd met 
vele Mateische woorden en ookde RSdjangsche cn davaansobe bestanddeelen. Verder 
wijs ik nog op enkele woorden die uil het San«erilecb, Hngelsoh, Portugeeaeh, 
Arabiscb en Peralach tijn overgenomen, als o. m.; 

përtjajë (^), pSrtjajaw (S); djtl; ptlor; ratsb; södëgar. 

Van vele oorspronkelijke woorden, welke in de oade verhalen worden aangelroHen, 
wist men mij de beteekeois niet meer op te geven. Terecht acbrljri dan ook wijlen 
Pastoor *Van Meiira”, dat die woorden gevaar loopeo voor goed verloren Ie gaan, 
daar hel soiver Malciscb meer en meer de boveohend begint te verkrijgen en hel 
jongere geslacht al zeer weinig prijs steil op de herkomstige lilleratuur*’ {*). 

Hel onderscheid van die beide dialecten Is niet btjionder groot en l>epaall zich 
meest tot de uitgangen »ë” io hel B, «'aw*' ot .>o” 1u bel S. 

Ondervolgende tabel geeft eeoige vorscbillen aan. 


{‘) Dit wordt mb te Taodjoog Radja (PalsmUaa) medegedeeld. 

PasézDsh Oeloe Uiooa op bel eiland Sucoatra door i. van Heura, meen. apoati opgenomea in 
ds *SUidisB Aieuwe rseki. 23* Jaargsog. 36* Deel” 18D1. 
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sumauca. 


Dëséniabsch. 

1 

1 

Sdrawajseb. 

Sérawajseb. 

ins. 

1 (Sdtoema. Aodêlas). 

bédi(j)e. 

bëdlOyaw. 

bëdi(i)M. 

mayr$. 

ma^r a w. 

' rsaro. 

(d)’Ddi^. 

(ë)'DÜ>'6q. 

— 

boel eb. 

bodo'Sh. 

— 

pahat. 

pa'fit. 

! — 

dahan. 

da'&n. 


pobon. 

poe'on. 

— 

majal. 

ma oj at. 

— 

rara], 

Uraj. 


^rëgas. 

gëgas. 

— 

tjlnteng. 

sintong. 

— 

rangkaq. 

rangkang- 

— 

{^’ndigl. 1 

(gyndigriq. ; 

— 

goedigr, 1 

gëloed^r. j 

— 

k émiprob. 1 

gömi so'ih. 


sgrimongan. i 

«ëtimongao. 


loenjob. | 

loeso^h. ' 


raëroeoggaj. j 

r ë m oen^a;. ^ 

— 

r oerah. I 

1 oerah, 

_ 

n ëtiang. : 

dënaog. 1 


riding. I 

Mdmg. 1 


sambau ' 

lambat. 


këbor. 1 

gëbdr. 


baogkogr, ' 

hangkoog. 

_ 

soera k. | 

soera q. i 

_ 

pranang. , 

pranjaug. 


rSg^. 




SCHRIFT EN IflTSPRAAK. 

Het schrift is bet soogenasrude *Rênljong"-schrift en wordt m de linker naar 
de recbterbaad geschreven *oüder dal de wnorcJe» lol een' roliin beboerende en de 
Tolzinnen «Wen door leealeek^s van elkander worden gescheiden. 

Als scbiijfmalerinal worden bamboe en boomschorn gebruiki; de leUers worden 
in de bamboe met een «berp werblülg gegri/l, terwijl die op boomschors gsicbraven 


(') i'i-, o’ii; »er kort uit le iprekeo. 
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worden met eigen gemaakt inkt (roet inel water vermengd), waarbij gewoonlljk do 
dunqe elam vaij de «pakoe p’rësam*’ lU pen dient. 

lo den laatateii lijd worden Je bamboemaleriuItiM eoJitcr moer en meer vervengen 
door jiapier en potlood, zeldeo door pen en iukt, terwijl iiet sebrijven op boomeebora 
yry wel Lol het verledene gaal behooren. 

Reeds door K F, Holle werd in zijne «Tabel van oud* en nieuw indiaebe 
alpbabellcn'' (') gewezen op het gemlfi aan secundaire loters van het alphabet en om 
dal gemis Ie vergoeden eenigc lellers voor samengestelde klanken s^n gevoegd; sooals 
o. m. de «(S)’ngkd“, (éVoggÖ (F): (èj'ngko. (é)’üggo (S). 

Het letterschrift vertoont vete afw^kingen. De meest gewone typen z^ll io 
nevenstaande label aangegeven. 

UITSPRAAK DER LETTERS (»). 

Medeklinkers. 

Kê, enz.; ia waarde gelijk aan ous «IC'; als alulUeUer wordt te vaak niet 
geschreven maar vorvangen door den klinkerdrager niet den klinkerdaofler en 
opgeslokl, at wordt zij gevolgd door een a&nlieclitsel, dal inci een klinker begint: de 
combinatie (kliakerdrnger met ktlnkerdooder) In waarde geiyk aan de malelsclie «kaf 
hésar" Is getranscribeerd door «q"; als bêvaq, doedoq. 

Gi. ent.: gelijk aan de Prensebe •(]'* voor »a", lu'' eu *u" en aandeEngeUebe 
•g" bijv. in het woord «gun". 

A^gS, ent.; neusklank zooals in ons •b8Sg’^ «tang**. 

Tjè, enz.; wordt uitgesproken als »t" niet »j*' sterk vereenigd. bijv. In ons 
•boolje". 

Dfè, enz ; sa men stelling van onze >tr* en »j" waarbij elke medeklinker zijne 
waarde behouüL 

Gri, enz.; de brouwende «re’' ciiz.: aangetcekend zij dat in het gebruik van die 
medeklinkers dikwerf geen onderscheid wordt gemaaki, alhoewel ze aanleidlugkunoen 
geven tot verschil in beleekeals als »déhar". kloppen van het hart; *déba^' «dédébar^r”, 
rillen vbd beeie koorts; «koeré {B}, koeraw (F)", izeeacbildpad": «koe^rC (B), 
koegraw [S)", miU; «lajor”, o. s. v. huidziekte; >laJogr" nmeJajo^qr", Iets hoven bet 
vuur houden om bet te blaken. 

Hé, enz., zachter dan de arabische hh. 

enz., uit Ie spreken als de «n" voor nen In ons •kastanje". 

E, als ons •e'’ in «de"; deze letter is tevens klinkerdrager, want vergezeld van 


>Tabei vaa oud* en nieuw indlMlie alpliabeUaa", bijdrige tal de palzeographiB vad NeiKdadiA. 
'8 ilige, M. Rijhofl. 1882. 

O de aaageljaehie bijdrasa ven «Vee Ueui^’. In hel donr hem medegeileelJa lelterschrill 

kool de «é” oiel voor; ook heeti hij ceji aadere volgonte van hel ilphabvi eiogvD^imca. 
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deo klioker i, of o«, enz, kliokf ztj aJs i, of oe, eoz.» sooder mta; zie ook 
hierboven ooder kg. 

(i)*nJé. enz.; gelijk aZD onie »Dd'', in wand, baud. 

(é)*ugk6, eoz.; een slerke eameoemeUiog van «ng” en »k". 

(S)'nijë, eoz., een gemengde klank va o onze »n*' met •tjd*'. 

De overige medeklinkers zijn gelijk aan onze »l’', *u'*, «p", «b'’, -m", enz. 

Teo slotte zij aaogeetipl dal de medekUokers in hel Serawajscb ook uitgesproken 
worden als *kfl’'. •gé'", enz, dus «Wung” en niei *AT)ling”; •yadong** en niet 
vpodong". 


Klinkers. 

De djioah, 'a*klank, klinkt in oen open Utlergreep als de «a" in ons «adel", in 
een gefloten lettergreep klinkt ze dof als de «a" in ons '^bak". 

I)e mioljaq. *0 en 'o klank, nl. de ■o*' uit te spreken als »o’' in oqs «door^, de 
•o” klinkt dof ongeveer tusschen de »o'’ in ons "donr*^ en *dor'’. 

De lawan, ’i*k!ank; lang in een open lettergreep als de «t” in ons •kie/': 
overigeos klinkt ze dof als de in ons «ik"; in dat geval is ze getranscriboord 
door /f'- 

Aangcleekend zij nog dal de doffe »ë*’ aan het einde van een woord klinkt 
(usscl;ea de «e” in ons «de” en de »ea** in bel Soeodaceeseb en dal ze lo voorvoegsels 
taak sacaensoielt met de «i”, sa*’, »oe'’, »o*' en »&*’ tan bet grondwoord. 

Uen spelt als volgt: 
kë (ko) djinab. ka; 
kg (ko) bitao, koe; 
kë (ko) mioijaq, ko: 
kë (ko) lawan, kl; 
kë (ko) tiÜog, baj; 
kè (ko) toelang, kang; 
kë (ko) djoengkaq. kar: 

kè (ko) doe(w)’S (f), [doe(w)’aw {S)] di atas, kan; 
kë (ko) loeloog, kao; 

kë, (ë)*D)hoeQob (moenob) të këlëkat lawan, kit; ko. (ë)’mboeDo’Sh (moeno*lh) to, 
koTokal lavvao, k»l. 


R lem toon. 

De ktemioon is in legenstelling met die in bet Haleiscb vrij sterk en valt op de 
voorlas Is Ie lettergreep, zelfs in afgeleide woorden, welke door een aaoheoblsel langer 
zyD geworden dan het stamwoord. 

Heeft ecbler de voorlaatste lettergreep de doffe >ë'’ en i^ die niet gestoten dan 
valt de kleiaioon op de laalele lettergreep als: 
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poedji; kSpoedj^lo; hSs&q; blo&^r; koedënjë (B), koediw*d (5); kiDiq'io; 

A 

(r[ië)’ndalStigi; sibénd^r’ö: boengë boeiig&'Sn) {B). htwigaw hoeagdwlo) di hoekaq* 
ka(Q)it;ëlah (dj. di b<«kaqkB(n)ojawlah (5). 

WOORDVORMINÖ. 

6roDdwoorden ao afgeleide woerden io bel algemeen, 

De woorden kaooeo worden verdeeld in ^ondwoordai en af^^Uide woorden. 

De grond woorden zijn meealal twe^ettergrepig als: ’ali; bësaq: *ad^ (D), *ad^^ 
(5) fwordi geschreven 'adtq). doedoq {B), doedo'Sp (5) (wordt geschreven doedoq). 

Eenicllergrepigen komen ook voor docb zlja zeldzaam bijv. loq (B), to’5q (5') 
(geechreven loq); hé (B)^ baw (5); lom; los. 

De drie en meerfóUergrepIge zijn vaak oit eene andere iaat overgenomeo en in 
bel onrspronkel^ke reeds afgeleid of earoengesleld; als: pSrtjaJS {B). penjajaw (S): 
mCdjëh's: mèlëkal; sèndjalë (B), sëodjaiaw (S); këndidaj: kSmërénjil, welke laatste 
woorden aan bei dialect eJgen zijn. 

Twee eu nieerleilergrepige woorden, zijn dikwerf gevormd, de eersle van éénletter¬ 
grepige woordoQ. de laaf alen vao tweelcllergrepigcn ^ welke dan nog ii)ee:<tai oeveoa 
den één en tweelettergrepigen vorm fn gebruik %ljn) hetzij (dnch zeldenj roei 
veraoderlng in dc beieekenls of in dezelfde beleekeois; liet grondwoord wordt ecbler 
meer in de spreektaal gebezigd. 

Voorbeelden daarvan geven ons de volgende woorden; 
tëmas*'; van >mas"; 

»éüiot''i van «nafn'*: 

■ëning’*: van *D«ig”; 

•^oewang"; van ■wang'*; 

■’oewaq’*; van »waq”; 

■sémboeoi*'; van ■boeni'*; 

■s6odig^i'^ van *drpri'*; 

■sëmpérnë (B), sëxnpënaw (5)*'; van •péml (B). përnaw ($}“, 

>tëJapaq’r; vao ■lapaq”: 

•gëlërabong”; van ■gëroboog'*. 

De grondvorm van enkele op die wijze gevormde woorden is niet roeer in gebruik 
bijv. ipëroë (B), përoaw (5)'*: zoo is ■gëlintjigr’* boogslwaarscb ij olijk gevorrod van 
een tbans ongebruikelijk woord >kiatjigr'* of «ginljtgr** ^vlde •Prof. de Hollander, 
Handleiding bij de beoefening der Maleische Ual en letterkunde*' t. a. p.). 

Evenals in bet Melcisch worden zoowel door veraDderiog van klinkers aU van 
medeklinkers mot of zonder verandering der klinkers, veb woorden» welke als grond¬ 
woorden te iKscbouwen zQn. van andere grondvomien afgeleid; de heteekenls is dan 
gew^zlgd, bet gronddenkbeeld echier behouden. 

Wij wijzen slechtB op: 
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•goelpag”. op^rold, een rol en «goeltug^*, rolten voortroUait wenlekn; 

•’angkat"; opltHen, opbeuren» en «*angkot; opoemen en verwCjderen; 

• (rnë)’mbei)8b”; nat maken en •(rDëy[Dl)n:«eh{f)> (iD£)’mbaso*Sb (5/'; wasschon; 

• dahan (B), da'gn {S)’*; boomUk en *daW'; blad; 

•saprang*’; nest en •sarong"; scbeede van sleekwapenen; 

• rëhah: neerslorteni omvallen van zwore Toorwer|>en en «proebob (B), p’l^)cbo’9h 
(5)"; inslorten: 

• lamhab”; vermeerderen, loeneioen en itoemboh (^, toeml>o*lh (5)"; groeien, 
waseeo, uUkomen; en: 

•'oeUt'*: wortD, rups en *Vlapr“; slang; 

•kabot"; nevel, mist en «kabopr''; duister, oiel duidelijk ziehibaar; 

•'angos": gwchroeidi veracngd, gebrand en i'aagal'’; heel gloeiend. 

Dat verwisseling van medeklinkers dikwerf geea invloed op de beteekenis heeft, 
leereo ons de woorden: 

• lipia*' en toipiV' dun; »djaogkë {B}, djaogkaw(>9) ensangkësangkaw(5/*; 
wanen, meenen: »'awan'* en *'abaD", wolk; •auetji en tjoetji"; zuiver, rein. 

Dat verder een en ander lot asiidijlding van bel veraebil lo dialed leidt, zageu 
wij reeds boven. 

De afgeleide woorden worden van de grondwoorden gevormd: 

1«. door voor- en achtervoegsels, hetzij afzonderlijk, helzy geiyktijdig aan bet 
grondwoord toe Ie voegen. De voorvoegsels zijn: >kl'*, »bë" (ook; bSpr; in 

het (S) ook: »boe")» «tS’* [ook en *toe'’ (5)] dl, sS; en de aaiibechlsels; 

.ka{n)", »i", •njfi (B), njaw (5) [of 6 (5)]: dus: 

•béloeo/m'’ verbrand; vao •loeooo”, breuden; verbranden; in brand steken; 
»p£iëgal", kruk vso bet spinnewiel; van »Ugat", snel in de rondte draaien, wentelen 
om een as; •(më)’(nb9aa(ika(n)** vergrooleo; van •bdsaq'*; groot; bS^r'anaq.*' bevallen 
vin >'anaq'' kind; >bekoepq (B), bëkoeiu’dq {Sf, bevallen vau «koepiq {i}. koepi’Sq 
(5)", klod: •hoc(w)’in‘ng (5) achter elkander van •’iriog”, volgen, begeleiden; 

• dikaiop", gesloten van «kniop", aluitcn; tdganinng'* opgehangen van «gaulong" 
hangen; •sëbëDspr bënaprnjg {B) lëbéoapr bënaprnjaw (5)'*[ofs^hdnaprbëriapr'd(5)], 
waarlijk van •bënapr”, waar; »këd8|jalan", verkregen, gevonden worden van > dn fel'*, 
verkrijgen, vinden; »mëloekë’i (B). mgloekaw'l [S)", verwonden van >loelië (f), 
lociaw ($)**, wond; 

2». door invoeging van de korte lettergreep »6r of *001**318: *gëmeiapr''. bevend, 
sidderend; van »gëlapr” beven, Irllleti: »lëlapaq" van «tapaq*' zool. 

Van vele dezer afgeleide woorden als: »gëmërioiDg**, •gëmëllnkë {B)'* enz. is de 
groodrorm niet meer in gebruik. 

Afleidingen door inve^ing van de korte lettergreep *oem’' zijn schryver dezes 
niet bekend. 

5*. door verdubbeiiog van bet grondwoord met of zonder voorvoegsel of aan¬ 
hechtsel; >boe(w)*ih böe(w)’8h'an", fruit; vnn »boe(w)'ab", vrucht; »laki laki" 
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manneltjli: van •lakr^msn; •^^oeogg^b floeDggohnjë(^)f iiésoen^o’ah soen^oWnjaw 
{Sy\ Inderdaad, lan stdligsle; van tsoengah {B). sncn^go'aii (5/'. zeker. 

Van eokeien is de grondvorm niet meer in gebruik als: >(mS}*nggama^ geuiaq, 
de band aan het wapen si aan onder de zwaanl enda ns (»n tjari’') vna het on gebruikelijke 
•gamaq": 

4-, door reduplicatie als: •djédjëlëaüq (B), dj6d|?IÖnti?q {S/* van «djeiéntiq (5), 
djëlÖiiU’Sq {Sf', al hinkende loepen; ^gëgadjah’*, herlsboorokever; van «gadjah”» olifant: 
»këkoedjor’' van >koedjor*', lans. 

door samenvoeging van twee woorden, die eeneverschiHendcbeleekenie hebber 
als: >malè ’agri [B), maiaw 'agri (S)'\ zon; van «malë (^j”, [lUiataw {Sy’]:w$tn 
•*ayri’*, dag. 


Lidwoorden. 

Lidwoorden (0 bestaan in bet Bësëmah^b en Sërawajsch evenmin als in bel 
Malelech. 

Ter vervanging van hel bepalend lidwooord wordt het aan wijzend voornaamwoord 
.'itoe", dikwerf ook hel bezittelijk voornaamwoonl •alé (B), njaw (S/' (of *d’*) 
gebruikt, -lloe** komt altijd achter het zelfstandig naamwoord, dus; • groemah'itoe’\ 
het huis. 

Voor hel bepalend lidwoord In hel meervoud bezigt men *galë {B), gaUw (5)*' 
[of »gëgBlë (B). gSgalaw (5;” of «sëgalë (fi), sëgalaw (5)] alle; galé (B). [galaw (^} 
groemab, de buizen. 

Om bet onbepalend lidwoord aan le duidea bedient men zich van het voorvoegsel 
*së (B)'*, [së of soe {S)]\ waarover later meer. 

Zelfelandige naamwoorden. 

De selfilatuiige naamwoorden zijn of grondwoorden of afgeleid. 

Voor de géograpbiscbe namen plaats men ilanah'* — land —: »nëgérr land —: 
»poelaw** — eiland— ; *doeaon”^ dorp —; [oendjor—streek, landstreek —; «plma* 
laog” — bergrug — ; •goeuong” — herg —; »boekiV'— heuvel— ; tsoengaj’'. ‘balang 
— rivier — enz. 

Voor de soortnamen vao vogels plaatst men meestal •boerong", voor die van 
vlssclien «'ikan''. voor die van alaogen •'oela/^r''. voor die van rupsen •'oetaV'. voor 
die van hoornen «ksjoe*’, voor die van bloemen «boetigë (ifj, boengaw (5)’* enz.; de 
namen der viervoetige <lieren en vao de meeste insecten worden gebruikt zonder zulk 
een voorgovoegd woord. 

Onze zelfstandige naar»woorden die uUgaan op »raan”, *er”, asn" worden samen* 


(') Tgl. «B. C. UinkerU." •SpnakUfir wn hel mieiack ’. 
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gesteld met voorafgaaod «’o^rang’* of idj^më djSotaw (5)”, meDscb, pepsooo, of 
«toekang'", werkman, dan wel *djoeroe'\ kundige; das:»loekang kajoe”, Ummermaii; 
>djoeroe loeU/*, schrijver; •djêm€ bSdoesë (^), dJèDiaw b^doeeaw (S), zondaar enz. 

Door achtervoegiog van het bijv. naamwoord »këljq (^J. k^lji*§q (S)’* worden 
varkleinde zelfs tand ige naamwoorden gevormd als: «koedd kSLjfq (B), koedaw këtjrSq 
{Sf*, paardje. 

Sveoala in hel Maleiach worden vormen voor naamvallen, geslacht en getal 
gemist. 

Om het geslacht uil te drukken worden bijv. naamwoorden gebruikt, die 
mann^ijk of vrouwelijk beleekenen. 

Voor meiiscbeo bezigt men »Iaki laki’*, mannelijk en »bëliuS (B), hStinaw (S)** 
vrouweiyk; voor dieren *1anaog” en >baj" [ook we) •b^tmê {B). bétlnaw (5)]; voor 
het mannelijke van groote viervoetige dieren wordt nieeatal; •boe(w) 1 i^ of >karaj'* 
gebruikt. 

Wanneer het nici bepaald noodig in, wordt bet geslacht niet uitgedrukC Op 
getal, naamval en de samengesielde zelfstandige naamwoorden, komen wt| later terog. 

Wat verder ten asnzien van de soortverdecling der woorden in hel belrekkelijk 
Hoofdstuk van Prof. Oe Uollander «Handleiding bij de beoefening der Naleische Taal 
en Letterkunde" wordt medegedeeld geldt ook voor het «Midden Maleisch". 

Zoo kan dus hetzelfde woord somlijds zonder eenlge verandering in den vorm 
els zelfstandig naamwoord, hyvoegeldk naamwoord en zegwoord of als voornaamwoord 
en zegwoord of als bijvoegelijk naamwoord en zegwoord voorkomen. Een voorbeeld 
daarvan geven ons de woorden: 

•pioas'*; hoet, ook: heel zijn en hitte; 

>83lab'*: fout, ongelljk, verkeerd, ook: verkeerd zyn« oogelijk hebben; 

»*akoe^; ik, ik zijn en ik beo het; 

»bëuq": groei en groot ayn; 

*njatd (B), njataw (5/'; openbaar, blijkbaar, blijken. 

Verder kunnen dus nog zegwoorden zyn: 
o. zelfstandige naamwoordea en voornaamwoorden als: 

■ bepéajd {B). [bapawnjaw {S)] la'olankoe". zijn vader ia mijn zwager; 

•doesoD *iloc bada{h)njd [l}ada(h)’6 (•Sj]*', dal dorp is zyne woonplaats; 
>*&koetah Saparoedio**, ik hen Saparoedin; 

«Rebanon damënjé (B) [damawojaw (<S)]’'. 

h. by voegelijke naamwoorden, tchvoorden eu bljvoegelijke vooi naamwoord en als: 
idjfim^ [djëmaw (5)] saktl. zieke menschen; ea: »djëm6 (B), [djSmaw (5)] 
*iloe sakiV', die menschen zijn ziek; 

*’aj*q (B). ['aji'Sq (5)] 'angal", heel water; en '‘ajiq (if), ['aji'Sq (5)] lora’angat’*, 
bei water U oog niet heet; 

•proemah bésaq", een groot huls: en •i;roein8h 'Hoe bësaq”, dat huis is groot; 
•goembaqnjd (B)» [goembaq'A (5;] paiidjang”, zijne lange haren eu zyne baren 
ztjn of worden lang; , 
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»*aDaqoj$ {igS {B), fanaqnjaw ligaw (5)]*'; zlj&e drie kinderen en zijne kinderen 
zijn drie; 

t'aoaq malë [malaw (5)jgawi hanjaq*’, Teelbcereuüienslplicbtlgen; en »'anaq 
lualö gawinjé banjaq {B), 'anaq malaw gawi’d ban]»q(5); zijne keereodionslpiicbLigeii 
zijn veel; 

•*itoelahnjld)(i)^l&kot(i^), 'iloelah njaw i]i(j)'aw lakol («S;**; dal iz bel, wal hij rreest; 

c. de benaming van eenig vcNU^rp mei een vooreelael bijv. •(ë)'ndi liaine*'; 
zoowel vao steen als van steen zijn; 

d. lommige bewoorden en voonielselsr zoo Ifeteekenl: •dalatn'' en >di dalam’* 
niet aileen; in, binnen; maar ook: ergens in zijn, binnen zijn; skëdniam”; Daarbinnen, 
eo, naar binnen gaan; 

»di loe(wyS^'; builen en boiien zljo; 

»kdloe(w)’S^>^': naar buiten, en, naar buHeo gaan. of, naar bnilen komen; 

•di *alas’', op, boven en boven zijn, ergens op zijn; akd*alae" ook »[koe(w)'alaa 

of * ka las*'; naar boven. en. naar boven gaan; 

»<ll bawah”; onder, beneden, eo, onder zlin, beneden sljn; >këbawaV'; naar 
beneden, en, near beneden gaan, of, komen enz. 

Dal werkwoorden eventueel ais zelfstandige naamwoorden kunnen worden gebruikt 
leert ons o, ui. bet volgeode voorbeeld: •di(j)’d (ü), [diQyaw {S)] njësar: blJ beeft 
berouw. 

Laler zuUen wij zien, dat ook zeilstaudige en byvoeg^ljk«: naamwoorden, veg- 
woorden eo werkwoorden gebrolkt kunnen worden als hiJwoorJen, voorzeLscU en 
To^woordeo. 


Benvondlge werkwoorden. 

De eenvoudige weri^oori/en worden gevormd door vó6r bet grondwoord een van 
de vier neuslelters »ng'', •□)*', * 0 *' of ■oj** niet altijd daarvoor nog hel voorvoegsel 
•roë** ^ te plaatsen. 

De hegioleller van bel woord bepaalt welken neusklank hel voor «Icli aeeiQl. 
lo sommige woorden verandert dan wel vervalt de beginletter blJ hel aaunemen van 
deo neusklank, als: 

»’&ogkor; vormt: •iigangkol", opnemen en wegdragen; 

«ba'ipr**; vormt: »(m^'mha't^’* of wat meer in gebruik M; * 1138 * 1 ^', belaten; 
i^damapr’'; vormt: •(më)’ndamapr'’, breeaw^; 

•ddbgagr’'; vormt: «uëngapr’*, hooren {hel eeoige woord, waarin de »<r’TerTaU); 
»dja1in”; vormt: •(më)*ndjiiïn*V rygen*. 

■ [eyinbaq (^)* {e)’mbrtq (5)"; vormh »ngëmbiq (B), ngëmbi’fiq (S)”, blaten; 
*[ë)'mpiDg": vormt: »ng?mpiiig”, hel aanricblen van een gezamenlijk feestmaal 
oa deo oogst, waarbij •(g)'mping'* den hoofdsebotel uiimaaki; 

>{fij'ndaB"; vormt: >ogëndas", op eene onderlaag leggen om er kracht op uit Ie 
oefenen; 
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■ (ë)’ndj«j (ë)’ndjo'lq {Sf \ vormlt *ng6ndjoq {B), ngëndio'aq {$)’*, geTcn, 

Terle«nei>, toes^iaan. 

•gagar*: vormi: *(iii6]'iiggagar, ^aan; 

>bab^**; vormu *Dgab(8ka(jiy’, een emde aiel kla maken; 

• *idar’*: vormt: •ogidar*’, van plaats veraoderen; 

•kalop^'i vorojl: •ngaiop'\ dicht makoo, aluileo; 

>(koe(wyai’'; vormi: i>(Tnë)*ogkoe(w)’alka(n)’*« een toorla been cn weer twaaien 
om die ic laten opvlammen {io dit woord vervalt dan de begioletler niet); 

•laio^r’*: vormt: »mélajo 9 r’\ ieU lioven het vuur warmco; 

«mibar"; vormt: ■mfimibar”, zieb dwarreleod door elkander bewegeo; 

•ngajaw**: vormt* ■mëogajaw’*, maken van «doedol": 

k'ocndjoq {£), 'oendjVUq (iS'J, vormt: >ngoendjoq (i&), ngoeodjo^q (5)^, overreiken, 
aangeven; 

■paiiggd’': vormt: >mangg<V’, roepen, bij den Daam roepen: 

»paiupe {B), pampaw (jS)**; vormt: •(in^J'mpampë {B), (caë)'mpampaw (6)’*, op 
beide handen dragen; 

•rsmpaa"; vormt: •méraiupas'V met geweld ontnemen, afnemea; 

•sauiboi": vormt: «njambor. beleefd aaaiiemen, ontvangen; 

•tapé (B). lapaw {S}''; vormt: >napë (B), napaw (Sf\ rookeu van visch: 
•Ijadang*'; vormt: p(m6)*nljadaQg'', icia klaar leggen. 

Ia het dialect komen ook woorden voor« die, al geven zij eeiie werkzaamheid 
vao bel subject te kennen, nooit den vorm van het een vond ig werkwoord aan. 
nemen aU: 

•pëgi**, gaan; »da lang", komen: 'Sampaj", aankomeo: omaaoq(^, maso'fiq (iS)", 
bmrieogaaii; >iia*iq (B). naV2q {S)‘\ opaiijgen; >loepron, afdalen; >poelang'’, naar 
huis keereo; idoedoq (B), doedolq (S/', zitten; •lidoq (B), lldo'Sq (5), slapen; 
•lagri". wegloopen: »ina*oe", willen: ‘léyrbang". vliegen; •ta'oe*', welen, eai.; in 
hel algemeen dus die woorden, welke eene beweging of plaaUveraudering le kennen 
geven of »die, zooals De Hollander hel omschrijfl" een accident iiitdrnkken, dat ntei 
van den wil van een subject kan afhangen of waarby bet subject geenewerksasmheid 
verricht looals gemoedsaandocningcii en dergeltjke bijr. »këdJol", ontstellen, achrikken; 
•narah", vertoornd zijn. 

l)e beleekenis van bet eenvoudig werkwoord verscbili al naar gelang van bet 
grondwoord; zoo beleckenen de werkwoorden gevormd van groiidwoordci), die een 
werktuig ol middel aanduiden, gewoon lijk: »zich van dat werktuig bedienen of 
daarmede de Imndelmg verrirbten" als: «pahal (B), pa’Sl («S)" beitel; «mahal 
ma^l (S)", beiteleo: .timbë limbaw {Sf, aker; «utubd (5), nimbaw (5), water 
sebeppeo. 

Is bel groudwoord de benaming van oen ac^^dent als objectief naamwoord gebruikt 
(vide «De Hollaiidfr^, dan Leleekent bel afgeleid werkwoord dal accident veroortaken, 
leweepbrengrn bijv,: .Boeral". |e«hrifl en «njoem", sebrljveo; *tangrt", geween; 

• aangiV', weenen; •loelong",hulpen «Doelong", helpen; *poedji",lof; »moedji",pryMD, 
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Dai(]( Iicl grondwoorfl eeoe plaats of richting asQ, dan beUeh^nl het daarvan 
gevormde werkwoord naar die plaats of richting gaan bijv. >aSb&prang’', oventjde, 
ovejkant; "njSbë^rang". naar de overa\Jde gaan; »daprar. land: *(iDë)'ada< 7 rat, over 
land gaan'". 


Transitieve werkwoorden. 

De vorming van het irantifief werkwMrd geecbledt door aoiiter het werkwoord 
de aanhecbtsels »ka(o)’^ of Ie plaatsen. 

Die aanbechtseis geven ecne verschillende beleekenia aan hel woord [— bel 
onderscheid daarin ia echler over bet algemeen niet bijzonder groot hij sommige 
woorden bebl)en die vormen ecbler deaellde beieskenis als: •ngaiidaDgka(n)*' eo 
«ngandangi*'; ergens mede ombelaen. 

In het Sërawajsch dialect verandert •ka(n)" in »kS"» zoodra die transitieve vorui 
bel aanhechtsel »Uh” krygt; dus «ngandangkSlah" eo niet «ngaiidan^ ka(n)bh". 

Verder zij aaugeieekeDd> dat die vormen in de spreektaal vaak met elkander 
worden verward. 

De beleekenis van den eersten transitieven vorm moge duidelijk worden uil de 
volgende voorbeelden: 

»iiiëriq6ëka(n) {B), uërtqsawka(n) {S}*", «ieU onderzoeken" of •naar" of •omtrent 
Iets onderzoek doen"; 

•ngalëka(a) (B), ngaUwka(D) (S)", van iemand of Iets zeggen; 

• nëugaprka(n)*': aanbooren, loebooren, toeluisteren; 

>ngingatka(n)": op iels opleKeo, ergens op bedacht zijn; 

»msU'srSka(n) (B), mali*arawka(o) (5/’; voor iemand of iels zorgen; 
•ngaotalka(n)"; iemand ergens beeo begeleiden of brengen; 

•(inë)*mbënapi4a(n)*': iemand gel^k geven, iemand in hel gelijk stellen; vaneene 

zaak zeggen, dat za waar is; * 

»njamgka(a) (B), njamawks(n) (5)": gelijkstellen, gelijk aobten; 

• (iné)'iuüë8aqka(D]; groot aebten; vcrgroolen; 

>nikamka(fi}’*; ergens mede steken; 

*ngandangkB(oy’; iels omheinen; 

»ngaJêka(D) {Bj. ogadawka(ii) (5)**; verwezenlijken, zorgen, dat iets er is; 

• m$laprika(n}'*; wegvoeren, schaken; 

•nioggalka(n]"; doen acblerblijvco. doen blijven; 

• përsogka(o)"; verlichten, iels ophelderen, duidelijk maken; 

•'ma8oqka(n) maso'Sqka(n) (5)", naar binnen brengen, doen Ingaan; 
•ogë]oc(w)*9prka(n)": naar bnilen brengen, voor den dag brengen, iets ergens 

uitbalen of uilkrljgen: 

»^m6yniboekAqka(o)*'; voor Iemand Iets openen: 

>(mfl'ntjakapf4t(a)"; voor of len behoeve van iemand iets zoeken. 

Hel aanhechtsel A" geeft, — zooals •Klinkerl" hei uitdrnkt, — aau bel werk» 
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woord «ne boleokenis. die meestal in on 2 e taal door de voonselaets •'>;>, om, ^ 0 /, 
van, over, in, aan", tusacheu bel werkwoord en zyu oIijccL of door een voorvoegsel 
wonH aangeduid; bijv.: *(inë)'ndjalaDi'*; begaan, bewandelen; 

»naDgi8i'*; beweenen; 

a (ruè)*Q)ba'tq'i (B), {m6)’mbai‘aq'i {S)**; aan iels verbeteringen aaubreugeo; 

«agandangi'*; leu omheint; 

• ugSlahoe'i ogéU'oe'i (5)"; kennis hebben van of dun iels; 

«Dgobati”; iemand van geneesmiddelen voorzien; 

»marahi*'; op iemand toornig zijn. 

Woorden, die op «V of *aj'' uitgaan oeinea oooU liel aaiihechtael iT* aan; 
de transitieve werkwoorden wordoo dau alleen gevormd door aobtervoegiDg van bel 
aanhechtsel »ka{D)'''. 


Tous la nds woord. 

Hel Midden Malciscb kont mede een voorvoegsel tol vorming van eon werkwoord — 
bel zoogenaamde loutandswitord ol hel voorvoegsel •bë’^ dat voor bet groiidwooid 
wordi geplaatst. 

Begint bel grondwoord mei een der metlokUDkera: «(Symbé {B'j, (ë)'mbo (5)"; 
t&)'iupa [6); (S/mpo (S)" ens,, Jan smelten de «ë" vun bet voorvoegsel en van dco 
medektiuker sames. dan we) veranderl ibë" in «bSpr" bijv.: 

• bëojbaw of bëgr'ëmbaw’I; cd niet: bë'ëmbaw". 

•bëinpoe"; eo niel: «bv'dDjpoe"; enz. 

De veranderiag van ■bS*' ia ibè^' heeft steeds plaats voor do woorden r'agth 
(B). ’agi'ah (Sy* en »'aiiaq", dus: bèpr'agili (5), bèpr'agi^b (5): bëi/r'antq. 

Die verandering kooit in hel Bësémaliscb dialect veel voor, wanoeer het grood* 
Woord mei ts”, »i" ol so" begin 1; dus; zoowel •hë'atap" als»bëjr'atóp", •hfi'jloiïg’* 
eii »bëgr’iiong": •bë'oelang*' en shëgr'oelang"; >bfi'nbaU'* en •bëpr'obab'*. 

In bet Sérawajscb dUleci verandert «bë" gewoontyk in Bboe(w)" wanneer bel 
grondwoord mei een •a*' of asDvangl Mjv.: 

.hoc(w)'amai'*; »boe{w)'n 0 ng’', van «*’amai" en i'itong". 

Begint bel grondwoord mcl *oe*' of bo" dan heeA er saniensmelling ])laats met 
de »oq'’ van het voorvoegsel dus: >boelang'oeisng" zelden •boe(w)'oeiBng'oelaDg; 
>bobab'' zeldeu •boe(w)*obah. 

Alleen bij hel woord •'adja^’ wijzigt het voorvoegsel «bé*' zich in hel Hiddeu 
Maleiseb in »hër als: •bëladjapr" en niel »ï)ö’adj8^r, liadjagr of boe(w)'adja<;r'', 

De beteekeois vin bel loeslandswoord wordt door de volgende voorbeelden 
opgebelderd: 

*bë^r'anaq*'; een kind of kinderen hebben of krijgen; bevallen; van •'auatt"; 

• bëpëdaag**, met een zwaard gewapend zijn; van •pëdang’'; 

• béproenlong” (in bel (S) uok ■boenlODg"), geluk bebbeu, gelukkig tiju; van 
•'oentong*'; 
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«lië'oemë (B), boemaw (5)**. een bouwgrond liebli«n; van »'4>emê(j)>'oemaw (iS)**: 
>!ieralos’*, honderd aijDf honderd to geial zijn; van ■ratos'*; 

>bë'auiboran (B), boe{w)'amh9raQ (5)**, Terspi’eid, naar alle rlchliiigen; vaa 
.'ambor"; 

>bëpoekolan'’ slaan van velen, die elkander sUan; eene kloppartij hebben; van 
«poekol 

«bëpËrangan"; eene vechtpartij behbeii; van •pi^rang*'; 

•bêsësoekë^n (f), bës&soekaw*fiQ (5)*', zicb met elkander vermaken; van »5»ekë 
{B), soekaw (5)'*; 

>b6boeroe*', jagen, op de jacht gaan; van »boeroe'’; 

«bë^roeéq (ff), bc^roesi'Sq {Sf, spelen; van igrorriq (ff), ^roeu'Sq (5)”; 
»bëdjalan*'; gaan, op weg zijn; van idjalan'*; 

•bBlSgaq"; slaan, in eene slaaDde bonding zijn; van »lBgaq"; 

•bSglnti géoli*'; afwiss^en, verrangen; van «gdnU"; 

»be 9 ricopon'’ [l)oe(w)’icDpon (ff)], bij elkander zijn of komen, tieb verzamelen. 

Er komen in bet dialect ook woorden voor, die iiooil den vorm van bel toeatands* 
woord aannemea, daar zij hel van zich zelf zijn als: 

■doedoq (ff), doedo’Sq (S)”, zillen; •lêprhang'’, vliegen; »pëgi'’, weggaan; «lakol*', 
vreezeji; *toegren*', daten; >dataog'*, komen; «masoq (ff), maao'Sq (ff)", iogaan; 
•Da*»q (ff), na'iliq (ff), opstijgen: tërbtl, uitkomen; 'poelang'*, naar buis keeren eoz. 

Passieve vormen. 

Omtrent de poitute vormen van bel werkwoord zij hel volgende medegedeeld. 
Het suaier passief wordl gevormd door bet voorvoegsel «dr* aan de begin letter 
van hel grondwoord le beebten als; »di katop*’ geslolen worden; van ikatop", sluiten. 

BIJ dezen lijdenden vorm wordl bet sabject door middel van bet voorzeUel »li1i 
(ff), irah (ff)” — door —, met hel werkwoord verbonden, en kan hel zoowel voor 
als aciiter het passief werkwoord staan, zelfs aan bel einde van den zin. das; 

»mangk6 lili djëmB kambangan di kljiaq*i (of: niangkB di kiaaq*i tih djëmC 
kambangan) sikoq 86loe(w)‘é”; of; -mangkS di kinaq’i sikoq 8ëloe(w)'é lAi djSmfi 
kambangan (ff)**; door de menigie werd een tijger gezien. (In *t (ff) te lezen in 
plaats van; maogkd, Ith, djéiué sikoq en sëtoe(w]'e, respecilevelijk: mangkaw, h'BL, 
djëmaw, aiko’Bq, sëlo(ew)*aw). 

Voor zoover schrijver dezes bekend nemen toestandsvvoorden nooit bel zuivere 
passief aan. 

Terloops zij nog aangeetipl dat wanneer hel grond wooinI n)ct >*ë’' begiol, de 
>*ë'^ gewooniyk samen smelt met de •!** van liel voorvoegsel; dus: «diudjoq (ff), 
dindjo'iq (5)" voor: di’ëndjoq (ff) en di’ëndjo^q (ff). 

Bet iubjeclief pasaief wordt gevormd; 

voor den eersten en Iwoeden persoon enkelvoud, door »koe** (verkorliog van 
»’akoe**) en de voornaamwoorden >kaba'’ >koeti'' voor bel grondwoord le plaatsen; 
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voor den derden persoon, door het Toorvoe^set *di" en *nje (B). njaw of 
d (5)*' als aohlervoegsel aaa het grondwoord le liechien; bijT. ran •*inaq''; 

• koe'inaq*’ [ook: koe(w)'iDBq [S)], door mlJ geiien worden: 

•koeU’ineq*’ (of kaba’inaq), door u geaien wordeo; 

»dl kiaaqnjê dikfoaqnjaw (S)” [ook: diklnaq'o («$)], door hem gezien 
worden. 

De persoonlijke Tooroaamwoorden van den 1*“ en 2«> persoon mcerroud en alle 
woorden, die voor de persoonlijke voornaamwoorden van den l*" en persoon 
enkel co meervoud en vao den persoon enkel en roeervoud In de plaaU komen, 

worden de beide eerslea vó6r de laaisten achter bel grondwoord geplaatst: dua: 

.kiie (B) (5)’odjoq (5)’'; •kilaw (S) («j’ndjo’Sq (S)'*; 

•kamoe (ë)'odjoq (B) [(«/ndjo’aq 
■'awiq (é)'ndjoq (B)y [(8)'ndjo*8q (S)]”; 

•dindjoq (fi) [dindjo'Bq (5)j toe(w)'Sn**. 

Indien het suhject een bepaald persoon, dan wel een persoon is of personen zijn, 
die niel genoemd of op eenig oudere wQze nader wordeo aangeduid dan wordt och Ier 
het passief tn bet eerste geval de naaui of lilel van den persoon in bel tweede geval 
bet woord »djtiiDë (ü) djëmaw {8)“* (of; djëmë (B), [djëmaw (.S)] kambangan) 
geplaatst bijv.; 

«di kbaq ri Bëroedin’*; 

*di ktoaq radjS (B) [radjaw (S)]"; 

•di kinaq djémë (djëmé kambangan {B) [djëmaw (djSmaw kambangan' (S)]". 
Nevens evengemelde passleveo worden in het Midden Maleisch nog twee vormen 
van het aecid^leel passief aangetrolTeo. namelijk die vao voorgevoegd »kd*' en achter' 
gevoegd cn die van voorgevoegd «Ui"* [loe(w) (5)j, bijv.: 

•kédalangan’'; overvallen raken; 

»k^apalan'': gevonden wordeo; 

•kS'oedjanan** (koedjanan); nat worden door den regen; 

«(ëj’nd^ (B) [(ë)*ndriiq (^] këdëngapran, niet te hooren zijn; 

»kèlëngAao^; door een verlies getroffen worden; respectievelijk van de grond* 
woorden »dataog’', >dapal**, «'oedjan'*, ilgngil”, «dëngagr**; 
atSboeksq*'; open^ opengeraakt; 

>tëlëbib (Ü), tëlëlu'Sh (5)”, vermeerderd, meer geworden: meer; 

«tëlodis**; gesebroven; 
itëkinaq*’; ziebtbaar, vertoonde zkh? 

•(é)'od«| (if), [{ëj’ndi’iq (5j] iébalas*’; niet le vergelden; 

»(é)'ndM{l8*iu>Qg (ff), (ë)*nd;'8q(oe(w)'jtoog (ff); niet (e lellen, ontelbaar. 
>l6këdJol’'; verschrikt raken; respectievelijk van de giundwoorden: • hoekig", 
•lébib (ff), Igbi’ih (5ƒ^ »loel«*', •kioaq’*; *balai”. «'iloag". 

Eveneens wordt het eerste accidenteel passief gevormd van telwoorden, zonder 
het aanhechtsel >*in*', en komt dan overeen met hel rangschikkend of verzamelend 
telwoord ala: •këlimé (ff), kaimavv (ff)*', de vijMo; de vijf, alle vijf. 
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üet accidcol«e1 pusret alleen rael *](^ g:e?ormd ecbijot m het Midden Malei ach 
oiet voor le komei). 

BelreOende de verandering van itö’' io of atoe(w)’' raadplege men belgeeo 

dienaangaande omtrent hel voorvoegsel »bé*' ia medegedeeld. 

Zooals Prof. De Hollander 't omschrijn, drukt het accidenteel passief van voorgevoegd 
fke** en acbicrgevoegd i*9n*’ in bet algemeeo uil «den toestand waarin bet object 
geraakt of waartoe hel komt toevallig van self of door omstaodighedeo*' vorder »de 
gesehiktbeid of vatbaarheid van het object om de door liet werkwoord beieekende 
haadoling te ondergaan of de mogelijkbeid dat bet die onderga'% terwijl de beleekenie 
van den onderen passieven vorm overeenkomt met die van hel lijdend deelwoord in 
bet r^ederlandaeh, doch dat daardoor wordi uilgedrukl «een accident* dat aan hel 
object óverkomt of overkómen Is*' of «de aecidenleele toentand, waarin het objeet 
geraakt of geroakt is**. 

Dat dit accidenteel passief ook do beteekenis van een met «baar" samengesteld 
bljvoegelijk naamwoord kan hebben, leert ons o, a. het woord •iS'ilong*' (sle boven}. 

De Voluntatiof. 

De \m}iéraiief wordt aiigedrukl door het werkwoord sonder «mS" en dea 
neusklank on gewoonlijk gevolgd door hel nadrukaaiiheclilsel «lah'\ welk aanhecblsel 
geplaatst achter het achtervoegsel >ka(n]'' in hel B^gëiaahacb dialect in »nah'* 
verandert. 

Wij zagen reeds boven* dal in dat geval in bet SSrawajsch dialect «ka(o)** aich 
in »ki" wijsigt* bijv.: 

-kéloe{w)’2gr]ah**: ga uaar buiten; 

»padjaQ]ka(n)oah (D), pfidjapkSlah (5)**: bluscb nil; 
ibëdjalanUh”: ga; 

• kaU>pk8(n)nBb (D}* [katopkélah (5)]'’ pin toe; sluit dc deur. 

De vorming van de yvrne/' heeft vooreerst op dezelfde wijze plaats als die van 
de xmpératief en verschilt dan aDeeo door den toon waarop gesproken wordt; verder 
door den persoon, wien men iets beveelt, met hel voorzetsel «di" (door) achter bet 
werkwoord Ie plaatsen bijv. •inakanlah di toe(w)'So daging groesé {B), [groesaw (iS)} 
itoe*’, door mijnheer worde het vleesch van dal hert gegeten; of eet bel vleesch van 
dat hert mijnheer; ten laatste wordt de juanef uitgedrukt door een van de Imlp- 
woorden: >(é)'ndaqlali, nangka(o)Rab (D)* [nangkèlah (S)]**, »*iloqlab {B), [‘ilo*hqIab 
(^jj: bij het zegwoord te voegen, dat zoo liet een werkwoord is den neusklank 
behoudt; bijv. »(l)'DdaqUh kaba (më)*DtJakagr", gij moet zoeken of zoekt; 

»nangka(o)nah di(j)8 (5), [nangkSlab di{j)*9w(5)]** me[n)tjakapr; laat hem zoeken; 
«*iloqlah (£], fito'Sqlab (S)] kaba pfigi gCgas6 (g^gantjang)"; bet zoude goed 
atjn, dat gij spoedig gaat of moet spoedig gaan. 

De aneêstievé wij» van spreken verschilt mede alleen door den toon, waarop 
men spreekt van de impéraitef ea wordt verder ouk gevormd door de Imlpwoorden 
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*Miigl*(n)iiah (J), (nangVclah (5))", tji s'adjonglaK". (overeenkomende mei hel 
Haldeclie »bërilah") vóór aan den zin Ie plaatsen; hijv.: 

>'adj»glah df(i)*ë ma»»q (fl;, [di(j)'fiw maso'Sij (5)], laai hem binnenVonien. 

He pnpotüuoe w(ju van spreken» wordt uilgedrukl door bel plaatsen van bel 
fanlpwoord «ba'i^lah (H), (ünV$(|lali vóór den zin; bijv.: 

■ba*>qlih (5), [bai'SqUb (5)1 kami ngamponi di(j)é (5), [dl(;)’Sw (5)]", het 
zoade goed tyn» dal wt] hem vergiffenis schonken. 

He vétclief wordt uitgedrukt door hel balpwoord •djangan" [of: djanab (B); 
djaogah (B); doelab (S)] al dan niet nut hetnadrnksunliedilsel *lab”; bijv.: djangan 
(djanganlab) pëgi bódoeson 'iloe**, ga niet naar die doesoen. 

Tot vorming van de juisief in negatieve zinnen wordt •djangan" verbonden mei 
>s«p8]? (P), tópajaw (5)”; sépüjfi (P), (sSpaJaw (5)J djangan 'anaq ’itoe nang»”; 
opdat bet kind niet meer weeoeo. 

Voor loover sebrijver dezes bekend komt de oplalisf niet voor. 

Afgeleide naamwoordsvormeo. 

De nfqtkkU MaPRtuoordsformen worden gevormd: 

1*. door het voorvoegsel iké" voor bet grondwoord te plaatsen als; •kekasili (P). 
kikasTbb (5)*', bemiode; van: >kasih (P), kasi*9h (5); këndaq*^ bel gewilde wil, 
bcfeerler van *(è)*iidaq*'; deze vormen worden in hel Midden Haleiseb echter weinig 
taogetroflen; 

door bol aanhechtsel o’BQ’'aehler het grondwoord te voegen, bijv.: «minoman*", 
drank; van >minea)*'; 

•kiprinan", geschenk: van »ki^*m"; 

«bÓli’So*’, koopwaren: vao »bèli*’; 

•’iogonaD”, huisdieren; Tan »*ingoo*’; 

>lo^rofiaB'’, aikomsi, afslammeling: van «loej^roo”: 

>koemngaB", geel koper; van «koenmg*': 

5*. door hel voorvoegsel «kë** vóór en bel aanbecblsel «Sir achter het grondwoord 
Ie Toegeu» byv.: 

■kSdëngaprae'*, geboord worden, Ie booreo zij o; van ^ddoga^r**; 

•këlSngtun", door ees verlies getroffen worden; van >lëpgct'’: (de düs gevormde 
woorden zij o eigenlek slechts het accidenteel paulef); 

«kA'idepan [B), (kid^aB), (koe(w}*(dopao (5)], leveosonderboud; van •’id^'’; 
t>kéhèaigrtn‘\ waarheid, oprechtheid; van •bénapr"; 

»kajBDgan*', godeuverblljf (bel grondwoord is niet in gefarnik); 

4^ door het voorvoegsel »pè*’ voor het grondwoord te voegeu als: 

•pëngëodjeq (P), pëng9ndjo*&i (S), gave, giD; van ■(SJ’ndjoq (P), (ëj'n- 
dJo’Sq (5); 

.pèeidoq (B), pgnldo’Sq (5)”, slaapkop; van .lldaq (B), lido’lg (5): 

«pëogariwil’', snoeper: vao >g8riwiV*; 
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door bel voorvoegsel «pë** ea bet acblervcegsel ''In*' aan bel grondwoord 
te hecblen: byv,; 

«pêngadjaprao'’, het onderwijs» van a’adja<;r'*; 

apé^rébaj'ln'*, broedsel; van «baj’*; 

-pénjoeoggotan *, ankerplaats; van «soenggot*; 

• pdkajoe'dn’', geboomte; van -kajoe**: 

6«. door bel voorvoegs^ »b6*' vddr hel grondwoord en bet aanhechtsel •'dn" 
acbter bel grondwoord te plaatsen; deze woorden bebben eeoe collectieve bcleekeois b^v.: 

•b^boewaban", fruit; van >boewah"; 

• béboeni'3n’\ allerlei geluiden; van •boent"; 

•bèboengd'in (5), bSboeogaVIn ($)» allerlei bloemen; van «boengê (B), boengaw (^; 

7”. door bel voorvoegsel «sfi** (waarover later meer) en hel achtervoegsel »io" 
aan bet grondwoord Ie hecblen; deze woorden vormen reciproi^ue werkwoorden bijv.: 

■sSliodJangan", mei elkander verkeering liebben; 

«scsangka^ran", met elkander een bok hebben (van daar ook gebezigd in de 
belevenis van •kodde"). 


Bel voorvoegsel *$6". 

Het voorvoegsel sSè" wordt, onverscbillig voor welke woordsoorl het koml, 
onveranderd voor het grondwoord geplaatst beboudens samensmelling en verandering 
van «sè" in •soe(w)" in de gevallen, waarin een en ander van loeiassing is op de 
woorden ikS”, éM‘\ 

Uil de volgende voorbeelden moge blijken, dat bel voorroegsd dezelfde beteekeoia 
heeft als bel galijksoortig voorvoegsel >sa" of «se" ia hel Ualeiscli: 

»sagri'', een gebeele dag; 

■SBjTfi malain", een etmaal; 

•soemo^r ’idopkoe", mijn gebeele leeftijd, al myn leven; 

•sdbanjaqoj^ (B), sëbanjagnjaw (5), do gebeele menigte: 

•sdpoeloh (fi), sëpoelo’Sh (5), volle lien, geheel een lienlal; 

•ea^ri doe(w)é (ü), [doe[w)’aw (5)]", een dag of twee; 

■soprang", een indlvida, een isenscb; 

•slgoanong, als een berg. zoo boog als oen berg; 

•s&bénapnijd {B), aübëoapr’d {Sf\ In waarheid, werkelijk; 

•sdsoenggob aoenggohojë {B). sËsoeoggo’Sb soenggo’ib^d(5)", zekerlijk,inderdaad; 
•sdkirëojë (il), sékirawnjaw (.S)", naar glssiog; 

•sSkali", op eeomaal, op een keer, eeos; 

•sépaodjaog djalan”, langs den weg, al de lengte van den weg; 

•sapri'*, op ukeren dag; 

•sëlëlaiDdojl^ (Ü), sëlSlemawojaw, al den duur, altijd voortdnreod; 

•sëkdlikd {B)^ sfköUkaw (5)"; gedurende of op den lijd of bet Ujdslip; 

•sëbëlom [onk: s6bdlomajé(^),sëbëlomi)jaw(5)]'', terwijl oog oiet,zookang als oog niet; 
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•sSpëniDggaV', gedureoile of l)lj bet verlrek; ook na liel vortrek, sedert; 
«eëmeiiê maoc (5j, sCioanaw manaw (5)*', alwaar, overal, overal waar, waar 
bel ook zQ, overal; 

«sini’V bier, alhier; 

»aiUw*'; daar, aldaar; 

•séroepS {B). sëroepaw {Sf, liel gelaat gemeen bcbbeii me(, beUelfde gelaat 
h^ben, gelijken, van dezelfde gedaanio; 

•aëlahoe (5). aêla’oe (5) (gew. setaboe (5) [sCta’oe (5)] tóraseo], lucdeweten; 
raêdoeson"; dorpsgenoot; 

•sëloeodjor; iaodgenooi; 

*8ibo€ a^pé (B), {so«(w)’U)oc sébai'aw (5)], volle broedern, broeders die den* 
idfden vader co moeder hebben; 

tsioóon (B) [sëodo^q (5)] sëüapaq, aU boven; 

Het aanbeohsel »lah^ 

Het acuthecfusel >lab*’ dient evenals in hel Ualeisi^b tol vetmeeidcring vau den 
nadruk: 

•’akoelab *anaqnjë (i^, ['anaqnjaw (i9j], i& ben zijn zoon; 

>*iailab soeral (6)'Qdi m&olëri"; dU k de brief van den mantrL 
Dal bet aaobeobtaol gewoonlijk acbier bet zegwcNird geplaatst wohH bij de 
vcduDlaliet bijv.: i'iloqlab (B) {'tlo*6qlah (5]], kaha grëgradoe di doosou Toengkat. 
bet waiv goed, dat gij stil bieldt in de doesoa Toengkal; leerden wij reeds boven 
kennen, 

Voor zoover Lekend komen dc Ualoische nadrukaariUecLtsels >iab'' en *kah" in 
hei Midden Haleiecb niei voor. 

Hier zij echter gewezen op Let nadrukvoorvoegsel •toe(w)'', betgeen htjna 
uitsluUend voor liet grondwoord «'apë (B), *apaw (S')'’geplaalst wordt en overeenkomt 
mei bel laatslgenoeind aanLecblsel. 

Over de verdubbeling der woorden en de reduplicatie. 

Als regel moet worden vooropgealold, dat, wal de afgeleide wooi den hetrefl, 
de verdabbelmg zich alteen bepaalt lot hel grondwoord en dat de voor*, noch de 
achlervoe^s worden herhaald, bijv. •bocwab-Loewalian", allerlei vruchten; van 
■boewah”. 

Toestandswoorden nemen bij de verdubbeling bet voorvoegsel «bd [bdpr, boe(w)]” 
alleen aan voor hel eerste Kd; 

>bgiijat$ njalë (S), bdnjalaw njalaw*', sterk dikkeren; vau >hëDjalé (B), bênjalaw (5^"; 
•Lëkilat kilat'Sn; sterk doen flikkeren; van •b^kilat’'; 

•bdgdoli gëaii", steeds afwisselende; van «bëgënli’'; 

«bëlapii laprr, hard van loepen; van (bêlapn**; 



r:iiAH&TU;A. 


115 


*l)fidi>e{w)'ö doc{w)ö (B), (ltóloc(w)*»w dM(w)'aw (S)], iellieoB twee zijti; tan 
»bédoe(w )6 (i^) [bSdoe(w)’Sw (5)]”; 

•Lëriboe riboe, duizenden (met oadruk); van bërILoe'*. 

Wordt bl) de verdubbeliDg vao het eenvoudig werkwoord de neuidilaDk Toor 
hel Iweede lid geplaatst dan drukt die vorm, zooala Prot Oe Hollander *t omachrijft, 
»cene wcderzijdscbbeid of wederkeerigbeid uil van bel accideol dat door bel grond* 
woon] wordt beleekeDd’^ bijv.: 

• poedji moedji’*, elkander vleien; elkander praten; 

■poekol moeknl”, elkand^ alaan. 

De toeslandswoordeo, welke door invoeging van * 610 " gevormd aiju worden niet 
verdubbeld: wil men daaraan de beleekeoia van de verdubbeling^ welke in bet 
algemeen ik van iberhaling nadruk of versterking"’ is geven, dan wordt bel grond¬ 
woord voor bet toestandswoord geplaatst, b^v.: 

•toeproQ tëmoegron”, steeds afdalco, blJ opvolging, van »loc^n'’; «gilaog 
gdmilang"*, zeer sebltlaren, van »gilang^; ilaram Lëmapram”, aeer bewolkt zijn, van 
»Uram'*. 

Wordt oen zelfstandig naamwoord verdubbeld don drukl dat een onbepaald 
meervoud uil als: aproemah proemah; buiseo, vcrscbeldene huizen, allerlei hulzen; 
•boewab-boewaban*', allerlei vrocblcn: »bëli bëli’lji", allerlei koopwaren; «boenji 
boenji*lin, allerlei geluiden. 

Wil men hel bepaald meervoud uitdrukken dan plaolsl men het woerd >galé (iD), 
galaw (S)*' of: >gdgali^ (B), gCgalaw (Sf*; of: «scgSgalv (D), sogëgalaw (S)”, voer 
bet selfslandig naamwoord als: »galfi (f), [galaw (5)] groemab'*, de buisen; wordt 
dan daarbij bet naamwoord verdubbeld dus: «gi%alë (B) [gggalaw ($)} proeaah"’. 
dau beteekont dal «de ooderscbeldene buizen"". 

Voor zoover schrijver dezes bekend wordt alleen wat do bijwoorden betreft bet 
vragend bijwoord van plaaU »mand (D). manaw (S)'' herhaald, om eene onbepaalde 
plaals aan Ie duiden als: »di mand manC (£), di manaw manaw (5)’*, wdér ook, 
overal; -këinaDë niané (B), kéiiianaw manaw waarheeu ook. 

Van de berbaling van anmoige bijwoordolijke uitdrukkingen, welke met bel 
voorvoegsel «sS'" zijn safoengcslcld gaveo wij boven reeds een paar vooHieeldeu. 

Dat sommige woorden alleen door de verdubbeling de beteekeois van bijwoorden 
krijgen of althans als zoodanig worden gebruik! leeren ons «moelö uioell^ (f), lueclaw 
moelaw (5/’, van «oioelé (B), moelaw (5)"’, aanvankelijk; >kirSkiré(^, kirawkimw 
(5). naar gissing, ongeveer, vin »kir5 {B), kiraw (5)^; bCgiSnü geuti (of: b^mbang 
simbang), bij afwlasellug, beurtelings; van «bCgColi” en »bdsimbang”. 

Wordt een bijvoegelijk naamwoord, een bijwoord van hoedanigheid of eene 
bijwoordolijke uitdrukking door voorvoeging van «sd"' van byvoegelijke naamwoordeb 
gevormd verdubbeld dan genTt die verdubbeling een hoogeren trap aan van de door 
byvoegeiyk naamwoord of bijwoord aaogeduide hoedanigheid bijv.: 

«bSaaq bèsaq”; zeer groot, Ie groot; 

»*!loq 'Uoq (B), "ilo’ïq "ilo’iq (5)", zeer mooi; 
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«sësofitggob srtcnggobDjë {B). [tö^n^go’Sb socnggo'9h*6 (iS)], zeer zekcriijb. 

Hel zelfde wordt ook ultgedrukl door Toor of tchler hel bijvoegelijk o aam woord 
of bijwoord crn xaii de woorden «sangal*', »|^aioe*', »ld1ëb>h (B), Iclöbi'ah {Sf te 
ptaalsco, dan wel door reduplicalie (waarover later); bijv.: 

•sangal eakiV* (ook: saktl sangal), zeer ziek, erg stek zijn; 

»l6laloe ringkib {B\ [ringki^h (•$)], zeer schoon, sccr fraai; 

■ rëribgkili {B) réringkrsii (iS), buileogewoon schoon, zeer fraai; van rmgkih(£}, 
ringki'Sh 

»gèganljang“, acbielijk, zeer vlug; van •ganljaog''. 

Hierbij z^ aaogeteekend dat tol aanduiding vao de excessief ook gebruikt wordm 
de woorden «linsap {B}, linsot (5)" en •*ïgC (B) ’igaw (5)*'. 

Erenala in bet Ha leiseb wordt die booge trap niet aangeduid, wanneer een 
bijvoegelijk naamwoord IdJ een zelfstandig naamwoord wordt gevoegd als »altribaut 
aan een voorwerp toegekeod", bijv. «pakaj'dn ’iloq 'iloq (B), ['ilo'9qM|oliq (5)]"; niet: 
• zeer mooie ileércn'*; maar: «allerlei of ondersebeidene fraaie kicèren’'. 

Voorbeelden, dat de verdubbeling van bol woord de klinkers, somtijds ook de 
medeklinkersi kannen veranderen geven ons de woorden: 

•^iroe 'ara"; allerlei lumult; 

•tali lëmali*'; allerlei touwwerk; 

»ij9graj in allerlei nebtiogen verspreid. 

Bêdvplkaité komt voor doch telden. Somtijds beeft men In bet dialect redu* 
plicaiie, waar io het Malei«ch bet grondwoord verdahbeld wordt, bijv. »i9tiij)'3p", elk. 
ieder: [zelden of nooit •tl(j/9p >lëlangit" verhemelte; en niet ilangft laogiit". 

In bet algemeen drukt een door reduplicatie gevormd naaniwoord uit >overeeo* 
komst of gelijkeo aard met het door bet grondwoord aaugeduide voorwerp" bijv. 
*djftJjoe(w)Vl, kwikstaart; van •djoc(w)'it'*, op cd neer wippen. 

Bij dc meeste dier woorden aJs »JJëdjëléntiq (^. dJëdjSIëDtt'lq (•$), dJëdjcloe(w)’jq 
(lj9dj91oe(xv)'« 9q (5) enz. is het grondwoord echter niet meer bekend. 

Reduplicatie van hel voorvoegsel >s6" wordt ook in het Midden Maleiseb 
aangetroffen, bijv.: 

>sésagri", elke dag, dagelqks: 
isëso’^ang'*, ieder menseb, iedereeo. 

Samengestelde woorden en uitdrukkingen. 

Voorbedden van samenyesteids woorden, welke bijna uitsluitend gevormd zijn 
uil twee woorden van vcrscbillende beteekenis en van samengestelde uitdrukkingen 
geven om do volgende woorden els: 

•mate (B) [malaw (5)] 'agri", zon; van: xmalë (B), nalaw (5)", oog en 
>'apri’', dag; 

•doekë Ijilë (B), doekaw tjilaw (S}'% droefheid, smart; van .doeké (B), doekaw 
{Sf en ejjtë (B), ijiiaw (5); 
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>(6)*[nbftq aioé manaw (S)", boe, op welke wijte;vao •(5ymbaq” 

cik »uiaiié {B), manaw {Sf*'. 

•(e)'mbaq 'loi”, aldus op dne wijsc: van i(syiDbaq'’ on i’ini”; 

• (d/mhaq 'Iloe”, ahoo» op die wijae; van i(6)'cDbaq eu •’itoe*’; 

»*>naq ’angkan”, pleegkind; ran «anaq'* en »*angkan"; 
sbapaq 'angkan*^, pleegvader: van »bapaq” en •'angkan'': 

>langan kidaw’*, linkerhand; van »laDgaa’* en »kidaw"; 

•tangan kaDaD’^ rechterhand; van >Uogan’' en >kaoan"; 

•ll^lapaq kët»ng*^« voetzool: van •iclapaq*' co «këU'ng”; 

•badah (Idoq (B). [lldo'Sq (>^}]'*, slaapplaats; van •bada(b)'’ en »tldoq (£}, 
tido’Sq (S)”; 

»kada(b) 9 ’rêjp^doe*^ rustplaats; van »bada{b)’' en •gro^radoe'' ; 

»djoegroe (oei»*', schrijver; van «djoe^roe'* en •loeliti", 

»mal6 'ajiq {B), mataw 'ajt'Sq (5)’*, bron; van «mald (B) luataw (Sf’ en •'ijiq 
(B). 'ajrSq (5)”; 

»(ë)*n(!oq bapaq {B), (ë)*Ddo*&i{ bapaq vader on moeder, ouders; vau >^ndoq 
(5), (ftJ’ndo'Bq (5)*' en .bapaq”; 

• loekaog kajoe”, (Immerman; van «toekang” en ikajoe”; 

>baj UDgan, duim; van .baj” en *Uogan”; 

.baj këltng”, groote (een; van .baj” en .kisting”; 

•'ajiq matë {B), ‘ali'aq nutaw (5), iraneo; van .’ajiq (B), 'aj^iq (5)” en .male 
{B). mataw (S)"; 

■ djèmé toe{w)*é toe(w)’6 (B). djëniaw ioe(w)*aw loe(w)’aw (5), de oudsten; van 
.djdmft {B), djémaw (5)" en .u«(w)’e (B). (oe(w)'Bw {S)^ i 

*b£kal5 'jloe (^)> bSkataw *iloo (5)”, die woorden spreken; 

*oigé *apfi (£), Qoedjeh ’agri (ü), loCralos *agri [nigaw *a^i, noedjo'lb 'a^ri. 
ml'ralos 'agri (5)]”, den derden, zevenden en honderdsten dag (na Iemands dood) 
vieren, rcspeclieveUjk van .kalfi (B). kalaw (Sf\ .'itoe”, .ligS (if), ligaw (5)”, 
• toedjoh (i5), loedjö'ïh (5)’*. .ratos’' en »*ajp*i'*. 

Krijgen samengestelde uitdrukkingen, waarin (ussoben dc twee voordon een zeker 
nauw verband slaat, het betiilelljk voornaamwoord aehter zich, dau wordt dil achter 
bel laatste woord gevoegd b^v.: 

.baj tanga nnjti (ff), baj tangao’d (ff)*', zij o duim; 

»*anaq 'angkanojB (ff), 'aoaq 'aiigkannjaw (ff)”, zijn pleegkind; 

»*ajiq matBnjé (ff), ['aj^Bq matawnjaw (ff)J”, zijne tranen: 

• (é)*Qdoq bapaqnjé (ff), (é)*odo'Bq bapaqnjaw (ff)”, zijne ouders. 

Telwoorden. 

Getalmerken worden niet gebezigd; geteld wordt volgens het lienlalUg stelsel. 

De telwoorden kunnen worden oodersebeiden in: 
o. bootd* of gebeele getallen; 
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b. breuken; 

6. rangschikkende telwoorden; 

d. verxamelende telwovhleD; 

e. vermenigvuldigende telwoorden. 
De na men der hoofdgelaUoo z^n: 


NO. 

1 

Bcnémabseb. 

Scrawajsob, 

1 

ad; 

saw (zelden: sC). 

2 

doe(«r]é; 

doe(w)*aw, 

5 

lïgfi; 

ügaw. 

4 


(d}[Dpat. 

S 


Umaw. 

6 

(è)naa>: naio; cdin^ 

(ë]naiu; nam; nëcD. 

1 

loedjsb; 

loedjo'ih. 

8 

dëlapan: 

dëlapao. 

9 

sëmbilaD 

sëinbilan. 

10 

zëpodtdi; 

sëpoelo'db; (en niet sawpoelo'Bb). 

It 

aëbélas: 

zSUUs; (en niet sawb&laa). 

12 

d06(w)6 böbs; 

doe(w)'Bw bélaa. 

25 enz, 

lig^ bëfas: enz. 

(igaw bëlas; enz. 

20 

dee(w)ë poeleb 

doe(w)'aw poelo'Bb 

21, 22, 23 

ÊÜ, döe(w)ë, tigê ene. 

saw, doe(w)'Sw, li^w; enz. 

21, 22« 2S 

eölikor, doe(w)ë liker. ligé Jikor 

sèlikor, doe{w)^w likor, ligawliker; 


ens. 

enz. 

50 

tigi poelnh 

ligaw poelo’Sh 

3t. 32, 33 

b 6, doe(w)e, Ugë enz. 

aaw, doe(w)*aw, ligaw, enz. 

40 

(é)*[Dpal poeloh 

(d)*mpal poelolb 

41, 42 enz. 

8é, doe(w)ë ens, 

saw, doe(w;kw euz. 

100 

aëraloz: 

ifiratoa. 

SOO 

doe(w)è ntoi', 

doe{w)?w relo6, 

1000 

sèriboe; 

zëriboe. 

2000 

doe(w)è riboe; 

doe(w)’dw rihoe, 

10000 

aéUbë; 

sëlaksaw. 

1899 

sëriboe dëlapan ratos sCoibilan 

sëriboe dëtapao ratos aëmbilao poe* 


poeioh sènbilan. 

to*8h fiémbilaa. 


Voor .2»” legl men gcwowilyk .sëbwi {B), ««Jawi'lh (Sf\ voor .60” .z^widak 
(B), soe(w)‘idak (5)”. 
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S^pocloh (^. 6^|K»clo'ilh (S), K sfiiueogestelü uit •ié”, coii gelicet ou »)H)eloh (B), 
poelo'lh (S)'\ tien lal 

Hnlplelwoorden ovcredokoniendc incl ooze woorden ■gtuks", «man” ena. koDiea 
iu bel Midden Maleiach ook «oor. Om ons lol do Tooroaamale te bepalen r 

voor groolo voonver|)en van oobepaolde afmeling bezigt men het woord: 
iboe^w)^b'’; ala »B$boe(w)‘‘ib ^roemah", een buis; 

voor dieren gebruikt men o. m. het woord »*ikoq (B), 'iko'it] ($)’'; als: doe(w)'e 
*ikoq koedë (f)« doe(w)'9w *iko"liq koedaw (5). twee paanlen: 

voor hoomeu» wegen, slroocigaretleo enz. bezigt men bel woord »baLaDg'' als: 
Bëbalang djalaRf ceo weg; ligS (B) [tigaw (5)], balaog roekoq (B) [roeko'Sq (5)], 
drb atrootjea; 

voor gebogen voorwerpen als: ringen, armbanden enz., gebruikt men het woord 
»b5nloq (i^), biSnto’Sq (5)’'; llgC b5nlo<{ {B) [liga béato'Sq {S)] gt^lOBg, drie 
armbanden; 

voor lange platte mi scherpe voorwerp» bezigt luea hel woord «bilab"; als: 
doe(w)d (B), [doe{w)’&w (5)] bilab kSpns, Iwee krissen; 

voor tuinen, rgstvelden enz. gebruikt iiion liet woord «bldang'*: h^v. (ë)’mpat 
bidang lalang, vier lalang's; s&bidaiig 'oeroS {B) J'oemaw (5)] da^l, één ladaog. 

Verder teil men visolinetieR bij •rawau*', planken )>ij ikCptog*’, planten bij 
•proempon*’ enz. enz. 

De tel' eii de hulp telwoorden kunnen zoowel vóór als achter liet zelfstandig 
naamwoord worden geplaatst: ruen zegt dus zoowel proemah ligé {B) [tigaw (5)] 
boe(w)*kh als ligé {B) [ligaw (5)] boe(w}&b proemab. 

Breuken komen zelden voor. Voor «één bair gebruikt men «sl^lëngab'’ [of 
(é)*mbélaban]; bijv. sëlëogah *a^n (lëlëng'apri) een halve dag; voor een derde 
»sé|>ërllgë (f), sëpérligaw (^. 

De overige hreaken worden gevonud door de wooi^len «di hagi” voor deo noemer 
eo hel woord ibagi" achter den teller te plaatsen das: 

V,; di bagi (éj’mpal. ligë (B) [ligaw (S)] bagi. 

De rangschik kende telwoorden vormt men door vóór hel hooldgetel het voor¬ 
voegsel *kr te plaatsen, als: k$sé (£) këaaw (5) [of pérum^ (B) pSrlamaw (^]; de 
tweede; késëpoebdi (f), késépoelo’Sb (S): de tiende; késgratos; de hondersle; enz. of: 
met hel woord *njö (fl), iijaw (5)" ojé kfidoe(w)é (^, njaw këdoe(w)'5w (5); de 
tweede: ii|ë këttëpoeloh (£), njaw ké«époelo’fib {S)'. de tiende enz. 

De verzamelende telwoorden als: »alle twee. alle drie*' ent. worden op dezelfde 
w^ze gevormd als de rangschikkende telwoorden, terwijl die als; »lwce aan twee”, 
•drie aau drie" enz. worden uUgedrukl door verdabbeling van de van de hoofdgetalleo 
gevormde loeslaodswoorden aU: 

bëdoe(w)*é doe(w)'« (jB), bédoe(wyaw doe(w)*8w (S); bStigé tigg (B). bëllgaw 
ligaw (S). 

De vermenigvuldigende lel woorden worden uitgedrukl door bij hel hoofdgelal 
bel woord •kali*', •lapis” of *gaDdë (f), gandaw (S)” le voegen, els: 
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si^kali; ëéii maal; 

doo(w)e (B) [doe(w)*fiw (5}] kali; iwec maal; 

(ë)*Dpal lapcs: vier dubbel; 

ligS gaod^ (S), tigaw ^odaw (^sy. drie maal zoo ?eel. 

Voor •optellen en vermenigtuldigen" gebruikt men bet woord •lambab”, voor 
•aftrekken" ikoebang" en voor idealen" «bagi". 


VooroaamwoordeD. 


De voomaanjwoorden syn: 
fl. peraooolijke; 

b. hezUtejyke: 

* e. wederkeerigc; 

d. aanwijzende; 

e. betrekkeiyke; 

f. vragende. 

Ata peraoott^jAe voornaamwoorden worden gebruikt: 
f*. voor den eersteo persoon enkelvoud: 

•*akoe"; *aejé (5), sajaw (5)”; •'awaq**; en voor bet meervond Mé (B). 
kltaw (5)*' en ikami". 

Alhoewel i’akoe" oorspronkelijk slecbm gebezigd werd door meerderen tegen 
hunne minderen, worden Ibans in dc spreektaal >akoo" cn •sajd (B), sajaw {$f\ 
reeds door elkander gebruikt. 

’Awaq" komt alleen in dc spreektaal voor en behoort liet gebruik daarvan niet 
tot deo «bon ton". 

liet verschil lusseben .kami" en .kits {ff), kltaw (5)** besUal hierin, dat dc 
aangesproken persoon bij .kami" niet-, eo bij .kilfi (ff), kltaw (5)" ingeslotei» is. 
i*. voor den tweeden persoMi enkel en meerveud: 

•kaba", -kaban", .koetr, .dSngan" en «kabib {ff)''; 

minder in gebruik stjn .toe(w)’Sn dipri" en .{Sj^ndikS {ff}, (e)'ndtkaw (5)". 

S». voor den derden persoon; 

.dj(i)é (B), diÜ)*Sw {S}. 

De OU bepaalde voornaam woordeu »het" en .er" bestaan niet; ze ajjn in bet 
zegwoord begrepen. 

Hel onbepaald voornaamwoord .mea" wordt uilgedrukt door .•«raDit” or.dièmë 
(ff)p djfmaw {S)“. 

Voor iiemaod", »de een of aodcr”, .ieder of iedereen" zegl men rcspectieveiyk: 
•soprang”, en .barang soprang" spreekt men van zaken dan gebruikt men 

.lëli(i)Vi elfc- 

OmlrcDl de eaDspraakswoordeo wordt verwezen naar de woordenlHsl o. m. sob 

• toeloprao". 
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De be 2 iUeUjkt vooi’naamwoorden, die oan beS zelfHlandig naaoïwoonl, waarbij aij 
behooren worden vaslgehecht, zijn: 

voor den persoon enkel* en meervoud, respeclievdijk «koe", »kanii'* en >kll6 
(5), kiuw (5^1 

voor den S” persoon: «iDae’V >kaba''. ■koeU'\ •kaban'^ «d^ngan’'; 

voor den persoon: *nje (B), njaw of 6 {S)'\ 

Bene andere mauier om bel bezUteJijk voornaarowoord üit Ie drakken ie door 
plaaUiog van Lel persoonlijk voornaamwoord van den I" eo persoon als bepaling 
of bezitter achter hel voorwerp der beziuiog Iiljv, •"ana(| kilë (^) [kiiuw (^]"i on^ 
kiad; »koedl [Bj [koedaw (5)] ioe(vr)^Q'’, hel paard van mijnbeer. 

Bij sanieogeslelde zelfsUndIge naamwoorden komen zij achter hel laalale woord, 
uilgenomen wanneer bel laatste woord der sameDslellIng beslaat oit tUki laki 
(lëJaki)*' of ilanaDg": ibSlInè (5), LSiinaw {$)”, of duv «’anaq koe” 

maar «'anaq koe bStiiië (^} [bélloaw enz. 

De zelfstandige bezittelijke voorn aam woorden «de of bel mijne”. »deof beiuwe”, 
•zijne”, «hunae”, »bare” worden evenals in liet Haleiscb omsebreveo door hel 
bezilLeliJk voornaamwoord of een persooQlijk voornaamwoord als bepaling te verbinden 
met hel woord •(ë)'tnpoenjë (f). (ë)rDpoenjaw” of >(ë)apoe'u (S)*', dan wel ■toe(w]> 
'Snnjfi (B), toe(w)'&Dnj8W (S)”, of •lo«(w)'lftü (5)”. bijv,: 

•Ijinljin ’iDi ’ekoe, (ëjmpoenjë (^), [(ë)mpoe'g (5)]”; deze ring Is de mijne. 

In den zin van bloedverwaDien diukl men «de mijnen”, sde uwen” enz. all 
door by liet bezittelijk voornaamwoord «ka'om” of itoembang gëlëmtiang” te 
plaatsen, byv.: 

»di(j)*fi (fi), [di(|j'aw (<$] bédjalao ngan galë (B), [galaw[5j toembaog gil ëmbang 
[of (ka*0m]një {B), (ka*em)Djaw (5)]”; bij vertrok met al de synen. 

Het a.'edfrketn^ voornaamwoord «zich” bestaal niet en wordt vervangen door de 
uitdrukking >dipriojë (fi), digriojaw of dIgH’u (5)” dan wel »sëodi 9 KDjé (HJ. aëo* 
digriojaw of sëndigri*d (jS)”. 

Het woord »tëndlgri” wordt verder gebruikt: 

a. in de heleekenls van oos »zeir’ els: «'akoe s^ndigri”, ik zelf; 

»kaba sëndie/ri”, gij zelf; 

.dl(j)ë (B) [dia/hw {Sfj sëndlgri", hij zdf; 

b. voor >alleeii'’ bijv.: dlQjfi (B) [di(j)*Sw (S)} bëdjalansëndigrl (ook: «sograng”); 

bij gaal alleen op weg: 

e. voor «eigen” bijv.: >ngBi) tangaonj» (fi) [langan'ë (5)] sCndIgrl”. met zijn 
eigen hand. 

Hierbij zij aangeteekeud dal hij de uitdrukkiogen «door u zelven”, «van u 
zelren” enz. In plaats van het woord »^odigrt” hel woord «di^r:” wordt 
gebruikt, gevolgd door bet beailleltjk of een persoonlijk voornaam woord bijv. >di 
digri kaba” eiu. 

De aanwijsênde voornaamwoorden zijn: 

deze, dll; «'lloe”, die, dat; welke geplaatst worden achler bel woord of 
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den liti. dien sij moetea bepalen, b^v. t'o^rang Mni*', deze mcnscli; 
deze dsg: «goenong 'itoe", die berg, gindsche berg; «^roemah *iloe, dat huis. 

Evenals in bet Haleisch bedient men z\<A in het Midden Malcisch van het 
peraoooHjk voeraaamwoord, wanneer in onze Taal met «deze" of »die**, als zelfstandig 
naamwoord gebrnikt. op menseben gedoeld wordt bijv.: -radjé (i^) [radjaw ^5)] *iloe 
bt^ranaq so^dg lanang (lëlafci) uangbë (5) [maoghaw (^] (liQ]5 (i^) [di(j)’9w (^] 
njimhaiigi bapaqnjë (ü) [bapiq’d de vorst had een’ 9 . 00 % en deze volgde zijn 

vader in dicos waardigheid op. 

Achter persoonlijke voornaamwoorden en de voegwoorden •sëhah'' en ikëi^ëjnfi 
(0) k$r(ë)naw (S)" geplaalnl. dienen de aanwijzenüe voornaamwoorden om de aandacht 
daarop te vesligeo bijv. »*ako6 ’iiii’’; ik (met nadruk); »kër(ë]n$ B, [kdr(ë)naw {$) 
’itoe; daarom (mei Dadruk). 

Reeds boven deelden wij mede, dal «'itoe” lot vervanging van onz bepalend 
lidwoord wordt gebroikt. 

be Haleiscbe uitdrukkingen »ija ini*’, «ija iloe*' worden in het Midden .Malelach 
weergegeven duor >njëlah (B) [njawlah (^] 'ini*', »njéUh (.$} [njawlab (^)] 
’itoe”. 

Hel bclrekhlijk voornaamwoord is *Bjë (6) njaw (^), welke, hetwelk, die, dat, 
degene, hetgeen, bijv.: 

■radjë një toe{w)'ë (fi), radjaw njaw loe(w)^w (5)*'; een vorst die bejaard is: 

•groeoiah njS Muq (9), [ojaw 'ilo'Sq (S)]" ; een hols, dat mooi is. 

Tot de belrekkeUjke voornaamwoorden moeten ook worden gerekend de uitdruk* 
kingeo «barang sapë {B}, harang sapaw {S)’\ al wie, ieder die; piijë mané (fi), 
di(j)'Sw manaw (S)**, al wat; bijv.: 

•barang sape (^J, [sapaw (Sj] datang, (ë)’nggj një [B) [njaw (5)]”, alwie tol 
hem koiul; (ieder die lol hem komt); 

>një luanë (^) [di(j}’iw manaw (^] pësan (B) [manat (5)] bapaq di kalë (B) 
[pagr'iui (5)] 'itodah koe di^rika(n) (B) [kërdjawka(n) (Sj]**; alwat (of wal ook) hel 
bevel van wijlen mijn vader is, dat doe ik (dat bevel volg ik op). 

Evenals in het Malelsch wordt wanneer de samenstelling van den volzin dit ^ 
loelaal »van wieo", »waarvan”. * waarin” enz. in de j^preekTaal vaak ontbonden in 
•van Iiein”, • daarvan" en •daarin" enz., bijv. ’akoe loeuil'an kSdalam lobang 'iloe, 
di dalam lobaog iloe ’adé (fi) [’adaw {$)] sikoq (B) [sikollq (5)] ’oelagr; ik viel io 
eeoe kuil, waarin eene slang was. 

De vra^ewfe voornaamwoorden zijn twee in getal nl.: 

»'apè (toB’apö) (fi)/ap8W (loe(w)'apaw) (5)", welk, wat; en .aapë(^), sapaw (5j”. 
wie, welke, bijv.: 

*’apé (Öj [apaw (5)] [loe'apé (5), ioe(w)'apaw (5)] këndaqmoe*’; wat is uw 
verlangen? 

•'apë sëbtbnji (ü) [’apaw aëbab’O (5))”; wal is daarvan de oorzaak? 

»sapë djëmë (B) [sapaw djémaw ’iloe”; wie cs die man? 

isapë dauië djëmë (B) [sapaw damaw djémaw (5)] 'iloe"; koe beet die man? 
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«loe'apë baiinjë (B) [loe(w)’apaw kaUw^u leide bij; 

•sapgnjg di kioaqnjë (0) {sapawnjaw di kioaq’d {$)]**; nie is het« d(« door hem 
gezien werd? 

>'apë (B) r<)>aw (^] kaba lab nginaq di(j)e (B) [di(j)*dff (^]": beh( gy 
heiu gezien. 

Bijwoorden en de uitdrukking ?ao den lijd bij de zegwoorden. 

Hel bijwoord can bivésligi»g is: •'a'oe*'; ja. ja wek bijv. «Voe toe(w)'fin*’; ja 
mijnheer. Gewoonlijk treedt in de plaats vao i'aW hel lioofü woord van de vraag, 
terwijl verder om toeslemming of Levestigiog uit Ie drukken vaak gebruik gemaakt 
wordt vao het persoonlijk voornaam woord van den l**’ persoon enkelvoud »8aj6 (B), 
sajtw (S)”. 

Als bijwoord non ontbeenin^ heeft men »(ë)’od»q(dé) ^Bj, (êj'ndraq of (ëj'ndidaw 
(iS/k neen, niet; en •hoekan”, geenazina. niet. De tfaJeische samengeslelde uil- 
drukking »tidapat (of tadapat) lijada*’, bel kan niet, bei kan niet anders dan, hel 
moei: wordt in bel Hiddeu Malciscli weergegeven door: a(d}'nd/q taboe(l)'od»qdé (B) 
[(é)'ndrgq la'oe (ëj’ndtSq (S)]. 

Het vragend bijwoord van hoeveelheid of hoegrooUieiil ia «he^rapS (B). bé^upaw 
(S)**; hoe, boevecl, hoe weinig, hoe groot bijv.: 

• bëjnpë lamënjé {B), bëgrapaw iamaw*u (sy\ boe lang duurt helf >bëgrapë 
’oemomjë (£), b^rapaw 'oemorajaw hoe oud is hij? beprapd(B) [hëgrapaw(^j] 
linggi ’itoe*’; hoe boog ia bet. 

Bel oMtovae*)d bijwoord vao hoeveelheid of hoegrootheid ia •8ëkiQ)llii”, aoo, 
(zooveel, zoo weinig ent.); hyv. >a£ki(j)’fiD lamS (B) [iamaw (^”, zoo lang (vao 
«tyd): [in het ($) ook: •afimbaq 'üoe Iamaw, (lab) 8oe(w)*andang *andaog laiuaw'bj'*. 

Het tiropetuf bijwoord van boedanigheid ia «(ëj'mbaq manë (B), (ë)’mbaq roanaw 
(Sy\ hoe, hoedanig, op welke wyze; bijv.: (I)'mbaq inaoë (B) [manaw (5)] di 
makannjë (B) [njaw (S)] 'Uoe, boe heeft by dal gegeleo? 

De oonanjzeflt/e bijwoorden van boedaiiiglieid «Qn: *(ë)*iDha(i ’jni’*, aldus, op deze 
wijze; i(e]'iDbaq ’iloe”, alaoo, op iDew^ze; •damiki(j)^n*'. zoo, aldus, alzoo, zoodang, 
dusdanig, zoodoende (wordt eehter zehleo gebruikt) ; asadjë (B), sadjaw (5)**. slechts, 
alleen, maar; •poelë (if), poeiew (S)’*, wederom, opnieuw; >djoeg€ (B),djoegaw(5)*', 
ook zelfs. 

De byvoegelijke naamwoorden worden onveranderd aU bywoorden van hoedanigheid 
gebezigd hijv. >lërbang tioggi'’, hoog voegen. 

Het fvvigend b^tuoord van plaatk ia >manë (£1). maoaw (5}”, waar? 

De aattwijiondé bijwoorden van pUata zijn: -sinrk bier; »siloe" daar; »sané 
(B), sanaw (Sy\ gtoda; ze worden meeslal voorafgegaan door bet voorzetsel >dr* 
dus: >di sioi” *di ailoe'', idi sanë (B) [sanaw (5)]**, di, mand (B) [manaw (i^J. 

De nitdrukkingen »vau waar*’, «van bier'k * vao daar'*, «van giuda'*. •waarheeo*', 
•hier heen”; "daar been'*, «ginder beeu'*, «derwaarts” worden weei^geven door: 
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»djaq «Ji fook: (ö)’o<Ii nianS (B) [cnanaw (S)] ; smi; sitoe: Banë(fi) [«anaw(5): 
ea bë: majië (B) [tnanaw {$) ’. sioi; sitoe; sanë (i?) [sanaw 

Hel vragend bijwoord van UJd {$ *këbile (£] [këbUaw (5)], vanneer. » 
Barokke]yke woorden w LQd zyn: »këbilë (B) [këbilaw (B)], als, wanneer; 
ilekalê (B), lékalaw (5/’, loen» Ujdens, Uii Ujde dal; *daidi", loea, als; •'arnua*', 
milB, bijaldien. 

De MHwijzende bijwocrdoit van lijd zijn: akiai". nii, (haas; •sëkëlikë(fi), •aëke* 
tikaw (S}f op dit oogenblik, in dezen zelfden tijd: «lagi" [ook: «’agi'* en «gi'* (5j], 
juist, nog, nog sleedt, nog langer; •’oedë (Bj, 'oedaw (5) [ook: soedaw (S)] en 
•Wim”, reeds, gedaan, afgelcopco. gewoouUjk, (dikwijle vereterkl met •lali''): isatê 
(5), saUw (fl" [ook: -sérlë (B), sèrlaw (5)"]. levens, tegelijk,'soodra. 

Tol aanduiding van den toekomenden lijd der zegwoordeo wordea gebrnikt; 
»(ë/odaq'’, •int*oe'’, willen; *nanli", wachten; »ka(n)", te om, te. tol; en «bataa*^ 
(bel Jav. bakal). 

Tot de aanwijseode bijvoorden van lijd kunnen voorts de volgende nUdrukkingen 
worden gerekead: 

•doeloê'’; eer, rroeger; 

•sagr'ini'*; bedea, dezen dag; 
akéma^ri*’; gisteren; 

T'isaq (d) ['iso’liq (B)] 'aj^ri*' (of: «pagl *aprl’*) ’sraoï^ens; 

»pëiaog 'agri*': 's avonds; 

»tekalë (£) [lëkalav (^)] *itoe”, te dien tijde. toen. 

Over de bijwoorden en bljvoordelijko uitdrukkingen, welke met bet voorvoegsel »s6*' 
en door verdubbeling ziju gevormd, müplege ineu liol ter rakeaaogeteekeode sub eaz. 

Voorzetsels. 

In hel Nlddeo Mateiseb komea de navolgende voorzeiBcls voor: 

S*. bel plaatsbepalend voorzetsel »di*’, dal vertaald kan worden door »in, te, op 
of aan”, als: »di groeroair*, in buis, te huis; adi la*oi”. op zee; «b in lang di langit”, 
de sterren aan bet nilspansel; *dl sëbélab kanan”, aan de recbierzijde. 

Verhouden mei de bijwoorden van plaats drukt hel uit »hel”, >in” of •op*', 
die plaats zijn bijv.r 

»di loe(w]’ipr'*, buiten; 

•di dalaiu*', bipuen; 

»di 'aUs”, op. beven op; 

>dc bawah'*, beneden, aan den voel vas. 

Aangeteekend zij dal wéir in bel Haleisch «lol aanduiding van een plaaUelijke 
hclrekkiDg om de plaats Ie beleekooen, •warop*' of * waaraan” iels is of voorvaU" 
bei vcorzcLsel ipadi {B), padaw {S}** wordt gebruikt, in het Midden Ma lei ach hel 
vooraelaeJ >di” wordt gebezigd, bijv. lêkalë di(j)ë (fi). [lÖkaJaw di(i)’5w (5)] sarapaj 
di padaogan 'ilwe, toen bij op de vlakte kwam. 
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padë (i?), padaw {5^. beleekenaide iaan’', ■voor”, »jcK«n8", «tot’*, •by”, 
■naar" bijv,: »padS {B) [padaw (5)] badannjë (i^) [hadan'ö (S)j", aan sljn licbaatn; 
padë [B) [padew (S)] piktpraDkoe**, naar myn gedachie enz. 

In tijdsbcpalmgeo wordt «padfi (H), padaw (5)”, ook gebruikt !d de beieekeais 
vao ala: «padë (B) [padaw (5)j roalam *itoe”, in dieo nacht: 

liet voorzetsel ■(Bj’nggi** (ook «di”: vgl, ad 1*), dat de beteekenis beeft vao 
■aan, voor, jegcos, lot, bij” eo oieer in gebruik is ala epadë (ü), padaw (5)” bijv.: 

• pakaj'ën një ’ilog di(j)ë {B) [njaw 'jlo*Sq di(i}*8w (5)], ngeni1joqka(n] (B) [ngSn* 
djo'ëqka(n) (5)], (ë/nggi *akoe [di ‘‘akoej”, de fraaie kleeren gaf hij my: 

4*. hel voorzetsel ■kë”, naar; eeae richting naar iels te kennen gevende bijv,: 
«këtécopat 'itoe”. naar die plaats; 

■di(j)’e (£) [di(j)*aw (5)] pëgi kë Uannaq*': hij ging naar Maooa. 

Ook wordt »kë" gevoegd voor bijwoorden vao plaats bijv.; 

»kë*atas (kalaa), [koe(w)’ataB naar boren; 

■këbawah". naar beoedeo: 

• këdalam”, oaar binnen; 

«këloe(w)'Bpr”, naar builen. 

Hoewel zelden bezigt moo «kë** mede voor plaalsbenaioingeo achter bet woord 
•sampaj" bijv. »këbl]ë [B], [këbilaw {$)] kaha sampaj kësiloc, wanneer kwaamt ge 
daar aan ? 

■inangkë (B) [maogkaw [S)] earopajUh djëTi]ëkëdi>e^w)ë{f } [djën3awkëdDe(w)^w 
(5)] 'itoe këdoesoo Boengin lambon”; en zij beiden kwamen aan (of in) de doeson 
Boengin lamboo; 

tl«, bet voorvoegsel •këpadë {B), këpadaw (Sf’ overeeokonieode methetMateischo 
•kapada,” dat echter ttiden gebruikt wordt docb vervangen door «(ë/oggi** (ook ■di”) 
of >kë”, wanneer «kapada" gebezigd wordt respectievelijk lol aanduiding vao eene 
plaalselijke belrekkiog om eene riebting of beweging naar of lot eeneo persoon dan 
wel naar eene plaats te beteekenen; 

6«. bet voorzetsel «djeq” of «djaq di", [ook: (ë)*odj (^)], dat de beleekenis beeft 
van «van. van nit, van of* bijv.: 

»di(j)ë (B) Edl(j)*aw (5)] loegfoo djaq di groemahojë {B) [groemah'’ë Wj 

daalde af van zijn boU; 

dlEJ/ë (B) [üi[j)’Sw (5)] dalaog djaq dl doeson Toengkal”; bij kwam van 
Toengkal; 

«djaq di hawib"; van beneden: 

«djaq di loe(w)^r"; van bnilen. 

Ite Toorzeierls «uit**, «wegens**, »van wege” (in bet Maleisch door «dan" 
weergaven), worden in bet Midden Maleisch nitgedrukt door isëbab lih (d) [aëbab 
h^L(5)^ byv.: sëbab lib (#) [IJ'Sb (S)] pénakot njg {B) [njaw (S)] [dari lakoclnja 
(Mal,)] wegeos zijne vrees. 

De Maleisebe uitdrukkingen «deri peda koe", van mij; »deri pada soe", van u; 
«deri padanja*', van bem, baar enz. beeten in bet Midden Maleisch: djaq di koe [of 
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djaq di 'aioejf {é)*Ddi koe of [(8)'Ddi 'akoe]; (ejnggi *akoe of [(ë/Dggi koe]; djaq di 
[(8)'Ddi; (S/nggij; kahao [koeU; ena.]? djaq dl [(ê)'Ddi; (fi)'nggij njê (B) (njaw (5)], 

7*. bet vooraetsel »ningkBli (ook; «DingkaD**) gebezigd io vergelijkingen on oos 
•dan** achter den vei^el IJ kenden trap uil Le drukken bijv.: 

•koedd [koedaw {^] *iU)e bSeaq ningkab koodd (B) [koedavr (5)] 'toi''; dat 
paard ia grooter dan dU paard; 

8®. het oorwak aan wij zend voonelsel *lih {B), 11*5 h (iS)’* (ook: «di’*) — bet 
dieol ook aooaU reeds gezegd is tot aanwijzing vbo bel subject bij een passief 
werkwoord —; bijv.: 

.di(j}l (J) [di(j)’iw (5;] natl 1*7» bia« (B) [UHh biaaw (5)] 'oetegr**; bij süerf 
door bet vergif van eeoe slang: 

•basali Uh (^J [l«*9b (5)j (of; »ds**) ’oedjan**; aal worden door den regen; 

»gaie (i^ [galaw (5)] batang kajoe 'itoe di mekaa bli (£j prSh (5)] pédaog"; 
die boonien werden door het zwaard doorsneden. 

Lfh (£), prSb (5)] beeft ook de beteekenis van •uit, wegens, vao wege'* bijv. 
saogkan di(J]é (B) [di(j)'5w («S)] (8]*ad»q (B) [(ë)*ndi’&q (5)] bdrani pégi di sitoe Itb 
(f) prsb (S)] pëoakot**; de reden, dat bij niet daarheen durft te gaan is van wege 
zijne vrees; 

9®, bet vcorzelsel aogan" (zelden •dgngao"), dat de beteekenis beeft: 

o. van oDs •met" bijv. «këgrbaj *iloe ngan 'anaq nj8 {B) [*d (<S)}”; die vrouw 
met bare kinderen: •ngan" is dao vaak verbonden met >s8rlë (B), sSrtaw (iS)'* [of: 
•sal6 (B) salaw (5)]** of: •bSaamg sami (ü), bdsamaw samaw (5)'* [ook ■sëaamë 
samë {B} aësamaw samaw (5)] bijv.: >'akoe sërtS {B) [aërtaw (5)]"[or«bëBamësamë 
(S) [bdsamaw bësamaw (5)] ngao galë (B) [gabw (jS)] kanlin koe'*; ra ij o persoon en 
al mijn makkers; 

b. van •met” of »voor*’ ia den zin van »door middel van", atnel behulp van" 
bijv, adi tëbosnjë (ü) [ojaw (S)] ngan sëbëntoq [sëbénlo*^ (^] tjintjin**; vry< 
gekocht voor een ring; 

•proeaë (B) [yroesaw (j$)] *iloe dt likam ngan koedjorojë (f} [koedjomjaw (5)]", 
dat hert is gestoken mat z^ne lans; 

e. van aDaar** of >üi'* als: •ngan sëpatotnjS (ü) [sepalotnjaw{iS)]**, naar bebooren; 

•ngan sebdnaprojg (f) [ngan Bdbënapr*ë (^]", in waarheid: 

10® hel voorzetsel •k8r(ë]në (B), kër(é)oaw (5)" In de beteekenis van ons »om, wegens, 
ter zake van** bijv. »kér(&)në (J^ [k6r(ë)naw (5)) mal89njè(5) [ojaw (5)]**, om zijne laibeid; 

II®. bet voorzetsel adami**, de beleekenis hebbende van aby** by aanroeping van 
góden bijv. tdami 'alJab ta*aJë (B) [la*3law (^j, bij God. 

Voegwoorden en modale woorden. 

Tot de voegwoorden moeien worden gerekend: 

1®. *DgaD** ons aen** mei dit ouderscbeid ecbler, dat bet voegwoord »ogaD'' 
wordt herhaald by de opnoeming van verschillende zaken achter elkander, doeh 
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w«^ge]alen opooeming van Iw^e Toarwerpen, welke ala bel ware bij elkander 

bebooreo (>) bijv. «(SJcDas. dan piraq den koeningan", goud, zilver en geel koper; 
>al(j)'lng malam’', dag en nacht; -na'iq (^) [Da'»'öq.(5)] loeproa", dalen en ailjgeu; 

V. »'alaw" ons »or waar hel eeoe (egenatelling of eeu onderacbcid aaoduidt 
lasschon twee voorwerpen of accideolen, bijv. «béseq 'a(aw ké(p^ (ü) [kSlj^Sq (5)], 
groot of klein. 

Evenais «Dgan'’ wordt bet niet gebruikI de opnoemiog van gelijksoortige 

zaken, even min tusacben Iwee getallen, tenzij men daarop den nadruk wenscht te 
doen vallen bi|T. •(Sj'ndtq Ulioe di(j)6 (9) [(é]'Qdi'3q la'oe di(j)'aw (5)] pëgi datang 
k6T(ë)nd (ü) [ker(ë)Daw («S)] 'oedjan dle^raa"; ran wege den bevigen rtgoa kon bij 
niet gaan of komen; 

*doe(w)ë tigg (f) [doe(w)'9w iigaw («S) 'opraog'*, twee of drie personen; 

•*alaw *ini 'ataw *i(o<^« of dit of dat; 

S«. »(apr; baoje (5), banjaw (S)"; »mSla'«nka(nJ'’ beantwoorden respectievelijk 
aan ons: «maar, doch (Hoogduitsch »aber"). «slecbls, alleen (Boogüuitacb •nnr*'), 
■ maar, lotegeodeer* (Hoogduitsch •aondem"). 

Het laatste woord ia eigenlijk bet Transitief werkwoord •aiuonderen, bniteo- 
ztelleo": voorbeelden i 

«dl(j)ë (B) [di(j)*iw (6)] (ë)'ndaq dataag tapi dl iarang Itb {B) [l^h (5)], bapaq 

(^) ['^ bij wilde wel komen maar werd bet bem verboden door zijn veder; 

idoesoo laman datang banjë (£) [banjaw {S)] di(j)’e (6)*Ddfq (B) [di(j)'&w 
(ëj'ndi'ïq (5)] dataag"; de doesongeooolen kwamen maar b^ niet (behalve bij); 

>(ë)'ndiq'tahoe gawaq galë gald (è/rtS nj6'adédidalamproen]ab'itoem$la'mka(D] 
di tinggalkennjë gëgaienjd ngao groemab 'iloe (£), [(6)'nds'bq ta'oe (md)'mbawaw 
sigaUw (j)*rUw ojaw '’adaw di dalam ^roemab 'iloe m&la*nika(n] dl linggalkanojaw 
gégalaw'A ngan ^roenab 'Iloe bij kon de sebatten, die in dat buis niet 

medenemen maar moest atlea met bet huis acIilerUleo. 

Dat de legenitelUng wel eens niet door een afzonderlijk woord wordt uilgedrukt 
leert ons bot volgende voorbeeld; 

>di(j/é (F) [4i(j)'lw (S)] ma'oa os’iq (5), [naVlq (5)] klloe(wJ‘égr (é/ndsq Uhoc 
(fj [(e)'Ddi*lq ta'oe {S}]'*; bij wilde er uilklimmen, (maar) kon niel; 

4». »mai)gkë {B), mangkaw (Sy* dat zoowel aan het begin, als in hel midden 
van een volzin gebezigd wordt om den oveigang van het voorzindeel tot bel nazindeel 
te vormen; In het eerste geval is het meestal onvertaalbaar, oen enkele keer 
kan bet worden weergegeven door «nu" of »en"; in bet laatste geval kan bet 
gewoonlijk worden vertaald door «en" (^). 

In de plaats van imangkë (^), mangkaw (5)" wordt In bel midden van een' 
volzin vaak «njllah (£), njawlab {S}’* gebezigd, een enkele maal in het (5) ook 
•manaw”; 


(*j Vfl. Kliobert’B >9pnaklMr van h«t Uileuch”. 

(*] 1b bet toidden vao oea vc^xin acbrbft men ook wel ■maDgkéoje (t), mao^kawiyaw ($)". 
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«tèiDbaj lëmli&j*' en »b^oelë (B), IjgmoeUw [S^ aan bet begin van een 
verhaal bloot als aan bef: 

B\ •kSr(ë)n6 {B), kSr(ê)oaw (S)*’ de bcteekenfs bobbende van «waou omdat" 
bQv. »saJab koe miolaq dampoiri fi;ër(ë]nS (B) [kei‘(ë)oaw (5)] 'akoe (ë)’odiq (£) 
[ëj'ndfftq (5)] kënal, dl bal hoe"; vergeef mlJ niyn misslag want ik weet hel niel: 
7*. »s4bab" overeenkomende en meer in gebruik dao het vorig voegwoord; 

$«. «masS masaw (Sy\ dal de heteekenie beeft van tboe zou bel. bet mocht 
wat", een enkele keer ook van *1 misera niet'* bijv.: 

»!nasë {B) [maaaw (5)] 'itoe ke(n} tjoekop"; hoe zon dal genoeg sljn: 

•raasé [£) [masaw (5)] ai '*anoe sadjë (f) [sadjaw (^] ka(n) noendjot^'i (f) 
[ooendjo'aq’i (5)] djabatnjë (B) [dja*M'd(^]; &si anoe'’ sal immera niel alleen van 
zijne kwade elgenaehappen doen blijken; 

9*. »Blpajè (B), sdpajaw {Sf*, In den zin van «opdai"; 

10 *. >Iagi'V dat de beteekeoia beeft van «ook, nog. bovendien, en zelfs, en wel" 
eo «lagi poelë (B) [poelaw (S]}"; bovendien, en ook; 

11«. >djoegë (B). djoegaw (5)" io de beteekenls van «slechts, alleen maar, nog, 
ook of zelfs". 

Wijders worden nog de volgende uitdrukkingen als voegwoorden gebezigd: 

»('ë)’ttah.(é)'ntah", of.of, hetzij.of (in zinnen van twijfel); 

.(6)'mpoq.... (5)'mpoq {B), [(ë)'mpo’&«|.... (g^mpo'^ (S)}", beizij .... belzij; 

■'alaw_*alaw", of.... of; b^v, •(g)'alalj di(j)ë (^) [di(j)'Sw (S)], digroemab 

(fi)'iiiah dl(j)'e (B) [diQ)'fw (5)] pëgi 'akoe (è}'ndiq tahoe (B) ($)'Ddi^rj la'oe (5)]"; 
of bij Ie buia la, of uiigegaan dat weel ik niet; 

>(ë)mpog 'oemê daprat (S/npoq 'oeiog sawsb (B) [(éfmpo'bq 'oemaw dagral 
(l/mpo'dq 'oemaw sawab (5)]"; helzij droge, helzy natte rijstvelden. 

TusachenwerpseU, 

De tasscbenwerpsels zijn weinig in getal. Hiervan z^n de voornaamslen: >aj", 
ach, belaas; *'adoh", ach; «haj", be; «pajoe; lila (5)” of «maré (5) maraw (5)", 
komaan, welaan, kom. 


Ten aloLle weoseben wij nog de aandacht te vestigen op de volgende eigenaardige 
afwijkingen, aflridiDgen, samectsielljDgeo en wat dies meer zy; als: 

■plrsabban”; van «aalali**; 

«hëtiJgnjalS (fi) (bëDjëfljalaw (5)]" van «njaJé (B) [njalaw (5)]; 

«'ingkcq beiiogkoq {Bj ('ingko'aq béllngko'aq (5)j; 

•goeJang galjq;” 

•goelang galmgr 
•gëroelang ggraltq;*' 

«pérUndaDg" van «landaog*’; 
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»pgtDakaiiaD*' vaa *makaD”; 

■bésèsoeké'SQ (B), [bëaSsoekawHo (^]** van laoakë (i^), [soekaw (S)]**; 

•sëbëdaodaDaii” Tao. J 

»BÖ^Igal6 (B), [aëgögalaw (5)]’* rao .gal5 (ff), [galaw (5)]"; 

•pënëpaq^D ’agas [ook: p«n«poq (ff) [pBüSpo’iq {$)] 'agaa]”, schouderblad; nn 
•tëpaq*' CD >lëpaq (ff), [lëpo’&q (ff)]; 

>mërëiiggoi'’ (aU bijwoord); no "rSnggol'* en dezelfde belcekents hebbende; 

»më]aodap'* ran ilaodap” (als boren) ens. 

Li ttératQur. 

Reeds in de ioleiding ran ooze «Bedrage lot de Lelterkundé van deo Sdrawajer 
en Bëaëmaber in de afdeeling Manna en Pasëmah Oeloe JUaniia'' ( ) deelden wij mede 
dat fièsémaher nocb Sërawajer kan Logen op eene LiUdraiuur ran waarde. 

Ze bestaat, wal de proza betreft uit •goeritan's (ff), tjërilaw's (ff)*' en »*andaj 
‘aDdaj*s’'. en bepaalt de poezie zich uilslu Uend lot ■rëdjong's^ ~ lafnaellederen 

Die prozastukken zQn. voor zoover schrijver dezes bekend, niet beschreven; de 
medegedeelde werden dan ook uit den mond van het volk opgeleekend. 

Zoowel de poëzie ala de prozastukken — vooroi de Béiïntahsehc ~ zyn van 
weinig lilUrariscbe waarde, aangezien ze voor het giwlsle gedeelte woorden bevallen, 
welke thans zelfs voor de ooden van degen onverslaanbaar zijn, bovendien de zinbouw 
veel le wensch^ overlaal. 

Op bistoriscbe waarde kunnen de prozastukken ook al geen aanspraak maken. 

Verder zou men wellicht nog tol ds Lillératnur prodneten (proze) kannen 
rekenen de •Sawi bardoendon'a". •doeq'ëV', »'adji'in's’', *'ilmoo's^, *djampi's", nl. 
formulieren tot aanroeping der geesten die, opgodreuad by ofFermalen (doeq'd), by 
baweUjksfeesten (mwI bardoendon), bij slerfgevaUen ('aüji'ln), dan wel gepreveld by 
ziekten (djampi) enz., eoo mixtum compositum zijn van Maleische, Arabische en in 
de spreektaal meest onbekende en onverslaanbare woorden. 

Deze 0 . i. voor de kennis der taal van nut en geener waarde zijnde prozastukken {*) 
zyn evenals de meeste «rëdjong's*' op bamboe gegrift en wat niet le verwonderen is, 
zoo slordig eo foutief mogeiijk geseb reven. 

Het bovenstaande in aaim)erktng genomen behoeft het wel geen beloog dat het 
voor DOS oiiersl moeüijk was van bet dialectisch Maleisch eene wetaosebappelyke 
studie le maken voor zoover althans van een dcrgelljke studie op llnguistiscb gebied 
door een leek sprake kan tljn. 

Wy arblert het dan ook niet overbodig nogmaals hierop te wijzen, dat wat geleverd is 
enkel en alleen beschouwd moet worden ah een proeve, waarvan de bedoeling ia andereo 
den weg tol de kennis van bet «Midden Maleisch'' eenigszins te vergemakkdijken. 

{') Vide >TlJdKènft van de lodiKhe Taak Land* en Volbenkoude”. deel XXXVU 1803. 

Op die produc4ea weftechl ichrljver does tengieluuneo by,een >eilioognpbisebe bescbryvlng 
van do fieeuteoiie BeogkooleB”. 
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LITTÉRATÜÜR PRODUCTEN. 


A. 'ANDAWNDA/(B: S). 

Ii *Aodaj-*aodfij jpaatoD Diaaibaiig*s6gélë (£). 

Panton mambaog-sSggtê bedjaogkar dabm igrëgë bSbatang dalam dlnljë bödabaii 
di këobang oadar bèraatiog kënpbaog noedjë mëmoenljaq dalam kaiangan saiigkaa 
mèmoentjaq dalam kajasgan di aanë mëslgil pandjang doewS poalob, loedjoh poenljaq 
sélawi djdmp<K|, sériboa siagkap kalopojë, bUing pangkal béloenggoe pëaditë bilaog 
panggang bëloenggoe rëbljah di aaoê pêpaodm banjaq bëloeoggoa rêb^eh *aU tuinbg 
afikali mi ring bèdèD^ë aSkali mirmg kë aërëgS 'ndjëDtngi dl ’alam boembaog 'iUw 
poebon kajangac tloggu 

Paoloo mëogahb kajoe mlndanan bëdabao ganjé doevë dabao, daban maolaj 
këaërëgë aadaban tjondoog këdënijfi diliü manuj kéaërëgé kaU>n lëlaiang dalam aérëgë 
kalon aërip di mëgërip katoo Mökab di Mëdma katoa 'adji di bëiakaog biral rëcodg^ 
di *alain këhm Umb^I lëngBëtam siodang boemi tébana koelë panggor bësi roekoe- 
roekoa baloe konobaag nml lëkaii rëmboh djadi tinggl sëkali 'aUs ’aogtn tëgéndiDg 
koalë gëriq papan tibë dj 'olaq bëndaerljaog di lëmbaq goeooDg rDa[nboaTakaë'’o6(tjong 
tandjong sërëgë loedjcb. 

Di pUar *alë bëlakang koetiti manlaj këdëoljë mëDdësa di'alam boembang aëroeral 
sëroandor 'oegoo aërirtl sëlipit paolaj rami nëoBëri iimpik pan laj bilaog lëbaq bëloenggae 
Ulang bilaog lël^ bStoeoggoe docson lobaog moewarë pangkoe gëdoog loedJoh gêdoog 
di 'oelaq kambang Ijëtjaoi rëlë lawao baiidë Ijënijam lib rëmaa la wan pilis. 

IHëRdèaii btoli ‘'Ali koenmg mëaggoeog^ong tanab ttgë bmgkab aibiogkab'aemban 
ka Bfingkoalae aëbiogkah 'oemban ka rëUmbaog 'nlarë Pèlimbaog dfiogaa Djambi 
tspaq bëlëri saodang didaq djënang<d;ënang lëloq Pëlimbaog^ 

Sëbingkab 'oemban di tandjong përëda lampaq ulgëri dl aanë 'Itoe Uoeh doëloe 
djadi sërënpaq djidi dëngan Pëltrabang toenggal sëboetan dSogaa fiëngkoeloe djlngoq 
oalar taoabojë tanah (mëjoandjaq (m6)aaTidj0DgaD lëiandjaq daliin lajano tëtaodjoog 
dalam sSgarë lanah di *aogkat radjë tiUh pintjiran Unab Hadjépahtl, waria nljao 
maogkal goerilao lagi pëitaogao Raloe doeJoe aëdaug roeada dalam oegëri 'lopat 
larangao di praljaqojë mënoelob raatiog pSlioggiran aëramë diodaq bëragë daUog 



^54 


Lirr^BArcuB pitoimcrsK. 


kësajaq sejë dl boetoi üaCaog péoggMBar 'oeli sëmbIlaD pëméndon diw$ loedjob njëlab 
Ratoe pandaq 'ttmor njSUb Raloe bégloUn Raloc klni (iQé mSngadaq Raloe 'agoog 
sBloe d(]ë mëoalmg oimë loerah tëtap boemi l^raolBDi 'snaq boewah neagaiia(n) 
kaiê ’ndiqdë larang sangi dja'ohka(o) 'odiqdë {oembang sangi pëtilë larang djadi 
aimbaug méndjadi aangi di ’araq sangi roedjong> aangi roedjoog 'aoaq boedjang èangi 
koe’araq 'anaq gadte^ salë Raloe mëoaling damfi boedjang aidjoo soedah lakoe g^adii 
'idjon aidjon tërdjëooq loembang Ratoe 'agoog paodjang salaq hoekë së ratos mal imang 
koepang pèlanggohan njëlah Ratoe bUoéoT soeotiog doewë aograog dijS toe^ron 
loemboh djantan. 


11. 'Andaj-'aodaj Koeboe lijarao (£}. 

Hangkë doewë sëkalawajan ''itain maoïs damë kalawajnjë 'antaog dalam bëroegë, 
dalam bëroegl kambang wajang 'alap gëntiog përabong limab pëodjoeriDg gaogsë di 
lërawang, pSnljanljang poed/ng ditanq biraj eëlakë 'anjao) kaUl, tindjaw karang 
sëlakaw, midar dindmg kaljë, selandjoran 'anUsg dalam bëroegë gad» lom bësaq *igë 
sëboelan soedë bëdalxHig Bëiahoo niandjaRgka(o) proembaq sëdaog riogktb pandaj 
méojoengkit badjoe nërawaog aampaog tëoon doedot djmggê wlrë tapaq këlawajao 
Koeboe lajaran» Koeboe lajaran kërëoë dljê lagi këlj^ lagi makao tiinpaw *itoe lagi 
’nggiriog kaki, lagi panaw rloliq ’oedjso rëroëmbiq 'oentjir dl kiri Tëmimbong 'oenljir 
dl kanae njélali ratoe mati ra ml aëmboeloog dalam bëroegë, njëlab dijfi bëroepoq 
bëroaoïjë sograng njSlah mërilaog loewan bëroegS 'adë oijap lawaogan doewë poenjg 
damë Hadm paosang dSogao Radio dalam oiaouw loewao bëroegë 'ading malaog 
ka'tiam maoM *odaq moenggah dalam bëroegë, moetiggahlab kakaq ka béroegë ojëlab 
bëkaië Radm pansaog dëngao Aadtn dalam 'admg malaitg ka'itam maots kër(ë)oë 
Koeboe iajarao 'odaq kitë boewaog sëbab dijë diboewaug pinlaqka{n) djabat koeodoe 
'ali goegë ba tan pënggoegë 'ogmog 'iloq batao përonda oprang 'agoog bëkatë 'Ram 
maota kakaq kamoe Rad<n pangsaog këmë 'ading ’ndiqdë ka(a) diboewaog sëbab 
koempol sambong ratoe di boemi batan tëras batao djoendjoogao mëgintan natiog 
damë mëngoekobi dalam oêgëri karang disintoog Radin panggang këmë ’adiog 
boewaog djoegë diboewaog di rimbë omg di 'oetidë lib boedaq piadoekawaa maoë 
toenggaogan dijë lëboewang ooenggangi djong gangaë 'oedaog pantaanjé boekan 'alang’ 
paolaa ditëdoog mërampawao ka di'ibos lëlaotjor tioggi 'mbaq koembaog poetoa tali 
'iloe mangkë oëogab kSlajaran dipaodang djong 'opraog Upasaog ka'io kajamjë lajar 
pëogëndjoq ogao pëogambiq lajar bërlikam jalab ’aogm tigé pinggaog tëbësgkong 
mëotjabot Undoq groeië bëlijop 'aogih tëogab aëgarë mSnëpoq dindmg djong b^raq 
loewan 'alth tëcupoewan tëUUq pa doe 'mpat bëgéraq galaogan Unggi ngoewaqgalangan 
'ndap djong bëpoetar bëkëliltng këmëlipat kaVo lajarojë oari oari ’alap sSgrdaog 
’oelfl 'oele mënoadjoq langit koelut koebR kimëlë tiran pandji ’alam rëmibang aadjë 
di djaoh 'iotaog mellniaog lab dampiog aajë oëngob rêdjong tëmantjar di koewall 
aalaog ’mboo këmoedi 'aogto djoeroe lioggi bëroewaog loenggal^ toeoggal dagoq 
pënatiggakan toengganan djin ngao sëmabaw ojëlab dijë oëgab tëngab lajaran 'oembaq 
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bëuq mëtjab dl tëagab 'ouabaq kCljiq miliab di (épi 'oembtq Kèriotji mënMQUIi 
(iDë)n6Uq fdocobaiis doewi béUs dj«o^ ogaatjam kë poeUiv Bëdijan, boekanojé 
RëdajuB badjoe ka'io rèdajao diwë ogui drwall liwal ndjoeadjtfOg dtlaloeka^n) djoo^ 
ffiënganljaia la’ot ringil saDgkao bëdjoelaq la'at ringft ’oeiubaq 'o«]aq këmërëdawaD 
'oembaq 'odé méroeadMiaa 'oekao tidmg bèlab 'ml tidiog baUq aanë faSlab ’itoe 
bandjaraa 'oembaq bëlah 'lai bamdjann aogio coêaëaitog baJtq uoë këreringogtq 
rëdjaug sawah 'ampoog këdjtmpMg ToëlaBg^bawaog mërëoa rëoa Piningkabaw 
rédjong 'aodaq rédjang 'aodang rédjMig këloebaq boeüd lémbaq dëlapan boewahdoeson 
toengkam ko«lë madjépabil lüidjaw Uad|awaD Pagoer-roejoog loq paotj&r Rëta'oD 
nimpBngl *odoe Rddjaog aavab djong ogaBl^am ka riinbë oug gi dja'ob di djiJanka(n) 
di renggat di djalaDkB(Q) aëDioding Bampij olJaQ 'aotaog Koeboe bjarao di primbë 
Di'ng pandoq poawagr tigé baUog d^ë lagi sédaog Mdoq bëdëlaa ranling'oembaii maoé 
kariog loatar noU'ng 'oembaa ojëlab diog Eoeboe lajann baoganlab ding digfi tidor 
’apé diloendë Udoq lagi ^ soeraogaA dëogaD didni dQë lab baogaii dari lidaq di kiaaq 
sapë dj rilang tjëijaq bëogkaraig ’odiqda bëdijë maodam 'oemal maodësgë kéroödyë 
lagi kétjiq mëoangia mér^ang rijaag oaAgtf rijaog uaëraodji piuaa poewaa beroepaq 
ogaii bëpik^ dofa'ijoe badankoe 'mi lab këadaq pêEuënliojl daUnglah këndaq soekil 
koeaijan sëgalë 'aaë 'ndaq di Uoggong njélah dijê taegr^n kë paniaj boengin njëlah 
méDéaiaog tëagah lajarao 'adë D^an djcog loedjab djeog loedjab aëlondan londaa^ 
djoog tadjab aëlali taÜ 'adogkoe bMoeq ‘asiB| waogkaog ’adog përaboe bülab lëpaog 
Boaroq 'ambal 'imbalao kërikiq ’andoë bëpandoe 'mbai^q aëodjaté bawaq bawaq'io 
baJaw baogkft k^ró koedjar mérBboaldi biUb 'ffibaUq sèDapang 'aoaq rijas 'mbaLaq 
mër^am djarang djarangan sajë lamé sajë dampiog laJoe këaëaaodtiig aampaj o^aB 
djaog bëkapaq di Poeiaw Pandjaog dyë bëlëd^ gradoe gradoe sapë 'od^ la'oe Koeboe 
lajaran koeodoe gëga aëmatë matë ’ioiwaD diwë kajaogaa tioggi dl wé sérnbilao 
gaobar sakti diw$ toedjoh 'ilaog boengBoeojé koeodoe '’iDawiD kajaogaa tioggi paljaq 
bëaaliq ogalab róepë méoëolaog di Poelaw Pandjaog méndjadi poedjot kéling, poedjot 
këlüig bandao kériüog bédjalaa toe&djai^ grajé dami dipandangl djaog taedjob 
Uboflkafn) djoog peogiran tjili kadé 'Aljtb 'ndaq mémbator di tandjong Pëgrédaiapaq 
docwn Koeboe lajann pengirao ljUi 'tdiog bé^ding 'oelal la'ol nakan bSnalcan 
boedjaog Uwtpgao (joelj^mg béljoetjeog 'aogkatao di koe té 'Aijih kétj^ bSaaq minUr 
galé ojHab béUnoo ngan Eoeboe lajano dyë Déodjadi poedjot këling maogké dlJé 
béUojë képadé Péogiraa Tjili, pomii maoé modékisab. badab diiDaoéka(o)di'antjaiD, 
karaag di aio long Piogirao Tjili dapat kébar ogan béprélé kébir laodjong pëgréda 
matjaw aikoq matjan dibooiah 'ioUo ao^og 'iotao di boewang 'apé kéaggar 
mémbatornjé kanng di ainlong Koeboe lajann bénapr bitjaré pasggoog itoe soen^eb 
aégalé katé 'Hoe landaaglab kamoe kébjaran batarUh di Tandjong Péprèda dljelab 
tandang fcëlajarao lii>ggal paoggoog 'hoe Pgodaog kéritabéniog njélah dijë bSroepoq 
bémantjé so^nng dob'ljë badaa podonao 'apé aébab rijaog mènadja panas 'ali 'ajaw 
danb kémoeotjang ribai)gka(D) loerab lam 'oggnprinjë ribaDgka(D) gadis lom oginaknjé 
bëroepoq mantjë so^og aampaj hjasg aekéréUe lapaq këgtwë 'aoaq waden bjang 
'odap baltq lioggi loq lajaog nanli kalé dyé lajaog oanti kalé mjan, lajang Uloe di 
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siwë'i 'Ddilali lajang sëkërStas latoon UJang toempaq dl b&dan koeboe Ujaraa njëlah 
ini aapè 'od^ taboe lajaog aëkërëlas taoïQg pade katë lajang mënarap baroe kini 
IjangkÏDg lawao ungaa kanan lajang di babar di batjëoja lingoq mboeai basé redjoog 
llDgom fiëbaenl basë djawë kak bëaëroe base da lam liogoq Itagom baaë loëndoeré 
Dgabiai basé di manlaram soerat soeral 'Uam maou raw këpadë koeboe lajana 
pantji këltwi tërlngoi ogan moanaj kaloe 'ad^ la’oe 'nggi bëprëté kaloe *odiq taboe 
dl këbar dalam nëgërl eampoQ ka won loentjoq sëgalë goedaag oijq^ lama o mèndjadi 
padaag tiliraD rap mëodëroe piptt 'oeban tédoDg bêaarang di loelooan këtawao boedjaog 
kSlawaa gadis Djëlab aoesab dQë poeoja bati diloeolotlnjë njëlab dijë Uodaog 
këlajarao mapaq përaog dl koelë 'Aljih sampaj kalah koetë 'Atjib kfilawajnjë 'iu>e di 
aoerohojë baliq b^rabb dljS oaw&n 'o^raug poëlë d^d ngoelang dalam nëgëri dalam 
Dëgêri 'adji lèrnbajaag koalagrawnjë 'jgamë këntjaog di lëgaqka(n). 

111. *Andaj-’andaJ Pandji RëmaloD (B). 

Di lom bang oiroa badabnjS dijë 'anlang di balaj paodjang bëroepoq ngao bëmantjë 
béplkt^r ül dalam hali ’cdaq mëaoenaag bëléri *arap bioiang gading njëlab bêkalè 
Paadjl BëmaloQ ’oemaq kamoe toewan pënatS sajë 'ndaq landaog këJajaran karang di 
niitoog ioewac pëaalë djangaulab landang këlajaran 'antog tjèritë badaokoe 'ini bSsaq 
bèaaqi koedtj Djawë aoekapr djêmë landang këlajaran këijiq koeodoe madam di ranUw 
bèaaq koeodoe tapggimgao karaag di sintoag Pandji Bérnalon kamoe 'ndaq oëogö 
këo^ëanojë boemi tërbaa kakoe 'ndonka(o) langiii (ërbarka(D) 'akoe aanggaq ngoela 
ojë Qljan tjarë ’aoaq lanang, aëgale 'asë 'ndaq di taisggong lab ’oekor pSmintë dalaog 
iaodang lajaran *ndiqba(n) ’oerong di lëgah 'oerë (ëlégab di tarabao ’oerë tëlamban 
aoedah loendjat loeodjalan df përambaq 'angkaiajS ailë di kiri 'angkal bësmi laloe 
iinggar piaar loemil gandjoer bëdjatan dp mandjmg këparoe dalam liliq këpSoias 
bëlab péning lalo« kèpëRtas pëmidangaii aingkap këlamboe rintji këliog dëgor mëm* 
boekaq pëtl karaa ban fan pëli besoerom glwang *3 bang ngamboelao koedi ka’in ka'in 
këUog eëiambagr di ba bar lom di pakaj mëojoerom baUbaa pandaq mëu|oorou) IJëlanê 
’adjoii bëlang («gaq*an tëlok'i koening pëndoq *andam sarong *abang dasar këmboodjë 
bëoang masaq përegi manie njéraiijap pakan aëriboe syapaiJapmënUirpinggtrkocnaog 
koenang binlaog aëkëboo bëloampal bëpalob 'alaui bökatiq bénaiig banjoa mas. tjiogau 
doadot di kiri rambot kanao katon këlSodon. di bëlakang kaaljab gëloembang doewë 
bëias, 'oelaq gënoelong padoe limar toedjoh paoggong goenong bëraogkat 'oelang 'ali 
lëngkënaj rëbah loebat sëlëmbat Uli datoe lali daioe sëngkar bëhmbiDg sirat bëloedoe 
lëmoe lamboog galaqlah peetra Dingkao lëgraq sistS goendjaj di kiri loq laog ram boe 
tjëndjnjë njtogkëlap doebong laUb radjap talab di 'oedjong ogalib djëngking Ui ah 
di paogkal naga siral *api( pooling singë mëaoelë 'oelang 'ali përoewang djadi pueljoq 
di rakam ngan pëmboetol gandji di rakam Dgaa përoewam tëlajaq télajoog moenob 
loe'aiidjoe dëmam sSmalam raVt bèlidang lah ogasilab lëiampaw bj$ë doeboDg ’mbaq 
*itM mërigiogka(o) bësi karang kidjang ngoetjoq'an bëai taadjoDg ladan loq rami 
pëndoq dipênggang pë&dok rëmaa aëlawi soerom war soeosang boengë dëprijao péndap 
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kdra këmbaog daobs paUqnjé 'oedibg boe'oekina mgajoeraD badjoe 'oeadan 'oesm 
bftdjoe tSroewê paadaq Ungao Uda p&Wb bèbedoe 'ACjib 'aDani bëlas kaoijmg di kiri 
kantjug i\\ lakaq digoeadM|ka(n) kasljtog di lingao ladoe lagë liooë limë pinahan 
tikacQ oan toedjoh pérnoealat bi«M rérnas gërabam doeloe djadi r&raaa limë lom 
bë'oendaf) 'ambtq sCpoekat kaaa rêinboi bëoanf boekao sClérë botkao rëroas dltanq 
diUrilHi Ijoekao lênooaQ'a^rtog'oeloaiSgawiogawaogVas'angiR ijoetjong raSngkédoui 
radjë njavë bintang kisiran bidédari tigé béradtog 'IJê loewë loewao baianoje tgogah 
njambankBDojè njl boeogaoe QëmMpjë sari sari sllambapr bênaisg séboeUu sEmalè 
sEngkar sélikor Uban maagkë *oedë boekan bëtëHMi lilaoïbalao sëgaJë ri&K'q 'ndaq di 
tirof aëgalé rantaq 'ndaq di laauog koe tiroe riai^ boereog loepotkoriambang raoiaq 
ragi boeogë, maagU dljl aadee lëbtl sëgale iaodjaq di liroen^ë di tëbil bödindmg 
tjarë dagang Uoggoq rimpaji tjarë di Démaq kaïjang séUroq di kCaodoerê aoenggoh 
sèUroq gi bëljwaj kalong sëdikiC di poepMka(o), poepot 'odiqdë 'oeroogan kan tja 
lëbëlaTi tSkam ligë ao«dë bésibë bardaodaji bëdiias piotoe doewa^rë di kiri lawaeg 
bëdjëndtla di kaoao lawaog siogkjp kaiap ojoenq'i riodë sindiDg lang dibavah langkil 
baraw di bawah 'awaog'binlarë bëdëgor di garaog pandaq dëgaq Jëgor di garang 
paodjang rëmibaRg di (oandao maliog a)aodjingka(n) garaog tiniboq 'aojar dasagr 
oibong Boedë di soeodap, soeodop ka wat koeningaa tjoewii dilëkan pakoe lintaog 
ogajidjaq di IjëDgkam pakoe pajoog lëaggaog di samap djalë rënas aoedë di sampang 
dl gëlo^ 'otjëliogktog djëridji aunta oëkaaka(D) ianggé (d^ras 'oelio iSpras gSmoelin 
të^ras lëmbësoe kajoe djati di larab di oetin oelto diiarah sagi dëlapan di 'odiii sagi 
'anaiD belas këriaq këgëoling rëlaq oekan likan palab boekaiinjl rëlaq lib tatahan 
sangkaoDjë gëoliog i»b poelaaao di loereo paree UiaaD mëDili 'oebm di pétoebin 
mëniti batoe di përapat batoe kStjiq madjang di pedoe djalao përljep mënjaboDg pajo, 
këmëlëpat oanq 'oeotaj Igeq '’mpat lioggaog dclapeo këndjor aëroepë djambar tali 
'oeotaj ’mpat dip^goeroe sampaj sëpoetob di socdëka(n) 'idjaq soeias kibang këranggë 
tidibg pësisir këodjon mëlajoe ’alis 'aogin tobq ngap djawr dibaolaa Itoibot mëniroe 
waden tjioë tjoewaj di boenti'ag b^mbaagan. 

ITi ’Aodaj a&daj Aadin Kasi'aB {B). 

Di taodjeog Aiogit lapaq 'anaq Ratoe 'Ageog pënakao Haogkoe Boeini TDo'aoaj 
dajang lUrangraj goetikë bari pëlaisg, pelaog këmaraw sindjë 'oeren beeoerem migë 
potth 'angkat bëpangkai migë koeaieg paoggoag migë 'idjaw ribol tëmalon sëoi dijë 
loeproo midang pa roe lanan aoereb piodoekawao bat*q poeko) bëndi iaraogan paoggtl 
delaio roeroQg këijaq ijSmëdfq loewë moedë ogadjoog mocnggab balaj pandjang Baloe 
mëngëodaqka(i)} pagi *ioilab gawi rëmbaii ouBë ka(nj dapat sërëmpaq tjarang biU 
Dioab sapë 'od»q taboe piodoekiwan laniog pdé katè tëdëogar moeni btlaogan loq 
'ndiqdë sërantë lagi biodjalnjë bëodi larangaa *oeodë mandjtng paroe lamaa masoq 
loeroog kèloewagr kampoog masoq selikoe pagar gadiog doewë kali 'mbëlab ka rang 
oasaq loeroog paq tiotiog paq lëradjee paq *apoDg paq rëgajaD loeroog përaoljts paq 
toeg4 loeroog pëtimbm boewab kajoe këinoeoing Ügë segoendeq këmbaloe Ugë séUn- 
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djiran djocndjop^aii boenge léotiq koentng têrlS ngoenggtng da'on 'ampajan Uodap 
lom boearê masoq looroiig djabë loerong djabaqka(n}, loeroog djëragan djoeroe baaé 
Da'’(ng bëproemah léogah padang 'anaq Tjioë bë^fpoemab kampong kcmëndor bëgëdoog 
liDggt Bêlanda aoenw gëda rap koeiiké 'a^i pagi itoe pagian pandaq 'toe lab liwat 
pagian pandjang lom bolib 'agri bëdjoeloq kindang 'agrj lab linggi sëdang têgaq 
lénggalang, TjinS sëdang kawoelan bidoedari kaq raënilëkoe Ujoog tan ah Uhëdi 'odaq 
loewaog dalam rami 'Adam di nëgëri adgalé mn'tQ ma’ta térbockaq bërenlaq bandaa 
boewajaogan lingtq këlintang DJawê dipaloe gambang dëlapan rijaw këloemoog doewë 
bëUs 'anaq 'mbëm 'anaq KëplUn ’aaaq Mëlajoe tarepil mëotjaq *anaq dagang lampil 
bëkëdaj tëbëolang papan pandjang wadon Tjlnë mënggëros ka’iQ sSrdadoe ngintang 
aéo^pang Bëlanda midang përoo la man bëmoeni *oentjttig gëdocg Uoggi timbali'oeoljing 
gëdong 'ndap bëdoq bëiaoeDl paaar libar aëljSngoog beodl dl paloe la'iD di sambong 
ogao soewarë gigir gënVng dalam nëgëri doe wé tjlogong bëndi di paloe lom di sambong 
ngan soewarë soewarë njaiing ’agong 'araw soewarS (anlas mSoggiloogan pëaljiran 
soewarë r^ëbl Dn’oed kabth kabtb dl loerong 'agong sapë lab tahoe rëll kalé upë lab 
pandaj ma'oriké ngadjang toegron këparoe laman 'odaq bëdjanUn wadon toegren sapé 
'odiq moenggab balaj pandjang 'anaq wadon toemot këbantan 'anaq boedjang 'odjadi 
përkan, tljang groemab ka(n) di Ijsbot dasagr koentng di lantjarka(n) bëgroemab 
pang kal di lajarao bëgroemah panggong dalam sëgarë lantng padë ka té tëdëngagr di 
bilaogan gigtr gëning dalam nëgëri bëgëntë di paloe lauab b6gëntardi'oed|oDg tandjong 
biiw{ sëmoeni gadjah sikopr géntë moeoi gémpé sëpagi lögoe sëloeroag doewë 
roerong toeproo késé Xoegtm doewë loe^ron sëpoeloh liraë bëlas kadi sëmol 'anaj'antj 
rooenggali kë baUj pandjang pënoh 'mpaq pënoh sërimpaq pënoh sërimping kirikanan 
'iloq ijandangao Ralou 'Agoeng bllom doedoq tëbëntang kasa kaaor 'agong lëbëotang 
lamp^ ’oelong Bauian kési bérmas ’mpal pëuüjoeroe toenggoe ijëngkong djaboedjaboe 
rijal 'jpaogan di tëpt nganggoe kalëmidar tëngali nganggoe boelam boelam lëkëmbang 
pajong 'inlan lanlor pajong li'mbol gagang pajong si'loemar bëpéradë pajong sërindst 
gimba doewü doedoq setëpaq si ié noem pang doodoq tjarë dagang ie kap sile têlantjar 
lalaoï'baliq bësoeson ganlal 'agong Ijapaq tabor sinli lab 'ndjadi tjintjam ]ih roekoq 
lawan 'mbakoe ’idjsng pënggilang dabong 'mbakoe 'abang pérnakanan, bëtoetor Ratoe 
'Agong kabib kabib sëgalë kamoe baojaq soembaj 'mj^at mërge 'nam sograog 'odi'qdé 
di aakan sëkabib walar sëgalë kiiji'q bisaq loempaq ijarë galë lib 'idop Radin Kasi’au 
kêndaq di'q bëiarang dljé *ndaq mantjang gëlanggang ram! 'apë tëloedjoe 'apë 
'odiqdë karaog di siDio&g djënié banjaq Dtaoljang gèlaoggaog di péglka(ii) ojëlab dljë 
ka (o) ngoempol djoewarë sik al Djawë ’ambori soerat Ukat damping lépas koeokonan 
loeuggal djoewarë lam-semëlam 'andon djoewarë bëkambaogan sidëng lawangao 
tëpëroeadaq sldang djoewaré lëpëtoenggal 'andon djoewarë rërijëao rërëjé 'anom r^ë 
lemiltr tandjong karang rijé djeké di baraw-baraw, rijë soeboq scebao gëndang rijë 
tjéiëq dalam Bëlldè.rijë pandaq di LëmataDg. Da lang djoewarë RoeradjnaQ, Radio 
gandaq dt soeraw pandaq Radin gandaj dl soeraw pandjang Radin sërëq sSrljang 
Mnü Radio TinUng paling boem! 'anaq Raloe Rëmbou sipi 'itoo pangkat djoewarë 
raradinan maoë djoewarë dalam sigigë Halim Koemat MaKtn Mobammad maJim 
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paoton boedjang heodoemao lUditt Uroewé lenwala Badw tjéNlang masM oatë 
Mslim 'aobanin loedjoh bëradó^ m»nè djoewarè dalam t£r?gê boedjangboelibëlaiilan 
ukli péraagë djinggë serijat 'AU djoeiK^ofigtij këfSiang wani lapaq Uwangan batoe 
Koembaag ’aodan gal6 kë Uodj«og Kin^ nane djoevrarë bekambangaa Riodang 
papao koetë Bëngkoeloe ’aoaq daUm 'ad^pg bégf'adinf lëmang bttfie nakao benakan 
'aadon galë di Undjong Riogii sidang djoewar« lëpërDendaq lah 'aodoo galë tandjan g 
Biogtt dipandtog gëJanggao Üoggi 'asiog ojoekal ‘iud% bëoeijol ’aMgbëpadan lampm 
tarob bëdëram loaraq di gëlapggang (inggi *o^r^ mënoelar toewab ’ajam bëJaagktng 
pëktq *oedjoog landjaog *aprang mlooelar toewab piUs baajaq djoewaré Lëbéolap kalali 
manë djoewaré kaatap kalab Radm Kasfan tandjong Biogtt kfiru di pigggang lab 
lëgadaj pëdaog di 'ambtn tab tëijiri 'abaq pindoe *oeUng ka(D) bébarpr 'abü 'pdiq 
gënip dalam loeroog di soembaj agao mërgë ’oetapg maaib goeodjaj kioahgëlanggang 
Ifibar së'agri *itoe djoewaré ’andfo baJiq galë. 

T. 'Andaj *aodaj Rad»o Doendangan (f). 

Di kUan tinggi *aoaq Ratoe di toerang 'agoog nakan Béogkong péoiwu déogao 
Badin*baiiibajaD bëtoetor Raloe-'agoog 'anaq malang Radio Doeodaogan pëgüah tandang 
këlajaran mëoljakapr gadü njawC lab toewé badao lab riogaj djaagan Dgéiidaqka(D) 
gadis ’awaog ngënd8qka(n) gadis djëroeodjooan djangan ’ndiq inambaogka(o) toenang 
'opraog kaloe *ndiq mambaogka(n} loenang 'ograng djingan ngoelang kë nëgëri aapë 
’odiq ta'oe Radio Doeodaogao 'ali mclawan diriog kal*^kan 'ali poenq *aüaq lëhéii 
'oeloebalaog dibëri maloe 'aogkal ailê di kiri 'angkatbüaëinilaloelinggardijë mandjVng 
paroh daUoi bëaébob bardandao b^kap béoganggoe d^e ux^foo pa roe lamao dljë 
mandjing bawa djangkar djawi 'aogkaog 'akagmjê 'aogkaog mëadjërangkan^ djoeo* 
djongan maoaw aoensong bockoe djalio pëndilA moeoggab loimbar 11 wat aëdjoendjang 
dilaloeka(o) d^ë maodjing kèbos boeogë, këboo boeagé dajang pandjaog sa lak boekë 
aëraloa, banjiq boengë ratë kémbaog krmbang bêlaolaq bclanloran kembang rémilip 
boengë paljar kémbaog bctoempal boeogè rajë këmbang aëtoeraq, kombang sétoeii, 
rangga dipé di 'ambat boedjaog kélawan gadis 'pdtqdé dijê mandtp di aanê ogëpgol 
bëroeroboog lawang di dja'ob 'aolaw mcoginUw 'odi lab rigol loeoggoe lawang 
boekaq lawang géUs gaotjaog djaogao la’aiDbao. djangan lëoggêoë djangan tësaodjang 
përasaoao rasan kéljiq lom ka(n) ngoedé sërëmpaq Ijarang bilK mioah, 'ndiq 
laboe rigol toeoggoe lawang, loegran eoeoaang mëoa'iq soeosaog dëkaqdëkor'mboekaq 
koen Ij i (ëboekaq koeotji koeré gëudom tépéljal koekoe béoawol rijoq aëgalë péodjoe« 
wacgnjë Ulëlaq raoUj Soam djamban tétjanggang 'adé loeloa rambot dl béttl iawan 
taoï^l pandjaog olraoang doewarê gaogsé klnq aëmoeai liman biring moeQika(n] 
tjëriq lëogkar gading. auM 0 lka(n) ijaraping migl koentog doewarë (ëboekaq di 
tëbabojë sëpintjang këUng 'nggi di dalam lom bëdjëdjaq bëtoeoggoewan dépiotjang 
këiibg lah di loewa^ maogkë bëdjëdjaq bëtoenggoewan ooendoq 'odamë’i boemi 
mèlëngga 'ndamS'i laogit maq 'igpm bëaaq oamë boeml IJije tëmoeboog damë laogit 
lartjitjiq tljaog toeoggal bertoebob sSlëkan pinggang tèUgor toeodjoq kè maté'agH 
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b?dêlap maië'apri tadjam mab^r binlanf pa nas ’a^l rëmanfjaq matë laben 'antoe 
IjeUnljiDg 'apH *o«djao djaraog mangkoeraq peda toen^ocwan mëngkandal *nggi 
pëop&ial Ai maiidjtng padang péDrtjënorao gëns tanab lipsag 'mpal lom pal makiraq 
iDoq *iropgaii oiltq djajë dëngao laloe manë ojë laloe dl t>ënopka(D]një djajS dJltwng* 
gangi mangkë dljfi toegroo ka'aodê dalam» mSogoekot dëndan manaw ryaog. tjëpot 
di 'Mmpol ngan këloelol dqg lampa; ka’andëdalam.ka(n) landangkëJajaran noenggaogi 
sampan sëlinng ooeiiggangi djoog binti këlan sangkan bëdjoeloq bioli kSlam kêlam 
'ikoq limbol këpalënjS dljl lab tan da Dg këlajaran géodaog gSpoh (fingah lajarah 
ganlong gépoh dalam ségarS nganljam tfiloq gCoUag batoe bëLa*op mangkë 'adë radjë 
djtn loedjob beradmg njëlah dijë bëeèboC diwë maDtew doewalë diw6 srocnon doeloa 
ioegroa diwë si^amaa doeloe djadi diwë Ijëi^atjaq loeoggoe raotaw diwS Ijêrinljmg 
iMDggoe loeboq Toe'an 'Ali miring dljam di pangkai loigë koanmg nining përtong 
potfh sëmbajaog mëiigaki 'oooibaq Dgadéka(o] rëmbon sëdëaljë njëbol diw6 lëraa 
tëndjam dslaogojë këdoehoe bawoq këljUji sangkor lanUraa diwë ng^aog ringkth 
diwé Doenggoe padaog sérasa diwë padang sërinsmg ’aod;at sëdiktt di bésëbol n/ébot 
diwë pëmalang pëmataDgan, njëhol diw6 pëmatang pandaq mënjëbot diwë pëmaiang 
pandjang njëb^l diwë 6o«QOQg goenongan, GocnoDg SëmiooDg 'oeloe Ranaw, Gnei.ong 
Dëmpoe rambot bësëmah, Goenoong Mërapt locngkoe tigë, GoenoDg Boengkoq 'Oeloo 
Bëngkoeloe, Goenong Soensang daSam sërëgë, Goenong poUli di’awang'awang, Goenong 
loetnol dalam liiarao, Goenong Koembang dalam kajaDgan, 'andjat aëdiktl lab blsëbot 
mSnjébat diwë boekit boektlan, boekit SóDanli di bajorao, Boe kil Kaba *oeloe Rëdjang, 
Boekil Sëgoeotang di Pèlimbang, Boektt Sërilë di Lëmaiang. dalaog koe kidjing 
bang rëmaa lanUran diwë boektt boekilan, ngoonggoq tëkoekoe kalong lanlaran diwë 
fiadang padangan bëmoeDi tiliran 'oeloog lantaran diwë padang d;adi miodid^ badaq 
badaq koembang ngiRdjongka(n) Ijoelë këmbang'Warong ianlarao diwë Goenoog* 
goencingan mëDdëait biuti *Ali koening tCrbang lëioemboe doewé soeaggob sëiaktn sslab 
djoedoe sikoq ’oeloog sikeq bëlaotan lantaran diwë kajangan linggl '’opraog mëngatiq 
manggimbarif soedë bësêbot besëslwë boerip badan koe *iQ\ lambal di'oeroug Danggong 
dédasao, dwë ojë djong bioli kèlam djangan djoedjol djaogao pënakol njirapang ka 
kJri koe roeiiq njiropang ka kanan koe pélëbor toempaq toedjabkëryang badan toedjoh 
térlodoe 'aU djangan rëdjoog sa lab loenipaq dlpandanK diong bind këlam lëdënga^r 
moeoi büaogan loq 'ndtqdë sëranlë lagi kadi 'iboi lelaoijar tinggi sapè 'ndiq taboe 
Aadan Doeodangan Noiang lëropoog pandaq di 'Inlang iëropoog pandjang Likiog ka 
tjintjin përmatë, përnale 'intao pödoman 'oelong 'ali mënlikë boetan loemboq tanog 
naië maoUkl mëiihai dalam Jajaran kaloe 'adè 'ograng mënëniong iëngah aëgarë 'adë 
oijan djong soewaloe mëiSo^ong dl poelaw pandjang bêroepoq bëmanljë oograog bidop 
Radtn Doendangan manélab djong di rëDta$ka(o), manélah djongdi iSngkongka(n) baliq 
bêroepoq bëmaotjë poelé *od<qde djoog di lëngkongka(n] kaloe djong dilëDgkongka(o) 
roaaq ganli roebob toeoggoewan 'ilang pëlili di oëgëri ngtl pëpakam ooeoggoe kerong 
Uwat sèdjoendjang d)lBkeka(n) di dja’oh doepi di rëoggot doepi sSuandtog saiopaj 
oiio salë diiihai djong 'agong djoog makm Koemai, ma hm Mohammed baltq di'aodon 
d) paolaj rëmaa kalah ’odiq *adë këbllaogaD ’oepoq këpadë Radin RoeDdangan karaog 
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toeJor malim KooMt koeodaDg Uwas Ridio Dotodaogao sémbah padS badaa, diadaq 
pat] koepadjami dindaq nja-wë ko^)égatka(n) sap£ *od»q Ukae Kadra Doendangaa nsaa 
njSnjSmbab 'akoe *awoe aëmbaJi këpadS bodao binlaog sajit kêpadS boemi UogitsapS 
’odrq Uboe CDahm Koemat loq 'odrqdé airaaiS lagi gCmérictju; banlong doehoDg 
tjabotpjS doehong dari pioggaog db&aooji pdë Radio Doandangdo sapé 'odiq taboe 
BadiD Doeadaogao koe 'oeadar poodjang a^airi djlké mari pandjaog 'mpat poeWb 
sdsaC sIpintjaDg bëlaogka(o} Utir sëdikit pêd& loeoggoe(w)la tibé këpadé roesoq kiri 
këiDëriatjj'ng raoeoi di loewSpr ranljaq sékilao bomgë hadji Lët|oewiog» lëtji'a paodjang 
lanlaq sëgirtq doewl lagi lom *adl gaui gaiatojl '’aodjal aëdikct lëbq gadia raaraq 
'apt di dalam aipat, sapë 'odiq tahoe mahm Koemat manè aéodjail baojaq ba'iq 
ginggaog Radio Deeodaogaa sape 'ndaq l^aoe Rad ia Doendangan koendoe gigah sltoall 
mati, loepron di gioggan^» 'adaq tSgioggaog plraing koe'adê ligë boelao perang ’adiqdë 
bëpralaban baria almoeni riboe boelob kadi tSap sSliotjaog djadi pHooroe ogambaag 
pUajaran ka di poekat rèmboo klmaraw *asap sénaoïpang ngan sëlloggar, plrangkoe 
'ndtqdö bëpraiaban ^ilajig aajaw maJim Koefoal Mbog *sdtqdë kémaU'aa sapé 'ndiq 
tahoe Badin Doendangan d^ë kao ngoelaog kisam tinggi mëlBprika(a) hétlil 'arop 
biaUDg gadiog Kélawaj Biotaog kisinn d^ë lab ogoelaog roeroDg 'agoog sintaq*i 
aoeling ngan sërdam pëliq aërdam laogts Uwan pëliq aoeliog djandl bèBëree lingkap 
këlamboe ribCji Klling mloggoeiiq di la maag üaggi ’apit ké këmboog kiri kanan 
baolal tlrkam loetop 'lotan ogaba ladas dalam dëo^ë. 

TL 'Andaj 'aadaj boerong mlrakaw rakaw ( 5 ). 

Boemi lom 'adaw djadi laogit lom 'adaw djadi *aogio dan bapijoo lom 'adaw 
djadi mangkaw 'adaw boerong mftakaw rakaw mai^kaw 'adaw boerong mërlki liki 
mangkaw *adaw boerocg tjlodaraw tjoDdiloetab maogkaw 'adaw boertig sëUsi 'iUn 
kaki» mangkaw 'adaw boerong sè)asi 'itnm pagot, mangkaw *adaw biMDog eidjam 
djami mangkaw ’adaw boerong taogkl lii^alaa Badjaw njawaw bëlëlopr aoewidji 
sëmbilaa roewang di paodjoepnog loeban paromaa mandibaw ojaw Allah di aambar 
SaroewalJ ogator këpadaw paronuo maodikaw pjaw AUab. Bjalobka(n) këbawaw 
kaki 'arobaw 'itoe mangkaw 'adaw taoab boemi, di aambar lagi aaroewaog, Djatobka(o) 
ka djèmalaw ’ambaw iioe mangkaw 'adaw laogit di aambar lagi aëroewaag, 
djatobka(o) kadaj 'ambaw 'iloe mangkaw 'adaw U'ot di sambar lagi aaroewang, 
dja(obka(D) ka plmoeogkor ^idakaag) 'ambaw 'iloe mangkaw 'adaw boekit boekitaa 
goenong goenongan. di aambar lagi aëroewang djalobka(o) ka djèmalaw ’ambaw 
maogkew 'adaw boeUn bioUng dan mauw'agH, dl aambar lagi aëroewang djaiobke(Q) 
ka moekaw 'ambaw 'ndjadi rlmbcm 'aban klramatloaglab, di sambar lagi aëroewang 
djatohka(o) ka plmo«)gkor 'ambaw 'ndjadi karsiq baloe dan kèkarangaa roempot 
rataj dao kakajoe'an» tinggal lagi aëroewa&g dl aambar ’adaq lëaambar agator kSpadaw 
Toeban paromaa mandUiaw ojaw 'Allab 'odidaw iëaatnbar, djawab Toebao paroman 
mandikaw ojaw 'Allah tèlaq tigaw sëlaq di 'ambofligka(a) tiii'lq ka béringin kaloe 
wakloe ojalaw naogkoedaw sidang bedamaw, sëUq di 'afn]MDgka(s) UliTiq ka boekit 
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Mësagi Rgads^ka(n) boeroog tjit boenljtl kapiJOQ 'o^ang dajaw, 8ëlaqdi'amboDgka(ii] 
lili'Sq ka poelaw Paksi aikoeUini laoah koetjënUm ma'oedirem '’ocdjoiig tandjong 
loepr<maa diwaw ojataw nangkoadaw aénq asridanUw ba^roakaqnjaw tëtaq tigaw 
sëtaq 'ndjadi (oeaggangan bërat ’oeloog 'nljari *Qljëoantiiigan. flStaq *ndja<ll loeng- 
gaogan djjo sfilam bëlajar niti 'angio, sëfaq *ndjad( tMnggaogan nangkoedaw sëriq 
aaridanlaw. bSdjoelaq djong gëolaw mare koejaw kSloemaanjaw lëtaq ligaw sStaq 
'odjadi diwaw bëaaq, sëlaq 'ndjadi dagi/aq pönan^alan, sSlaq 'ndjadi kalëbah paodaq 
kalëbab pandjang 'ndjadi kilab 'ndjadi hoera*&D 'abo'lqnjaw 'ndjadi ’lJS.q iSlbmaw. 
*^a *Allab ’qa Toebankoe, paroman man dik aw njaw 'Al lab, daoijaw ojglab ’adaw 
djagailab 'adaw ’akoa 'ndaq bëlajar ka iëlo'Sq 'aman kalamm tëlo^q ka poen di koelaw 
Padang 'nedjang laodjoog Padaog këmboclaw 'ndaq bëlanam djagal *ndjadika(o) 
Béogglri di Boeroh diwalan këtiaggaian boU'^ghnjaw Toehan paroraan mandikaw njaw 
'Allah djadi bëlajar, bëlëiooe ng&n djëmaw 'oprang doewaw bStanjaw ’opraog do«waw 
’iloe, ba] nangkoedaw SSriq Saridantaw kisah di maQawnangkoedawSSnqSaridaolaw 
aënggëri, manaw ka(D) di 'aotjatn. Djawabajaw kaba 'ndraq la’oe nggi 'akoe ’akoe 
kisah di lanah Paksi sikaelani lanab koeijinlam maWiram 'oedjoog tandjong 
to^ronan diwaw 'ndaq béiajar kë tëlo'kq ’aman kalamtn 'oedjong tandjong padaog 
kamboeUw ’odaq bëlanam djagal 'ndJadika[o) nënggëri di socrob diwaïan kalioggalan, 
kalaw 'oprang doewaw kaloe ’mbaq 'itoe 'akoe ’ndaq toiine» kataw nangkoedaw Sërtq 
SaridiDlaw aijapaw damaw kaban loe(w}’apaw ka rap loe(w)’8paw bawaw'Sn djawaU 
'ogriDg doewaw haj kaba ’ndi'aq la'oe ’oggapn ’akoe, Sikiliog ailoelong bawaw 
balaq'ao 'akoe silip aëriboe gamptl aëralos tjëmpalaw tigawpoelo'kb kalawnaogkoedaw 
Sèriq saridaolaw kaloe ’mbaq ’il» boli'kb raaso’aq hëpërahoe, bëlajar poelaw aé lam por 
bëlëznoe dëogan 'ogreng doowaw lagi, bêlanjaw poelaw ’oprang doewaw ’itoe haj 
oaogkoedaw SSriq Saridaolaw ka(n) këmanaw nangkoedaw Sëriq Sëridantaw kisah di 
maoaw 'ndaq këisanaw naoggëri tnaoaw ka(n) dt 'anljam; djawabnjaw: baj ’ndi’kq 
ta’oe (ë)nggi 'akoe ’akce kisah di lanah Paksi sikoeüiiü Unab koetjëntam ma'oediram 
’oedjong taodjoog toe^rooan diwaw 'ndaq bëlajar ka (elo'aq 'aman kalamin 'oedjong 
Undjoog Padang kamboelaw 'odaq bëlaoam djagal 'ndjadika(n) nëoggëri di sooro’Sh 
djwatap këlinggaJan kalaw 'o^og doewiw ’itoe kaloe ’mbaq 'iloe ’akoe 'ndaq miloe, 
djawab nangkoedaw Sëriq S^idaaiaw ai'apaw damaw kaban 'apaw karap ’apaw 
hawaw’ao djawab ’opreng doewaw haj kaba ’ndtlq ta'oe (ë)nggi 'akoe namawhoe 
Sikaodjang ogan Sikindjmg kami 'omraag doewaw ’ioi 'amon këkarepan ngan 
bawaw'io 'amon përaboe tSka'tt di ’alas Slkandjang aaraq ’amon përahoe tèka'it di 
bawah Sikindjiag soekaw njglam djadi kalaw nangkoedaw Sëriq Sëridantaw kaloe 
'mbag 'itoe pajoe maeo'^qlah kë përaboe, bëlajar poelaw Sëlampor bëlëmoe ’o^raog 
’mpet. bëlanjaw poelaw 'oprang ’mpal ka(n) këmaoaw nangkoedaw Sëriq Sëridanlaw* 
kisah di maoaw 'ndaq këmanaw nanggëri maoaw ka(a] d( ’aaljam. djawabnjaw baj 
kamoe 'odt'Sq u’oe (ë)nggi 'akoe ’akce kisah diuaab PaksISikoeUni lanah koeljënlam 
ma'oediram 'oedjong tandjong loe^nan diwaw ’ndaq bëlajar këlSlo'öq ’aman kalanim 
'oedjong tandjong padang këmboelaw 'odaq bëUrum djagal 'Ddjadika(D) oëoggëri di 
soero’&ti diwatan kalinggalao kaUw 'oprang 'oipal 'iloe kami 'odaq miloe, djawab 
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DiDgkocdtw djaüilah sspaw damaw kaban *apaw karap ^apaw bawaw'fiD kaUw 
'o^raog ’mpat damav kami toekan^ kaboekoe kabaka loekaog ogoeko'kb toekaog 
Dgoekori, iam^a bataq’an kami paljaq (Dénggcdaog boeofko*9q sakilao paijaq mSnarab 
kajoa balimbingan djamib Daogkoedaiv pajoe boU'ab TnaaolSq, ffiangbaw bëlajar 
Sëumpor bfildmoe '<igfaDg 'opat bKaojaw podaw 'o^og 'mpat kB(o) kémaoaw 
naDgkoadaw S2riq Séridaalaw kisah di ooauaw 'ndaq kémaoaw DanggSrimaaaw ka(a) 
di 'antjani; djawabnjaw: baj kamoe 'ftd^iq U'oa {ê)D^i 'akoe 'akoe kiaah di taaab 
Pak Bi SikoaltRi taaab koaljëaUCD ma’oadiram 'oadjoog tandjong Ic^roaan diwaw 
'ndaq bSlajar kélëlo'lq 'aman kalamin 'oedimg UodjMg padang karoboelaw ''ndaq 
bëtanaiD djagat 'Ddj8dika(D) oëoggêri di aim^b diT?aiaD kaïinggalao, kalaw ''ograog 
'mpat *akaa 'ndaq miloe. Djarrab nangkoedaw sapaw damaw kaban 'ograztg 'mpat 
daroaw kanu biring 'mpat, birüig aCmampaq biring sémampor, binag 'adoewan, 
binng kSta'an, lamoa bataq'an kami kaJoe raan ’odTkq këdamaw’an kaloe rasan 
'od^ kaboebanian sdbot kami paalaw kami di daiam tinggang pèdoepaw'ao bol»'&b 
kami ngëDdjo’Sq gSdoog pikmn, djii?ab aangkoedaTv* pajoe boliHh kamoe maso^q, 
mangkaw bélajar Si^Umpor lagi bélèmoe sgan djëmaw sograng, maagkaw bëkataw 
dJSmaw sograng *ito«: baj 'akoe 'odapt djgmaw sëpéraboe, djadi kataw naogitoedaw 
SërH] SéridaQiaw djSmaw sipSraboe 'odëpt djëmaw aogrug mangkaw bCtlngkarlab 
*ilo« mangkaw 'mbabar soembann djëmaw aograag IfihaUw tSlopf boerong mCrakaw 
rakaw di tSiaq l^aw sëtaq di *ambaQgka(D) djato'fib bébëringin kaloe waqtoe njataw 
oaogkoedaw Sidang hfirdamaw njllab 'akoe, aëUq di 'ai3iboDgka(D) titi'Sq k&iaoab 
Paksi Sikoelani Unab koetjentam ma'oedinm 'oedjong tandjong loegrooan diwaw 
nJSlah kaban, kataw naogkeedaw Siriq Séridaalaw toe(w)'apw hérdjaw kaban disini 
djawabnjaw 'akoe diaioi 'mbatjaw kalébab psdaq kaiébab pndjang 'mbaljaw kilab 
'mbatjaw koera'aa kini 'akoe 'ndaq miloe kamee djawab nangkoedaw Sériq Séridanlaw 
pajoe maao’sqlab képéraboe, mangkaw IriSajar Sétampr Mtémoe ngan djémaw ao^rang, 
bétanjaw poelaw djémaw so^rang ka(a) kémanaw nangkoedaw Striq SSridanlaw kiBab 
di manaw ’ndaq kérnanaw nioggëri maaaw ka(Q) di'aoljam djawabajaw baj kaba 
'ndi^q ta'oe 'nggi 'akoe ’akoe kbab di lanab Paksi SikoeUni lanab koeljénlam 
ma'oediram 'oedjong tandjong toegronan diwaw *ndaq bélajar kèlëlo'aq 'aman kalamin 
'oedJoRg tandjong toe^ronan diwaw 'ndaq bébjar kélSlo'iq 'aman kalanun 'oedjoag 
tandjong pdang kimboelaw 'adaq bétanam djagat 'ndjadika(n) nénggéri difoero'fib 
diwatan këUiiggalin, kalaw djémaw soprang 'akoe 'ndaq miloe, kalaw nangkoedaw 
Sëriq Séridantiw sapw damaw kabu toe^w^Tapw karaploewapwbawaw'Sn. Djawab 
djémaw lo^rang bibiq aaoggéling lungkoe liman kisah dari bénoewa Keiingdiaoero^Sb 
diwatan katinggaJan balaq'ankoe lépo'tq tan sambaj gandaj 'ndjoegit galigoeb tétan« 
dangan SSiang^n mülgat pnang, 'mbetaq soelng Dgan aérdam 'mbalaq rédap ngan 
kétjapl kini 'akoe 'ndaq miloe kamoe. Djawab nangkoedaw Sèriq Séridantaw pjoe 
maso'lqlah képénboe mangkaw bélajar SéUmpr bëlimoe ugan boedaq gadts sograim, 
bétanjaw poehw boedaq gad» sognog ka(D) kimanaw nangkoedaw Sfiriq Séridanlaw 
kisab di manaw 'ndaq kérnanaw nénggéri manaw ka(Q) di ’anijam djawabnjaw «baj 
'ndftq ta'oe 'nggi 'akoe 'akoe kiaab di tanab Pakai Sikoclani lanab koetJénUm 
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maoediram 'oedjo&g UndjoQg ti>e<rröiiaD diwaw 'odaq bSlajar kélSlo’Sq 'amfio kalajoio 
’oedjaog taodjong padang këmboelaw ’ctdaq bélauam djagat '□djadika(n] nëQ^êri di 
8 oero'’Sli di>vatan kSlinggalan, kalaw boedaii gadts sograng '’akoe ’ndaq ml toe, djawab 
oangkoedew S$riq SëridanUw sapaw d&maw kabaa *apaw barap 'apaw bawBwln 
kalan boedaq gadis sogr^ng, tamoD daoïawkoe poetaw 'ioi dèodam dèndainan, dën* 
damon bidadari, bidadari 'oendao ialijoo tapaq kêlawaj bialang nSraijaw njëUb 'aioe 
'iai, '‘aoioD bataq'an ’aboe 'mbataq njot deogan ojil sir dengan rasaw bégaw bSrahi 
mantiq saUkor 'angk^ 'aogkvq boeraog doewaw sawi kSdjidjamdoewawbêlaa, djawab 
Qaogkoedaw Sdrjq Séridaolaw 'amon 'zcbaq *ilQe maso’Sgtah ké përahoe laloe bëUjar 
poeiaw maogkaw lasaog sëpérahoe 'itoe mëojoebo'dq EOënjSngal raSnggoeio’Sq mëng- 
gaaab mëlajang ^oetang galaw ’oekoiDDjaw kaloe mSlajoog 'oetaog Lang mloarap 
boewA damawtijaw 'oetaogajaw sipri*5b sSsanggao kaloe mënggaBah mëmëgaDg 
langao di dëodaw doewaw bélas riJaL kaloe tido'Sq mSnggiri'Sq koeml^ang, koembiog 
mdliriq gëdong damawnjaw dl dëodaw doewaw bëlas rijal kaloe mëndjboga) bQawaq 
Diodjaw lëboog damawojaw di dëodaw nani rljal maogkiw bëdjalao poalaw sSiampor 
përaboa lëki^tt di ’atos, bëkalaw nangkoedaw Sidang berd a maw '’iaj përahoe léka'lL 
dt 'ataa, '’akoe la'oe këpadaw përdjaodji'fin kamoe 'mpo’aq bélom '’akoe dl përaLoe, 
kaloe përahoe di 'aias sikandjaDg soekaw na^’i^ëq, mangkaw oaVSiq sikaodjaDg 
Uka'it di pëodjoe^bg Toebao paroman mandikawojaw 'Altali iBtioJaw përahoe 'itoe, 
di UwDggoe boeroDg këtjt'dq 'mbaq baj taogao di pëodjoepnog Toebao peroznan 
mandikawsjaw 'Allah, damawojaw boerong sidjamdjamimalawojawtigawsoeso'kbDjaw 
toedjo'Sh Bajapnjaw doewaw bëlaa rambajnjaw dëlapan maUwojaw ojëlah *Ddjadi 
biotaog maiaw la'oo, aoeso^hojBW 'ndjadi djëmaliat loedjo*§h rambajnjaw *ndjadi 
ta'on dëlapan, aajappjaw 'ndjadi boelao doewaw bëlas mangkaw bedjalan poelaw 
sëUmpor tëka*tt di bawah, sëgaqojaw iagi di oangkoedaw Sidang bei’danaw 'inl 
përahoe tëkaït di bawab, ’akoe U'oe djoegaw kSpadaw përdjaodjian kamoë 'mpo'&q 
bëldm ’akoe di përahoe kaloe përahoe tëka*it di bawah Sikindjtng seekaw* njëlam, 
kalaw SikiodjiDg pajoe lapi kitaw bédjandji ’mpat poelo^h 'igri, laloe dljaw Djëlam 
di koelMojaw Uii *itoe. laloe oimbol kë padaj3g maSsar, mangkaw di psdaog itoe 
^adaw bëtëmoe bëroegaw sidjat, proeoiab ëmas bëroagaw ëuias, di loeoggoe boedaq 
gadtf so^rarg, djadi kataw boedaq gadis'itoe bajkakaqSikiodjtogna'rSqlabkëproeuial), 
djadi Sikindjtog na'i'Sq maogkaw bëkaUw Sikiodjing epaw damaw dëogan 'anaq 
sapaw dëngan, djawabojaw kaloe 'odt^ëq u'oe di ’akoe *akoe loi 'aoaq nagaw bësaq, 
damawkoe pëtëri boendaw kapiloe kapiloe boendaw këpoelm tèpakan 'aoaq nagaw 
bëaaq mangkaw bëkaUw poelaw* boedaq gadis iioe Sikiodjing bëraoi di bapaqkue, 
djawab SikiodjiDg 'odt*ëq 'adaw maoghaw, Sikindjiog di aoero'ëq kannjaw di bawah 
piaoe bësaq, bëiom lamaw bah"aq oagaw bësaq, kalaw oagaw bësaq, baj pëtëri manaw 
SikiodjiDg, djawab ojaw *odi*hq ’adaw, kalaw nagaw bësaq, dJaogBo di kataw ka{o} 
ndCSq ’adaw' 'odidaw ka(D) koeboeoolih mangkaw laloe dl ümbolkaonjaw Sikindjiog 
*itoe di pajiggili di oagaw bësaq maogkaw mati Sikindjing sëbah këUkolao, kalaw 
pëtëri 'mbaq manaw bapaq SikiodjiDg mati, mangkaw kaUw m^aw bësaq moedab 
'amhrsq sëlasi loedjo'ih Umgkaj këpas këpasi ogan ’aji’Sq tjëndaoaw bali^q ’idop 
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SibiDiijwg maagkaw bdkaUw oigaw bésaq SikmdjiDg kabao bêtom bo}i^h b»]^ 
’akoe ^ndaq pénog Dgin nagaw toedjo^b Dulian kaba ittilah» oagaw belaag nagaw 
bérani nagaw bësari» ’a^ *akoe bèrpéraog loedjo'ah '’agri lagi dalam pangkat po6> 
widaran ’mbaq ’toe» sampaj loedjol^h 'agri ojSab oagaw bcsaq bërpënngogaa nagaw 
toadjo’bb, Sikindjing dl bodangka(&) di ^adaw nagaw béaaq pakajlo sSkm satoe, 
djadi sampaj pdrang ka^ab nagaw loedjolüb, aangkaw bablq nagaw bbsaq sampaj di 
groemabDjaWf Sikindjmg pamic *ndaq baklq maogkaw pStSri ’anaq nagaw béaaq 
'odaq mik>€ maogkaw di *adjM)gfca(n) di nagaw besaq slrlaw di ’ndjo'Üq'i pangkat 
poewidaran, nangkaw Sikiodjiog baKlq këpëndKte ngan pdlëri 'iloe, soedaw *iton 
mangkaw bSdjaUn sétampor sampaj këla'al 'abang ngan *idjoe, kaUw blring *mpa1 
kami tinggal disini, kaloe ’adaw kaaésaq^o kamoe aëbat *akoe panlaw ’akoe di dalam 
lënggang pgdoapaw'an, bédjaUn poelaw sëlampar sampaj koedjsng tandjang padang 
kêmboalaw mangkaw b6l%aq djagat 'ndjadikan nfioggëri, bëiam djadi, mangkaw 
ngaJiUb këpalaq poelaw bék»ni djadi lab ngalTXb ka pioggaog podaw maogkaw djagat 
djadi nëoggëii djadi, iSgaq balaj bëudar papao, maogkaw djadi poes«1b^*5o aagëbog 
salinggaog 'alam lapi 'adat bèlam mangkaw njëbb manUw btriag ’mpat, djadi daUng 
birag ’mpal, kataw binog 'mpal toewapaw këndaq naogkoedaw Sëriq Séridantaw 
djiwab naogkoedaw SSnq SëridanUw *akoe 'ndaq ogadjong minuq *adat di 'nggagri 
bikoe bira maoaw dijam di Ooenoog Loemai téngab lajtian, djawa] binng 'mpat 
pajoe boir&b kamt bedjalao laJoe bëdjalan sampaj di Goaioag Loemot iSngah lajajan 
niinlaq kartaw dalam naoggëri boITib kartaw doewaw bélas njëlah bal»'9q biring 
"mpat laloe di ‘ndjo'iqka(n) di naogkoedaw Sériq SéridaoUw, kataw nangkoedaw 
Sériq Séridantaw bëloui karUw doewaw bëlaa lagi kariaw minom makan ogodang 
lagi kamoe tnintaq kartaw radjaw radjaw nyan, liloe ogoelaog lagi dQaw mintaq 
lagi 'oggagH bikoe bira maoaw boli'ib kataw bikoe bira inanaw kartaw dëlapan 
njëlab di baUq bnJTiq poelaw di Ddjo^qka(D) di naogkoedaw Sëriq Sëridanlaw. 
kataw naogkoedaw Sériq Séridantaw bèlom lagi karUw radjaw radjaw ini, kar Uw 
délapan kariaw pali damawnjaw ngodaog lagi kamoe mmUq 'nggagri bikoe bira 
inanaw djawabojaw bolilUi Upi pagi Unli 'anaq koe gadis loegren ka aénggéri 
bawaw soerat doewaw di kiri doewaw di kanao kartaw 'mpalké néoggéri danawajaw 
kartaw 'itoe kariaw bélab nmbol kartaw god«og UJang kariaw gadjah boewas 
kartaw bélab bodo'ébi damawiijaw 'aniq koe gadis itoe binUog kasi*kD lampa 
liodjang lapakan 'anaq bikoe bikoe bira maoaw dijam di Goesoog toemot téngab 
lajarao, *abis 'ctoe, lab ’adaw 'adat di niUggSri téiapi di'oeke bélom boewadat djadi 
biring *mpat di 'adjoog ngantalka(o} 'adat pajoe katawnjaw boirah kami meedlq 'oeioe 
soengaj ngaatalka(R) 'adat mangkaw bédjtlao dyaw sampaj di djalan bélémoe djSmsw 
ao^rang, kaUw djénuw ao^raag kan kèrnanaw kamoe 'oprnng 'mpai djawabnjaw kan 
ngaDtalk6{a] kartaw koeloe soengaj, kaUwnjaw djadUah 'oggan ’akoe 'ini kljan 'amon 
'iloelab kérdjaw, djawab djëmiw ’ognng ’mpal, kami 'ndt'kq boUlb mandaq di 
djaUo kami 'adjongan ’ograng, kalawsjaw djëmaw aograng djadilab 'nggao 'akoe ’ini, 
mangkaw kataw ’oprang ’mpat sapaw oamaw kabao kaUwnjaw namawkoe Sérampoe 
loedfim ma'oe toedim kéloewa^ dart rabaag Sèmap doedolq di pangkalan po^w 
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karUw Qindiln Woi gilaog girrsh sari sari mëmbaah rambol, mangkaw ’ojrang 
’opat ntoe laloe Dg«ndjo’aqka(D) karlaw ’rapal iloe di dj€inaw so^rang ’iloe, 
mangkaw bairiq 'o^rang *fzipal *ltoe, lamao 'adal di Dèoggëri Pinangkabaw» sëmëlaq 
*ireng (aoaU Djawaw simboaran Ijajaw karlaw iy oBnggërl, tili’lq soawaraw karlaw 
’anaq ’oeloe, ^adi djagatlab 'ndjadi QënggSr: lab djadi» 'itoe maügkaw bëkalaw 
oangkoedaw Sldaog bërdamaw 'ngga^n oaDgkoedaw Sériq Sëridanlaw na kmi 
kêkara'Ba kaban lab sampaj ’akoe sadjaw bëlom, oa kici ’akoe kan ngoelang kë laot 
’abaQg *idJoB pajoe kalaw naogkoedaw Sëriq Sëridanlaw, djadi dljaw ngoelaog këUot 
'abaag 'idjoe UU'kq kërabol Ijëodanaw kisah di rabal Ijëndanaw iKt'aq kërabol aëlasi, 
njalaw sanlaraw goeroe lab 'adaw saoïaraw goeroe, maügkaw 'adaw pëiaraw goeroe 
takii, 'iloe mangkaw boe^aoaq loedjo'&b» Sëmoesti, Siroemaw, Si roewanaw, Silëmban, 
SiUmbajong, Sëtëtaq pëmalang kapagr, Sënaloo sëaataq, dari Sémoesti *itoe 'aoaq pëiaraw 
goeroe Sakli, Sënalon aëoaiaq 'itoe 'ilo’Sq ’ndi’Sq ’adaw bërsamaw riogkfSh *ndi’5q 
*adaw blrloembo*lq bëdjoelo*9q boedjaog boedjaog raanljaw ginaw ’abis 'itoe kataw 
pëiaraw goeroe sakli 'mbaq manaw *ndaq noenaqka(o) Sëüaloo sëoalaq nënggëii 'ini 
lagi sëboewab djadi pëlarow goeroe sakti tlgaw kali mëmbihq badau Ugaw kali 
mëojoeosang 'elam ka Ion oënggëri bandong doewaw eatoe oëüggëri pëiaraw goeroe 
aakti doewaw oënggëri Bëliloog bëkas 'anaq djagaw maiiDgi Ijoeljong bëgindaw paroo 
Soegih 'aoaq sëpaoljor loog sëpanljor liog Ijoetjoüg pënjalut pëliljtl koenjit *ilo^b 
*ai)aq pëlëri Sldaog bërdamaw ’ilo'aqnjaw 'odt’lq 'adaw bërtoeoibo'ïq ringkt*9b 'üdi'Siq 
*adaw bërsamaw, djadi kalaw pëiaraw goeroe sakli giU gagri gadis 'itoe ngadjoug 
Sëoatoa tënalaq, maügkaw laloe dl gagrinjaw 'mbataq sërbaw saw kërdjaw lom 
(imbali 'ograng, mapgkaw diJaw bali'Sq 'filorka(ü) këpadaw pëiaraw goeroe sakli 
kërdjaw 'üdt'fiq 'adaw dilimbali 'o^og, djawab pëiaraw goeroe sakli ngx^eUiDg balaq 
sërbaw doewaw kërdjaw bëlom djoegaw timbali 'ograng haU'Sq dljaw ngalor këpadaw 
pëUraw goeroe sakli kërdjaw lom djoegaw timbali 'omraag, cgoelang kataw pëtaraw 
goeroe sakli balaq sërbaw ligaw, kërdjaw lom djoegaw timbali ’ograog, bali’Sq lagi 
Dgator këpadaw pëtaraw goeroe sakli, djawab pëiaraw goeroe sakli ngoelang balaq 
sërbaw 'mpit iloe mangkaw kërdjaw limbali 'ograng mangkaw rasan ’adaw lapi 
rawataa piniaq 'ndaq 'otsq efimbtlan goegob, mangkaw la'oe noeiDbo'ëqka(R) rasan, 
mangkaw dljaw bairëq rasan lah ’adaw Dgator di pëiaraw goeroe eakli, rasan lab 
'adaw tapi 'ograag 'odaq 'otaq sëmbilan goegoh, mangkaw ta’oe noembo'aqka(n 3 
rassD, pajoQ kalaw pëtaraw goeroe sakli kilaw bédaodem, aëmasang boeboe mëinasang 
tiüdjaw. djërat, pëlobang, rardjaw. rëban, djariog, lab lëloeoggo'Sq 'olaq dëlspan 
goegob karl sagoegcb lagi 'iloe mangkaw bëmoeüi këlamawan di mësigit këlamawan 
pëtaraw goeroe sakli boenjiojaw gëic’Sq 'anang sëpëtl oang këloelos pocoggal panggil 
kaloe 'ndi^q la'oe *nggi kabagr toeüang Sënaton sënalaq di 'ambi’Öq ’o^rang, di 
’ambt'Bq BaUlong bakas 'anaq djagaw maling! tjoeljoog bSglüdaw paroo Socgib, lëtljang 
bingong pëiaraw goeroe sakli, djadi kalawnjaw kaloe 'mbaq 'iloe kilaw përang, djadi 
bëdaodan dendanan kë përaog noaagkaw dljaw 'mboewat përahoe di lëbang kajoe di 
lëntoüg njëJab 'ndjadi lëtëDleeiigon dl roewang njëlab 'odjadi gawl simpaq roewangan 
di lari'Sq njëlab 'ndjadi gawl sialaq tari'Bq dl Isban ajëlab 'ndjadi gawl 'ndaq Uban, 
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aoedaw tloe maa^kiw bèdj»lAD p&tarav goeroe eakli déogep 'taa^fljaw, sampaj kë 
nëoggëi’i Balitoag bakas Hloe mangkaw koelAw oënggCri BaUtong bakas koetaw bëai 
téiaolaq aampaj kS laagA UriodjaiD aampaj kë sérgaw biagong ayae pëlarav goeroe 
ka tawnjaw 'iloe koeiaw bfisi koeUw LSubagav, djadi bëkaiawdari Samoesti, djangan 
biiigong pëUraw goeroe sakM *ambaw di saoggawi paoab raodjorciaw béai 'lobaq 
balaiig Qi'o^r poejolh paodjaog délapao di güiog dari SémoeaH babaq koeUw pand jaag 
SSawi *itoe mangkaw ogamolq 'DdrXq *adaw dilamni 'ograng mangkaw bëmao 
'itoeJab ’ogracg *ilae oiiogakoe dari késaJab aoojaw maiigkaw di haogon loeaggoowaa 
déiigaii këbaw siko*^ ban gen loeaggoewta Séaaton sëoaiaq djadi bairSq péUraw 
goeroe, tapi Stealdo sënaUq 'odaq tioggal dindaq baU*6q di 'adjaq 'ognog djadi 
koeiapnn Sécaloa sëeaiaq *itoe bSrSdjoog bënjaoji di baUj bëeoetog béaèrdam, djadi 
kalaw pllëri Sldaog bërdaoaw 'alaogkab 'ilo'bq aoevraraw Sëoaton sënaUq, djadi 
torproolab pfilfiK Sidaog bérdamaw ka balaj laloe b^eat^q tëuwaw 'oggërawaw 
djadi SaUodjangan balfaq Babtoog bakas djaq diotjakagr 'otaq sécabilao goegob, di 
kiuaqnjaw pëtêri Sidaag bërdaotaw 'ndtllq *adaw di groemih laloe dj gagrinjaw kë 
balaj laloe di boeno^bnjaw Sétiaion aSoataq di tëmpalkanojav di padoe(w)'aD balaj 
djadi bémoem lagi kSlamawan pélaraw goeroe Sakü dl lulaigil Udi kaU\VDjatT gëlo’Sq 
'anang slpëll oaogkaw loeloa poeoggal panggf1> kaioe pëtaraw goeroe Sakli ’odr&q ta'oe 
gi kaba^ ngao bëriiaw SëoaloD sëoalaq mati di boeooHb Balitortg bakas, 'aoaq 
djagaw maJiogj, tjoeijo^ig bégiodav paroe SoegiB. Ulijaog bingong pëUraw goeroe 
Sakti Mloelab mangkaw pëuraw goeroe Sakli Dgoenipolka(D) *anaq ’ajiaqnjaw Udi, 
biogong tëboelat rasao ka(B] plraag laloe laiiUs di djalanka(o] djadi daioi aaupaj 
LëiyaBg biogaog pëtaraw goeroe oglnaq koeUw bési koeiaw lëmbagaw Ulaulaq saajpaj 
ka laogil lërlodjim sampaj ka sërgaw, bëkalaw poelaw (bédoe)dari Sëmoceli, djaogan 
biogong pëlaraw goeroe aakti ’ambaw di saoggawi paoab raodjoeaaw, babeq koetaw 
pandjaog Sëlawi Itoe maogkaw ogoelang Dgamo*iq 'odt'iq ’adaw djoegaw lawani 
’oprang, kaUw *ogr»iig ’odidiw kami moeao^Sbejaw Séoalao sëj^aiaq maogkaw kauw 
Dan SëmoeeU. *ao)baw di saoggawi paoab raodjoeoaw di maoaw badanjaw tiU'Sq 
këlaw di ailoelab lémpat Séoatoo aënalaq djadi di gilingnjaw Liloe békoeUltng di 
dalem doesoo titi'Bq kapadoe(w)*aD balaj 'iloe maogkaw di rédjo'Bb dapat baogkaj 
Sëoalon aëDeieq agamo*}q Ugi, djadi méngakoe *ognng doesen 'iloe boekan SBaaloo 
sënaUq jang mati *ini Sëuloo sènataq 'adaw *idop. (api ojaw di kaUwka(a) 'ograog 
'iloe ëmaa di gawio di boe wil SS roepa w Sëoaton sëoalaq di bëri ojawaw dl djagaw 
maliogi djadi di tauipaqka(n) di pëlaraw goeroe sakli *jn( Sfinalon aëoelaq djadi 
''adj<»ig bérëdjoDg bënjaoji paijaq, di 'adjoog béaoeliog béiërdam paljaq djadilab kauw 
pélaraw goeroe, maogkaw bèkaiaw (bédoe)dari Sëmoesli baj bapaq *ioi boekanojavr Sénalon 
léoataq, *ioi Smas di gawio, di bëri njmw ojèlab 'inl, djawab pëlaraw goeroe 
Sakli tjaq paijaq kebab ojQah *ial lüa kitaw baltlq kalawojaw djadi bali’ëq galaw 
'opraog iloe, di djalan ’itoe maeilb ngiljilq pirambaq bBsoeliog bësërdam maei^b 
sampaj kë moekaw la wang kaioe loat ojawawnjaw *ndig»lq, djadi Dgambong 
pëlaraw goeroe eakti *odaq ngoeleog di djawab (bëdoe)dari Sëooesii kami *flggop 
Dgoelaog sëbab biljaraw 'oedaw ’inilab pëcobnogooaD S^loo aëoataq fimas 'inilab 
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naDgk&v 'it«e Bmas dl t9gaqka(oJ di moekaNV lawapg sëgalaw *ograng sakil 
*ofitang galaw. 


Tn. ’Aodaj ’andaj Radio Boengaoe {S). 

Tlcpbfij^ *adaw rimbaw sSkampong di toeoggoe simpang padoe dmpal, ditneoggoe 
koembang banU'ng r^maa 'ndSkaq ’ndikii' bBroegaw Ijëmpaw di tocoggoekidjaogbaogli 
rBmaa, ditoenggaa roeaaw paodjaog llgaw, ditoeoggoe kan Ij 11 bëlantao, dl tëbas 
m&Ddjadi lalaog *odi talang mëndjadi doeaon paodjaog sëiaq boekaw adratoa, lêmaog 
koepang pëlanggawaonjaw groemab këljilq mSodjambat koeljiog proemah bSaaq 
’ioggBDg basinggang, 'aoaq tjinaw be^roemah kampang mëlajoe bégroeiiiah kamhaog, 
'mbaq di siwar iBpnw pandjang, dajiog bêgSdong léogab padaog, kësiéndor bSgedoog 
tioggi, Cjéljal ’iodjao bBringio (aoggaj noeodo*Bq'i lobang moewaraw ’ldjaog manis 
goedoognja«v nangkaw 'mbaq di bëkal goedoog oi’apr 'mbaq dt tjintjin di karang 
Igkaw goedaogao pinang agan sandawar boeogkolq nibong di palaq taoab gajor 
sandawar dl *oedjoQg Inodjong, *od6rdaj djaJan ka*andaw dalam b’3q groemah tBroenior 
péUog kadi paodji Uroenior pagi tigaw l)adjor pBlakat looeoggah pëlakal papan 
bItBravaog, pëlakat Uodo'Sq bë'oeki'ran dëndaonjaw maoaw rljang koentng tjëpoi 
di’oempot ngan këioelot di samboag tfloggSrjti, tdlSlaq dalang 'andaw dalam ragaman 
dl koataw iloe gëoap pSmoecoog dalaio oèoggSri Si kal riogki^b lajaog boepandm 
sikat ^ëpat lab jacg kocngknoaD paribi'ih pSraadoe rasan pémboehoog pémadoe koalaw 
ijoelaw ijalaw pëngangat gawi boengko*Bq tjabol pëooeoggoe koeuw boedor bangaw 
dljam dijani di talaog ’mpo'fiq bësaq dijam di bangaal kaëraasan ninitng dJ bëroegaw 
paodaq sdkap 'lotang pérnoens paodjang rikaw 'oesong aèoapang sataw pSuangan 
Raioe kioi rcerah tdtap hoemi IBrantam 'ograng aërëpat ’oibaq di loeugkat *ograng 
sSranCjoog ’mbaq di laboog boedjaog soe'Roo aélélakoe» gadtsnjaw Inenggal bër'iodoewan, 
boedjangojaw toenggal bëgroeailq'Sn körbaj toenggal bërajaq'an baiinnjaw toeoggal 
boe tan ao, paodiUw toenggal aéboetaa, djoewaraw loeoggaJ toewab 'ajaro, ’iioe 
r^man daSam odoggëri tigaw koe 'andaw tSrbandong saw koe'aodaw ribang gajaw 
nogkaci bëdjoebq 'andaw ribang gajaw di sanaw 'andaw boedjeng ngan gadis, di 
sanaw boengaw këinbang banjaq, sëloeraq kembangsëtoeringranggawdipawbbgëcnbaw 
aakm saogkan bgdjoeloq bSrëCQbaw malam takot di séroe kombang laloe boengaw 
di oBroe kambaog djoegaw noempaQgka(n) 'abang boengaw rajaw rémëdji'iïli kémbang 
boengaw rëatlam koekoc tit^Sq boewinng fcêrobang sBla'on këmbangiëljangaq boeogaw 
laboe, di sanaw 'andaw boedjang ngan gadis, ’asiag gadis sanggol aéllpat, 'asing 
boedjang dabimg sawtëkaog maodjtng galaw ka këbon boeogaw gadis hëtadjo'kq 
boengaw rajaw boedjang bëUdjo'aq boengaw landjong, banjaq bantjaDgen toembo'Sb 
di sanaw, di eaoawlab dj^ing tBp€kara(, dc sanawlab rëbaog tlp^kintaog mandjing 
béroegaw ngoedaw ’lnjaw, ITUi ragan di këboD boengaw, soedaw dl kandangmoempaw 
gading, aoedaw di siwar 'akan djalaw rëmas, doewaw koe'andaw sérimoogao aangkan 
bëdjoeloq 'andaw sërimongan di sanawlab 'andaw kërbaj banjaq 'adaw kërbaj nanti 
goero^ 'awaq paodaq b^a'm 'apir djikaw 'oendjopr pëlius, bëdëgop goeroe di'oeloe, 
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'ajilq timUJi UtDbaw di lajarao, lOAoqkaw iéngaq poeo^oof 'odT&q ’ad&w lëritaog 
da'oQ lab koertog ogit bëdiadaDg ’agri malam, 'adaw kérbaj 'aeloe *andaw bSsaq 
tiDgfi goedaq gBdikB(n), ^n^mbaqaja^ koenag doewaw §m uo^lao *adaw ’mbaq 
bégrëkoe bëtadjolq goejang 'adaw *iQbaq limoa aoegi sëkiSan maao'fiq modot kdaan 
maodjing 'tRdaw dalam kloan kSroeotaog baogkang, aikalojav djaVlb dj 
'oepainjew aikatajaw dam ping dipoadjiojaw. loëogoepat 'acaq ’opfaog boedjang. 
mémoedji *anaq di^n gadis kinao bali’fiq kdroanloiig pëoolbf kënan bali*iq kë^roemab 
gëdi groamab baaro’kq biotaDg^ ugan boekao biDlaiigaDoU'Sh'agoog, saD|kan blnlaogaa 
'oli^b iaogil, kempq igbandjar dari loewan itoe këmpiq ograng meoagTah groemab 
taoggaw loempolh paraog ojamw béttq badan 'odilq moela dasapr sabilsb 'nd^fiq 
këUngkabaa, 'adwig boedjaog taodang lajaraa bëprtaw Do^q 'odrBq 'adaw ngoelaog. 
bë^rCaw djabat 'ndHlq 'adaw poelaw 'olëUcDadam aapaw la'oe Vtaog mamboeloe 
koatjiDg koaros, ttgaw koe'aodaw l|ë(jap oiag saogkao bldjoeloq *aodaw Ijéljap oiog 
di sanaw 'aadaw paodiUwau *adji sambajaog 'ndrSq 'adaw rëbah, ’igainaw këntjaog 
di tëgaqkao, dalan Salibar djoektqkannjaw *iloe oaiuaw naoggëri 'iioe. djëngo^q 
loefflbaDg ratoe doeloa, 'agoog tSloansar djoenj ma|«s, scbab ratoe karol irsh ngoekom 
laraogaa 'mpat lab dipakaj m&ioebaw ’odoe paogkaUn këdalan tioba këloewdgr 
’mbSkop gawi ngëngadang djadi, nodoHb da'aa peUoggtnii, lëlaloa ratoe paodaq 
'oemor damaw di aimbasg 'o^raug la'to njElah di simbang raloe klni, lê lakoe ratoe 
kini bëlom mëngadaq ratoe 'agoog masilb mëogadaq 'anw biotaog bésaq' dalam 
lajaraQ loewaw dalam aëgaraw bëgroeoiab pangkaL di lajarao, bigroemab pangkal di 
sëgaraw 'akap boelen ngadaog di géotiag (Sraog bintang ngadang di panlaj këtji'ëq 
oëoggëri di 'alabka(n) bëaaq oësggëri di pSébor baojaqlah rldjong di banMlka(o), 
rëU ratoe maogkiw këoan coëogadaq raloe Daoü dijaw soemaban toedjo'Ab lagi 
soprang di 'aogkao koelaw loewSgr 'odi 'iUte boli^h 'mbëdoL boliHb nèkani. rëlaw 
dalam maoggol pilMg pintaq pinuwao (oeoloog ijaoaj lèlakoe ratoe 'agocg, lagt 
aograng 'aoaq wadon sangkao 'mbaq 'iloe bëbkoe këoaw oaotarang djëmaw 'idop 
këoaw boemi laogit lèlakoe raloe 'agoog, '«£•« bëoaog sëbakaw paogkal ’abii Ijintjio 
sètoembo^q kiri Ic'ih béaoeugfol 'nggi rëbyab. soenitog 'odiKq waoi loe^n lagi, 
raloe *awaq toewaw badinlab riogaj 'amon di dalam 9n)efflab ratoe dyaw 'ndr&q 
adaw bëkoerang ligi toedjo'ih g&loog di kalang 'oeloe toe<ljo*kb gèdong di kambaog 
'il^, menaw kèkotfnog raloe oyao raloe 'udidaw bêgranaq lanang bë^oaq so^rang 
wadoD, dyaw bëdamaw Siodjarso bodao, riogkflbnjaw auDgoepalaog linw këtiog 
tiros UQgan 'awaq pQti*lh m^ndaw aoelg loemil kadi (ëlegr toewidji bétis aëroepaw 
ojaroog goenting pioggaog lo'iq iawajan bankoDg bak^ kadi limbaogaD pëno'lh 
Lèoiog lo'èq liU’iq di 'arinn pakoe 'alts mêojaogkor 'obeo* boebe mataw mëlènlor 
ladji sëngiogao kadi nèroedjaw kêmbaog djari 'abs mèuganaq roewan, di roebong 
Ijiotjto parmataw sanggol kaminloog lipat paodan «èrlaw paodej ma'oe gad»s dyaw 
'anlsag dalam bërocgaw dalam bëroegaw kambang wajang *atap gèoling përaboog 
llmab 'oendang> kaljaw tèiandjer dioding aHakaw sëlaodjorao moebongsn kadi lldong 
pjambèraog di lêkao kaïaw 'oelagr lidi pandjoe^nog gaugsawdilérawaog, pêntjantjang 
gading sangka boengnw maogkaw dijaw min^m iéaoo 'mpai poeJo'kb ragi di 
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bBlaijgka(iij, sêlawi ragl ménoempang di tiroe têrinlfSq galaw maniroe rinti'lqLo«roog 
térbang koeoaDg^ sakSLoD boeogan sljap> nfiloes^r piQgg>rrériboeméDëka(a] poenggang, 
Uugkeiiaj naVSq sênggaa 'oioewat margkaw dijaw bëingaiii panlaq, paolaq tjëpar 
mëisatilaw koen daag» koeadaog dalang loendaraw liwat. mataw malibat libil loerong, 
panUq aamsam aambil télawaw pastaq lêoiaadoag 'amban poetoa, paolaq» 

IfiDon kab soedaw panlaq djarang gadis lab loewaw» paalaq 'odjam boeoltog 'jopaj 
saiopaj, panuq moelaj kSrbaj djaudaw 'a^ri toe sédang pi^pëtaogao njölab raloe 
nDërlnUb mangiri ogaoao minlaq koewial tdogah Isman diJaw ’odaq ogadjoog *oprang 
t|ipaq maogkav *Dpraog tampil Ljipaq lawangau banjaq toeproa galaw» mangkaw 
lawangaa bonjaq lam pil ljipaq. ljipaq dl baiaw mail 'akau ljipaq di djaolong radja w 
'iiaoi bèsarang dl o^ogr gadiog koerang 'adaq sêpaDgloaQg nji^'9h galaw pöpaiidin 
banjaq b(M(w]’iitDg gadis dilapao, ra loc 'agong kinaqto Sindjaran boelan di kioaq*! 
sindjaran boelan ’ndi'&q 'adaw DjiprTSb kalaw raloe 'agong Siodjarao boelan ngapaw 
dengao 'ndriq 'adaw Dj:^*Sli Sindjaran boelaa nangis sadjaw kalaw raloe *agong 
ngaparr dêngaa oangis sadjaw sapaw 'oprang ngdodjo'kq kalaw» kataw sindjaran 
boelao *Ddi*lq 'adaw djémaw ngëndjo''3q kataw» saogkan badaa 'QdiHq ’adawnjipn’Sh 
maloe di'mpaq ngan 'mbaw'fin maloe di ri^mbaq mai'djakaw, galaw'oprang bémo'aoaj 
gslaw badan 'adi’Sq 'adaw bémo'anaj, 'odi'iq 'adaw boebadab iiBnlanka(n) 'iliiu, 
kataw raloe 'agoog kaloe 'mbaq 'jloe dëogao moeoggablah di balaj pandjacg kiUvv 
ooenggelkafo) djëoraw baajaq ’mbaq manaw 'akal ngao pabikoe djëaiaw banjaq, 
ojSlah Siodjarao boelao meeoggab balaj pandjang ojèlab raloe ooeDggalka(Q) djëmaw 
baojaq, njilab loenggal djëmaw banjaq, kalaw Rad in diwaw kaloe'lobaq’)toedapalka(ii) 
toe'an rSbljah kënao dljsm di palaq Lanah 'adjoog landang ka aërgaw plolaqlah 
koendoe dalam kajangan» ujëlah 'opraog 'adapatl(a(n) toe'an rébijah» kalaw toe'an 
rëbljah kaloe 'mbaq 'iloe nangkanak 'akoe taadang dalam sërgaw njintaq koeodoe 
dalaiu kejangan, njëlab loe'ao rébljah moenggah këbalaj pandjang loedong sarkop kaio 
poinili, Uogkaran linggal di balaj pandjang, njawawlah lantss ké sérgaw njëlab 
loe'ao rëbljah moenggah di kajangao 'adap» laloe moeoggab kajaogan linggi» 'oggapri 
Badio ginggaagan, kataw loe'ao rSblJab, Radin gloggangao saogkan 'akoe kësini 
minlaq köeodoo dalam kajaogan Dgadjaq loepron ka’alam boem bang balao djoeraj 
raloe 'agong, kataw Radio gioggaogan pajoe kaloe 'mbaq 'tloe, kitaw 'adjoog Radio 
Boengsoe loeproo ka'alao boembang batau djoeraj raloe 'agong, kalaw Radin Boeogsoe, 
pajoe 'akoe kafn) loeproa 'anjaw 'akoe 'mbataq sësa'ol ngan lëaangi manaw aësa'ot 
badankoe 'inl 'amoo 'akoe loepron ka’alam boembang mintaq lëg4qka(u) doeodaugan 
linggi pa8aDgka(n} këboog bararaDgaaj maoaw panljioaw 'akoe loepron apri sëdang 
lèogab 'apri 'akoe loepron 'odi’fiq 'adaw ngélöboe lagi, kitaw bëdjandji dëlapan malam, 
'akoe ka(o) lo^ron ka'aiam boembang bgl poelaw 'amen badan sampaj loepron ba dan 
'odaq ngëljap përang rami badao 'odi'Sq maso'ëq radjaq 'agoog, kini ngoelaoglah 
loe’an rëbijab ka'alim boembang, ojSlah bali'Bq toe'an rëbljab, djepromka(o) ’nggapri 
raloe 'agoog ’mbaq manaw kalaw Radio Boeiigsoe dtjaw ka(n) loepron dëlapan malam 
lagi loelo^q djaodji dfilapao malam *ipri lab sëdaog lëngab 'aprl maogkaw bëdëbas 
bajang^ Radin Boengsoe njélab sampaj lagi klljraq lagi ’abaog laiee di sambot tne’ao 
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pënaUh di iuiUq kl bfmgaw kaaibug mjaog, nj€lab miSrIolab ntoe 'agoog baj 
djëmaw baojaq laogktplab këbaw, Ungkaplab kebaw l^boe 'anw 'oeloe padangan, 
langkaplah kamliiog 'inog soelaog, taogkaplah liotjaog rgrnis. laogkaplab 

boeroiig darav djaotan poetaoglib kebaw pagi *iai, kiUw nganggap Fladm Boeagsoe, 
’eiDon di ragam Radtn Boeogaoe *aaag aapn *as«Dg aëouUm d^awtab ogoeodang 
kapendajaa, ragam raloe 'agoog ogiaaq*t Radio Boengsoe capaw ’odrSq ta *06 Radm 
Boengsoe pégal paotji ml^Dgoeloe balaog tudaw 'abang ü loebang lapgan. soerat 
iaogan b^riugsD oa’i'lq. lidab MQaog gigi iD^ilaw pégat paolji mCogoeioe balaog 
loedjo^h xoaaaq pdroemDg djadi bgbajaog paodaj njlroepavr djadt soero'ih 'adjoog^ 
ngan. dlaw soamor biojawaw balao 'oesisigno 'agraog bédoeaoo ringkiübiijawboekan 
mangoepaUog, lërSoggoüah d^aw patjaq DgoeDgkaog dyaw cDtogoeodang kapandajan, 
njSlah ’adaw 'anaq radjaw 'itam, ’aniq iigoakao ratoe 'agoog, Radio Haidamawnjaw, 
Raoggoeoaag Sari, badjoelaq Radio Malilo baNlq k?oao taodjaog lajann bab'dq 'odi 
"andon poehw boeroog aampaj dalato oanggéri dijaw ioeDgga1ka(ii) djëtDiw baojaq, 
kalaw Radio Mae, baj Radio Diwaw, miotaq boewaogka(D) Radio Boangaoei kalaw 
Radio Diwaw 'apaw sébab 'apav modavajav maogkaw kabao miniaq boewaagfca(oj 
Radiu Boeogaw, djawab Radio Naa sogkao Radio Boeogaoe 'odaq di boevaog Radio 
Boengsoe karot plalaq'So dijaw 'ndaq maogkiJ bëpCraog (oedjo^b kali, Radio Hia 
'odidaw koewawaw përaog rami, kataw raloe ’ageog, kaloe aSrépat, doeson lamao 
'apair bollllb boe wat boewangkafo) Radin Boengaoe, 'aoiao ’ndilq koewawaw pSratig 
ra mi dSoga^ Radin Boangsoe ki(D) tSboewaog ojèlab Siodjarao boelao naopia aadjaw 
sëbab mo’aoaj klLji^q ka(D) téboewaag; *ognog baojaq biogoog 'aojaw Radin Uaa 
’odi^Sq 'adaw këlSgahaii dl 'adaog 'odilq kaloewadang, ojèlab Radio Boeogaoe di 
boewaDgka(D) dc ’anlat kèdjoeriog kanog mèogaoggoe simpuig padoe ’oipal, ojèlab 
di 'aotal kësanaw Radio Boeogaoe ITib n^nan dl ompaog padoe 'mpat di toeoggoe 
maljan bëtaoiao boewamjaw boekao maagoepaliog Radio Boeogaoe dl 'anUl këtaotw 
tëpi'8qka(n) ka armpaog padoe 'mpal d^aw loekint aSdaog lido^q. Radio klas laloe 
bali^. 'imoD ragiman Radio Boengaoe, maogkaw dijaw lam pi] ogaolawi mSogoeogkang 
di aimpaog padoe 'mpt Radio Boeogaoe nginaq*i Siodjarao boelao, 'odl'lq 'adaw 
ngioaqnjaw aiodjarao boelan, ojela Radm Boeogaoe oiogii, paijaq djjsw matjan 
b^iao 'oggoelet Radio Boeogaoe, Ugaw kali aëegkabaogkèljoltlISbof Rndta Boeogaoe 
bèkalaw kataw Radio Boengaoe b^ bloaUog maljan bèlaoUo djëmaw sograng 
'DdrBq 'adaw llboeoolb ‘oeitp di k«oi di maq lagi kaloe dlogan 'odriq 'adaw 
Uboe 'nggagn ’akoe Radin Boagsoe oji^b 'iai eSrtaw tèdëogigr ktUw 'iloe lèlakoe 
mstjao bèlaolan airobar uogaiinjaw Radio Boengaoe» kiparka(ii) d^aw këièlakang, 
lèpos iakol Radm Boengsoe, diogin aëroepaw beloe djalew sasab lërocpaw balaog 
pisang ojirap 'idjoe njirap koeoing, Radio Bomigeoe samjwD madam, tèaèpnr di 
djoeriog karaog di simpaog padoe 'mpat ojèlab lakoe Radio Gioggangao dalam 
ksjasgao agn toe lèdaog pèp^langao mètoe ribang 'ajaw 'ajawan lidiagha(o) Ijintjin 
kabaogkoeloe toenaq dijew kaja manüriog, lidiDgka(D) tjinljin ka Taodjoog Séraj 
loeoaq dtjaw kè Radin gBntjaoaw. (idM)gka(D) (jioljiDkèsalibar'ndi'lq'adaw mënginaq 
Radio Boeogaoe, tidiDgka(D) IjiaijiD djoeriog karaog *adaw di atoaw Radio Boeogaoe 
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toe eédao; sampon madam, katav Bad»n Ginggangan toe'an Makdoem tlla 
kiUw ioeproD kë 'alam boembaag, Radtn Boengsoe aam pon raadam, o;^ah toegron 
Radm Gioggaogaa doewaw d^ngan toe'in Hakdoem, baüiqka^o) miojaq poelaog napas 
balaqka(a] aSlaei toedjo'fih tangkaj, njëlab aampaj ke djoeriog karaag lëUkoe ftadin 
Gioggaogaa doewaw déngan Wan Makdoem. di 'oeraq di ISIanggoej panlaq ngaa 
mbjaq poelaag napaa këpas Hlasi toedjo'Üb mngkaj lëlakoe Badm Boengsoe. eërtaw 
tëkënaw minjaq poelaog napaa bëringgot këliog berioggot palaq m&roendjong diaw 
bangon. ojgla békalaw Radio fioeogsoc nioilq ka moe Radin Giaggangao doewaw 
dëogan oin»'&q bamoe loe’an Makdoem tüa ngoelaog kajangao linggi li'Sli ngam 
Badia Ginggangau simbar tangao Radin Boeogsoe kiparka(n)dijawkë b^lakaagtoendaw 
Dgoelaog kajangan tioggi V'ih ragam Radio Boeogeoe, sertaw sampaj kajangao tinggi 
*aitng sapri 'asiog sdosalam dljaw U ogoendang kapandajao, tSrënggot dijaw boedjaDg 
këtJi'Sq, lêlakoo Radio Boeagaoe, begoeroe iawao bSfaujaw di Radtn Gioggangan. 
Danj8wka(D) goeroe laoaog ao^aog, di boemi Ifdaog harlawao.bëlawan tidaog bëlëmoe, 
bëlëmoe djoegaw maG 'opraog, aiojawka(n) 'oetjap pëlëbor raotaj, oaDjawka(n}'oetjap 
maso'Sq timoeoaB, nanjawba(of Vtjap oialaw goeotingan, ''abis goeroe Radin Boeogsoe 
'apri toe sgdang pagi^ kalaw Radio Gioggaogan baj Radtn Boeogsoe dêogan ogoe* 
ianglah di'alam boembaug, sélab dtaodji lom toeto'bq aemajew lom eampaj, kaUw 
Radio Boengeoe 'odrdq 'adaw koewawaw *a|i *nAi%q 'adaw leiabaj) badao Ulih 
'ndilq 'adaw tglanggoog 'olib njawaw kalaw Radio Ginggaogaa» djaDgan ’mbaq 'itoe 
alab kib pënakot poelaw deogan. kalaw Radio Bdeogsoe pajoe kaloe ^mbaq *itoe*akoe 
kib Bgoelang dl ’alam boen bang IHIh ragam Radin Boeogsoe bétëpo'aq bëiangao 
doewaw njëroendaw 'angto doewaw bëlas njëUb sampaj këdjoering karang, sampaj 
dljaw kgdjoeriog korang, lélakoe Radin Boeogsoe bëroepo’Sq boemaoljaw sograog» 
sebab bëJajar 'odrSq 'adaw bëcoeoggangan kërlsing bësi 'ndr’aq 'adaw di awaq, njëlab 
dijaw hëlajar djoegaw noeoggangi sampang saliraiig selaq koe samp8Dgdi(oedoDgk8(D) 
sStaq koe sa ra pang dl doedeq*! bëlajar 'ndigi dl rëatika(n) 'agl 'odi sljang'odi malam 
(oedjo*&b 'apri dëlapao malam. kënao sampaj k6 poelaw pandjang, 'amon ragaman di 
poelaw pandjang 'opraog lëgaq gëlanggang rami, ujëlab Radin Boeogsoe moeoggah 
gëlanggang tioggi nëngah ’nggi djSraaw banjaq laloe di rédjong 'Anaq Da lam, njëlah 
di kawaj ’Anaq Dalem, njélab Eiadin Boengsoe moenggah kërédjong 'Anaq Dalam, 
kalaw 'Aoaq Dalam sapaw damaw kaban sapaw dji)elo'9qka(Q) kaban 'anaq sapaw 
pëoikao lapaw ISUkoe Radin Boeogsoe, ojëlsh damaw di boeftlka(n), njfilah doeson 
di lindongkan, kalaw Radin Boeogsoe, rëli ’akoe ’lnl ’aoaq Koeboe ’alaw 'a la wan 
'anaq Koeboe 'alaw di prinbaw njèlah njërémpaq oangkoedaw Dërdjin hëdagaog 'oebi 
ogao k^adi, rödjong pgtjah oangkoedaw madam badao lëpèpaa poelaw 'ioi mandaog 
lësëpar djoelo'iqka(n)koe, kalaw ’Anaq Dalam moewaraw Baogkoeloe djangan 'mbaq 
’itoe irSb përambaq sëbab soedaw kami libal di pandang di rilaog soedaw libat 
odi’Bq boelaq pSnemwi badao, koepandaog dalam, péngprasawkoe, kabao koettnggap 
Radin Boeogsoe sëbab koepandang koeribang soedaw koewloaq dalam pèng^sawkoe 
Jo'Sq kidjap Raioe di Salibar rlogki’fih maniroe Radm Diwaw téloembo'iq bingoog 
Radin Boengsoe njëlah ogako’fiq laloe ngsngkaol 'itoe Ragam Radin Boengsoe, kaUw 
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’Aoaq Dalam kaloe babsn ‘aACh\ *adaw paijtq gj bé^tsw sëbab kabao tëboewaog 
l»gi kë(]i^q M kabaD *aiuiq kélawaj kaai fiaiijikodoe, kiDinjaw kalawkaban 'ndi'kq 
'adaw paljaq gi bë^rëUw dalav Sèlibar Ub kaJah di balar *i> 9 ru)g koeltw Acji'Sb 
SJindjaran boelao lab këiawaa raloe lah sédaog aaotpao madam ratoe ka(D) léfaq di 
^ataog balaj Ugaofong moekaw la^og, docaon koe soerolq (éogab nalam pagi^ 
paiidaq does 0 O kalah térlaw u’aoing di failjaraw lélakoe Radto Boeogsoe ogetj»p 
*odidav makan oiasan k$ijip sèmhoeni goeolmg paub maraq daj mérampaog ijoeptug 
*awaq poli’Sb niroe kèaoembaw aibab d|ëcoaw mklawaa diodjo'aq kauw 'oeioebaJang 
di bfiri maloe bënngkal *ndniq 'adaw paonl lagi piaar roemil gandjar bédjala» d^aw 
loepran kalimboeogao sëbab dqaw ka(o) ogoelang bëlajar kapaodjtng dalam AljrSb 
kanoeotoli Sindjarao boelao, oJ£tah d^aw ogoelang bëlajar, bëlajar 'adigr^q di 
rëhlika(n) 'adi tijang koe’aJtHq malam, *ndi oialam koe'alt'kq aijaof po«law loedjo’ih 
*a^ dèlapao malam dami marilang ka sëbëlab katon lëlataog nloggëri aaloe ring* 
ki’bhnjaw boek au maogoepaUog tëljo^oliq kadi lo*k| UndjaDgan talioURg kaJi lo'Sq 
(amps'kn boeagko'iq olboog di palaq ^ünnh gijar saodawar’oedjoog taodjoog'odërëdaj 
djalan ka’iodaw dalam ]o*dq roeoi téJëoUr pëUfig kadi paodji lëlëoUr pagi ligaw 
badjnr pëlakat loej^ren pëlakat papan bëlfirawaog lakei ka(a] rëmpa(D) bêrgado'kh 
pëlakat taodo’dq bë'oektrao dëodaDiiJaw maoaw ryang koeocog Ijepol di *oecDpei ogao 
këloelol loeoob di sanobong lëo^ërili Ulëlaq daUsg *andaw dalam ITib ragam Kadrn 
Boeogsoe maogkaw sampaj 'aodtw dalam laloe moeaggab mëndtraUn sampaj képadang 
paDdjëmoran. ojëlab *adaw boeoltog bërilwe Radin Boengtoe tampd bëtanjaw kauw 
Radio Boeogsoe 'adoeh ’iboog kérbaj boeoliog ’apaw djodo’iqka(D) oëoggëri'lol eapaw 
sinlao sa pa w péoggawaw sapaw lawaügao mangkeq koelaw sapaw mëooenggoe 
loeroog gëdaog lagiojaw poclaw *8paw moeDlJaw aéoggëri mml, 'aasoo limbal kërbaj 
boenU'og kaloe dëngao 'od^q *adaw ta*oe di djoe]o’bqka(D} oëoggëri ’iol koelaw 
Atji'ib ojëlah *Ü3i Paogëraa Tjili di loeroog gëdaog Raloe ^aolaog dl balaj pandjang, 
bëriogin Hoedaw mtogko’iq koelaw nogkan moeiiijawneoggërirami'o^ngdi'oeiDaw 
baU’kq kë lalaog 'o^aog di talsog bal^Bq ka doeaoo, tëbab 'oj^rang ka(D) oikab ka(B) 
siodjaran boelao ogao boediq Bérioglo ooedaw përoitbao luwan dalam sëlibar lapaq 
kaJawaj Radio Boengaoe, sërtaw lëbantbg di biljaraw lilb ragam Radio Boeogsoe 
bësëbet bësëstbao lamoo soeoggolb koeodoe bëloe^raa këlamkao Ij ajaw Radio Boeogsoe 
badau 'odaq djadi rëramaw koeoiog Iflb rtgam Radtn Boeogsoe ojirap koe'abiog 
ojirap koeaing hëlam Ijajaw Radio Boeogsoe, limbsl tjajaw rëramaw koeoiog ojëlah 
dyaw bëdjëdjaq bëloenggoe'ao lëpa8ka{o) *oeljap lanang so<^og di boernl Udaog 
bêrtawan, bérlawan lidang bëlëmoe. bélëmoe djoegaw nali 'o^raog. lëpa$ka(n) ’oeijap 
maUw goenliogao dijaw maso*Sq limooin koeijiog koembaog, 'agri koe aëdang Ufogah 
EDI lam dyiw aaso’iq bëroegoe kam bang wajaag disiloe badab siodjarao boelao 
bëioeogge’kb lilb ngamao Siodjartn boelao aërlaw loewioiq Radin Boeogaoe oërapnap 
banjoe malaw ’oembao, kaïaw Sindjarao boebo 'adiog malang Radio Boengsoe 
djoewarip dëngao di döoijaw dami gi *i(bp gi 'ilolqlah 'anjaw *ffibaq 'ioi ba’r&qlaU 
dëngao ogoelaoglab kë Selibar djasgao dëogaOi iDap^lka(p) përang kaloe dëngtu 
moenggahka(o) përang 'ndriq *adaw lëlaban *oli*3b badan 'odi^q *adaw lëUuggaog 
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’oUlh njawaw sêbab bëlawan ’o^rang koelaw'Al;VSb, përangtêgoendjajliagoemboelan, 
djawab Raüm BoengBM kaka^ kamo6 SiDdjarao boelan 'nd^Sq ta'oe kamoe gagri'akoe 
réti badan koeodoe bdlo^n, toe^ron kadi kajangan linggi, toe^o 'adaq ngeiboe 
lagi badSodan bSnang sSUmbagr ngoeodang B&a'ot ngan sëaaogi, maDawsësa’dtbaüao 
koe ’ioi 'ndaq mënaDggdog ^raog rami 'aojaw kalaw gapH kamoe bataq pesakaw 
dari Salibar, bataq pSdaog roemaw gagas balaq déboDg rtjaw Uog», pSsakaw dalaiii 
Salibar tdlajaq UUjong moeoo'fib toewandjoe dëmam sëmalam lanibat pèlajon oali 
djoegaw Klakoe Sindjarao boclan ’ndjo’dqka(n) pëdaog roemaw gagas ’ndJo'Bqka(n) 
dëbong rqaw taogu, ’agh koe aëdang iëngah malam kaUw Rad;n Boeogsoe» Siodjaran 
boelan baden bepéraog, aagri pagl pa8angk8(n) ténggaog pMoepaw’Bn, aSbot diwaw 
paolBw diwalaw sëbot diwaw kajangan linggi, eëbot nia»'Bq Radui Giaggangan sebat 
aiot'&q toe*an Hskdoem mintaq dinaq dl gimbari sBbab ^roakal lab lawan kali ini, 
*apri koe sedang tSogab malam (èngah tnalam lëlimpas poelaw ’a^ Ub ’imbaw 
pèrak slJaDg^ lip gêoilomg padjar mëtoe mantjoerong malaw 'apri toemba’fih 1^9 b 
ngam Radio Boengsoe moenggahi balaj pandjang oédaw néraiaw sddang lido'Bq ratoe 
këteiaq di 'aUog balaj ligasojaw gBnlongkd(D) moekaw lawan g tëgogr limbo^ di 
dalam Atji'SK Ii>elo’Bq ’oelat baogoa di tnoeloe soeraq samboeai biriq djadi rëngong 
samboeoi mSdoe toen dj ol palaq kadi ’arang tëtoempah. *opraag 'ngginggang Radio 
SocngBoe tigaw *agri tigiw malam lab gaoggaog aëndjalaw dalam ’Aljrai», Bëringio 
Uoedaw sampan madam, madam di boeno*fib Rad»n Boengsoe, lëlakoe Radio Boengsoe 
iBrasaw pajab lab *adaw]ab danii marllang kë sëbëlab 'adaw nijan përahoe loedjo’kh 
përahoe loedjo*&h aèUli^ pérahoe toedjoHh sëloeodaw 'itoe rédjoog'ograog Bëngkoeloe; 
tja wis daodanan kaRd^bq pénng dijaw noengkat pêraogBadin Boengsoe, njëlah sampaj 
'oprang Bangkoeloe 'o^rang Baogkoeloe agamolq poelaw bemaog baloa bëpoepo’kq 
padaw *oelaq la'oi, Kaji man U ring hëpoepo’Sq padaw Pangiran TjiH, Rlndang papan 
bëpoepo'Bq padaw bTaolan ièlopr *aoaq Dalam bëpoepo’iq padaw Djalaq rambajau, 
iLdm bëiaraw bépoepo^q padaw Saiaq sêlandjoog» llodah 'o^og bëpërang ügaw 
'agrt ligaw maJan}, njëlab kënan Paogirao Tjill moeUhka(D) darah aëbab bëpoepolq 
padaw Kajl man li ring, kataw Pangeran Tjill *admg malang boedjang lawangan, 
'mpo’kq mamaq *oelBt 1a*oi, lila kiuw inëlëd|ang përang 'o^rang BaDgkoeloe 'ndr&q 
adaw lélawao, njëlab *Atji'iih laloe kalab dljaw mëlëdjaog përeng, laloe Radin Boeogsoe 
djSogolq Sindjarao boelan, kakaq katooe Siodjaraii boelan toe^roolah dëngan paroa> 
laman, tila kilaw bëlënto'ëq ngoelang baii'kq njëlab Siodjarao boelan toegron këbawab, 
ISUkoe 'o^rang Baogkoeloe, mangkaw dijaw tampA nawao mënawan gadis 'oeloe 
sambsj, mënawaa boedjang 'oeloe gandaj, mënawan baltn 'oeloe qroemab mënawao 
kërbaj 'oeloe 'sodaw roëndjarah rëlaw lawan bandaw njëlab Radio Boengsoe baJi’kq, 
Siodjaran boelan di bawawojaw ioed]o*4h 'a^ri dëlapan ma jam mangkaw sampaj 
dalam Salibar, di lëmooi dalam Salibar doesoolah s^rot doesonlah djadi padang 
Utiran, beroegaw oga'^ di iSpi laman poejo'Sb moepo^r di paroelamao, lab U'lq 
Radio Boengeoe, maogkaw doeson di sijBogi groemab baltlq di lSgaqka(D) mangkaw 
dljaw mëaangkap këbaw lëmboe 'araw mëoaogkap kambibg'iraDgaoelang, mënaogkap 
'itrSq laotjaog rëmas, noaoggalk8(n) loenb balaog 'agri dijaw (Igaq gëlaoggang rami, 
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njélah lampa] djoewaraw baojaq» njélah gSangguig «ti djadi^a[D) loedjolh'a^délapan 
malani mangkavir lasoog njambéiréb kéUw, t2mboe anw, loaagkaw Ifbar djoewaraw 
bsojaq, 'iioelab Salibar bali*aq 'ilo^. 

TTII. 'Andaj-’aodaj Rioggan SSdajoe (5). 

BSmoelaw *adaw soe'aloe ndjaw m^oeD^oe ’adair soe'atoe n6gri (j§rilaw*in 
'o^i^Qg loeva^? toewaw habar dalam ’andaj 'andaj *ito6 radjaw bè^niq bo^jang 
bë^raoaq gadis iiamawnjaw boedjang Rioggao sédajoe, oamawnjaw gadts, Slndjaran 
bo«lao, bMoewaw sipanaw üjaraog maogluiwajaw gadia doevaw *iloe 'abap 'akap 
{o«groB keji’Sq bétimav. sêurapor d^aw b^imav *i(oe dataog lang Umaw 'ikolq 
ojambor palaq S(od|aran boelan dapaüah ^nMmbaq tJgaw lamba^, lang limaw’iko'Sq 
'itoe ISngil, Sindjarao boelan 'iloe da pal 'idapao djadi Sindjarao boelan dljaw doewaw 
bdprading ’iloe halflq ke^roemab, 'aba bëkaiavlahapatDaw djarang k^daw’odo'lq'ó, 
Sindjaran boelan dapat Ndapan dl siiobar lang Hmaw 'iko’Sq, ’odo'dq'ó dèngagr kataw 
Hloe dijaw paoggillah Ra toe ngadjong loegran di balaj paodjang ogad/oDg 'ndikaw di 
dalam bSroegaia Sindjano boelao dapat 'idapan toegfoolahRaioadjaqdi balaj paodjang, 
di dalam bëro^aw dj kioa^jaw Sindjarao boelan *iloe boewidapao aoedaw ’iioe Raloc 
dëngan 'oj^rang baojaq mintaq paoggilka doekan pcli'araw roiniaq paiigtika rëbijab 
paljaq maodaog sainpajiab doekoo pëli ’anw laiupajlah doekon paljaq mandang* 
mangkaw njilap kduxdqjaw 'itoe oaiilab *Uoe péndiUw migal gaolopg mangkaw 
sampajlah poelaw rëbijab paljaq maodang ojoekaw'i Radjaw mangko'Sq polj'Sb, 
mënundang ’mpat pëndjoeproe boemi 'odidaw dljaw laloe wan 'iloe, mdounJang 
'mpal piodjoe^roe Uogsl 'ndidaw dljaw laloe was 'iloe maagkaw di panda Dg Sëryan 
pandnq di paodaag Sër^n paodjang 'odidaw dyaw laloe wan 'iloe» raangkaw dl 
pandang poelaw poesaiao U5<k 'ndidaw djo^w dyaw iaJoe wan 'iloe, mangkaw di 
pandaog poelaw bdriogm Soengsang 'oiagraw sergaw ngan ddaljaw 'ndidaw laloe wan 
*ttoe, maogkaw bab^q di pandaog dalam oSgri fnangkaw ojawaw lab seh di nëgri, 
rCbijah lab banjaq btioepol, pandiUwlah baojaq bSiëpas, mangkaw bairSqlah doeken 
pëli'araw mangkaw baU'iqlab doekoo mdgai gaolaog. misgkaw bal^ëqlah rëbijab 
paljaq mandatig nangkaw malelab Sindjaran boelao mangkaw mèrlDtablab ra toe 
kfipadaw ’o^rang banjaq mintaq kadja(b}ka ludkam padoelo babj miolaq lëbangka 
nijopr ngan pinang, mangkaw tDinUq longkapka poeiaw këbaw lëmboe'araw Utan 
mpol Sindjaran boelan, mangkaw dandanao soedaw iCpéroempoe Sindjaran boelan di 
maio’Sqka CDëkam padoel balaj moengkirlab mo'anaj Sindjarao boelao namaWDjaw 
Rlnggan Sidajoe ’odaq ooenlal Sindjaran boda», roaogkaw d^aw pamit ngan Raloe 
'agong bapaq ’akoe 'ndaq soenlal Sindjarao boelan, mangkaw timbol Hatoe 'agoog 
maraw, kaloe bSlam dapat djangan bak^ maogkaw Rioggan Sidajoe mlojlkap laloe 
mëmakaj bSbadjoe poko*iq séroewal pelaq gilar këioepang gStug Kasam njëngkëlang 
kS^i liiDaw koepaog njandangka pédang djambat *aag»o maogkaw loegreolah dljaw 
mérljaq laman Ubagaw boebos d^w këmoekaw lawang mangkaw 'adawnjaw pisang 
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géUtang msDgkdw hëkataw Rmggan SSdajoe këpadaw baiang pisang, 'itoe, ba tang 
piaang 'aaingka rëdjoogkoe, pisang tëmbatoe loewa^r ka o dan g tanaman 'o^ang 
moewaraw pairSq 'oemang pi'atoe mërlandaog bësaqlab toewali maagkaw bali'aq, 
mangkaiv satüab Ringgan Sëdajoe moekaw lawang laloe kSpadaug péndjënio^ran 
mCnéagab padang maso*&q gnmbaw maBgka>v bêlêmoeiah ngan padaag liba^ Ijëpdt 
tjëp^t niaUw nginaq tjSpol ngan lépijaw bëlMoggoe ngan kajo« aëbalang bësaq'b 
boikao sal^ ’alaw kaloe bëda'aw lagi sSda'aw kaloe bëljangka lagi sëtjangka 'iiae 
bl naman bèringio mngsang paH^q 'anlagraw sérëgan ogan dënijaw mangkaw di 
kinaq di pangkai kajo« 'iloe bètoeoggoe maadoesljan so^ang bdoamaw Badjsw 
sëmpornaw ogSroewanka 'ograng bal>*9q pigi 'o^ang *ndaq baifSq kasërëgaw'a^rang 
’ndaq baJViq këdënljaw nangkiiw bëkauw Radjaw sëoipornaw *ndaq këmanaw kaha 
RiDggao Sëdajoe coaogkaw, djawab timbal Rii^gan Sèdajoe akoa 'ndaq Undang 
kësërögaw '’ndaq noentot Sindjaraii baelao mangkaw kataw Radjawsëmpornaff maraw 
mangkaw Rlnggan Sëdajfia bédjalan nSogab padaog 'nggtjang djadi sah di padang 
Dggtjang djadi laloa këpadang dja^r^oi pënjoelaai sab di padaog dja^rom pënjoelam 
laJoe képadaog ^roempot mané, $ab di padang ^roempot roaoïs laloe këpadang 
^roempol sëiaat sab di padang groempol sémat aampaj képadang ma'aaar sab di padang 
ma'asar sampaj di padaog ma'aliba^ *aDgatnjaw boekati aali'Sq *alaj mataw'a^i 
tnënoengkat këning mangkaw dtjaw vnëogaotjai» djambat goeoioog 'allah hoerabi 
baniaq ’o^og maogkaw di siloelab bëtoenggoe Radjaw badjaog dami di kioaq 
Radjaw badjang poenggoognjaw 'oepaw ’oeinbi oijo.qf sëdépaw lëogkaraw dadawojaw 

palaq’b 'adiw 'mbaq këmiling pmggang'd'adaw'mbaqpalaq si war maogkaw bëkstawtab 
Rioggan Sidajoe këpadaw Radjaw badjang 'apaw sëbab djémaw tëlaJoe baojaq sëbab 
*akoe bëlaojaw këpadaw Radjaw badjang 'apaw sëbab 'o^rang banjaq 'mbaq ’ioi 
kënangkoeraw aëbab mangkaw koebnjawka banjaq ’oprang mênjoerong 'iko'Sq baojaq 
*ograng bëboeloe 'ajam l>a&jaq bSUnaw ngamhin poeotong baojaq bëtinaw toendjang 
^ji’Sb, baojaq *o^Dg maUw të këlibrüq banjaq djémaw bëhoedaw djë maw mangkaw 
timbal Radjaw badjang ha] Ringgan Sëdajoe *akoe ’ini mënoeoggoe djambol goeoiong 
ninggolqka ’api nërëkaw ojaojrsb kawah sëboewab ngëroewao ka 'omraag salab 
Dgao bëaa^ sëbab dijaw njoerong iko’iq dyaw gaUq malrng këbaw sèbab dijaw 
bëboeloe ’ajam d^aw galaq maltog *ajaiD, sëbab bëtinaw ngatnbcn poentong dtjaw 
galaq mal/og poentong sëbab bëtinaw toendjang {;raji*kb dijaw galaq ogéolamka laki 
sëbab banjaq djëmaw bëkoedaw djémaw sëbab dijaw Itndjaog ngan bint djémaw 
aëbab dijaw mataw tëkëllbilq sëbab itoe lanaog galaq ngioaq 'anep binl djëmaw 
'idang ’idang oginaq salah ’itoelab. kaloe 'oekomao 'c^rang moeoo'éb djëmaw di 
panggang dalam *api nërékaw goedaw di panggang dalem 'api nërëkaw satnpaj dijaw 
mëndjads 'aboe mtogkaw ’itoe 'o^rang bali*9q di 'idop'i mangkaw bali'ëq lagi di 
maao'öq këdalnm kawab 'ndid^j sampaj 'aoLjor djadi ’ajilq mangkaw balC&q dl 'idopi 
lagi ngan Radjaw badjang iëpaslah dijaw dari përsalahaii mangkaw soedaw dyew 
Dgiijt'éq ngan Radjaw badjang mangkaw bèdjalanlab Ringgao Sidajoe sënampor dijaw 
bëdjalao maogkaw saznpaj këkoetaw roetji, mangkaw dami di kiuaq'i koetaw roetji 
bëkoetaw kësi békoeUw lëoibagaw soewilaw 'adjam di boeroi aoewitaw 'ndjarn dt 
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Ungit, maogkftw binf 0 O|lati ftiog^n Siéajoe 'abaii manaw maw^ kidalam nëfëri 
*ioi mmgkaw dapaüab pikinn Rm^gao Sidajoe bloe dQawbëali'lqlab méndjadnafldaq 
mangkaw di di paogkaJ koeUw mapgkaw iSmasoliqlab dijawdidalam itégri 

'Um mangkaw d^awlab masolq daJam oëgri 'iloe. siaogkaw bSsairiqlah dijaw mëndjadi 
pioaw kawan kéljï*bq mangkaw ogioaqlab dijtw dalao Dëgn 'adaw nijan bélëri 
Sindjaran boalan bëtëiion dt *atas Nëligai maogkai? najriq Rioggao Sidajoe di 'alaa 
Mëligaj *iloe maogiaw bSkaiawbb Ringgan Sidajoe kakaq di^ boenliog dënijaw 
'akoe tadi nginaq pér. i boe njoenggat ’mbaUq dagaopn lëgaUw 'adaw luangkaw 
bëkatawiah Sindjaran iioeliD di kidawaj ’imam soebor namawüjaw Dajasg Raatajav 
'angin lënggok (fioggaL miogkav kaïaw gadis doewaw 'itoe manw oangkaw dami 
lëdëoga^ kaïaw maraw d^aw loegm këpagroe lamao laioe loe^roo kajs'Sq maogktw 
aam pa; pioawkaoraD *itoe kaji^q siwawlib dyaw mioUq loe^oka dagaagan aégalaw 
’adaw Dangkaw soedaw 'i(oe dijaw UkaUw aampajiah përaboe aëboewah ngao 
dagangan tBgalaw 'adaw mangkaw oa’i^lab pmawkawao *iloe kèdaiani përaboè 
noeoggoe'i dagangan banjaq maogkaw ogiaaqlah dijaw kèdagraUD 'adaw nljan gadis 
tigaw mangkaw gadis ligaw 'itoe oa'^lqlah kSdalam pgraboe 'itoe mangkaw *iioe 
gadis mënawa manrïq maa mangkaw di dalam gadis Ugaw 'Hoe mcnawa maordq 
mas përaboe ’iloe tabe bllajagr mangkaw 'itoe gadis nginaq këlépljao dijaw aoedaw 
dl tëngab la'ot libapr laloe nangtilab Dajaog Rantajaw'angio iëoggok lënggab mangkaw 
bükauwlab Sindjaran bodao baj 'ading kamoe doewaw ngapawlah sangis *aloni 'ahoe 
kënaw lawaw ’ini kaba koelawaw poebw mangkaw përaboe nèngah li*ot libapr 
ngamljam kêla'ot balaog tah di la'et balang ngantjam kéla’at loeoggol aah di la'ol 
tonggol Dgantjam la'ot kyambang boedaq, sah di la*ot kyambang boedaq néogah la'ot 
liëkoe aab di la'et békoe oéngak ia'ot *ap( aab di Wai 'api mangkaw maao'Sq la*«1 
poesaran (asik ’akap këlëman pdijab mangkaw nampaqlab 'ial mangkaw 
përahoe sampaj kêpoelaw Ranggai mangkaw 'adaw dénga^r p£kiKq djëmaw 'opraag 
aërëgaw lab bëtoenlol ’lnum Soebor toedjoHb bepradmg mangkaw bébjapr dl aanipaog 
iiëUiiQbapr soprang 'oembanlab këpoelaw Raoggaa maogkaw békalaw 'Imam Soehor 
këpadaw Ringgan Sidajoe 'alaogkab kaba soenggol ka përaboe këpoetaw Ranggts 
kitaw bëpërang aaprini mangkaw kitaw Ringgan Sidijoe maraw maogkaw loepronlab 
Rioggas Sëdajoe béka'in poli*gb bébadjoe poiilib 'IkarikatkëlambJ polAb loedoegojaw 
poirSh poelaw mangkaw Ringgan Sidajoe torren moedj^lah 'Imam Soebnr maogkaw 
kénawlah 'ampar dadaw Ringgan Sidajoe bSdéUi méadënU'og 'oeri nauw di pangaw 
bSai ’odidaw di pangaw bësi Lagi maalji^ slkilao boeogaw badjaw maogkaw 
'mbalaa poelaw Ringgan Sidajoe noedjab Imio Soehor kéoaw poelaw 'ampar 
dadaw ’odidaw poelaw dl tnikaanjaw lampajlab bëlagaw 'odidaw bëmati'Sn 
maogkaw bëkaUwlab 'Imam Soehor këpadaw Ringgan Sidajoe lëbarUb kitaw 
bëkgaw *rab kiUw bélagaw ’ndidaw bëouili'So kllawaj kitaw sëkalijan maogkaw 
timbol Ringgan Sidajoe maraw mangkaw sékaiyaolah kSlawajnjaw mangkaw 
'[mam Soebor bab^lq këkoetaw roeiji Ringgan Sidajoe balilq k^oetaw 'aboog 
mangkaw dami baii'Sq këkoelaw 'abong doeaan a^rot lam» aoeni oegëri di 
balor ’oprang 'atji'bb. 
vba. bT. m. ui. 
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B- GOERITAN (B)-. TJERITAW OOK TJÊBITAWAN (5). 

Goeritao KoetS Koepang. 

Latnoa *ako« noerolka(D) paolon panton, koepaj di ra wang b&irap kClikë paseng 
moenggab koeiDpaj kdioambang béproeloe*an hërap këlikë pasang ojintaq koempaj 
kèmamliiBg Jte^riUran ’adiq koenpai kijan kSmambang bali risdoe këmambaag poelS 
babis psDloo, oimbang goeritan, goerilao manë di goerilka(ii]» di koele Koepang di 
goerilka(n) MOgkan dt saoë di goerRka(n) rëti di sanë laiiab toewë aèrémpaq djadi 
t^n PëliiQbang, Icenggat aëbolao ngan BëDgkoeloe 'Ogan 'Inim lagi gëinawa moesi 
tap rintjoog ladtog ngan Bisëmah Ugi poendoq pandjaug lamoo badait noerolka(n) 
dljë ’ndtq *adë babts, karaag goerilao mandjtog kSnSgSri wanë di dalaiii di nëgëri 
doeoon mënandjaq mëaandjongan do&^on tëlandjaqkëeëgarëdoeioo lélandjong këlajaran 
palaq tanah pëmaiaBg gënltng 'oedjong tandjong pëmaiang poelos doeaon nioengot 
kërlë diwè doeaoo linggi nagë diwatë tigë moewarë mangkoe doeson tigë koewaië 
ngëlaré l4ngon aëkoeba sSrimoogan doewë koebandë Ijëljap bëning Ugë koebandë 
ribang gajaw maoS di bandë aërimongan hiloe bandë kërbaj hanjaq *mpa( poetob 
boeoltng 'mpal poalob kërbaj moedë maoë di haodë tjëtjap bëntng 'iloe baodaode 
*o^ng pëodilë bërap kélikè pagi pagi bq sëmantong tljap ribot lëlassan pëndilB 
Biaodi, doedoq di baloe aoembajang, soembaJaDg këllmë liroè soembajaug këlimë 
waqioe lab waqloe aoonbajang poetë ’igamloië këoljaog di légaqk8(ii) liDggalka(n) 
koedaf di Baoë di toelor bandë ribang gajaw manê di haodë ribang gajaw barap 
këlikë pëUng pëiang tIgë badjor pëlakai moeoggab tigë badjor pëlakat loecn^’n pëlakal, 
gaogsë bëlërawaog, laq biolang pal mg aëJakë, aëlat sëlawang paling rëmaa dëdannjë 
maoëw koeoing boekan maoaw ladoq (adorao kènan noeinlM)qka(n) sëodirinjë kënan 
toembob di la wang tëlëlaq saiupaj hiadë dajam tjèpot di^oeinpot ngan këloelot pëljah 
di fërdom ngan lënbagë rëmoq di lantjiq og:ao koeningao bilaiig roewang groewas 
Bgaoe^oe ’oekiran këgawin boedjaog poerisê napal këloq taiuboDao kal oog kërëlë 
ka'ilao lampong rantiog koeniog ka’ilan gil ar këmoeroe 'acnpajan ka'tn tioah lëbiog 
Modarao doedong bëtoeoggoe tërai paodjang toedjoli. badah gadie mëmbiroe sanggol, 
badab boedjang tnëmbiroe giiar di sanë tjioljio lëpëiinoqdi edoë rindoe lëmoe roendoq 
di tanë djS»ng lëpibawor sapë djémë toegron kë bandë tëdiiigan tamë baltq ’mpaj 
aëdingao 'mpaj aëdQënjë tëragaq leroegal galë balH| 'mbaq tadi ngan këmari roewaq 
roswaj béiiogin langgaj loegoe aljaouag polib *itam tangao, nan|oeka(n) aoenitng 
baliq pëgi tinggalka(D) koedaj panggoog 'iloc goeritaa mandjing kënëgëri maoë di 
da lam nëfëri ’npat toembaog *mpal gëlombang 'mpat pëloeJaj aimbang djadi 'odiq 
(oembang parang djawo^a(o) 'ndiq roeroog saogi pëttië sëlë F^naogan Raloe *agong 
roerah tëup boemi tërtnlam kénao banjaq nëgarka(D) katë kërbaj loenggal pëboeunao 
djoewarë loenggal loewab a'»m, pënditë toenggnl aëbotan boedjang mënjoeroog roepë 
’iJoq gadiè mëiijotfob raië ringkih ralë bëtagaj pandjang roepé raloe mattng daiuë 
dapai di gëlaui dindong papan dapat üipadoe përigijaa 'mbaq di kanljé lamboog 'aUp 
manaw *jdop ki Raloe 'agoog Riioe 'agoog bëUMoao doewë bëtoenai doewS noerol 
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’ati so^rtog koewadoo so^og djanian Uoioa wedoo dije 6ldimé Sindjaran boelao, 
djaolan bedjoaloq Ridi'n soewioC maoaw 'idop kSitalM 'agodg ftat4)e éotd^q di balaj 
pandjang doedoq di 'uaUq aakë goaroa doedaq di bawab pajong 'agoog, doedoq di 
^piq 'oeloDg baotao laptq 'omraag këaij«e rëtoas di lëngab ogaoggoe boeUii hoeian, 
djaboe djaboe rijal 'ipangao ’mpat pëndjoeroa ng$ ijoegoog, maoS airth mabanan 
ftaloe sirib kadi tnSu^ki poeoaj oa'^ laodjarao kaboe kaboa oa'iq kodjaran ka boe 
linggi di na'iq boedjang pêtalaogan di rëadan dalam goelji koembang poeJati gëUili 
mangkë di loakaD mand gojang oiakaoaD Ratoe 'Koe gojang ligl warné gojaog 
'idjang pënggeatq gigi gojang 'ahaog makaii makanan gojang rSdJaog baUn 'oedoian 
manS gaoïb»^ makaoan Ratoe gamb^ lab di frëbos poelaog diloemboq boenUng 
böriboe didjemogr di lambaag poekw kégnng *&d^ kS^nog aagn loelab manë pioang 
makanao Haioe pinang laké püuog baloUo di bakt lamn ’idjoq moodè di bëbal 
lawan tikar pandao diaa'tq boedjang peUiUngao di bëlah liwao di'amb^ sSsiJong 
miloe gaJë manl kapopr makanan Ratoe kapopr karaag maaaq dipoes<D dipoi 'anaq 
këpiri di 'aoljo^ banjoe lébagr dalam, ’alei di *olaq kmbiog 'oeloog potih di rSboq 
kërdbaj djandë tinggalka^D) koedaj paoggong 'iloe manê 'idop Sindjann boclan docdoq 
dijam dalam beroegë dalam bdro^ë lékar gadiog aaogkan bëdjoeloq lëkar gading 
'alap gènttog pdraboog timah dindtognjé katjë alladjorao pétjanljang poeding di lanq 
pëojirat sélakë manS bada(h) boedjang niroe gitar b«da(b) gadis 'mliiroe san^ol 
sanggol ’ipal tao^ol bëgëkAg mand 'Idap kodjaran boelan tIgCnlar këdjagal djaoh 
iCrimptng bdooewë rêdjang ogambcl lan dalaog 'alas 'aogio 'iloe gadis lëkatë Hngkili 
'itoe gadis lëkalë 'iloq aëdaog ringkiU Siodjarto boelao daj ’adë la kap 'alap matë 
IjéHaag paljaq nginaq boeloe matë mëlëotar tadji pakoe 'als ménjaoggor rérnbon 
lëngingan kadi pastjtng rugkil Imd tëiawé katM dabeng lob tëUwë kaloo pasgga 
diboog 'oel^g bëpaogga rëmaa bëkiojaw bgiatoëntang kënë tën»esi di kajangao 
panaw lëgoeraq tëkëraodoog paoaw Ulinn berdjadi panaw di koeniog djadj tampoog 
panaw di UJagr djëkaleng paoaw di lëngao tabor boengë lljagr kadi mëo^i djawë 
bëlia kadi timbangan péoob leroa këtiag tém Uogan pin^og *aUl lawajan bënang 
héits kadi mëojaroag goenling, loemil kadi lëlopr sëwidji 'mbaq lalabidaweëmipawujë 
doedoq dijam dalam bëroegë patjaq mëojoengkA oërawaog njoeogkil ka'^n Dër&waog 
hadjoe di 'eraq ’ioang 'ioaog toedjeb manë ifui&g 'inaog Siodjano boelao rtDggitka(n) 
dajaog rawitio noeralam dajaog DoenJan tjintë pandaq sëkap pëmbabang rindoe 
sëpraj sëproempon d^ë së'inggoq aëpaoggarao 'oela sl'idjen aelaUkoe pakaj pëngaoggoe 
samè 'iloq samë riogkibDjë sa ml 'oekol sëniotttg bakë ba'sq Üogga]ka(n) paogkal 
panggong 'itoe manë 'idap Siodjarao bodtn 'ileq riogkib djëmë bëgoerë maiië 
pëoggoenë boedjaog ringkib 'ndaq ISniaq bëpendaog oulë aeoampor lagi tlpëroendaq 
lamoo kadjadi aakar galê manë pét^oerë boedjang tjalëljaq bada(b} bëgoeroe ngan 
bëladjar tin^lkan koedaj panggong 'itoe maoë péngënë boedjaog dja'ofa baUn bérlë 
riotjang badao tëgëolar këdjagal dja'tfa t^ërimpang bënoewë Rëdjang ngambolaa 
dalang 'aUa 'angin lijiggalka(D) koedaj paoggong 'itoe 'ameo koeboedjang djabil 
sograog 'odi sigrtb lëntiq koeaiog 'odiq sëlëgan dyë di 'adjong meoa'tq «pnb *»gri 
'oedjan mëoe’iq pioaog pënjSngaUa, lJBggilka(o) koedaj panggong 'itoe kadi Ur0q 
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koedaj bëmoeilA iShitan boedjamf niarlaDdaD^ ’asing koelialq ’asing pëgi sograng lom 
ade di lawaoi saogkaii lom 'adë di lawani nti gadis hannjë Ungga) k^pangkai 
panggong 'itoe badan ’mbilang Radio soewaoë maoë ‘idop Kadtii soewaoë sliid 
Igpaodaj oakhoerikd koM ka*4 gerindfi ladji kaM ka'i1 mënocwang pUis *aLis 
pandiliao toedjob baUog dl Lësnpb diga^in Udji mèndjadi loedjoh l>oembong 'ab^ 
Doendam loedjok boawab di loewaog mëndjadi pilis kémarobaog ’ajain ’mpat poaloh 
loedjcfa taroe hanjaq poewas bdroepoq ogan bdpikir r6ti *idop Badin SoewanS 
ménienggoe dalam bëroegë koepSliq 'oedë di bUang angkaw kucdjina ’oedé koeboe* 
boaoka(o) tëkëaë ligC *agri tigë mabiD iPigoq 'adaq miring *od^ 'add aënidji 'iidiq 
'adë makan naai dyë *odfq tëgaq gêlanggang rami 'ndiq ’adë di kalë likan mati 
*odiq 'adë mati 'odi ’ati dlJS toelah docdoq loewë mërgam këtijaog ’rabaq pijahog 
’oggëtap bÊat patjaq oi^an Sindjarau boalan ngapü boewat Radin soewaïtë baliq nljan 
Siodjarao boeUo dalam bëroegë lëngkar gading mënoendjoq raënangao doecrëmëriniah 
kiri kaoan rawitan ramoban talam baliq rédang Uloe mandjtng dalam bëroegë 
kimbang vajaog paodjang tigë bëdjalan doedoq mëdjoaodjoDg djagri sépoeloli aëiobab 
aoadjol aëmbab Uotaog wmbah sepoelab kali *ampon ngapë boeml aangkan ’mliaq 
'iai lëpëtiq aoedë bilaog aogkaw tëkënan tigë *agri ligë malam mêroenggoe dalam 
bèroegë diwé di mané gerang 'müëndon pênjaktl di maoë gSrang sajoc rëli 'idop 
kënja'wë dëogao baUo lëgras batan djoeodjoogan baUo ’iDlan di paroe iaman batan 
pëUmban libat roadjoog batan péliadaw kire kirë ba tan pajong dalam oëgëri baUn 
gist UI oaliog damS 'am» dëngao *ndaq bégadis piKb pilib baWog pënoedjoe 
pënoedjoe ba/nig këdënaii padë matë 'ainon dapat rasé 'iloq raaëojë '’iloq di 'anjami 
bataqka(n) rijal bSrapë soekë *ndiq dapat rasanjë 'iloq Uoab di kirong dl 'althka(D) 
di tandor dalam koepang tin^i ’asioa hoeiajaog kini saopaj 'ndiq baljë ’ndiq di 
gDeoakB(o) badan 'rubatjë dijë '’ndiqJS koelajaog kini saiiipaj 'o mem koedongan 'ndaq 
djoevarë gëdong di 'odaq kambang gedoog di 'oelaq doe^on gëdong di pioggang 
doesao soekë tëtoeoggaog roeroog 'agong djadi panljor loewa^rb^roegg djadi koebaogan 
bawab groemah 'olib mèngarap simab maiidaq nimbal oljan Radin soewanë saogkan 
aibadan 'mbaq 'ini badan 'ndaq moenggah balaj paodjang manüaq këpadS ramë koe 
'odaq lëgaq gëlanggang rami rëli di dalam koepang Cioggi boeroq poewagr gëii 
djëloepong culi ’aim, aimbang koeroogan lah pgnangan baja koeni manggtl djoewarë 
dja'ëh damping bariog dja*oh 'embari UJang baring dampiog di koeogkon’adaq lèkalë 
fa lah banjeq 'adaq tëkalë mënaog banjaq méDimbal oijan Sindjaran boelan 'amon 
'mbaq 'iloe katë tüa baliq këgroenah gëdi kilë bësibe clëngannjë lah haliq këgroeinah 
'mboekaq pëti pëiijimpanao agambiq koedoedal sësarongan ojoerom sëroewal Ginggang 
'abang riboe riboe i3unëka(o) 'otoewal moentjaq rëbong manéka(n) poenggoog sijap 
aijap bislang aëkëboo koenaog kóenang sëpandang rajë ogan ka'cn koedi koedi këkog 
'ampaj 'ampaj djagri sepoeloh 'antja gëloiobang doewë bëlaa ka Ion këléndong di 
biSakaag njoerom koe badjoe ’oendan 'oendan "oeain ’oendan 'oeainmëliboe'angkatjing 
di loekoq diron 'odaqka(a) kaotjiog lëogan 'nudoe lagë rëmaa Loeboq sëlango badjoe 
rëmaa bëkarong bdinUogan mënêbit gilar kasa rSbos saogkan ’oedji kasa rëboo 
bëflang bockao ftitëgrë boekan rëmaa di larii] banjë mëtigë lënenan boedoedari rëbon 
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(igë toeran Ion onen loewö loewan ISgaq hanjC ICngab toewan samba aan 
oj^bon sasi6 o^non dtj£ sari sari sëlamba^r bSnang sSboelan sënutö eangkar sSiabon 
sëgoelong 'apit panlaq sëpanlaq (oepron maodi boeken lamhaUn, Udt tahoe 'oelidaq 
niproe rinliq koewaw lanaog niproe meljam 'iii bang boengë tërbiC bSdipdmg Ijarë 
dagaog. diiar Unggoq tjarS mandoeron pisar toeitiit gaodjor bedjalan boekaqka(n) 
pin toe doe werd dögaq dëgor di ga rang pandaq sampaj kd garang tlodjaq matjan 
sangkan bddjodoq ttndjaq luaijon ’ilaq bada(b) bSkoeUq bidjan nijan ’ndtq rdbon kënaa 
di sangaw loewagr nijan Siodjaran boelao aoerotka(n) Radio soewanë di 'iriog *(Daog 
’inaiig toedjob manaw ’inang-'inang Sindjarao boclan raoggitao dajang ranggilan 
noeralam dajang noerdjiotfi pandaq sSkap pdmb&lang rindoe ségraj svgroempoii 
pSngodoenjS 'iloq eamë riogkihnjë eamd pakaj pënganggoe ’nd»q ’isenjë 'ndiq *jsaj)jë 
djaogkS sënidjon seUkoe djaiigkc sëbidoq sepaoggar damönjo miotjaog'inbaq bddjandji 
noeroika(n) Sindjaran boelan tmgga]ka(n) koedaj panggoog 'itoe badan ’mbRang Radtn 
soewanc niaiic hidop Radm soewand dijS ka(ii) loepron paroe laman ka(ii) ooenggab 
kë balaj pandjang nëkan kè langge tlraoelmg tërsoeling lëras gënocogUo iSrastébësoe 
kajoe djati ditarah sëgi dëlapan dtjoelin sëginambëlas kërataq kagëiing gëntróg 
hoekannjë rëlaq Kkan patah bockannjë gënüng likao poetoa sangkan një rëtaq saogkan 
taban saogkaQojë gënUng si wajangan ’spit pij at pocUaan lëboq dl 'aias rëmeiog 
tëgantong di hawab 'iinë ’imë kawang aoedë dilalab raoggë Uwi kalë gaië tëubao 
'adë galë ragë iawi mSooenggoc locnang toenang 'ocrong rëtë 'ndiq baJiq loenang di 
simhaogau kërltaj ragS lawi di boembang *oeprang Imggalka(n) koedaj panggnng ’itoe 
laloc kë pan las g^rëboagau di kin rimaw niëoëka(n) di kanan gadjali sênggOram 
ngindjoDgka(n) gadtng boengë 'iid^q l olon kënan dl saDëboekaqka(Q)pinloegërëboj)gan 
Ijëlëkiog djcridji manis naliagka(n) langgaj kaloepatab 'amon tSgIpoq pa lab nijan 
tëljagang 'adë loelos rambol di (ëbil radi tanggaj pandjang naranang doewaprë gangsë 
di lëba këling ’mbaw bëkëpoq 'ajam 'nipat lëboeka{n) hëkëpoq 'udaq hëkoekoq ’ndaq 
ngamhat iindoog daltong sëdjaran boclan mëlikoe loewanbëroegë nitih pëkajoemandang 
binlang titi 'oedjong gëligor pangkal 'ndai 'mbati këoan di san9 laloeka(D) paroe 
laman kërsiq boclan kërsiq boelan hoengin ’mpé niëraDjap rëiuaa liëkarong di lëpor 
kaki barloemban lljoq 'mpal linggang dëlapao 'mbot niroe hoenUng bélambangan 
kimbaog mëniroe wadon Ijinë 'oeaiaj di kiri hatang padi 'oeotaj di kanan baung 
pisang oentaj di kirt ngandjor iroenlai dl kanan mëribaog kamasoq loeroog kë loewapr 
loeroog niascq sëlikoe pauggar gading sampaj kë boengë tandjong rajeq liwaL di boengë 
tandjong rajaq sampaj këhoengë tandjong rajë njëranjap boangë réljé kookoe 'ndiq 
rëxnhon kêoan dl sanë këmoeroc di litjaq 'oenggong sampaj nijan kë halaj pandjang 
loedjob liëdjalan doedoq mëndjoedjong djagri afipodob sëmbab koesoe^oq eëm babi in tang 
sëmbah sepoeloh kali 'ampop lom doedoq (ëkëntang lapiq, tëbëntang laptq 'edoag 
boeman lapiq 'odoug kësiioe rëmas di tëngab nganggoe boelan djalioe djaboe rij al 
'ipangan bilang djoengot menganggoc tjëngkong lab docdoq tëkëmbang pajong nioentjaq 
'inlan bëkalê nijan Ratoe 'agong naq koe malang Sindjaran boelan *apësëhab moenggab 
këbaUj pëljah rëmanë dengao koeadaog kalë dl manë dëiigan bawë nlmbal nyan 
Sindjaran boelao mand katë Sindjaran boelan ramS 'ingsoo mëndikë Ratoe kërdJS 
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mocnggaih balaj pendjang rèli 'idop Radm soewacé ’ndaq lögaq gfilanggang rami 
BCenggal djMwaré dja*pb dampiug bariDg dja'oh ’ainbori iajaog ba ring daiiiptTig l^pas 
koeogkoQan ’adaq tékaté kalah baojaq kalab 'adaq lëkèbar uoelaug moerali auebë 
tëtMn^aog roelang 'agoog djadi paoljor ktewao bëroegl djadi koebangan bawah 
groeojah 'olib mëogaraq siiBa(b) xoocdah nimbal nljan Raloo 'agong 'amen ’iDl)aq 
'iloe CDoeai kalè kitë noeügga1ka(n] banjaq bëkatë nljan nggl Raloe 'agong mëmanggil 
pindoekawan kén(Jaag 'ampoog poeaggoïig këting kanljrlao blnljat lab böndi Urangan 
'ini kaïë di dalan bdodi loeproo nljan nggi pindoekawan loq kintjir këung bëlaj^ri 
maaoq loeroog këloewagr loeroog sëkall bëndi bëiooeni bSlom di 'iring ngan soewarS 
rëogong aëmoeoi moede toedjol soevarë pangktq 'agoog 'are aoewaré panian nëgilongan 
moeni aoewaré nébi da’od ‘akoe di koengkoo Raioe 'agong kampaw rljé ngao dëpall 
'aoom. ’anom Ijajë pdodilS tëmapi kajoe temênggong 'mpoq poelè EUdjö'ilam kam poog 
paq roegajao 'mpoq tititio 'mpoq tëradjoe 'akoe di koengkoti Raloo 'agong ogadjong 
Dioenggah kë balaj pandjaog sapë Ja tahoe 'ndjiodjing Uming sapë lab patjaq rëii 
katë 'agri 'oedjao pakaj loedong 'apri paoaa paodjangka(nj pajong djangan Urobao 
djaogaa Jëoggënë lloggënë djoogë djangaii lamë ’igë dami tami^an Jami iSnggëoë 
'aoaq gadis poeogot kë baoïan ’aoaq boedjaog përikan dalam dasa^r ki>ening di 
ta&ti8rka(o) di paodang dalam dcgëri loq koe aëoiot 'anaj 'aoaj dljë ka(D) moenggah 
balaj pandjang dl paodang di balaj pandjang (pënoh 'mpaq pëu^ sërimpaq} pënob 
aërimpieg kiri kanao këpyab 'nbëbomgo patjing Uinsir mlnggoedoog 'isé ’iaë ('ij<isë) 
aampaj dyé iif^l Radjë 'itam masë katë ki Radjë Ulam gêJombang manë kini malioe 
panggengao manö kioi miriog gadis di nianësëbambangan lainontoegadjssëbambangan 
oaagkaa nabadan noeroltnjë nimbal nijan ki Ratoe’agong gadis’adtq*ad&sëbambangan 
pangg^gaii 'ndiq 'adë klol loiring gdbishaog 'odiq 'adë kin! malioe rëtl *idop Radio 
soewauë doevvë këlawan Sindjaran boelan sangkan moenggab kë balaj pandjang 'odaq 
lëgaq gëlanggaog rami noeoggal djoewarë dja’oh dampiog haring dja’oh 'aiobor lajang 
banng dampiog lëpas koengkonan toodjoh djëlapaog lërbënlang ligëbëlabarlërbandong 
'asing moekai 'astng bë'oetjol ’asing bëpadan lampin laroh 'adaq lëkoedjal oiënaog 
baojaq 'adaq tëkoedjal kalab lajaw dingkoe maling ka RadjS 'Kam *apë sërëpal *apë 
'odiqdë Radio soewanè ’ndaq tëgaq gëlanggang rami nimbal nljan kërdjé 'ilam 
toewspë 'Isanjë ’akoe ngan kaba rèli 'akoe 'ading Haioe loelab sSrfipat ngan Raloe 
sërëpal poeië dëugao 'akoe, Dimbal nijso tëmëogong ’odiqdë sërèpat doogan sajë tëgaq 
gëlanggang rami 'amooka(o) tëgaq gëlanggang rami 'akoe ka(n) 'mboerot koeloe 'ajiq 
aaDgkao 'odiq 'mboerot koeloe 'ajiq rëti di dalam koepang tinggi boeroq poewa^r 
ganU djëloepoDg maiiq 'ajam aimbaog koeroogao maü matjan bëginlan matjan 'intan 
bëgintaa natiog damë 'odiqdë lëgaq gëlaoggang rami Ub kënaogan Radin soewané 
’ndaq lègsq gëlanggaog rami 'odiqdë bolih tëgaq gëlanggaog rami balao përtjë dalam 
roeroog balao peromq di oëgëri rëti di dalam doeson 'ioi dljë di ’adom sfimëndëban 
oimbal nljan Radin soewanë kaloe 'odiqdë Sampaj tëgaq gëlanggang rami 'iloq bb 
badaomoe iiloelaog kioi badaokoe maté lëras saloe mërëdam lamë (ëras, kalapë lagi 
nimbol 'amoo bëtoewab djtdi boewab ’odiqdë bëioewab djadi boengë aëdljd badan 
boengë oljan 'amon ’mbaq 'Roe rënbagëojë nimbal oyao kë Baloe 'agoog ’adika(n) 
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moewaog djëme bstnjaq Hlctq Moq mëiaboewang: djSmS so.^i^ng boeW8Dgk&(n) Radin 
soewané *n[trè locdjoh 'agri Urigkaplah kCbaw kimlioewarS *oe]r>e padangan '^kob 
bueieng LCmbagS koekoInjS 'inUit bèsoewasS paniji lawangan kan «li boe wang di 
boewaog di djoering ka rang boe wang boewang mêloekol hoe wang dfidaq di laoïbong 
niroe roenU>iika(n) stri bëdjoeodjongan l5bangka(o) nija^ lawan pinang pan Ij ilawanRaa 
kan di hoewsng toetaq koe 'aj^ri toedjob *agri sampej nijan pindoekawan ’nibataq 
dandanaii *nd»q leboewang 'mbalaq kopdjar iandajan manaw ’mbalaq doodong tilan 
'ocpili niandjiiig nijan daUoi baroegé dt koengkan Jtii t\atae *agong hekatiJ nijan 
pindoekawaR manö ba (5 pindoekawan poafó Badt'n aoewanë *ini dandanari ’odtq 
léhoowaïtg di pandang lUdin aoewaoë aélampong ka(n] gilar di paiaq gaiilibgan 
aampang kolaoi ngan 'indatig ’ndang sébagi ba rol këJam doabong lilam 'oepth goerah 
gaodjë ganloDg mëlawan loeloq ka *apri sagrt 'iioo d( ioendoog nijan Kadtn aoswané 
dl loendong Ungali lajaran ’angkat mêiciTii Uadm soewané ogator panit 'nggj 
Siodjaran boelan dingkoe malang Sindjaran badan ka(n) Undang lajaran ’araqlab 
sicDa(h) lawao mënda *n)poq koe koelé pSaangaDan laman panijong dami sijang 

UborI boengé badnDka(n) landang ké aégaré iamoi> bélocwah djadi boewah 'ndtqdé 
béioewab lébaa 'mbaq majang hoegoekorka(n) '’andon méogadoe rétaq langen 'andon 
’mhoebong soerat paiaq nimbal nijan Siodjaran boelan iamon '’iobaq Mloc rémbagénjé 
sapéka(n] (oawan rëlë bands upé ka{n} toewan rCmas piliè baian ’anggetnan djémé 
sadjé nékank8(n) langgé léprts *oeJm tégras 'oelut tugfm géroelin ISpras’mba^oc kajoe 
djali df Urab ségi délapan ka(n) réUq kégaDlIng kégantVng boekaniijé rélaq iib 
lëtabao boekannjë gSolmg likan poe los '’apil tijai poelasan lëboq di 'atas rëniaog 
hégantong soedé di lag ra h gëiawi régë lawi jDéoocnggoe ioenang 'oeroog ré Ié 'odiq, 
loenang di simbang ngan kérbaj bérgë lawi 'ogno^ tiiiggaJka{n] koedaj panggong 'iloe 
taioe ké paniis gérébongan dl kiri rimaw ajëndëkaw di kaaso gadjah Bëoggëram 
gindjoogka(ii) gadtng 'inboekaqka(n) piiiloe doewarfi tja o gang 'adë loclos racnbol dl 
lébê këling bérioeinbaw oiëlikoc loowan bëroegé aiCi pékajoe mëdang Inngkang (ili 
'oedjoiig gébgor pangkal laloe këpanlas téogah tarnen paroe tacaan kSra^ boelan 
kërsik boelan boangin ’ainpfi iijëraojap rémas béngkarong di lëmpor kaki bérdjalan 
'mbaw masoq roerong kèloewapr kampong ojoeroq këmoening Ligfi aëladjor këmbaw 
loeli Ijémpakö tigë sëiadjor kënan rëoggot ’andë da lam aampaj kënan ka 'andë dalam 
mangké béJjédjaq bëloeoggoowan njëbot diwë goenong goenongan, goenong pilia 
koembang dalem sërgë njëbol diwé goenong soensang dalam eêrgë goenong boengkoq 
Woe bangkoeloe goenong démpoe rébol bésanë goeoong mërapi tigé goenong loemol 
dalam lajarao njëfaot diwë boektl boekitan boekit kaboe di ’o^e Rédjang boektt 
Bégoentaog padaog pandjaog boebit scrilaw dl lëmaiaog mangkë hëdjëdjaq bëloeng* 
goewan téiagar toendjoq kë laogil bëdélap maié ’apri padjan tëlanggoq boelan sanggaw 
kapar lémbor binlang paoas 'ipri ojébot kakaq Badm ginggangen miniaq toegroDka(n] 
sainpang bëlaolan loeoggangan landang lajaran séwitë gindjong di pëngiri sëwitë 
gindjong di panganan aëwilë gindjong di toenggangi bëiajar sSdinS dinë aëdinénjé 
’oembëq bëiajar aédinë 'aogin 'oembaq kétjiq mëtjali di iëngah 'oembaq bésaq mëljab 
di löpi ’oembaq padi Unggang ogëmë di llnggaRg di laotang tëbil pëcobarap iSlaolaog 
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•al« 'angt’n loq ^rtwi* IfilaoUr pöUng loq pandji l««Dtór pagi tëngah djala» k5- 
'aodë dalaiu di djaoh di rSgot r%ot lah Jamping parak djadinjd damf aampnj kalaa 
’aagtn 'o^rang iSgaq gëlanggang rami ooeoggal djoewaï’ë djaoh damptng ba^ng dJaoU 
'arobori bjang basiog dampiog ISpaa koeogkooan dami sampaj ka las 'ang»n saiupaj 
d^ö paroe lamao daiaag oyao lanangao doewë iloq ojë aamë ringkthojë samë 
pakaj pëogao^oe dl kisaojd bëlanjS lawangaa doawë Uaj kooodang lawaaganso^rang 
kisab ’odi manS moelë kaban 'aneq (Uloe nënggêri maaë rijaw di nmofi *mpoe 
tjoeiioog ipanë limba) la-waagan so^ravg 'akoe 'odtq taboe di dji>ebqka(n) kamoe 
iui9jëka(o) rintjaog badao badaa kisab di raoljoDg sawah 'ambo dagang boebtngan 
kfiadi bédagaog d/5baq ngsn kémaogi kampaw sétoemparbëoang'abaDgdalangkësajoe 
boemi lacgil dalaog 'mbadon diwë loedjob üjong pêtjab nëngkoedë madam l>adao 
lëkampaj kësiai sopraag 'ndiq ’oesab kaba bëmoeni baba kisab 'adtq koepang tinggi 
Bangkao kaba mandjiag kösiiii rfili kaba di boewang 'ograng bh kaba 'ndaq idgaq 
gStaaggaog ramt ré(i dtsini li^aq gSlaoggang rami tacwapë maqsod kaba kêsini koos^q 
palaq lëbog bëlakang Ülaloe 'ali sëboelangi kini 'odaq bilang rërih ban jé rétika(D) 
kisab dl baogkoeloe 'od^ taboe kaba 'nggi kami rindang papan njëlab 'ini djiJjaqnjë 
taogao balaqnjé kë béroegë di soeroh makan 'nggi sari 'angm bilawangan sograog 
manë kald sari 'aogio badoe mamaq si riodang papan oakao dijê di bëroegë iamoo 
'edaq loegroo mëndjoevrarS toegronlab ka moe ka bawab toegroc oijan si rindang 
papan lawiAgan Üoggal di bëroege mangkë aari 'aagto bëUfijë'nggilawaDgansograog 
baj UwaDgan sognog *&dë dëogan laboeka(ii) Radio soewaaë ’iloelab djodoekoe di 
bëringin dlJé toe^roD kë koepang tinggi 'akoe ioegron kataa 'sogio 'ndaq sebandong 
di ddiiljfi nimbai oijan lawaogan so^T^aiig lamon ’mbaq 'itoe kale deugau badao 
béiandaog kësini badao 'ndaq djoewarë di koeli dlktl minta Urobi ’oggari dêugan 
nioah mane djawab kë sari 'angen kaloe koeduogau ’ndiqdë tahoe réit ’ldop kirlnljang 
badao di loendong 'ograog dinding ’alam pinlaq pinië’an soedë gaië rfiti kg dalam 
Wg Bgandjoq 'ogreog bëdoeson soedë djërib sangkan badao bëlom bédjalao lagi'ndaq 
bglgnoD ka'io pémoeotjë'an se^rt sagri sëlambagr bëoaog sgboelan nggoelong'aptt'odaq 
oanli Radm soewang Radio soewaoS Iamoo koedëogan ’ndaq djoewaré toedjob gédong 
dt 'oeiaq kambaog bgsgni laloe linggar ogamb/q rijal di groemah ggdaog baliq dljë 
’ndi ngambiq rijal dëodjoqka(n) Radio soewanë toegron nijan Radio soewang mangkë 
koedijan doedoq di tanlang lib 'ilang roeinpas paaanglab kaba ’oggi 'akoe pasaog 
n^sa Radu soewang, pitis U’amLor 'oipat mënang nijaD Radio soewanë pit» të’idar 
'oggiri kénan paaang lagi rëlang roempas poeriq 'ali rglang roeropaa pasaog banjaq 
pit«9 tê'ambor malë doewë pasaog lagi këbagi 'akoe ’ndiq laboe kgbagi 'akoe Radio 
soewaaë njlkb 'toi BgIsakka(D) koepang lioggi boekan sëogadjg iloewg Ugg 'odaq 
ogambiq ki sari 'togin 'ndaq moembaDgka(o) loenaogan 'ograng dinding 'alam sgrlë 
Igdgoga^r padé katë pasang lagi rèUog roempas rëmas boeboq sClangao badjoe rgnias 
bëagkaroog toedjab 'ikoq bfidaq bèkoeajil loedjeh poeloh 'amoo rijal ngan sëpërlinjë 
piüs Wë di 'amb«Hia(D) bgmalë doewë Igbar dljé ’odi dja'tb baliq dijg ka groemab 
ggdi bédjgrom 'nggi sari 'angm rClaog roempas 'oedë kalabka(n) kalah sgpgii sépgll 
'oewang kalab boeboq sëbënndé oimbal nyao sari 'aogiu ’mbaq mang këkarapao 
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dëngan mauS Ivmbal Cladin soewao^ noeiiggoe djandji di kajangan Uii^i sértë 
Li^Soga^ padé ka 15 baliq dijë ka^rocmah gëdi dijé bSsimboe^oedS bésimboc bCrdCngaa 
siQUqojC rëbang *angiD loenggangan UodaJig lajaran pasirm dijé di kajangan toc^roo 
dy5 di {ffoemah gCdi ngü(otka(o) Radin suewani ka(n) baliq kë koepang Ung gi 
toeRggaogao Radio soewaoë aampang bêtanuo locnggangan aari aogin rëbaog 
’aogio, 'aogin paljaq bfilajar garaa bODogtn pStjah bëUjar niti 'aogra p5ljali belajar 
gaaar laogit. 


11. Tj5rUaw KooLaw Üëngkodoe (5). 

'Aogkat lëkalaw lagi doeloe 'adaw Raloc di Koelaw d5maq bCbini locdjo'ih 
*«^og, dalaro toedjo’Sh *itoc laso^raag ngadawka(n) *anaq, ojSlab ujaw boengiM 
bCgranaq aograog lanang, bénamaw Biotang roewanaw 'amoo lamavr ngao lamaw’ö 
lah bcsaq BiDlang*rocwanaw» mangkavr padaw saloe ’agri bëkaiaw B^nUng•raewana^f 
padaw bapa^^ kalaw'd Laj bapaq eapaw Ralue di Koelaw dëmaq limbal bapaq'tf, 
'akoeUh Raloe Koelaw dSioaq 'amoii bapaqkoe Ratoe di KoeUw dcmak *akoe *ij){ 
'oJaq bfidjalan ’odaq 'ndalaq taoab lom bCloenggoo nëgëri iom bëradjaw niangkaw 
kalaw Raloe dëioaq ’ndidaw ImU'SH kaba bédjalao kdrSnaw kabalab balan gSali 
sitnbangaiikoe maogkaw b^kaiaw lagr Binlaog roewanaw baj bapaq lab sësaVl 
eësangikoo nijin s5aa*ot lagi di bCriogin sësangi lagi di kilrojali maraw Umba) Raloe 
dcmaq ’amon ’acaqkoo 'ndidaw ka(n) ’orong bedjalan pëgilah koeda^ k5 Tandjoog* 
pasaj sëmbah 'imam ’o^rang disiloe kaba bëgoeroe belëlanjaw maogkaw pëgilab 
Binlang-rocwanaw ’ndjcogo'lq 'imam Taodjongpasaj lab saw *apri doewaw 'zgri lah 
sëmalao) doewaw rnalam, lab suboclan doewaw booUn 'abisJah galaw digoeroe'i, 
mangkaw Binlang roewanaw laloe pamit 'adaq bali'Sq kê Koelaw dëmaq 'amoD lah 
sampaj di Koelaw dëmak laloo pègi 'adjÖogo’Stj Raloe kalaw'd baj bapaq ramaw 
Raloe ’akoc lab bali'Sq di Tandjongpasaj, lah poelos këdijat ngan 'laarat kioi 'akoc 
'odaq bëüjaJan maraw limbal Raloe ddinaq djadilab 'anaqkoo 'ndaq bëdjalan koeri* 
laka(ii) mangkaw BioUng roewanaw bëdjalaiilab Doenggang'i p5rahoe a5boewah, 
limpaw ka(Q) bëdjalan 'lal^alaq sSgëoggaiD Unab iaman KoeUw Jëmaq lamew ngan 
lamaw’d di lajaraa lëpëpaBlih përahoe kë la’ot aandtfig doewaw mangkaw b^kalaw 
Binlaog roewanaw ’inilab locbo^q maraw pandjonan diainilah (apan 'ikoe iiiinbang 
kalaw aéaa'ot ngan eësangi ioilah lanab lom bëmpoe nëgëri lom bëradjaw mangkaw 
Biulang roewonaw aoenggoltah diuitoe laloe njaw moenggab laraq kSna^raw aëmbilan 
boelan sëmbilaD la'on i^ëlab 'a^ këioa^raw pandaq këma^w pandjaiig aöinbiJan 
boelao s5mbilao la'oo këringlab loebo^q këruig aoeogaj kSrcng s5galaw ba lang 'agrj 
ioebo'ëq ma ruw pandjonao 'ndldaw 'ndaq kën'og 'oeaabka(n) me^rot mingktn dalam 
pëlaDg'pëtaog mëragam 'ombaq pagi'pagi mëragnm Ugar lo'3<i aesa’ol oelagr bidaj 
'ndaq méndjadi nagaw bëlang maoaw d! 'alas loebo’ëq maraw pandjooan loenbo’ëb 
aëbaUng këUpaog sangkor bëioenggoe Ujong djiroed/oe djantan maoaw gëaa'ol lyong 
djSroedjoe djanlan 'ndaq mlndjadi boerong gëroedaw mangkaw poenk ’aU Binlang 
roewanaw bali’&q lagi moenggah laraq oëdaw *agK pé^rëba pandaq pégfëba paodjang, 
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m&ii^kaw pryirl>a «oiiiliilon hoela n sembilan ta’on. loaojtkaw |>ataUlak goenon^f 
a&ioelila mCmljadi h()ek»l kandia sclaq oiCndJnüi gocnong hoengko'ïq »5laq 

loenihan kcloc'lq maraw paiidjojian k^pringlali loebo'iq tnaraw pundjonan ’imhaq 
aëmimlM^r boeiigin jiasir loemho'Sh groempoi kajoe di hoeian gélagar da^’dn 'mban 
bocroDg s^( sëlawang rigan sdmbuegraw njëlah mêndjadi ^mbaw lai'9iigai> 
aangkan ngadaq ^’rimbaw larangan üilang kajoe këloenggne inödoe hllaitg boekol 
bëloenggoe pënjgngiii 'aiDpong hëkaiupong roe{>aw gadjah 'ocgon hi}d|f>fgoo rocpaw 
matjan njèlah ^ioibaw ’iliic dUf^baa ilil>ah^q BinCaiig roewanaw dllSpaska{D) ’ocijap 
aèmbilan roepaw doe'o kisab djtn dengan p^iijakil ruatigkaw Bialangroewanaw biSkalaw 
fuaoaw kaïaVd kaloe Mu^q rSsijaw lanah tauali koelioewaï ji^'oeinawaa ’amon 
’ilo*iq rdsijaw *oemaw 'oemaw diboewat pdlalangan ’amon 'ilo’&q rfis^aw tslang 
UUiig dihëna p6iloe»^naii dobson djadi ncgdri rami mangkaw fiiotang roewanaw 
blrajaq k| liawah kdlapaiig i^augkar gi ’adaw idlo'Sq jang lëlagaw bangsi tjdrSoimaii 
diwaw di kajangan luangkaw kalon djdaiaw so^rang ojdlab dinaniawka(n)*AT)aqdalatu, 
laloe di’angkan dëngaii sanaq h*5b Biolang roowaïiaw mangkaw Binlang rnewaoaw 
tofgron kaji'’8q bël?oioe ngan sdhncwah baine biSaaq laloe dibëlali baloe 'Koe 'adaw 
djCmaw aograng di dalam'u njclali dinaiuaw'i Liiinang haloe dl'aiigkan poalawdëngan 
aanaq baloe 'itoc iadi ki<ah di kehan batoe mQrapi iioeJaw 'iloe mangkaw 'ograng 
Ugaw bëddngan saDaq 'ndaq lidLagrab nëgaq groemah botSoioe poelaw ngao djémaw 
Bograng 'odidaw kéroewao kedalanggaoojaw djSmaw iloe di'angkaa djoegaw d^ogan 
unaq dioamaw'j Kiodang papan 'amon lah sooilaw bgtaprah kajoe mangkaw qrêbaw 
balan 'ottiaw laloe disilap ’asap berdnU 'api padam katon poelaw djémaw am^raiig 
di'angkan poelaw d«1ngan saiiaq dinamawi hibncl jianas 'aman lah snedaw kdrdjaw 
njilap lanah dl toogaii dëngaii padi dalnm ’opraog noegal da tang poelaw djëmiw 
sn^og di'angkan poelaw dcngan sanaq dfnamaw'i Nantoo kësoentaw 'amon 'oemaw 
lab soedaw diloegali lah aainpaj poe)»w snedaw ngëiam taoah 'oemaw diboewat 
Ulang soedaw talaog dibocwal doeaon soedaw üoeson djadi aegëri nëgërt lom 
dioamaw'j soedaw 'j|oc Bi n lang roewanaw ooenang gadis 'anaq Raloe Koe la w 
këgëlang bënima^ Bëldri lajiljaog këgddoQg ialoe biinbaog di kdgëlatig 'amon lah 
soedaw dgaw bimbang Bölèri lanijang këgëiiong dibataq bali'Sq 'amon lah sainpaj 
di aëgëri Binlang roewanaw lögaq kocmpol ngamborka(n) lajang sanaw sini ’mhöri 
ia'oe ’oprang djao'fib 'ameo lab loenggal Jjémaw banjaq bëkaiaw Biolaog roewanaw 
UdI sikal kamoe bonjaq 'ini iiëgërikoc ini lom beiiamaw kinl 'akoe infataq namaw'i 
lagi poelaw tapaw palot djadi Ra toe manaw timbal 'Anak dalamsérUwrapatdjèmaw 
tranjaq oögëri ini ka mi namaw'i Koelaw bëngkoeloe sapaw 'omraag dl toewawka(o). 
Biijtaog roewanaw djadi Ra toe 'iloe körapalan kami banjaq 'apri 'itoelah Ra toe di* 
'angkal 'amon Ra toe soedaw di'angkal mangkaw himbang loedjo'Sb 'apri loedjo'Sb 
malam 'tmon lab eampaj toedjo'dli malam mangkaw hfatbaog dilëborka(n), mënda 
dja'o'Sh bali'Sq k€ dja'o’ïb mënda dampmg bali’ïq ké daropiug Sëdjaq Biolaog 
roewanaw djadi Raloe banjaqlab djSmaw loenaq kësiloe dalang këaaw dalaog doewaw 
da lang sépoelo'ab limaw bëlas sëdjiq aagri laloe sëmalam aëdjaq laloe doewaw sédjaq 
flëboeUn nam bang ta’on kfirëoaw 'jbawka{fl) iioekom üa’i’aq Ratoc ’ndidaw 'mboewang 
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(ijSlSmaw sadaq iMndjang pciioenggoe lawaog bastng ka'il pSnoanggOG dapa^r boctaw 
loeli pertMfiggoe djèmagr *aiam ^udtlg ’a|am <Usyoe*Xbk«(R) basiog sëeaq dib^ri 
loembar Lastng ick6dau bSri gawang lêsesag dl Uniji aoekoe aSlali slnggans6|><Klo'3b 
limaw Ld las *aiDb«'?i([ dalam tanga n ratne 'nilidaw 'ndaq Upat ogan tckalaw 'aznon 
laiuaw ogan laioaw'ó 'adawlab ’anaq’^ so^raog la matig LdQaroaw DdnU ring aaktl'am^o 
lah bdsaq poelaw ‘iint 'aoaq lah pandaj njcramaw idngah laoïan hetoe buogkocloo 
aakil idkedjot di proeso'lq bidaw dlg<'oei<o’^ kanan inanglaw Lëkalaw 

flaloe Lcngkodoe nakaii malang adlarang s^.iqoc panggil 'ading Unljang kdgddnng 
'lopo'Sq 'afiaq Bdntlrmg saki! ogadpng dalaug kS balaj paiidjaog kalaw gi 'ndaq 
aambo^lao moalol $apaw ’pdllq ta'oc sdlaraiig somoc Ijcpat kali ringan tangan pdgi 
uaiiggtl fictdn lantjang kdgddang 'amoR toc'anmg hoeni kdbar lanijang k^gCdrag 
laloe loa^n Bcnliring sakti di'amL»n*() dijaw sainpaj di pa roe l&nian ’ndidaw d^aw 
mandaq disiloe ]aloe naVSiq kS bals) pandjaog 'amon lab sampaj kS Lalaj paodjaag 
laloe miSidnUs Laatjang këgëdong panggtl dockon ’nijiai pocio*Hh 'mpal mlntaq dalatig 
di balaj paiidjang Kaloc dapat aakit tökSüjoL 'unioii doeken soedaw sainpaj laloe 
b§kalav Lantjang kegedong mialaq toelong Hdoe ngnn djaiopi 'oliat p^ruLafan sapaw 
'ndi'kq la'oe 'mpat poelo'Sb *mpai ’idoe üjainpi tlidjampekafo) ’obat |i£rol>ataii 
dilëkBtka(D} *adaw poelaw ojilap kémëojan njëbot diwaw manggil docwaïaw njëbet 
m&likat iisot'3q pojaiig ’ropo'ilq poelaw Radio g^n^angan djndi 'obal gamal sCkioaw 
loeodong 'idoc djarupi B6kinnw üawaj oiaiigkaw doekoo ’Topal poeU'ab ’mpat ngoe^ 
lajigka(o) kaïaw kopadaw Laotjang kdglMoiig Raloe *ndldaw ka(n}gr8due lagi lah 
plotaq djaDdji*^ nyan soedaw 'hoe Raloe hSkalaw padaw *Anaq dalam 'adtog malang 
ki 'Anaq dalam ’mpo'Sq ’adibg kl LSmang batoe sëmapi Kèrlodaog papao ’akoe 'adidaw 
ka(n) pradoa lagi tapl naoalkoe padaw *adiog tigaw olgërl djangan dimanl]awkB(n) 
88w DSmaq kédoewaw Pasaj klillgaw doeson Koelaw ''aljiTib pëaankoe djangao 
diloepawka(n) nianaw kataw 'o^og banjaq 'itoe djadilab lagi kalaw Raloe b^og* 
koaloe 'amen 'akoe aam pon madam Koelaw bëugkoeloe djangao 'ndidaw bëratoe 
'aoion Raloe aoedaw bdmanat dijaw laloe saiupon madam mangkaw Raloe dikocboerka(n), 
lambaq (loggl bekoebor dslam, bekoebor dalaui a^oibilati békCpao ka'in kalji alos 
bSlapi'iq rgal sépeii sêdjag p^ninggal Raloe mail rat gCdang 'ndidaw dipakaj 
timbaog rapal 'apri lah liQggl sdnajan 'ndidaw dUëmooi maogkaw békat&wBëntiring 
sakli k^padaw fiëtdrl Lanljang këgëdoQg haj maq loewan pënati'Sb sapaw Raloe dl 
Rgogkoeloe, 'apaw sSbab rat gêdaog 'ndidaw dlboekaq limbang rapat 'apri lah tlnggl 
séoajan 'odldaw dllSmooi manaw Urn bal loewan pénatt'kb dalam fièogkoeloc lom 
bdradjaw maoaw timbal Böniinng sakli romti Ijap d^ngao pljagam soeral keiémbaw 
'oeodaog«'oeadaDg loego'lq këp^ah naling naoïaw Raloe (oengkat aCrnamboe 'oeloog 
bingkis sapaw 'ods^Aq U'oe toewan péoali'Sb laloe dindjoqka(o) pakajao Raloe këpadaw 
Bgctlring sakli dibaiaq'd loe^roo kC paroe Ia man dibawaw naji'Sq pÈsIbao gl^dang 
'oggapri mamaq 'Anaq daUoi 'amon ssmpaj dlJaw disiloe laloe b^.kalaw BëotiHng 
sakti baj mamaq ki 'Anaq dalam sëbab 'apaw ral gèdaog 'ndidaw dipakaj llmbaog 
rapat 'apri lab tioggi sénajao 'adldaw dilëmoQi raaan bësaq 'odldaw boewabta rasao 
keiji'kq 'odidaw bSpoeios niauaw Limbal ki 'Anaq dalam Qakao maUng Bemiruig 
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lakli lom köratoe di Böngkneloe piktVan 'ali kami banjaq ‘ndidaw la*»p 'ndidaw 
bockaii Röolir^g sakli baian Baloc hocro'Sq poowar salói djëlwjMng mati 'ijam 
aiiulang lioroegaw niali raloc bdg^DU raloe, nakanUh 'anaq Ratos Bëngkoaloe, kataw 
didjawab Bdolirtog sakti: baj m^maq ki 'Anaq dalam lom toe^ikar pasar pandjang 
lom loc'i<jaw di nögéri badai ka'oclaw lagi këlj»’5q djömaw 'ndldaw kanögï^r 
ngadja^ri manaw kauw 'Anaqdalam kilaw panggil kl Lëmang batoe 'mpo'^ 'ading 
kl Rindang papan sdrUw 'ading Nantoe kcaoemaw 'amon lah samjaj 'o^rang banjaq 
(oe lakte bëkalaw ’Anaq dalam haj ’adi'ng Ldmaog batoekakalahdjadi Ratoe Rëngkocloe 
ffitDaw Umbal Lëmang baloe, ‘amon *mbaq ’iioe djadilah kakaq lapi 'adaw ijatjalkoe 
dikit boelan Idrang cgaki kariaan 'oedjan k5i(man ngaki pairtaj sijoq'an nginlaj 
rêdjoeg laloe maksnao oanU sampan liwat piki>k&(nj 'oli’&h kakaq tocdjo'Sh gcdong 
di Ukoe kambang aisTfiq ngan ringgit ngan rëpijah tS^anljang kocdi ka'tn këUiig 
boektD poelilian kintaog dagang poelihaa ojamon di Ujarao poelihan ojindang di 
aëgaraw kataw didjawab 'Anaq dalam halaw ’admg loe 'akoelah U’oe lom boli'’5h 
’ading djadi Raloa dalam Bëngkocloc 'ndi'^q ka(n) lëlap kilaw 'adjong sadjaw 
Rindang papan, manaw lira bal Rindang [lapan djadilak kakaq lapi ijaljalkoe 'adaw 
dlkit haaaw 'akoe djëmaw 'ndjoewaraw këbilaw ’odjocwaraw l$lap iiiénang Iwb'Shbh 
boekocD *akoe 'llo*iq 'eraon 'ndjoeworaw rë{apka(a)lDli tali djadi soekoe iSmaq di lili 
QUDiaj dl ^rajrSh ’ocdjong Békali di djainbali djadi koekomkoe aëral gëoliagan 
manaw limbal ’Anaq>dalam *aciïOD 'mbaq 'iloe kaiaw 'adlng lom bolr’ib kaba djadi 
RatM krlaw 'adjong Nanloe kdaoemaw manaw timbal Naolod kèsoemaw Ijaljilkoc 
*6daw poeUw dikit basaw ’akoe 'anaq pandloan *asi'Sq ogan aoellng ngan aërëdam 
'asi'Sq ngan ginggong ngan kctjawan malara *inpal Itëlas mangkaw toegron ringgit 
sëboewab pëoocnlonan mangkaw kaUw 'Anaq^dalam 'amon 'mltaq 'iloc kaiaw *adlng 
kilaw pauggil radjaw moodaw ’amon lab saropaj Radjaw moc<law Inloe bëkaUw 
'Anaq*da!ara *ading ma lang kl Radjaw moedaw manaw kd&ër^paun kamI hanjaq 
'adinglah djadi Ra(oe di Bëngkodoe manaw (loxhal ki Radjaw moedaw 'akoe sanggop 
djadi Ratoc Ukot këbëndon ngan 'Iman kajangan kCrënaw 'anaq Baloa lagi *adaw 
bdnamaw BSntiring ^kti manaw timbal ki 'Anaq*dalam ’amoo ’mbaq *iti>e kataw 
*ading boekan 'aduig djadi Ratoe ’adinglah djadi radjaw B^ugkoeloe nglpaq nakan 
Bëntin'ng saktl sëinanlaraw dljaw lom bfiaaq Radjaw noedaw mnel<tska(n) hoekom 
BëDiliTDg aakll Dgambi'aq dbodaw ngoebali kataw toelaq oaooc'kk pianaw Ürabal 
Radjaw raoedaw ’aman kerSplian kamoe banjaq 'akoe 'ndidaw poelaw ka(ii) ooelaq 
mangkaw 'a^ii ’iUwiah fiëngkueloe hali*dq këradjaw tduplah radjaw dl Bëngkodoe 
'atoeran 'mbaq manaw Ra toe doeJoe 'adaw aèboelan doewaw boelan Bëngkoeloa lab 
tëtap Ijaraw doeloe mangkaw bCmimpi Naoloo këaoeraaw manaw dalam kaiaw daUng 
oini'kq 'Idurn kajaogan ka'in poli'fih bëbadjoe ’ikat-'ikat polHh sëdantan toedong 
lërkom ka'in |io(Hb ogoegaq pslaq ngoendjonka(D) këltog ngoeao'Sq bSlakang nëboq 
poenggong tjoeijong tnalang Nantoe kgsoemaw djangaa tido'Sq CëkëUp 'igaw 'amon 
ringblh raaraw rajaqka(oj 'amao djoerabang maraw djaiaaka(n)'amon'odaq ngantjap 
rasaa toeoaq toenaoglab Bëi^itjinaw 'anaq Ratoe dl kcetaw 'Atji'ih kdawaj KaoanUm 
tëior 'ilodab djoedoe (joetjong o^an djoedoe lagi dl bëringio sot^rang toe^o koetaw 
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Bëngko«loe so^mDg loej^roD di koeUw 'Alji'ah lal«e bangon rfaofoa këaoamav toem- 
bo'Siilab ribang 'ajaw-’ajawai> nbaogka(Qj boedjang 'ndCSq l>êkoendaiig gijaw ngan 
gadis 'ndidaw DgiljrBq cQBribaiigka(n) bocrong lërbang mejiggajawka(Q) *angtn hëUJap, 
{aloë bësoeling bésërdam sërlaw bëgjnggong bCkSljawan, ginggoog ’itoelah noendaw 
{loerik sërdau 'Uoelah nueodaw rociising, rijang ’ndaq Undang koelaw 'AljTBh 
diboekaq djêiidlla lindjaw karang Uloe oënlang lëDgali Ujaran 'adawlali 'ombaq ligaw 
soe'iKng b6pako’9<( di BöDgkoeloe goelorawaw aampaj koetaw *A(jrSh, lali aoedaw 
mandang tSngah iajaran dljaw bali'Bq kfiloewan lêagab sampaj di jiéiitas pënidorao 
diboekaq pëli pënjinipansn ngaiobi^lq sèrSkaj alpëcaaiitwg laloe bësijoq loekar pahaj 
soeroDi aë roe wal 'idjaw pandji riboe-riboe lëng k&ie; najrSq lipan Ij pao mëngëpoug 
poenggoiif bëkëbot tjëodaj rania; la hang, soerom badjoe 'oendaii 'oescn lada pëlah 
bëloedoe baiiUo lëkal gdar sëpoekat pakoe ’aUm disaodaog ka’tn sërasa këling 
Disthka(n) dëbong lala rtnljong war soensaog boengaw dë^ljan lo^q bintang paUq 
laodijan eoedaw inënganggoe ogan meniakaj laloe loegroo kë pa roe laroaii dljaw 
mërëDggol balaj pandjang *ainoii sampaj di balaj pandjang këbol loewan këbol 
lëmpoewao këboL eërimping balaj paudjang kSbot If9l) 'oemal aandocatjaw 'ognng 
sëdang limbaDg rapat ’aisoD lab aaiupaj balaj pandjaüg doedolq ngaüapi 'Ariaq dalam 
laloe b^kalaw *Ai>aq«dalam ’ading malang ^antoe kësoeaiaw, ngapaw midang ’apri 
pa nas aëla’ol sëlamaw 'ini malam ’mpai bëlas njohgkaw loe/^ron tinggcX nëboewab 
pëiioentoQiD mahavr tiiobal Nanloc kcsoemaw ’adoch kakaq ki 'Anaq*dalani 'akoe 
da pal mi 01 pi paoggarao eërlaw pënëtnoo pasal da lang niiiillq ’lnjamkajangaiingoegaq 
palaq ngoeDdjoiika(ii) kvUog iiëbo’9q bfilakang ngoeso*3q poenggoïig manaw kaUw 
QirifSq UmaEO'kajangan haj IJoeljong NanLoe këeoemaw djangan lido'iq lëkëlap ’igaw 
'auon riogkr9h maraw (!jalai)ka(n] 'ainon djoembang maraw rajaqka(n) 'amoa 'ndaq 
ngaoljaro rosao loeuaq loenanglab BÖtëri ijiitaw 'aoaq Baloe kcctaw ’AijrSb këlawaj 
Kenaolan lelor 'Itoelab dalam kalaw niiinpi manaw Ümbal ’AoaqHdalam 'adiog 
malang ^aaloe kësoemaw, djangao didocgaw koelaw ’A^s’ih Bëogkoeloe ’ndidaw 
këloeoggoewan, Umpaw pêean Baloe ka[n) niaii ligaw nëgëri Jjaagan dimanljawka[n) 
saw Dêmaq këdoevraw PaaaJ këligaw ducsen koeUw 'Aljfdb Dëmaqleh oioelaw 
Raloe doeloc, Pasaj lapan njëmbah goeroe toewaw, koelaw ’Alji'^b këbao sëadjaUw 
'agang g^b 'ndidaw këiiiriogan Irli ‘AljrSh ogao Bëogkocloe lo*Sq »ëi»ot ugao 
eëiawang *Atj«lb 'odi'lq boli'ëb mandjing Dëogkoeloe Bëngkoeloe 'adi'bq bolt^b 
mandjing 'Atji*ëh gawi mërangkap *ndriq boe*abts gawt mëranggoug 'ndi'ëq 
bëpoelos, Uaaw Raloe Koelaw 'Aljt*9h 'oggao pinggang larabooanaoeral'iiggaokëmfig 
lambooao lajang njoeralka(ii) 'oprang 'Alji^b mati ooelis 'o^rang 'Al]t*9b loekaw 
lilb aendjataw 'oprang Bëogkoeloc lapaq laogan kl Lëaang balue manaw timbal 
Nanloe këaoemaw lab Bësoefaol ba dan oljan *ndaq ’nggSdang kajoe hoeiigko’3q sëkilan, 
mënpalka(n) kajoe faëlimbingan 'inbandoiigka(n) *Aiji*Sb ngao Bcngkoeloe Bëngkoeloe 
koeboewal paJaq lanali 'Atji'9b koeboewaï 'ocdjoog tandjong sadaq maU boH'ëb 
koebaogon sadaq loekaw boli'ëU koelëpong maoaw timbal 'Aiuq*dalam *no*9q 'ading 
'flljakagr gadis JaVn banjaq gadis rjngkt*3b mëlëbi'kb, kalaw disi o long Nanloe këweiaaw 
'amoo 'adaw Loedjoean kakaq boli*9b koe’ambi'kq gadis la'in maoaw kaUw 'Aaaq' 
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daltro panggt]ka(R} *aïoe midang Ü rantaw 'anion sampaj loidang di BaiiUw haj 
nakan midang di raiitaw kaba koc'adjoDg 'odalaqgadü balan djoedoeNanCoe k^cmaw 
'apaw lab dapal ’apaw lom baian tMdjoawapNanloa kèsoemaw manaw lirol^al midang 
di Raniaw baj maiuaq k1 'Ai)aq dalam 'idar nëgëri ko«djal&ni 'idarlab la'ot koeJajaw 
b^lab ’iloe bandjaran 'ombaq bSlab 'iiii baodjaran ’angin negari 'ndidaw lëkeiëlap 
\otn\i 'ndidaw tëkUiinn 'ndidaw dapal gadu rioglu’Sb m&lëbi’db ’akoc djaian ngidar 
baU’Sq laloe ^nggab di pantaj rémas 'adaw nijau gadia ringkrib mëfóLi'ib ’aoaq 
pënakan Ulaw doekno bënamaw Tërieng 'ali këlawaj Rërobon niëlajang lab 'aros 
djoedoe N&nloe këaoemaw niara 'ndidaw 'odjabalka(n) daj ooempa nabob 'ndidaw 
pémëijab kalaw disintong Naotoe kéaoeinaw 'adaw ogan gadis disiloe 'lopaj ligaw 
Qialam ’akoe baliÜq 'akoe bëdjalan dalam k?lam boedaq ’iloe tiéiakaw poeioa noelo'Sq 
sijang loëQginüaDg nalam ngambi’&q ’ajt'dq mandi groemah paniji djëmawpëng^iemoh 
'akoe 'ndfSq ‘ndaq ‘arain gocmbaq djadi padang soenorao panljt djëmaw mërandaw 
moadaw kfiaoemaw 'ndt’Sq 'ndaq m&ti doeio« këbilaw Lësanggol gindjong kanan 
'amon bëka'in giodjoDg kidaw paniji mSt|ah dj9maw bëgroeiuab KSsoemaw* bSdëogaii 
aanaq banjaq pdlendajan ’ftoa 'adaw galaw; ’amon ntiig kalaw 'iloe poen'aq 'ali ki 
'Anaq dalam riiigki'dh djëmaw ugocndaiig ijatjal 'ilc'9q djémaw ngoeodang tjdlakaw 
’vDOQ ’a<ltng 'ndaq 'ndoegaw koelaw 'Alji’llb tjoebaw bögoeroe bélèianjaw manaw 
Umbal Nanlod kësoecnaw baj kakak ki ‘Anaq dalam 'akoe 'ndidaw bégoeroe kaaar 
*tkoe bdgoertM dalam kSlim ’akoe ogaodjak kajangan linggi *akoe njémbab 'imani- 
kajasgan bb poeios këdijal ngan 'iiaral diréndam 'ndidaw 'ndaq basah dipanggang 
’odidaw 'ndaq moelong mangkaw bèrij&djaq bandiog toenggoewaa 'Anaq dalam ngan 
Nanloe kësoeoiaw IcbTab nljan toenggoewan Kësoemaw ligaw paiah mangkaw 
bëkaiaw 'Anaq dalam 'amoR 'mbaq 'iioe loenggoewan 'ading 'ilo'Üqlah doegaw koeiaw 
Alji'lh toenanglab Bëiëri Ijiiiaw bataq pj?r9pat baojaq sapaw 'odi'Sq la'oe fianloe 
k&oemaw 'anioit tSdengaj^r kalaw 'iioe lëgaodjaq raaaw di 'ali lëgindjoog raaaw 
pikirao bSpiogka:; laloe 'ndaq toegron Unggal kakaq aéedgaUw badan kaljaodang 
kSlajaran dijaw loegron di balaj pandjang 'ndaq bëleogkap bSsëdiJaw dibalaq rij al 
afipdli pandaq aépfili pandjaDg ëmaa 'oeraj sëdjantong paodan lisas bëngkagroog 
toedjo'lh ikoliq 'intan sökoalaq gnegor majaog lëngkap aèrtaw ogao dendaoao 
diloepronVa(n) rëdjong ^roen^kh pandjang moe wat mërijam aapoe raoUw 'oempa n 
aoedaw pënggalaq soedaw b6d»1 laLingao bllang Ungan 'ndjSgSdjaq lëndajan koedjor 
lo%l dloding roepaw përisaj 'anion lab léngkap aëdijaw rëdjong mëogoeiobang di 
lajartji djoog paoïAe mllawan 'angin Ijëpat di lëdoog mërampawan 'adaq ma ndaq 
maod^mg di djalao 'apri a^ang lajarka(n) aijang 'agri malam !ajarka(D) malam djoog 
sampaj kg la'ot ’alingan saogkan ngadaq la'ot ’aUngan 'Atji'Sh ngan Bêogkoeloe 
disiloe bëloeofgoe boereng sawi sëljaQljam ItgkaUw boercng aavri séljaiiljam sapaw 
loekang eapaw pljawang sapaw nangkoedaw redjoog 'agoog, njëlah nimbal ^aoloe 
kêsoeoiaw ’akoe toekaog 'akoe pljawang 'akoe nangkoedaw rêdjong 'agong bëkalaw 
lagi sawi sfitjanljam kaloe ’odi'kq ta'oe përi namaw kantap rëdjong koerëndanQka(n) 
Uloe didjawab Nanloe kdaoemaw 'akoe U'oe pSri namaw kamoe 'ogkaw boerong sawt 
aëtjanljam 'aoloe pëodikar bo^oa méoljaq 'aaloe doekon sëdang mBojampaj mali lom 
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dildriraaw boemi njSlah mërneo^oe di h'ot 'ak'ngan» ktsti boerong sewi 85tjanljam 
rêdjong laloe di laVt 'altngaii sampaj kt k'ol tocn^ang rShaw 'adaf[ inanda<[ dij&w 
disiioe djong sankpaj kt poalaw rangps boekanujaw ntnggas boelo'Sli bila ranggaa 
ogao loelang msndoesljaw 'adaq uanüiq Oi («oclaw ranggaa djoiig aampaj kS paeiaw 
pandjang lidtngka(D) Ijiuijtn paroo iiiaUv paroe malaw 'iiiiin p&loeman toembo’ib 
laring baiaw nëjilikaw lampaqiah doesc?» k'>claw ’Aiji*dh laioc dirëngg^f koetaw 
'Aijt’dh djong aanipaj 'andaw lararigan üi Bëtéri Ijinaw; ujaiigkaw bëkaiaw RaLoe 
’AljrSh 'oeloe balaiig mug kala^v kne itt^rljacn sapoe ranlaw aëlimbang juétoe 
sëdjoéjang sêlioedjaug 'abaog aapaw 'ndrSq la'oe ’o^oebalaog diailap mérijaia UIcm> 
më^los kéluni këb^?! di lajaran loadju'gh ’agri t«>edjo*Sli malam 'ndidaw këroewan rSli 
sijang 'ndidaw këroewan rëU utalazn poetos-paelos lidab 'oiubaq k^naw diiawan lidab 
'api [uangkaw hëkalaw Nanine ïè^fKOa^ liaj inamaq djoeragan daiam $i\ap luSrljam 
ringgoag 'oaiaog, laJoe disilap d/<reragaD tlakm oiéDtji/jil pëDgêloe ranlaj*raiilaj DSpong 
pèQgëloe greinig galmg lékSlêlaq koeiaw pandjang ’iupat poelu*8li: labte bokalaw 
Raloe 'Atji^h *inang*'iaaiig (ljag;a;v di 'aias pürisaw rcdjong ’aiidaw tarangan lalne 
bSdjalaii ka'anda-w da lam 'amon samjiaj dijaw kë'aiidaw, bëkalaw 'inang djaga>v di 
'atas ttapaw loekang sapaw pijaweng sapaw nangkoedaw rëdjong kgong *apaw boirSh 
’apaw Widaw «UdaUDigi maiiaw limbal djoeragao dataiii 'ndnq Undaog uiarawUli 
landang r^jong 'ndidasr bëlarangan 'jnaitg*'inang naji’bq kt rédjang 'agoïig bokalaw 
^ioang djagaw di 'alas 'apsw kërëdjaw (kürdjaw) maoïaq landaiig knelaw 'Alj^Sh. 
manaw Limlul djoeragao dalaui m&naw konljuw kami landaog'ndaq *ii]l>aiig 0 n'oprang 
'Afji'Sh raaii 'iid&q niënëpong bartog loekaw ’ndjawab ’itiaiig djagaw di 'aUs 'aoion 
'mbaq Mloe k^rdjaw roamaq Ula 'iidaprat kd koelaw ’Atji'Sli; *opraRg Bêngkontoé 
laloR 'ndaprat 'am^u saiopaj di koelaw 'AlJ^Sii, ratoe di *Atj(’5b 'mbaijaw soera! 
ilongao ’ograng mati ludiaw, barcng uati laloe dibaogM bartog loekaw laloe diiëpoog 
'amon lab ’oedaw përasanaik toemho'Sblah banljangan Nanloe kësocmaw'ndaq noeiung 
bSiSri tjinaw rasan itoe di ta'oe ngau Ktloe koelaw 'Aljrdb lapt 'IJaw Raioe mintaq 
djandi *ndaq mintaq locoggoe kdnanlan bali'Sq dijaw pëgi di gSlanggangtiniboq 
’anjar maiiaw timbal '‘omraag DSngkoeloe djandji 'itoekami toenggoe’oprangBSngkoeloe 
baU’^ kê 'andaw larangao dinanii sapri doewaw 'agri nanli sSraalam doewaw malam 
kSnaolan tBor 'ndldaw baltlq poerilq 'ali riaiiloe kësoem&w* 'abta bëlandJawaiprTSh 
pinang koerang bëlaadjaw rooko*Su] ’mbakoe laloe bëkaUw Naiiioo k&soeiDaw *adoe*Sh 
mamaq djoer&gan dalam kiiaw 'andon ka gebnggaog Umboq 'anjar laloe bgiljalan 
kë limi>dq 'aojar laloe d^aw doedo'lq ’ndjoewaraw *auon *ndjoewaraw tëUq kala 
poerrsq ’ati Nantoe këaocinaw lëpringalUh 'akal *iiipat poelo'Ib 'mpatmaogkaw d^aw 
mëroemao ’ajam mëroeman kê'aiaa ma la palaq oi&roeman kë bawab ma la këu'iig 
ram bol pëngoeJoe rambaj pandjang paijol kalah laloe niënaog uëngikar dijaw 
ngalffib 'adat ogao lëmbagaw Dasi socwibat rëgaw aërlnggil djoewada sëboewab 
rëgaw soekoe besaq djnewaraw kSlSkanan këljt'ëq djoewaraw këlianUnan paoglimaw 
di tépo’iq palaq 'oeloe baJang dlijoeljo'Sq moebt oaodawka(n) dtpri lanang so^rang 
gi^ gSianggaug tinboq 'aojar poert^ëq ’ali ki^oanlan tSlor di *aadoeninjaw rëdjong 
di ’aodaw larangan laloe di boeoo’ëb 'o^rang dalam rëdjoog loali galaw 'ograag 



I 


aïl LlrriSATOUR PïlOIHICTBN. 

Béiigkoeloe djoertgan da^atD oiati poelaw tinggal lagi Sêlarang sgmoe taloe d! ijoekor 
tigaw l^loc^raj roetnpong 'idoog roempong tSlingaw *oedaw bilang sgndi 

*tmon büdjalan toendjang ^rajt*^ 'ndaqbh maraw kcbStakang kadi roarawkéhada pan 
maogkaw Kkalaw djëmaw baojaq da lam gëlaoggaug lirabaq 'anjar haj I^antoe 

kësoemaw ogapaw io'lq pinoekawau ’o^rang Bëogkoebe tëba bëdjalan toendjang 

^ra'i^b ’amon lëkioaq ngao NanCoe kêaoemaw laloenjaw bckafaw aelaw pSrëla 'oala 
*aJiiD dapat maloe aekaH 'ioi 'itoe piooekawankoe laloe diga^H ngan Nanloe kesoemaw 
baj DakaD Sëbraog sëmoe ngapaw bëljoekar ligaw këlaewaj, manaw limbal Sëlarang 
aëmoe djoeragao dalam 90«daw uali ’o^ng dalam 'rëd| 0 Qg maü galaw badan 
ka'oalatr 'inilah mpaw li^b ragam Kënantan 16br sapaw '’ods'ëq ta*oe Naoloe 
k6ao«na^ düjaboi doe*’ong di pioggang laloe bëkataw kSsoecnaw manaw 

djantaoaw koeUw 'Aijt'ib kataw disiolong kSnaoUa iSIor baj koendang 5aoloe 

kêaoemaw 'inllab djantan koeUw ’Atjt'dh 'ofrang doewaw aamBw*odatai)gkaOO likam 
aareaw kgaaw djëridji mants kësoemaw roebo'Sh ngago’ftq ktMloe Këoanlan lëlor 
’agolq kil^ lawangan doewaw Im mali galaw, manaw pikiVan pangtran Tjili ’akoe 
*ndaq klKin s<KraI kë Bëngkoeloe manaw di dalam kalaw soerat 'ini aomt pangiran 
TjIH rawas këpadaw 'Anag'dalam *imon ’ndrSq la'oe padaw kebar NaoU^ këBoemaw 
sampoD m&datn dalatu gëlan^ang timbaq *anjar, 'aman gi 'adaw roego'iq kampo'Sh 
sërtaw sanaq ngao soedaraw lag( bëdjantan dl Bëagkoeloe (oeotol roaloe kë koelaw 
'Aljrib koe 'ndjo’ëq djandji tigaw boelan *amoD ’ndi'Sq da laag dalam djandji, kanUp 
Bëfigkoeloe koegandioeri *amon soeral aoedaw diboewat eoerat laloe di lajaDgka(n) 
bSkirim di rëmbon *asg:in ’amos lamaw ngao lamaw'd soera i sampaj koelaw Bëog* 
koeloe ’aggap di taogao 'Anaq dabm soera! dlboekaq'’ndaq dibatjaw'ndidaw (Sbatjaw 
ngan 'Anaqnlalain lakte dipangg>1 Béotinng aakli biuon lah dalang Bënlirtng sakli 
aoerat ladi laloe dibatjaw manaw di dalam kaUw soerat 'mbaq manaw lo*9q kahagr 
doeloe djoagaw 'amon loe*aopn booni këbar sapaw ’pdrSq la'oe Lëmang-btioe 
bëdoewidg laloe mëmëkrSq pangllmaw dlbëri maloe 'oeloe balang di *ali bti manaw 
kauw Lëmang baj kakiq ki *Anaq*dalacn 'mpo'ëq nakan Bênliring sakli 'akoe 'ndaq 
doeloe koelaw 'Atjfëib maaaw limbal BenCiKag sakit ’ado'dh mamaq kl Umaog 
oaii(ika(a) lëaaj 'aloD-'aloo *mpo*Sq lambat 'asal sëlamal kilaw boewidjaw bëdandan 
koedaj, mangkaw boeMdjaw bëdandaalab laloe bèdjalan koelaw ^Atjrsh aspaw lawangan 
pfigi kë koelaw 'Aljrsb saw Bëntiring aakli këdoewaw ki 'Anaq'dalam këligaw 
Lëmang batoe ke'aipst Këriodang papan 'mbaUq *oeloe balang *mpat poelo’lb *mpat 
eëitaw 'oprang banjaq ooenggaogi djong ’agong ’alap lami'ng dindtog përisaj 'ndjV 
grëdjaq léndajBD koedjor *amon lab lëngkap sëdijawan djong mëogoembang këlajarao 
aampaj djeng kë la’ol 'almgu ’ndidaw mandaq dijaw disiloe lampaj poelaw kë la’ot 
tooDggang rëbaw 'adaq mandaq dijaw disiloe, sampaj poelaw kë poelaw ranggas ’adaq 
mandaq djeng disiloe sampaj poelaw kë poebw pandjang 'adaq maodaq djong 
disiloe djdng sampaj kë koelaw 'Aljtlh djong bëlabo'ib *andaw tarangan bëdënlom 
batoe pëodoegaw tëraoggAq hëxlngtn tinggi lëkat sawob Uodo'ëq roesaw 'oprang 
Bëflgkoeloe 'ndaprat kë koeUw ’AlJilh (ëgaq radjaq di ’oedjong Un djong, pasang 
binling di paiaq lanab përang djadi sapri iloe mali Raloe hoelaw 'Alji’ëh malt poelaw 
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pan^ran TjHi mati ’oeloebalajig ^itpat poelolh 'tDpsl *oeIat Wol mglgdjapg parang 
Mas fêrlndjaD ngandjaq kajaagdR Uoggi, miotaq loeloiig ngaa 'Imam-bajangan lom 
bohlh [om bairSq coanaw lako« daiam péperangan roapsw Jarah mêoganaq soeoga; 
singgan kgoing lamboiiao bangkaj kalah négi^ri Koetaw 'AljHih laloe ménawan 
boedjaog ngao gaJ» aoedaw ’itoe doeaan disilap 'aboe*d diloantam bataq balHIq Ufoc 
ogoelang kè Bëogkoeloe *aaiao 'ograng Béogkocloe lab mintar bali’lq manaw 'oelah 
ënas ll^j*indjam dijaw mintaq ngan 'Imam kajangao slkat'o^rang'Atji'fih natimlalaq 
ili'idopka(n) pinlaq'an 'iloa di boli'ihi bab'bq *id()p 'ral>aq manaw doaloe 'ajson lab 
*id«p galaw ’oprang ’iloe nêg^ri balilq diba'tqi* Inbib ’ilo’Sq djaq dl doeloe *adaw 
'uipat boelan 'nlagraw'd ’o^rang 'Atjt'Sb dalang poelaw kë Bëogkoeloe 'ndaq noen lot 
maloe dijaw bép^raag poelaw di BëogkoeJoe sapaw këpalaw 'ograna ’AtjTlb aaw 
’OeJat la*ot kgdoewaw Paogiran TjlH kStigaw 'Imam soeraw kë’mpal Maa lërindjam 
aërlaw *oaloe balang banjaq lo'Sq aëinot 'anaj-*anaj përang rami di Bëngkoeloeslpggan 
këniog lamboenan bangkaj roepaw dagrah mënganaq ai>engaj bangkaj ’ograng knelaw 
’At]i*bh lamaw ngan lamaw'6 böpërang Bëngkoeloe kalangan bangkaj Béntiring aakti 
dijaw silam gra'ib allam poelaw ki 'Anaq dalam 'mpo’lq poelaw ki Lëniang ba toe 
'mpo'Sq poelaw Kgrindang papan Ümbaw 'itoelah Bëngkoeloe *ndidavv ngadaq Rstoe 
boe’adaq aadjaw radjaw Bëngkoeloe laloe aanipaj sgkarang kini 'iioelali 'adaw'ó. 

C. REWONG. 

(B). 

’lnilab soe^ral boedjang kSsijSn rajas ’oedji këeySo bëdoeson bëlaman tidaq 
toeinl)aiig géloenibang tidaq bëdijé 'ndaq badan bërudjong keedaj aalang gëmoeroe 
toegang aëlabang lungah djaian 'o^rang këdajë di soemb sangkan di’edjong nangkanah 
nèlajdng bëljëritë. 


'Inüah poelë rëdjong sëhlang: üëkëbil tëprbang tinggi Nram sègirimranUwmoeai 
djangan sëbit sëoibiloe hapat nanggap kirraan *nd^ bëpr'iai mëdëlaa ranlikan inBdirë 
Rgan masilajë kitS pësan bébilë këJilmg sëiiiog ngan mëailoe kinab mënëtaq manaw 
lëkëIëndoDg nantaq toepron kë oanli di nanli loegron këlëmalang ’aj *at)oe déngan ni 
’anoe sangkan rindoe koe lagi mandaq sangkan rindioekoe lagi mèndeng dagangan 
banjaq limar kati *awaj bëgoenë koedi eampang sawi boendan bëtënon rambot laloe 
bëtënon sapoe (aogan këndaog mëlajang këraniaw moeai pësan kèmëndan t^gab )a*fii 
ra’oh këmëndor dl Bëngkooloe’inpoq 'indab digfidong tinggi tjintë djoegS di goemaj talang. 


Bëkocdaj ojawë ngoelang kësérëgè napë saj ng&bëtjëlakê sèl'ërang rangkaog 
pagaiig 'alabkan njapaj poelê soekë tésang llnialoengë baj tagang bagan badan 
tiu, i«t. eiR. uit. 


t.miIUTIlOU liJönüClTRN. 


nëUag^oDg Dgan sërClé mngsë batang manta] poel6 pÖK s6gat6 ka^ot d6ha| aangkë 
*oetBngkoe koerang baden langgoQg l^kan koeda; loepëlS djaraog boadjang loelah 
dandanan 'ilang lab mati'Sn bëbadmig koewaljam 'ndaq toenaq bingong pëli ’antjaro 
djoewaré koerang (oegron 'ajam maogsod kaloe 'ilaog ba wé hawS^ln badan biogang 
létanggong badan koeni 'antjem bédjalan sangoe koegrang 'aoljara bédagang aakoe 
bangkang dSngan lélaman roegi ngao kipongdang loembang gëlémbang sajé Jja'oL 
gradoe aoegrat boedjang bigaog grasanka boedjang Doeoipang. 

(5). 

'Adaw podaw rédjong sSbalang: perékan radjaw pSng'oeloe lëgaqkan panijaw, 
dji^l bélongDgan k&noeroe 'ampajao ka'in, pésan 'akagr padaw kajoe 'amon soekaw, 
djadi djoandjaog ogan djaogan tèmiting tij op 'angin. 


'Amon padi toembo’Sh di boengiD, 'akagr niéUlit kajoe *agmw, 'amon 'all samaw 
ngaa *aogiD, nangis rëmbon ngaraw soelaw. 


Hëndëgar goero'Sh dl laman ba lang sign’kh 'oendan sëkoeodan bataog ait^ri'Sli 
'oendao di (SUs aëhiJai Vogr doepri tjgpakaw dl loebo^ bijaw ’aojot lëréndaiu 
baUog padi baj badan lo'Sq soekor nljan badao képoelaw s&galawnjaw. 


'Ambi^q djagrom pëdiman 'alos kalsngan balang'agri ti>edjo'fih’ndldawnoembo*Sq 
'nibaq di 'ednig ngapaw kb rëndah *ad>Dg lagl dari ’oggi ’admg legi maq djoembang 
'ading lab djoembang ’nbaq djagron pëdiman 'alos 'ndffiq mboidjiaaw dajang padaw 
pol»^h di maoaw kini di pëljab për’oentongan saj nlnJan'aDdJongllnggi bfig/atap lalang 
béd loding djërédjaq 'aloa lébocdi bawab bSdjoendjong légrbang tékoekoe énam ’ioggap 


’loi rëdjoog sébaUDg; bëlakoe di roepaw palsaw *allah kérnbang tah boengaw 
mauw 'a^ 'antjor loelo'Bq képalaw akoe nangkan nijan 'oeotong kami bébatM 
pori*Bh di langgaw tioggi tëpi^q 'opraog aoegral péljakaw lab pioggaw di gëdong 
péljaw sgao aSra'ot noekaw lah boengaw poeljo^q goenong (japK Ia*in kan léngah 
]a*ot piaaq bèpétaq kacnlpa. 


AANVULLINGEN EN VERBETERINGEN. 


WOORDENLIJST. 


Pag. 4 aub: bij te roegan lus- 

acUeD de woorden: «kasaog maub'* en 
>bij": «(ïle die woordw)". 

Pag. S snb: *a|tq; achter hel woord: 
»tdboe’* eeo kom ma Ie plaaUen. 

Pag. € sub: ’akayr; achter het woord 
•ai^basavr” eeo komn?apunt Ic plaaUen. 

Pag. 6 aub: *aieu; achter bet woord 
»voorkomende" hel teekeo «y'teptaataeu 
Pag. 6 6ub: *aioe; suat: •geobenk'*; 
moet zij o: •gesebeok". 

Pag. 6 aub: *aIoj; staal: Bluaseben de"; 
ffliKl ztjn: BtnarcheD deo". 

Pag. 6 sab: 'amban Hl; staal: «poe* 
(w)'agi*"; moet zijn: »poe(w)'5pr", 

Pag. 7 lub: *ambin; slaat; »bakè"; 
moet iija: »iandJong". 

Pag. 8 sab:'aodjang" staal: «poewapr"; 
moet zQo: •poe(wy’9^r> 

Pag. 8 sub: 'aodjal; slaat: •*(djock"; 
moei z^n: >]djoek". 

Pag. 9 slaat: i'aogor"; moet zIJd: 
/aaggoi^. 

Pag. 9 bij te voegen tusschen dewoor- 
deo: a'aaggor'* en tangm": >*aDggo(w)’hn 
(dtateci Bésdmab Übagr — Paiembaog) 
(ë)'mboelo(w)’SD". 

Pag. 10 sub: *aotjal II; bij te voegen 


lusscben de woorden: «de” oo >Tan“: 
Bbiadscheede". 

; Pag. 11 sub: 'apri; staat: »*apri Da*9s; 
moet zijn: »’agr} na bas (B) [na’fts (5)]'"; 
hy te voegen achter het woord: •pagi'&n 
pandaq": ■(v.g.i. goedong pdkajoe'in)": 
j staal: sdudjaw; moet zijn: >siodjaw”. 

' Pag. ld sub: balaj; staat: *rédjong’*; 
moei sljn: irédjong". 

Pag, ld sub: barang; slaat: si(j)'apë 
{B); moet zijn: ■8i(J)'ïpë (ü)**. 

Pag. 16 en t9 sub: belang enbaUn;do. 
woorden: »roeko1Sq (B); loebo'fih (5); 
•mirandaw (S)**;'* te plaatsen tusschen: 
•[ ]"• 

^ Pag, 10 b^ te voegen tusscben de woor* 

I den: «bSgaw^en ibëkataq": >b8gil; tdbSgil, 

' openges paikt van de oogen". 

I Pag. 10 sub: béiab: staal: [Sanaw(iS)]; 
moet z^n: «[saDaw 

' Pag. 11 staat: bdla^ ^ bêgü: moet 
' zij o: »bélapr I b bëgtl; II tébélagr, ge* 

' b roken van de oogen van e^n sterveude". 
Pag. 13 bQ te voegen tusschen de vroor* 
den: »bdJoelangen" en bfiloemboog: «bè- 
loeloq [B), bSIoelo'kq (5); bloemtros van 
den aren palm, die aiel meer kan worden 
I getapr. 
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Pag. S3 sleaUbCnop (/); iDMlzijn; »b5ndp; 
l^Mnop, l»y ongeluk in liel walcr tallen'*. 

Pag. 27 de woorden: •këlji'6<|(5); për- 
djakaw (S); r8n>’3q (5); ringkt’Sh (5): 
boelo'Öb Ie ptaaUen lusBchcn: >[ j**. 

Pag. 27 inb: boedjtq 11; aUat: ■enz*'; 
moei z^n: »inz.’*. 

Pag. 27 inb: boekoe; bij Ie toegen ach* 
Ur hei woord: »po(s": »(de beeouiUleek» 
sela Ier weerszijde tan liel polagewiicbt'*. 

Pag. 28 de woorden: «bali'Sq (^j; boe* 
lolb (5)"; ta plaalseo tusschen: »[ ]“. 

Pag. 28 sub: boelagr; blJ U voegen 
tusschen de kommapunt en het woord 
•licbl": >1** ea achter hel woord >oogen": 
*11 tgboeJagr**, gezegd van hel oog, wan¬ 
neer bel boorovIteS' tengevolge van eeue 
OJiUleking zijne doorecMjnenheid beeA ver¬ 
loren (oogieriog)’*. 

Pag. 26 sob: boelob; bij le voegen tus* 
achen de woorden: *(001 Vor)'*en .batoe" 
ceo dubbele puol en aebier bet woord: 

• Ijinaw (Sf een kommapunt. 

Pag. 28 sub: LoeJoli; slaat: geledeng; 
moet zijn: »geleding**. 

Pag. 29 sub: boeogkol 1; slaat; »decii* j 
dersle blocmiros van den arenpalin”; moei ! 
zijn: «de bloemtros van den arenpalm , 
gesebiki om getapt te worden. 

Pag. 29 sub: boeai 11; staal: >geluid'’; 
moet zyn; >gelujd**. 1 

Pag. Si sub: boe(w)Sag; de zinsnede: 
»rie ook: *aram’* te doen vervallen. 

Pag. 31 sub; dabar; slaat: «blank, na¬ 
bootsend”: moei zijn: «klanknabootsend*'. 

Pag. S2sab: «dabam**; slaat: «iemands” , 
moet zijn: >ieniaod8'’, 

Pag. $3 sub: dagsS; slaaL «dagsë”; en 
•dfigsaw”; moet zijn: »daq8é”eD «daqsaw’*. 

Pag. 34 sub: déogar; sUat: >de kin”; 
moei sljn: ibel oor”; verder «hel vraagtee* 
ken” laten vervalJeu. I 


Pag. 35 sub: dëpS; bij lo voegen: d(pë 
(5) [d8paw(5)] si(j)*amang; de afstand van 
den toon van den linkervoet lot aan den 
middenvinger van de reebterhand gemeten 
langs eene recble lijnen waarbij de moesl 
scbuinsi^e staad wordt aangenomen. 

Pag» 35 sub: dêrit; by te voegen: «ll, 
ktanknaboolseod woord voor het geluid van 
het sebeureo van kleedlogztukken”. 

Pag. 35 sub: dësir; slaat: »dlsir;(ook: 
désigr)”; moet zyn: >dés»r (ook: dfisigr)”, 

Pag. 36 sub: dingin; slaat: «(ij’ndingin*'; 
moet zijn: ■(mSj'ndiDgin'*. 

Pag. 378ub: djadJ3;siaaU •dj 8 dab”;iD 0 ct 
syn: «djadjab”. 

Pag, 37 sub: üjagong; slaat: «bëlandë 
(P) méngalaw moet zijn: *bëlaDdg(P): 
bëngalaw (S)'*; 

de «kommapunt” voor bet woord »boeIan” 
te doen vervaUeu. 

Pag. 39 sub: djagri; slaat: «lilipan**: moet 
zijn: «lilipan”: 

de zinsnede: >djagH lilipan; zie pinggau”; 
te doen vervallen. 

Pag. 39 sub; dj'artng; by te voegen: «11 
{ni5)*ndjar»agi « ’ariog 11**. 

Pag. 42 sub: djiral; slaat: «djirar’; moet 
zijn: «djiral (ook: djigral]*'. 

Pag. 42 sub: djoegti; bij te voegen ach- 
Ier hel woord: «gawiQJ'Sn**: »(zie dit 
woord)**. 

Pag. 43 sub: doekë; staat: «nijdig”; 
moei zijn; «nijd**. 

Pag. 44 bij te voegen tusschen de woor¬ 
den: «doepg'Sn” en «doegri*': «doeq'6 n 
doe’ó”. 

Pag. 44 sub; doe(w)’il; staal;«» oem- 
pil”; moet sljn: *oewil”. 

Pag. 44 sub: (e)*mboelo(w)an; bij Ie 
voegen: II eene waterleiding In bel mid¬ 
den van een bouwveld (Qëslmah Hbagr_ 

Palembang]. 
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Pag. 4li» aUat: *(S)'ndBll(j)'9D"; moet 
zijn: .(e)'odalihaD**. 

Pag. 46 aUat: ■(6)'ndjg^"; moot lijo: 

.(8)’üdigr. 

Pag. 47 snb: (éyrtfi; bij te voegen ach¬ 
ter bet woord: >pëmbawaw (5)*^ *[ook: 
pgnbataq’Sn; vgl. këkaa]". 

Pag. 47 sub: gabpl; te laten vemllen; 
.pl. CXSVl n». 9 T. H*’. 

Pag. 48 eub: gamal; de ziasoode: »zid 
die woorden" te plaatsen luascbcn vsëÜmot" 
en «den". 

Pag. 49 sub: gantaj; slaat: •waarin kleef* 
rqst wordt gaar gekookt (Idioang) boreo 
het houtvuur staat"; moet a^n: »waado 
kleefrijst wordt gaar gekookt, boven het 
houtvuur staal. 

Pag. 49 sub: ganloog; bij te voegen aeb* 
Ier bel woord *bakë'’: *(eie dit woord)*’. 

Pag. 49 staat: gatjotsgandjor**; moet 
zijn: •gatjol; do nog niet besneden part. 
pud. maac". 

Pag. 61 sub: géloegor lil: blJ te voegen 
tcbler het woord «b^basan": »(sie die 
woorden)". 

Pag. 61 sub: gëmoeloeinot; blJ to voe* 
gen achter igoenibol": «ll**. 

Pag. 61 sub; géniërining; bij te voegen 
achter hel woord *gODg*': »(sie dit woord)*** 

Pag. 62 sub: gëndaog; b^ te voegen: 
>11 gëndang Vosan « dëndang Vosan; 
zie: déndang**. 

Pag. 61 achter bet woord igënêmbong** 
een vraagteeken te plaatsen. 

Pag. 61 sub: gëati; slaat: *ook 
moet zijn: «T.g.l.**. 

Pag. 61 sub: gërawS; staat: »Airlae* 
ren**; moot fijn: •flirten'*. 

Pag. 65 sub: gdtang; bij te voegen ach¬ 
ter hel woord «lêmang**: *(a!e dit woord)’*; 
lil een doek losjes om bet beofd binden, 

Pag. 66 sub: gériwit; b\j te voegen het 


I woord «ook" lussclieo do woorden: «snoe* 
! pen" en >stelen**. 

I Pag. 65 sub: gëttl; Ie voegen achter 
, hel woord »gaiDbigr": »(jie dit woord)**, 

Pag. 65 sub: gétok; bij te voegen ach¬ 
ter bet woord «dadaw (.$)*’: »(zie die 
woorden)". 

Pag. 64 sub: gilcag; bij te voegen: 11 
» bihng. 

Pag. 64 suh: gingsir: slaat: >««'*; 
moet syn: *v.g.l.". 

Pag. 66 sub: goedong; bij te voegen 
achter bet woord: •pëkaJoe'Su": «(ook: 
saroar goedong p6kajoe*io)". 

Pag. 66 staal: •goegoman; bfigoego* 

I man**; moei zijn: •gocgoman (ook: goenigo* 

I man): bSgocgomsn (ook: bfigoemgomao)". 

Pag. 66 by Ie voegen achter bet woord 
•t6rap": ■(zie dil woord)*'. 

Pag. 66 staal: »goejoe ’ndjok": 
moet zijn: «goejoe; (mèj'oggoejoe » ngë* 
j ngoenjé {Bf. 

I Pag. 67 sub: 'idang lU; staat: «kn* 

, 16**; moet zijn: ■kali". 

' Pag. 66 by te voegen lusschen de woor* 
den: »'*(i)*joe" en •’ikal*’: «'(Oj'oi 
, ngi(i]’oi, wat niet te breken is; ook gezegd 
van iemand die een zeer hoogen ouderdom 
I bereikt ('alaog keDg!(j)*otnjBw6dj«më'inl)*‘. 

Pag. 69 sab: ’indoo; de siosnede: 

>schade vergoeding .ontberen kan** 

te doen vervallen en by te voegen acblor hel 
woord: ■ pfiQgmdonan**: »(zje: «wnag**)**. 

Pag. 60 sub: 'Intar; bet woord •voor" 
te doen vervallen en schier bat wooid 
•meel*’ by te voegen de woorden: >le 
teven**. 

Pag. 69 inb: 'ipang; by te voegen ach¬ 
ter bet woord: •*ipoq": »(zie dit woord)*’. 

Pag. 60 by te voegen lusseh» de woor¬ 
den: '•'ipon*' en ■'ipog*'; «'ipong ^ 
lipong !**• 
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Pag. 6J BUb: kadjaag; BUat: »lK>e« 
bong**: moet zijn: >moebongait”. 

Pag. 81 sub: kagol; Ie voegen; II 
K ’oeroDg (doch tengevolge vao eene 
plotseling taljkomeade omstaniligbeid). 

Pag. 61 Slib: kaVn; slBiai: »péogaauV'; 
iDoet zyn: ip^ngautman'*; blJ te voegen 
acbler bet woord: »pfimbaiaq'an": »(($)• 
’rlaw pëmbawtw) (5)**; 
de woorden: »(ë)*rtfi (5)’* en »boenUiig’* 
in de plaats Ie aielleo rao de woorden: 
•baUq” eo «pëDgaolin*'. 

Pag. 62 sub: ka*tl: by (e voegen bel 
woord: ■een*' taBscbeo de woorden: «aiP' 
eo »kron]gegroeideo*'. 

Pag. 62 lub: ka^aw; bij levoegeoaebter 
het woord: • doedel'*: «(zte dit woord)**. 

Pag. 64 sub: kampq: by te voegen 
achter het woord; >(froembaj'*: a(zie dil 
woord)'*. 

P^. 64 eobr kan; staat; «aanspraak- 
woord**; moet zyn: «aanspraakswoord**. 

Pag. 64 sab: kandjal: bij te voegen 
aebter het woord: «këlandja^r'’: *!'*. 

Pag. 66 Bub; kasab; slaat: (zie dil 
woord)**; moet zijn: «(sie: ^roemah)*’. 

Pag. 67 6ub: kSbaw; de woorden: 
.piogBs (P) tiogaa (5)** Ie doen vervallen; 
slaai verder: «lëboq (P){tdba'dq (iS)]. koem* 
bang"; moet sljn: «téboq (B) {lëbo*9iq 
(iS)]: kanan, kiri, koen bang; tfawir’*. 

Pag. 67 staat: këbor gëbor (S); 
tékSbar (P), tëgèboi* (S); moet zijn: «kö* 
M {S}, gëbol (f)i l6kéboI(f). lëgbbol {S)*\ 

Pag. 67 by te voegen Inascben de woor¬ 
den: »k6bol" en »köbot": «këbor: aie: 
'omoog**, 

Pag. 68 sub: k^dan: eiaal: «ook » 
lëkëkot; zie: «kêkof*; moei stjn: «Vig.1.** 
liiaot; zie: «tëkol**. 

Pag, 6S sub; kédjl; bij te voegen: «11 
«sprépat III; sëkëdjisëprSpal". 


Pag, 68 staat: «këkalab”: moei zijn: 
ikëkalab.’* 

Pag. 68 snb: kékando^q; bij te voegen 
aobler bet woord: •tilang"; «[dUtrlel 
BëQgkënaog — Uannaq — 

Pag. 69 sub: këkëdoq; hel woord: 
>zie:** te doen vervallen; 
slaa I »bi(;)asS (P)"; moet zyn: • b i(j^8é (P)". 

Pag. 69 bij Ie voegen tusseli en de woor¬ 
den: «këkopr" en «këlaboe**: «kékot ^ 
këluïgr**. 

Pag. 70 staat; >k§16bi (ook: sëlëbi), 
stnilbeen*’; moet djo; «këlSbi ^ aëlöbi". 

Pag. 70 bij te voegen tusschen de woor¬ 
den; «këlëRdJa^r’* en «kéiënlong: «këlën- 
cUloris". 

Pag. 70 sub: këlëntoog; slaat: «1 » 
këlSbi (f)**; moet zijn: «zie (oelang**. 

Pag. 71 bij le voegen tusschen de woor¬ 
den: «këmalong" en «bëmang": ■këmam 
(/); zich geheel iawikkelen bijv. in eon 
deken". 

Pag. 7l sub; kémindoiu; staal: «en 
nagé*’: moet syo: «en nage". 

Pag. 7$ sub: këpoq: staal: «békoeko’Bq 
(P)**; moet zijn: «[békoeko'iq (P)]". 

Pag. 74 staal: «kë^Troa]**; moet zijn: 
•kSmaj. (ook: kepmaj)". 

Peg. 7b sub; kd^roengkaag: Slaat; «zie: 
palaq"; moet zijn: «zie: tfimpoeroog". 

Pag. 77 te doen vervallen: «kilsb m 
kineb". 

Pag. 76 staal: «kiDab [ook: kinah (P)}, 
kita [5) — djoegë {B)"; moet zQo; «kina, 
[ook: kinab] (P), kila, [ook: kilabj (S) — 
djoegë {Bf. 

Pag. 78 sub: kindon; slaat: «been on 
weer"; moet zijn: «been en weer*'. 

Pag. 78 sub: klpat 111; staal: «tëpoe- 
lib"; moei zijn: «têpoeh'q**. 

Pag. 60 sab: koedoq; le doen vervallen 
; het vraagteeken achter bel woord: «nek" 
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eo by Ie voegen: «(int. het doornvoriuig 
uitsteeksel van den zevenden bals wervel); 
li, e. t. V. goloq (B^sdmaU Lilayr — Pa- 
lembaDg}**. 

Pag. 60 sub: koekt II; Ie doen ver¬ 
vollen de komma Insschen de woorden: 
>aijn'' en •buileo". 

Pag. 80 sub: koelë; slaat; »blh't ti(j)*op”; 
moei zijn: »bibit U(j)*op". 
té doen vervallen bel woord: apénganiio'* 
achter het woord: •bruidegom”. 

Pag. 81 enb: koelS; slaat S keer: «(zie: 
ioeto^raji”); moet zijn: *(v.g.l.: toelo<rran'*); 
Mj Ie voegen voor de woorden: • si war" en 
• koedjer'* bel woord: »zie”; 
slaat: •(bruidschat) * koelë*';” moet ayn: 
I bruidschat («koelS"). 

Pag. Sfi sub: koendang; staat: >koeo* 
dang’Ö”: moet zijn: »koendang*fi (B) [koen* 
dang'd (^; koendangojaw (^]"; slaat; 
»vergese)d van”: nioet zijn; »ve[gez^d 
van". 

Pag. 85 sub: koepong; staat: vboo^d” 
moet zijn: »boofd**. 

Pag. 85 staal: «koeroDg*’; moet tljn: 
•koerongan*'. 

Pag. 83 staat: >kaesj1iao'': moet zijn; 
•koesiku". 

Pag. 65 sab: lakap; bij le voegen acli- 
ler het woord; •maodoq (6)”: •(zie die 
woorden)**. 

Pag. 86 subt landapll; slaat: atémboq"; 
moet zijn: >Ünitw|''. 

Pag. 86 sub: laagaj; bij le voegen; 
all (fiésëmab libegr — Paleuibang) « 
karoh”. 

Pi^. 67 sub: Isirë (1: slaat: »sa sapib 
(£)"; moet sljn: sapth (f)!”. 

Pag. 69 anb: ISladtng; staat: •schep¬ 
lepel”; moei zijn: »scbeplcpel”. 

Pag. 69 sub; lëkjoe'&n; staal: »(aprok'* 
□met zyn: •lagroq (By. 
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I Pag. 90 sub: lëiijing; slaat: •linien”; 
I moet sijn: »luilen”. 

Pag. 90 sub; lénlaq; staat: »zie'': moei 
zijn: *«•'*. 

Pag. 91 sub: lépal; bij le voegen: 
' •pêkpalan’'; »knieholte, veuw otnler het 
I koiegewriclit”. 

Pag. 93 sub: lipili; slaat: »landjongan”: 
moet zijn: »'oemë**. 

! Pag. 95 sab: lipong II; le doen ver- 
j valleo bel woord: aliptog”. 

Pag. 93 slaat: alobong {&); Idlobong, 
op eene plaats blijven liggen, slaan van 
' waler (J)**: moet zyn; •lobong (6); op 
eeoe plaats blijveu l^gen. slaan van wa¬ 
ter (J)**; T.g.l. iSloboag. 

Pag. 95 sub: loe{w)'ln; by te voegen: 
»n zie: proemab". 

Pag. 96 bij (e voegen (usseben de wooi - 
' den: «maboq’* en •madaq**: •madam: me* 

. vrouw*’. 

Pag. 97 sub: manijtk; slaat: «lalsk*’; 
moet 2 IJ o: «la!^'. 

I Pag. 97 sub: maq 11; slaat: [ook: 'oeng- 
: koq (B)^; moet slju: •[ook; maq 'oengkoq 

Pag. 99 sub: iD6ri[i)’in; slaat; vhet 

bloed.vagina vloeil*': lees; «kmant* 

zuivering, kraamvloed”. 

Pag. lOO sub: mösang; bij le voegen 
tuiscbea de woorden: «pSraboe;** en -tdng- 
galong;”: • tëmbéldUw*’. 

Pag. 101 sub: moebel: staal*. »van”; 
moet zijn: >voor’*: 

Pag. 105 staat: iDoe[w)’arë (ü) iDoc* 
(w)'araw (5); moet z^n: imoe(w)*arfi (B), 
moe(w)*araw (5). 

Pag. 105 sub: uapal; slaat: iwergel"; 
moet zijn: »merger. 

Pag. 103 sub: naw; slaat: »baprè'lii'*; 
moet zijn: >bapro(w)^io”. 

Pag. 103 sub: n^ëri; by Ie voegen 
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aehler bet woord: >beerselieD'^ > 2 m ook: 1 

sérgé {By\ 

Pig. 104 hol woord: >r^i(j)ot^ te plaatsen 
luasoheu de woorden: >Dgigoq''en ingtUq”. 

Pag. lOK 8ub: egoekoeq; bi^ le voegen 
aebter bet woord: »kakaq"; »!!’'. 

Pag. 10b sub: niDtq; staal: »groot* 
moeder rav vaderszijde**; moetstjn: »groot* 
moeder (gewooolljk van vaderszijde);". 

Pag. 106 sub: ojë; •di(jjawmanaw (5) 
te plaatsen tossebeo: >[ 

Pag. 107 sub: *ocdot; te voegen: 
»poddfftan: opium pijp". 

Pag. 107 sub. *oej<m; bij te voegen lus* 
eeben de woorden: •’oqon'* en •boe(w)* 
'oejoo’*: het woord: >boejen''. 

Pag. 108 sub: ’oemS; bij te voegen tus* 
sebso de woorden; • vlakke gronden'’ en 
•aangelegd": «aan of nabij de oevers der 
rivieren’'. 

Pag. 106 sub; 'oent^g Q; slaat: | 
•'oentjang 'aoljÜ moet zijn: >'oeRljang 
’eoljil, gekletSf gewaawer. 

Pag. 109 sub: ’oenlot; bij (e voegen; 
■eJepbantiasis". 

Pag. 109 sub: ’oerat karobas; b^ te 
voegen: »ook: spataderen". 

Pag. 1 (O blJ te voegen Insschen de woor* 
deo: ■'oepron" en •■'oerep”; ■'oerong * 
'woog". 

Pag. UO btj te voegen tussoben de 
woorden: »’oewi’' en •’olsq”: «'oewet; 
meteen stuk bout of koevoet iets oplichten 
om bet te verplaatsen (inz. van een zwaar 
voorwerp)". 

Pag. IJl sub: 'omoog; bij Ie voegen: 
•'omeog:aR tëkSbor"; grootspraak". 

Pag. Mt sub: padi; de stnsnedet ipa* 
dt: '‘oeaeng; zie: ’oesaog; padi" op een 
nieuwen regel te plaatsen. 

Pag. 111 sub: padoe; by te voegen: 
•IV zie: groemab*’. 


Pag. 11$ sub: pagar; biJ (e voegen; 
•pagaran; gehuebi". 

Pag. 114 sub: pali’ar^; slaat: «waar¬ 
zegger"; moet zijn: «waarzeggen". 

Pag. 114 sub; panah: staat *11 slinger 
van tonw"; moei zijn: >11 panab 'oemban; 
slinger van touw". 

Pag. 116 sub: pan Ut; tc doen verval¬ 
len: «kel^iittt (Sy‘. 

Pag. Ii7 sub: pasaq; staal: •parit": 
moet zijn: •pin’l". 

Pag. 117 sub: pasipr; slaat: >sepe- 
Btgran sanding": moet zijn: »8ëpaBi* 
gran> ook ^ sa n ding". 

Pag. fis sub: patar; te doen vemU 
leur «ÜJ". 

Pag, 116 sub; paling; staat: > la bah"; 
moet zijn: *l6bah". 

Pag. 119 staal: «pègoh"*. moet zijn: 
«pëgoq". 

Pag. U9 Bet woord: »p6ldpalao" lo 
doen vervallen. 

Pag. ISO bij Ie voegen lUBBchen de woor¬ 
den: >pëDding" en •péndjarg”: «pénditS 
(B) - paodii^ {By\ 

Pag. ISl te doen vervallen bet woord: 
• pénipriaan**. 

Pag. ISI sub; pënljang; slaat: >die met 
watar gevuld wordt, doorgsstoken": moet 
zijn: «doorgestoken eo met water gevuld**. 

Pag. ISS sub: pgragS; slaat: (bantjang)" 
moet zijn; •bantjang". 

Pog. ikk sub: pëprab 111; slaat: «pf* 
grab pegribon"; «moet zijn: pSprab, in 
druppelen; pdgrab péprabon, bel....*'. 

Pag. ISS inb: pdrSgang; staat: «tSm* 
b&raDg**: moet zyn: «tSnibirang**. 

Ps^. 1S3 te doen vervallen bel woord: 
•pëgrecprong". 

I Pag. 183 sub: pèprot; bij te voegen: 
*11 een streng garen; ook gebruikt als 
hulp. lelw.". 
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Pag. 124 aub: pi(j)Ss; staal: >pi(j)'U 
(B) [(^'mpi^j'as (5)] lêgaq" e. 8 .f. haar* 
versiersel/* moei zijn; «pidySs (i^] [(ë). 
'mpi(j )^8 (^]: djédjaboe, tëga<i:s.r. haar* 
versiersel**, 

Pag. ISS snb: plngas; bij Ie voegen 
tusaehco de woorden: »b 8 JahgoenUag''; co 
•rantjong labong”; bel woord »raftljong**; 
slaat: •Ijaw: aëpiog; ti(j)’Sng*’: moei 
lijn: «sSping; Ud/ëng; tjawir". 

Pag. 116 sob: pisoh; blJ ie voegen 
tiisschen de woorden; »Bii8o*9h («S) en 
•scbelden**: «[gewoon]ijk verbonden met 

• loendong": loendong uisob (B) [miao’ëb 

(S)]”. 

Pag. 117 te doen vervalleo bet woord; 
•poedotan". 

Pag, 188 0 ub: poegroq; staal: «(zie dU 
woord)"; moet zijn; »(»ie: proemah)”. 

Pag. 130 bytevoegen lusschendewoor* \ 
den: »^bar*eo »prab 3 ”: «rabag; robnsl”, | 
Pag. i30 sub: ragaq; acbter het woord: | 

• hoeveelheden’* een vraagteekea te plaaUen. 

Pag. 150 bij te voegen lusachen de 
woorden: «ramhaog*’ en •rmboe*': «rars- 
baq B bantjaug V'. 

Pag. 131 sub: randaw; bij te voegen 
aehler het woord: «gadoeng": «(sie die 
woorden)". 

Pag. ISI lub: randjaw; Blaat: •door* 
gaan"; moet z^n: «doorgaans’*. j 

Pag. 131 sob: grangaj; slaat: *sltteii*'; \ 
moet aljn: »zlUeD'’. ) 

Pag. ISI; Het woord »prangos" teplaaU > 
sen tusBcheo de woorden sgrangkiV’ eo j 

•^Djang**. 

Pag. 131 sub: grap: btj (e voegen: «II 
gelijkmatig a{gesneden”. I 

• Pag. 131 staat: iprapot*'; moet z^o: | 

•prapob". I 

Pag. 131 te doen vervallen: >rat b | 
rapaa. ^ 


Pag. 131 sub: ra lap; bij (o voegen ach* 
Ier hel woord: •klaaglied"; bol woord 
•gebed". 

Pag. 133 sub: prSbong; staal: «man* 
san; moet zijn: «maojan’'. 

Pag. 134 snb: rëgë: staal: •rëgëdjë* 
0 ) 6 "; moei sijn: «rëgè djémë". 

Pag. 136 sub: rëpai: slaal: «sS^Tepdl 
Dgan kSntDg; sg^rëpat ngan palaq, atKiand 
van de kruin van bet hoofd tol den voel**; 
moet zijn: •sëgrgpat Dgan kënmg, afstand 
van bet voorhoofd tot den voet; sëprë- 
pat Dgan palaq, afstand van de kruin tol 
den voel". 

Pag. 157 bet woord •rjntbang*' op een 
aoderen regel te plaatsen. 

Pag. 137 sub: primbë; staal; «woord" 
en *eeD*' moet sijn: «woud*’ en «een**. 

Pag. 157 by te voegen aehler het woord: 
•ringaj": • (mSringaj)’*. 

Pag. 153 sub: rtai slaal: «koosikkan; 
moet zijn: «koesskaa". 

Pag. 138 sub:gris(ë; slaat: «oulm etiiig"; 
moet zijn: •o&taioeling*'. 

Pag. 156 sub: proejong; staat: «lont*’; 
moet zijn: «hout**. 

Pag. 138/148 sub: groevah; staal: 
«koppen": moet zij o: «kappen**; 
•doe(w)'agrë {B)''; moet zijn: ■doe(w)'i« 

•de vloer**; moei z^o: «den vloer*': 

«dit noemt men landang tjdoq(f). tido'lq 
{S^\ moet zijn: «dit noemt men landang 
lldoq (B) [tido'Sq (S)J**; 
doewapraw (5); moet zijn: doe(w)'Sgraw 
(S). 

Pag. 148 eub: roemë; te doeo verval* 
leD bet vraagteeken achter bet woord 
•soengsang"; 

bij Ie voegen aebcer bel woord: >EoeDg* 
sang*': •baartjes tegen bet beloop io*’. 

Pag. 160 staat: •pmerong Bgoeiong’'; 
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ds: 

moet xlja: «tfroeroog; (ook: ^roe^rong) 
t aas goelong: II pg^rooroog, eon matje of 
aodcr vlechtwerk tegen de opeolag van 
het rij si blok geplaatal om ie beletten dal 
biJ hel stampen de padi eniil geatoolen 
wordt". 

Pag. ISS sub: sampang: bij te voegen | 
tuseclien «pandjaag (5)"; en apdredman;": < 
adjarang'*. 

Pag. 153 bfj Ie voegen lusacben de 
woorden: isaudl" eo > 6 andj 6 **: asandtng; 
wal ter vergeiyklDg naast ot tegen over 
elkander U gesteld*'. 

Pag. 156 sub: sarat; staal: «gepakP' 
moet sijii: «gepakt''; 

stut: »(é)'nd^ 6 man"; moet eijn: »ddld* 
man". 

Pag. 166 het woord »s 6 bitoe (f)'* te 
doen Tervallea. 

Pag. 166. sub: aêdSkab; staat: oppen 
maal”; moet z^o: •ofFermaal". 

Pag. 167 snb: s 6 lampoogl;by Ie voegen 
lussobeo de woorden: «waarvan" en 
•banden’' bel woord: >de’’; 

sub: sëlampoRg Jl; bij te voegco achter 
bet woord: «hoofddekseP’ de woord»: 
«iiR. door den wind". 

Pag. 167 euli: s^llmping 11; slaat: 
•hengellnig”; moei z^a: «beogelluig**. 

Pag. 167 sub: aéUitb; staal: •gescbill” 
en igesehr; moet zijn: «geschil’*. 

Pag. 168 sub: s$loepat; staal: •schiO' 
letje": moet zijn: «aobillelje". 

Pag. 168 sub: sfimap; staat: «bésCoë 
(fi)": moet zija: •këaSné matë (5)'*. 

Pag. 168 sub: slmbajaw'flo; staat: 
«bodweleod"; moet zijn: «bedwelmd"; 

Pag. 169 snb: slmbiloe; bij te voegen aeb* 
ter bet woord: «dikaié (B)"; •zie dl Vl". 

Pag. 169 by Ie voegen (ussr.heo de woor¬ 
den: «séfnêgi" 6ü »$ 6 m 6 nUré": «sérnSJang"; 
sie aèiang**. 


Pag. 169 sub: séinpal: slaat: «ook"; 
mooi zijn: «v.g.l.". 

Pag. 169 staat: sêmpl’ongan"; moei zijn: 
*sëjnpi(j)'oi^o". 

Pag. 160 sub: sSngkëlaug: sUal: «dit"; 
moet zijn: «die". 

Pag. 160 sub: sëngkëlaw; bij Ic 
voegen acbler «kdroltq {B}“: «(zie die 
woorden)". 

Pag. 161 sub: sSgrap; staat: «saj^C^]": 
moet zijn: •sajë (P) H". 

Pag. 1611 bij Ie voegen tosschen de woor¬ 
den; «sësSlb" en «sésénjom": «sésènaj; zie 
sfinaj". 

Pag. 163 sub: sgsënjoTD: staat: «aësi- 
iijom; glimlachen": moet zijn: «sdsënjom 
(g.r.w.d; sënjomf dat weinig in gebruik 
ie): glimlachen". 

Pag. 165 bij Ie voegen tusschen do 
woorden: «süë" en «siby: «sibl) (B) es 
slmbaug". 

Pag. 163 sub: simah; te doen vervallen 
het woord •sësimab** voor «11**. 

Pag. 164 sub: sindjaran; bij te voegen 
; achter bet woord: «soegoe"; »(zle dil 
j woord)'*. 

I Pag. 164 sub: singkd; by te voegen 
acbler de woorden: »samban ba lang": 
»(z!e: samban 11)*'. 

Pag. 166 sub: siring; bij Ie voegen acb* 
Ier bet woord: «afvoergool"; het woord: 
«waterleiding". 

Pag. 166 sub: soegoe; le doen venal* 
len bet vraagteeken achter bel woord: 
•schaal". 

Pag. 166 sub: soeUng: staat: «aco* 
lusbarp"; moet zij o: «aeolusfaarp". 

Pag. 166 sub; soemabao; staat: «ké* 
dl(j)aw'’; moet zijn: «këdi(j)*6n". 

Pag. 166 sub: soembang l;blj te voegen 
achter bet woord; «gdrgoq": «(sie dit 
woord)". 
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Pag. 167 sub: soepaq; bij Ie voegen; »ll 
s sfimpar. 

Pag. 167 aub: soerdng; •{tie 6il woonl/* 
Uplaainn lusschen dekoorden: •ssnggan” 
en otUtn’’. 

Png. 167 aub: soeroq; sUal: lüit*'; moet 
lijn: «dat'*. 

Pag. 168 sub: tabi>; staal: •(aio dit 
woord)**: moet z^n: *( 210 : kajoe)*’. 

Pag. 168 Bub: Uboh: bij te voegen ach* 
Ier het woord: »gong",* • («Ie dit woord)”. 

Pag. 166 lub: tabor; bij te voegen achter 
bet woord: »ii(j)*alaDg*': *(zie dit woord)*’. 

Pag. I6d sub: tsM; bij te voegen lunchen 
de woorden: »bijfrer' en «'oeic^r”; »;koeië 
(i^). [k oela w (.S)]. hel bedrag, d a I o iet hel aa ld 
wordt van den gevorderden bruid icbal*’. 

Pag. 170 sub: UM; staat: >paBoq'*; 
moet stJo: »pasaq**. 

Pag, 170 sub: lamtog; staat: »8cbied'’; 
moet sijn: •schild”. 

Pag. 171 snb; tang; sUal: •kleinkind'*; 
moet zijn: •klinkend*'. 

Pag. 171 tob: laoggS, staat: •liotjap*': 
moet sljn: >1intj8q’*. 

Pag. 171 sub: langl: staat: «na een 
sterfgera!, (ile dit woord)”; moet sljn: 
>(iie dit woord) na een sterfgeval”. 

Pag. 171 sub: langkai; ataat: •Is^roq 
(i^), sStangkaj, tagro^q {$]"; moet zijn: 
•tagroq (B) [(agroHq (i^] sëtBogkaJ'*. 

Pag. nt subt laqkétaraw; slaat: 

Ijst'*; moet sljn: •péljol". 

Pag. 173 sub: tëbal; slaat: •deug”; 
meet sljn: «derg**. 

Pag. (74 sub: tSéniaDg: staal achter 
bet woord >leggen” een komma: moet zIJd 
een kommapunt. 

P^. 174 snb: Ifilobong; slaat: >8liU 
stand”: moet sijn: •stilstaand’*. 

Pig. 176 sub: iCmbaj Hl; staat: [ook: 
Ijmbajnjë (^). (lëmbaj'6 of iSml^jnjaw 


I (5))]’*; moei zDu: [ook: témbajtëmbajojë 
I (ü) [lëmbajISmbaJ’d of lëmbaJIëiobjjcjAW 

I (^)]". 

I Pag. 17B sub: tëmbos: slaat: »nacht 
merrie; moei sljn: «zie: luimpi". 

Png. 178 staat; •temekah”: moet zijo; 
•tëmékah”, 

Pag. 176 sub: tboong: een komma 
te plaalsen lusschen de woorden: »padi** 

; en »pinaog**. 

Pag. 178 slaat: »légrot*’; moet zyn: 

• Ifiprol (ty\ 

Pag. 17S sub: lëtap; btj te voegen; «UI 
» pëgrah U”. 

Pag. 178 Bub: Ularan; staat: »zaod*'; 
moetatjn: >rand’': slaat: •(i(;}ëp:bëti(j)*ëp'*; 
moet zijn: •ti(j)op; bëli(j)*op”. 

Pag. 179 snb: Ukagr; btj te voegen 
tuascheo de woorden: ■boentaq,’* en apan- 
dan”; hel woord: •kétji’fiq 
Pag. 180 sub: liq; staat: Bprocten”; 
moet zijo: •sproeteo”. 

Pag. 189 sub: tjan lol; staal: •hor* 
sten*'; moet zijo: •borslen'*. 

Pag. 184 sob: Yjlnljang; bet (eeken: 

• s**; (e doen vervallen. 

Pag. 186 sub: tjidë: staal: «tjilafaë”; 
moet zlJo: •IjSlakS'*. 

Pag. 186 sub: Ijintb; bij te voegen: >11, 
voorbeeld”. 

Pag. 186 staat: •tjoebong”; moet zijn: 
•ijoebong (kSljooboug) ;**< 

Pag. 186 bij Ie voegen tusseben de woor¬ 
den: >tjoenl<t” en •tjoepaq”: »tjoenLo: 
voorbeeld”; 

Pag. 187 slaat: •tjoertng'*; moei t^n: 
•tjoegrmg (ook: tjoertng)”. 

Pag. 187 sub: tobang: by (o voegen 
tusseben de woorden: »daarin” en >bë8i 
boe^roq”, het woord: »iaa**. 

Pag. 188 sub: toekang: btj Ie voegen 
Insseben de woorden: •ambachtaman:” 


tBi 
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en lioekaog pasah’*; aloekang tébab s 
djoe^rod (inggi; tie: djoe^roe". 

Pag. 188 sub: toekoe; U doen rer* 
vallen: >(zie dU woord)". 

Pag. 188 sub: toekoog; staat: »iiions 
veneris"; moei s^n: «ruons veneris; (v. 
g.l: boeksng)". 

Pag. 189 Bob: loelaog I; staat: >k^lci- 
long": moei sijo: *k€lSnlong''. 


Pag. 191 sah: toepib I; ataal: *lca« 
bong*’: moet s^n; >kèboDg'*i 

Pag. 291 sub: ioeptk 11; slaat: »kaaU 
spel": moet zijn: kaatsspel”. 

Pag. 19S sub: (oelogr; bij te voegen 
acbter bet woord: > mand as”; >(ook: 
pangkal)". 

Pag. 193 sub: toelo^r; slaat: >1> paq*’; 
moet zijn: »bapaq'*. 


SCBETS VAN 1)E GRAHATIGA. 


Pag. 198 slaat: 

BësSmabsch; 

SSrawajsch. 


tj In leng; 
riding: 

sin long; 

^njaug. 

moet zij o: 

sintong; 
pndtng; 

ijiiitong: 

granjang; 

Pag. m 

slaat: 

moet zijn: 


getranscribeerd door >i": 

getranscribeerd door 

A 

• 101 

(mè/ndnUngi; 

A 

/\ 

(m^'ndatangi; 


/\ 

sëbènapr^A; 

sëbdnagr'd; 

/\ 


boengaw'Sn; 

A 

boengawln; 


/\ 

boekaqka (□)□!&wlali; 

boekaqka(o)iijawlab; 


mëlèkat: 

mëlikat. 

• 104 b^ te voegen aebler: [damaojaw (5)]*': 

• Rgbanon Is baar tiaam' 


slaat; 

moet zyn: 


lomangat; 

lom'angal; 

* 109 

séto(ew)*aw; 

s6toe(w)aw; 

• 811 

bat aanhechtsel; 

bet aanhecbUel. 

• 117 

pregradoe: 

prëgradoe; 


woordon; 

woorden. 

• 111 

*ó(sr, 


> 913 

(8)’ndlaq; 

(B}'ndi’8q. 

» 914 

lekalëi 

tukalé; 

• 119 AU noot b4 

te voegen: 


(S) VermoedeUjk zyo ook dwergliert* 
volk bekend. 

en allenspiegelTerlmlen 

Te lezen in plaats vai 

1 »llllérsiuur’*; doe(w)'5w‘’ 

•(li(j)'5w"; •litteratuur' 


(vr}'aw”; *di(j)*aw". 
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